
        
            
                
            
        

    
	
	1 “Ви́дение” Вилма Кадлечкова



	цикл “Мицелий”, книга 4

	 


Благодарности

	Воздаю дань всем жертвам ӧссенских грибов — своим добросердечным и беспощадным бета-читателям, без чьей поддержки и замечаний эта история так и существовала бы лишь как слой информации в протонации, вместо того чтобы сконденсироваться в слова на бумаге или экране.

	Эти люди помогли мне прогрызть мицелий до самого дна: Каролина Францова, Санча Фӱлле, Виктор Яниш, Ондржей Мюллер, Рихард Подани, Зденек Рампас. Спасибо! И особую благодарность выражаю своему мужу, Мартину Климе, за то, что за одиннадцать лет, пока я писала эту вещь — урывками и с перерывами, — он так и не выставил меня вместе со всей моей бандой инопланетян.

	Вилма К.

	

	***

	

	Пять священных веществ. Пять уровней на пути к Озарению — самому прекрасному и самому страшному, что принесла цивилизация ӧссеан на планеты людей. Гӧмершаӱл, по-терронски называемый Янтарные глаза, проломит барьеры сознания. Лаёгӱр, Лёд под кожей, сосредоточит мысли на далёкой цели. Ӧкрё, Падение в темноту, уничтожит пламенем всё, что было; а янтрӱн, Ви́дение, откроет дверь в новый мир и новую реальность. И наконец к душе напрямую воззовёт рӓвё, Голоса и звёзды, — и объединит хаос сомнений в единое и единственное целое, в Космический круг Совершенного Бытия.

	Такова вера ӧссеан.

	Но есть и другие. Люди вроде Лукаса Хильдебрандта, которые всё прекрасно понимают — и всё равно сроду не сделают это правильно. Космический круг Совершенного Бытия они принципиально именуют Несусветной вонью Законченного Отупения; и вместо того чтобы восходить к Богу, упрямо спотыкаются ровно в противоположном направлении.

	Для них это настоящий ад. Или по меньшей мере борьба за жизнь.

	Пять уровней несвободы, зависимости, безумия.



	2 Янтрӱн





	








	ГЛАВА ПЕРВАЯ. Таинство смерти

	

	Самые важные вещи происходят втайне, ведь наши тайные мысли получают над нами власть. В глубинах принимается решение, выкованное без участия того, что мы называем Действительностью, — а тем временем наше сознание, прикованное к сетям Явного, выносится на поверхность, влекомое ветром призраков, влачится в плену иллюзий, неустанно обманываемое; это и есть уррӱмаё. Материальный мир — уррӱмаё. То, что приносят чувства, — уррӱмаё. И тот, кто позволяет своему разуму прилипнуть к материальному миру, держит в руках лишь тень теней, уррӱмаё, ничто.

	Именно это было написано на третьем листе бумаги, который Лукас Хильдебрандт оставил на столе Фионы Фергюссон, переводя содержание её весьма ӧссенских снов. В фонетической транскрипции ещё угадывалась форма ӧссенских стихов — отшлифованных, полных дифтонгов и умлаутов. 

	Сам он, однако, не пытался переложить их в поэтическую форму. Швырнул строки ей под ноги как есть, в сыром прозаическом виде, ибо в глубине души был твёрдо убеждён, что эти слова, в какой бы форме ни явились, безвредно стекут по несмачиваемому слою здравого смысла, защищающего земное Бытие от монад Вселенной, и никогда не просочатся сквозь него.

	Да и кому это здесь нужно? Кто захочет это ӧссенское безумие? 

	Лукас никогда не пытался идти по стопам отца и посвятить жизнь заветной мечте всех ӧссеистов, — сближению и взаимопониманию между Ӧссе и Землёй. Он никогда не верил, что это в принципе осуществимо: что два мира могут проникнуть друг в друга, смешаться и создать эмульсию новых и чудесных качеств, которая затем возвысит, озарит или и вовсе спасёт любого встречного. Это выглядело физически невозможным. 

	Даже в его собственном нутре Земля и Ӧссе оставались двумя несовместимыми пластами. Требовалась известная доля шизофрении, чтобы так жить; но он так и не смог вместить ӧссенскую тягу к безмерности в тесные закоулки земной реальности — ни земную тягу к свободе в оковы ӧссенского порядка.

	В конечном счёте это произошло против его воли. Принудительно.

	Насилием.

	Спустя два дня после того, как Лукас Хильдебрандт решил прервать свою жизнь с помощью ампулы с гарантированно действенным ядом, он всё ещё был недостаточно мёртв. Его земное тело, разъеденное натиском ӧссенских наркотиков, находилось в гостиничном номере роскошного курорта на берегу искусственного карибского острова Д-з-Абисс. Оно лежало там брошенное, безучастное, опустошённое последним приступом болезни Моррисона; оно находилось на грани коллапса, тогда как разум, пронзительно живой, оторвался от своего разрушенного железа и невесомо, без боли блуждал в глубинах Вселенной.

	Снова Вместе Сейчас, — пели Корабли.

	Вот это и была Действительность. За пределами материального мира, за пределами человеческих чувств, за пределами обычной реальности человеческого существования — за пределами всех упомянутых сетей Явного, которые ӧссеане называют уррӱмаё, то есть морок. 

	Лукас ясно ощущал, что прежде жил в заблуждении и внушал себе сплошную чепуху. В прошлой жизни он, например, верил, что имеет смысл ходить туда и обратно (скажем, на работу и с работы); встречаться с другими людьми, говорить с ними, убеждать их или менять; и вообще, что сама по себе ценность — стремиться к чему-то, что-то планировать и что-то делать. Он верил, что обычные вещи, окружающие его в повседневности, по-настоящему существуют и заслуживают его внимания — и что это что-то существенное означает, когда он их, допустим, приобретает, преобразует, уничтожает или перемещает туда-сюда. Трудно вообразить более жалкую иллюзию! 

	Вдруг это спало с него, точно свинцовая одежда. Он не может ничего создать и не может ничего уничтожить. Всё присутствует в Космическом круге Совершенного Бытия с незапамятных времён и всегда там пребудет. Там Они — Те, что бодрствуют во Вселенной; сливаются с Вечностью и ждут; и он, человек извне, приглашённый на этот праздник душ, в конечном счёте решает лишь одно: хочет ли он участвовать в нём — или предпочитает ничего об этом не знать.

	Он выбрал первое. Ему по горло надоела слепота.

	Едва вырвавшись из ловушки физических страданий, в которой томилось его земное тело, он жадно открывался всему, что тепло исходило от Вселенной. Корабли втянули его в свой круг. Сеть Их далёких разумов воспринималась им как пылающий круг огней на горизонте; он тянулся к Ним из колодца планетарной тишины, наслаждался взаимностью и знал, что и Они знают о нём и что приветствуют его. Это и есть Разделённое сознание. И он тоже разделяет его. Стал его частью.

	Время перестало течь и застыло в блаженной неподвижности. Только сейчас, с Ними, по-настоящему наступило то заветное. Лӱкеас Лус был откровенно счастлив, и продолжалось это почти полвечности.

	Идиллия. Абсолютная красота.

	Пока он не увидел смерть.

	***

	Тем временем Фиона Фергюссон пробиралась сквозь туман уррӱмаё. Озарения она пока не достигла, поэтому ей приходилось ходить на работу. 

	Да, вот она — Действительность; та самая подлинная реальность повседневной жизни, — говорила она себе с сухой иронией, шагая по коридору здания Совета к большому конференц-залу. Вот он — материальный мир, о котором говорится в ӧссенских виршах из моих снов: сонная скука государственного учреждения, коллективное бессилие и толпы нахлебников! 

	Впрочем, было очевидно, что именно она тут ничего не поделает, а потому она разгладила костюм и причёску до представительного вида, надела улыбку и открыла дверь.

	Огромная телестена была полна звёзд — а зал был удручающе пуст. Картину Вселенной транслировали и некоторые новостные каналы, однако медиантов, ожидавших прибытия пятого и последнего Корабля с колонистами, собралось куда меньше, чем при первом. Интерес к Д-альфе угасает. Фиона проскользнула к трибуне и села на подиуме рядом со своими двумя коллегами из Совета — социологом Бейкер и Стивенсоном из пресс-отдела, которые начали это мероприятие час назад и держались ещё сейчас. Стивенсон взял микрофон и представил её. Она должна была быть здесь давно — отвечать на вопросы и разъяснять юридические коллизии, которые возникнут в связи с колонистами. Но эта тема муссировалась так часто, что Фиона не ожидала большого интереса. 

	Тихо отсчитывающие минуты подтверждали её правоту. Слово снова взяла Бейкер, координировавшая интеграцию предыдущих групп д-альфанцев на Деймосе II, и пространно разбирала проблемы с адаптацией. Фиона напустила на себя одухотворённый вид и безропотно наблюдала, как медианты слоняются по залу. Знакомых лиц нет. Успешного медианта узнают по тому, что он не тратится на еду — его всегда куда-нибудь зовут. Но эти не успешные. Им приходится довольствоваться засохшими бутербродами, на которых экономит Стаффорд. Фиона уже сейчас понимала, что блестящих суждений и страстных дискуссий здесь не дождётся.

	Вдруг в поредевшей группке она заметила ӧссеан.

	Их было двое — какая-то девушка и пожилой мужчина в солнечных очках, внешне безобидные. И всё же у неё екнуло сердце. Что это значит? Она шёпотом спросила у Дино Стивенсона. Он сказал, что это официальные наблюдатели, которых сюда от имени Церкви направила сама верховная жрица Маёвёнё. Зачем им это? Почему Маёвёнё прислала своих людей сегодня, хотя при предыдущих прибытиях не делала этого? Вот в чём был ключевой вопрос; но на него у Дино ответа уже не было.

	Фиона нервно водила ногтями по краю юбки. Ӧссенский старик и девушка стояли у столика с угощением и прихлёбывали казённую минеральную воду. На террористов не похожи. Но можно ли применять земские впечатления к инопланетянам? 

	По какой-то причине ӧссеане хотят наблюдать за штатным выходом Корабля прямо здесь, у источника, вместо того чтобы довольствоваться новостью, отфильтрованной Медианетом. Чего они этим добиваются? Или это предлог, и в Совете у них другая задача? Она не сомневалась, что Стаффорд немедленно поручил кому-нибудь из техников не спускать с Слонят камеру и направленный микрофон, может, и глаза; но вместе с тем знала, что это, пожалуй, всё, что тут можно сделать. Ӧссеан просто так не выставишь. Держатся здесь, как плесень в душе.

	Ӧссенская девушка внезапно подняла голову и пристально посмотрела в сторону Фионы. Глаза её были скрыты за солнечными очками, так что трёигрӱ установиться не могло; но и без этого всё было неприятно личным. Фиона поёрзала и отвернулась.

	Где же этот Корабль?

	Некоторые медианты старались выглядеть заинтересованными и терпеливыми. Некоторые — не очень. Они были единодушно раздражены тем, что торчат здесь, пока где угодно ещё происходят куда менее предсказуемые вещи. Светловолосый юноша из ПроксиМедиа II, развалившийся в зале в трёх метрах от неё, решил это радикально. Вытянул ноги на соседний стул, закрыл глаза и совершенно буднично заснул.

	И тут дождались.

	По телестене пробежала полоса голубоватых искр. Медианты встрепенулись, торопливо затолкали в нагрудные сумки недогрызенные бутерброды и натянули наушники на уши. Загорелись светодиоды на записывающих устройствах. Общее оживление разбудило юношу из Прокси. Он сбросил ноги со стула, протёр глаза, и заинтересованное выражение вернулось на его лицо. На телестене искрило всё сильнее. По многовековой традиции зазвучали ноты Рихарда Штрауса.

	— …и вот наступает момент, когда закрывается одна из самых мрачных глав земных космических исследований, — донёсся до Фионы звучный голос репортёрши, с профессиональным воодушевлением комментировавшей прямой эфир для своей домашней станции. — Ӧссенский Корабль «Зелёная раковина» — последний из судов, которые в течение последних недель перевозили в Солнечную систему колонистов с Д-альфы. Уже видны световые вспышки, непосредственно предшествующие появлению Корабля из внепространства. Д-альфанцы, добро пожаловать домой!

	Точнейший расчёт. В снопе ослепительного света Корабль вылупился из ничего — сияющий и великолепный, реклама ӧссенского совершенства, — таким Его сняли камеры у жерла портала Солас в облаке Оорта. Сигнал Р-А передатчика был высочайшего качества — чёткий, без помех, в реальном времени.

	— Через мгновение Корабль зажжёт двигатели для движения в Базовом пространстве. Корабль и его восьмичленный экипаж под командованием опытного пилота, лейтенанта Элсворта, ожидают десять дней манёвров здесь, в Солнечной системе, прежде чем последние три сотни колонистов с Д-альфы присоединятся к остальным, которые в настоящее время проходят адаптацию к здешним условиям на базе Деймос II. Как и четыре предыдущих Корабля, «Зелёная раковина» была предоставлена для вывоза наших сограждан компанией Spencer ArtiSats, которая спонсирует космические исследования…

	Фиона прикусила губу. 

	В этот момент режиссёр наверняка сменит скучную картину Вселенной логотипом Спенсеров, убив тем самым несколько секунд. Репортёрша начинала нервничать; она вплетала в свою речь меандры придаточных предложений и растягивала комментарий как могла, ожидая, пока Корабль придёт ей на выручку и выполнит какой-нибудь визуально эффектный манёвр, способный заинтересовать зрителей.

	Но «Зелёная раковина» с режиссёром не сотрудничала. Неподвижно висела посреди телестены. Погасли последние вспышки, сопровождавшие переход в Базовое пространство. И всё. Никаких огней, никакого движения, никаких сигналов. «Зелёная раковина» не вывесила флага. Никто не махал в иллюминатор. Двигатели не зажглись. Корабль тёмной тенью висел на звёздном небе.

	У Фионы ёкнуло сердце. Она понятия не имела, что это значит; но догадывалась, разумеется. Дино Стивенсон наклонился к ней.

	— Фиона, позвоните в диспетчерскую, быстро, — прошептал он. — Больше никто тут за этим, пожалуй, не следит. Пусть переключатся. Пусть кого-нибудь найдут. Пусть выяснят, что там, чёрт возьми, происходит! Я буду болтать о помехах в сигнале.

	Он взял микрофон и повернулся к медиантам.

	В зале нарастало беспокойство, которое его речь не унимала. Фиона откинула нетлог и во внутренней сети начала разыскивать людей из космического трафика, чтобы до начала бури дотащить сюда кого-нибудь компетентного. Позвонила Стаффорду. Позвонила в диспетчерскую. По желудку разливался ужас — холодно, неотвратимо, удушливо, до спазма в горле. И вдруг её взгляд снова упал на обоих ӧссеан.

	Они не искали информации. Ни о чём не спрашивали. Стояли совершенно тихо, с раскинутыми руками и ладонями, обращёнными вверх. Она видела, как у них скручиваются и судорожно подрагивают уши; и она знала мимику ӧссеан достаточно хорошо, чтобы понять: это свидетельствует о неимоверном потрясении. Лишь потом она заметила, что у девушки из-под очков текут слёзы. Что та сотрясается от рыданий.

	Фиона прикусила губу. Им это ясно, — осознала она. Они живут в космосе уже целые тысячелетия — в согласии с ним и с Кораблями. Они знают, ЧТО случилось. ЧТО случилось. Им достаточно одного взгляда.

	Поэтому они были здесь? Что-то предчувствовали? Или не они сами, а Маёвёнё?!

	Она закрыла нетлог и встала. В зале уже разгорался такой переполох, что граница между подиумом и залом совершенно стёрлась. В зал валили люди из Совета, до которых уже дошло, что с последним Кораблём проблемы; они перекликались через нетлоги, и это распространялось без преувеличения со скоростью света. Пришедшие кричали наперебой и требовали. Медианты требовали ещё громче. Юридических разъяснений тоже наверняка начнут требовать, но это во второй волне. Фиона сбежала с подиума.

	Да, она боялась ӧссеан. Испытывала к ним отвращение, которое проистекало не из зашоренности, а, напротив, из нечаянного прозрения. Но вместе с тем знала, что действовать должна именно она — потому что из всех людей в зале никто больше ничего не знает. Это её долг. Сам того не подозревая, Лукас Хильдебрандт когда-то предупреждал её именно ради этой минуты.

	Ӧссеане верят, что космические Корабли живые и что они — сверхчеловеческие существа, — всплыли его слова. Когда в космосе происходит катастрофа, они служат мессу — не по экипажу, а прямо по Кораблю. Говорят, это огромный траурный обряд, но… их Корабли настолько совершенны, что уже много лет не случалось ни одной аварии. 

	Фиону захлёстывали волны нервозности. Ощущение неотвратимости судьбы было настолько сильным, что у неё буквально стучали зубы. 

	Много лет не случалось. Зато случилось сейчас. И я слышала погребальный плач во сне. Неужели это из-за «Зелёной раковины»? — спрашивала она себя мысленно. Как давно она, должно быть, мертва? Как долго летела по инерции, прежде чем зонды её обнаружили?! Может, мне это снилось именно в тот момент, когда это произошло… в другом плане, в другом мире, далеко во Вселенной.

	Пробраться к ӧссеанам стоило немалых усилий, но едва она приблизилась, море людей выбросило её к ним, как на остров. Земляне обходили чужаков с достаточной ненавязчивостью, пока для ненавязчивости было место. Зато теперь вокруг чужаков образовался весьма заметный вакуум в два метра.

	Она его нарушила.

	— Где в сердце твоём радость, где в нём надежда? Приходит час скорби, — начала она медленно, со всей серьёзностью, в полуметре от их ушей. Стихи погребального плача по мёртвому Кораблю были звучными и полными пафоса. Нельзя было, однако, отбарабанить их слишком быстро, ибо из перевода Хильдебрандта она помнила лишь несколько первых строк.

	Они услышали её. Ӧссенская девушка судорожно разрыдалась. Старый мужчина повернулся к Фионе.

	— Много лет не случалось такой страшной вещи. Д-альфа проклята, — сказал он. Голос у него был хриплый; слова застревали в горле, натыкаясь на тёрку бурных чувств. — Сегодня вечером этот псалом зазвучит во всех наших храмах. Ӧссеане будут скорбеть по всей Солнечной системе.

	— Вы знаете, что с Ней случилось?

	— Её заставили лететь слишком глубоко! Земляне всегда так делают. А Её сознание этого не выдержало, потому что у него не было защиты! — всхлипнула девушка. — Такой прекрасный, великолепный Корабль…

	Мужчина покачал головой.

	— Ты торопишься с выводами, Паӱсуё, — сказал он резко. — Её Преосвященство никогда бы не допустила этого.

	Он повернулся к Фионе.

	— В эту минуту нельзя ничего утверждать с уверенностью — кроме того, что «Зелёная раковина» мертва.

	— Что случилось с людьми на борту? — спросила Фиона.

	Ӧссеане запнулись. Девушка перестала всхлипывать, а мужчина смотрел на Фиону с невероятием. Казалось, он был совершенно не готов к такому вопросу. Мало того — он его разъярил.

	— С людьми?! — выдохнул он возмущённо. — Ты спрашиваешь о людях, когда речь идёт о такой трагедии?! Какая разница, дышит ли кто-нибудь из них ещё? Они всё равно мертвы!

	Его уши резко дёрнулись и побелели на концах, точно лёд.

	— Никто не может присутствовать при гибели Корабля и остаться в живых. Если они пережили смерть «Зелёной раковины», их судьба будет завершена рукой жреца. Пред ликом Аккӱтликса Ӧссе потребует их крови!

	Фиона судорожно сглотнула. 

	Снова всплыл голос Гада Хильдебрандта. Его язвительная улыбка. Это не такие люди, как мы. На Ӧссе нет цивилизации в нашем понимании. Там средневековье… вот уже несколько тысяч лет.

	Она невольно попятилась. На шаг; потом ещё на один. Вдруг не смогла оставаться рядом с этими двумя чудовищами. Никогда прежде ӧссеане не казались ей такими неузнаваемо чужими, как сейчас — сейчас, в здании Совета, на земной территории, среди толпы землян… сейчас, когда она натолкнулась, точно на бетонную стену, на силу их убеждений. Стихи, которые она только что так старательно им читала, чтобы создать атмосферу близости и вытащить из них хоть какие-нибудь сведения, горчили на языке и жгли в горле. 

	Какая близость?! С этим?! Желудок у неё выворачивался наизнанку; все эти среды, когда из тяги к экзотике она ходила на импровизированные ӧссенские мессы, вернулись — скисшие, как непереваренная еда, отвратительные, смердящие, пропитанные привкусом конфуза. Как она вообще могла это делать? Как она вообще могла к этому приблизиться? 

	С приятной дрожью в спине она играла в ӧссенскую веру, потому что ничего о ней не знала. Говорила себе, как прекрасно идёт по тернистому пути к Богу, наслаждалась пикантной инопланетной исключительностью — а шипы были из мягкого пластика. Лукас Хильдебрандт схлопотал бы новый приступ смеха.

	Его ироничный голос. Их жгут не целиком. Начинают с конечностей. А она, возмущённо: Как ты мог смотреть?!

	На самом деле она так и не поверила в это по-настоящему. Вот только сейчас она это поняла.

	Невзирая на сны, невзирая на Сгена, вселившегося в тело герданца Тали и прошедшего совсем рядом с ней, — не верила. Не то чтобы её разум оспаривал теории Лукаса. Не то чтобы она думала, что истории о казнях он выдумал. Просто это не доходило до неё, стекало по зонтику самообмана. Когда кто-то на Земле слышит такое бесстыдство, всё равно не может себе этого представить; настолько это выбивается из порядка его Вселенной, что он отодвигает это от себя как можно дальше и забывает. Это так далеко. Это в другом мире. Это призрак и морок. 

	Когда ӧссеане порой захватывают и мучают землян на своей собственной планете, это можно замолчать. Можно соблюдать декорум. Такие люди, как Лукас, своими спинами загораживают самое страшное в этой картине, чтобы остальным не пришлось смотреть. Но когда это начнёт происходить и на Земле…?! И не тайно, как когда они убили отца Лукаса, — а открыто, официально, повсюду?

	Ладони у неё вспотели при мысли о безумных тяжбах, которые начнутся, если д-альфанцы в Корабле живы и ӧссеане потребуют их смерти. И тут же она поймала себя на мысли, что желает колонистам лучше быть мёртвыми.

	Ужас пронизал её. Не только от ӧссеан, но и от той страшной перемены в собственной голове, которая вообще позволила эту мысль.

	Только бы мне не пришлось смотреть, — звучало у неё в ушах. Только бы не пришлось! Только бы нет.

	Какой-то спешащий медиант ударил ее в плечо… и тут же толпа перехлестнула через неё, кто-то втиснулся между ней и ӧссеанами и оторвал её от них. Она помогала этому как могла. Отчаянно продиралась прочь, трясясь от ужаса. Но уже знала, что не убежит. В ней осталось безумное ощущение, что на миг она прикоснулась к подлинному облику мира; что её пальцы скользнули под покров уррӱмаё и провели по тому, что лежит под всеми иллюзиями… как когда героиня ужастика под рубашкой своего сказочного принца нащупывает сгнившую кость.

	Вот что такое Ӧссе. Вот что вторглось на Землю! Как я могла так долго себя обманывать?!

	Пока все вокруг ораторствовали, организовывали, улаживали кризис, гордясь тем, что не теряют головы, Фиона опрометью бежала к себе в кабинет, и что-то в ней ломалось, плавилось и гасло.

	***

	Уже началось.

	Разум Лукаса, распростёртый в космических просторах, ощутил далёкие толчки. Он воспринимал стену смерти, расходившуюся, точно линия пожара в прерии на горизонте; улавливал тревогу и панику в Разделённом сознании и чувствовал, как остальные Корабли уходят оттуда. Это было похоже на мощную волну, деформирующую пространство. 

	Ему пришло в голову, что это выглядит так, словно ватага Титанов там, во Вселенной, сворачивает ковёр; но именно эта мысль была, к несчастью, настолько земной, гражданской и его собственной, что невольно напомнила ему ещё о разных других вещах. Так же резко, как когда кто-то совершенно трезвый выплёскивает ведро ледяной воды в пьяный сон, Лукас осознал себя.

	Я не один из Них… и на самом деле даже не с Ними. Нахожусь совсем в другом месте — в случайном неизвестном пространстве, но так или иначе на Земле.

	Я человек.

	Я один.

	Тут же он приблизился к своей человеческой части на расстояние вытянутой руки. Никакого метафизического сияния в конце туннеля не воспоследовало — потому ли, что у Лукаса не было нужной веры, или просто потому, что он вовремя не посмотрел в нужную сторону. 

	Зато он увидел своё собственное тело снаружи. Это было довольно жуткое ощущение. Он увидел себя — потерявшего сознание мужчину с впавшими щеками и отравленной кровью, лежащего в безымянном гостиничном номере в лужах радужного шлака, которому он рабочим порядком дал название «аура». Аура была похожа на раскрытый веер: правильная, ослепительно интенсивная, совершенно иная, нежели тёмный и холодный комок органической материи в её центре. 

	Лукас прекрасно обошёлся бы ею одной и обошёлся бы без тела, если бы это было возможно. Он знал, что возвращаться в этот панцирь атрофированных мышц и разболтанных костей будет всё равно что дать себя запрячь в старую телегу, полную камней. Это будет тяжело, и это будет больно. Но там, снаружи, вдруг было не за что ухватиться. Он не умел остановить падение с небес. Неотвратимо слился с тем, что является его.

	Очнулся. Резко сел.

	Голова была совершенно ясной — сразу же. Ни памяти, ни ориентации он не потерял. Он помнил, что находится в Д-з-Абиссе и что хотел покончить с собой — и даже точно знал, почему, и как, и чем. Но кое-что добавилось.

	Аура — всё ещё! Безумные краски повсюду. Сходящиеся линии; перспектива; коридоры; угадываемое пространство за каждым слоем воздуха. Он огляделся по комнате и попытался разобраться. Казалось, что он видит, но он совершенно не был уверен, светло ли вокруг или темно. Попробовал поморгать, но веки слиплись. Засохшая корка осыпалась, когда он тёр глаза руками. Это кровь. Картина комнаты временами казалась совершенно неправдоподобной, временами просто сбивающей с толку. Во многих деталях она отличалась от того, что Лукас ожидал увидеть. И назойливая аура пронизывала всё. Он чувствовал прикосновение собственных пальцев к лицу, но вдруг усомнился в том, что всё это по-настоящему. Вселенная была для него всё ещё куда более реальной, чем какой-то гостиничный номер.

	Вселенная. Сеть Их разумов.

	Корабли там снаружи сомкнулись; он это чувствовал. Картина стояла у него перед глазами, чёткая, как на военной карте: Р-А пространство в аксонометрической проекции с осями и размеченными расстояниями — и в нём нанесён радужный контур портала Солас. Точно серебряные искры, плыли сквозь жерло канала живые Они. А среди Них — тёмное пятнышко.

	Лукас наконец собрался с мыслями.

	Один Корабль мёртв. Корабль, который я знал.

	Там снаружи что-то произошло. «Зелёная раковина» погибла.

	Его затрясло от горя. Он воспринимал «Зелёную раковину» не как предмет или машину; он знал Её изнутри… как узор красок, который только что угас. Паутины мыслей оборвались. Его удивило, какая пустота осталась в нём от Неё.

	Он остро захотел вернуться к остальным; участвовать в разделённой скорби и не пропустить момент, когда Корабли попытаются залечить трещину в своём сокровеннейшем Бытии, — потому что, если его не будет рядом, сам он останется неизлечённым. Стремление отдать Им себя и свою жизнь было неотступным. 

	Он прерывисто дышал и широко раскрывал рот в надежде, что душу его вырвет наружу. Он ненавидел тело, которое держит его здесь! Ему казалось, что совсем немного не хватает; что Вселенная ещё достаточно близко и что он может усилием воли выбраться обратно в это безмерное пространство; но едва он по-настоящему представил это, у него безумно закружилась голова. Разум инстинктивно отпрянул. Тело дёрнулось так резко, что слетело с постели. Скорчилось на ковре. Пальцы вцепились в край матраса.

	Шок. Лукас ловил воздух. Преодолевал слабость и ощущение нереальности. Нет, к Ним ближе он не осмелится. Лучше пока держаться лишь одной из версий Действительности. Притворяться, что ты просто — человек. А дальнейшие эксперименты с внетелесными переживаниями отложить.

	Наконец он решился встать. 

	Краски от этого взбурлили ещё сильнее. Он старался не замечать снопы радужных отблесков, кружащихся по стенам номера. Если быть осторожным и не слишком о них думать, их как будто нет. С ними можно жить. Он ступал тихонько, держась за мебель, и медленно пробивался сквозь волнение головокружения в ванную. 

	Тело, которое он тащил за собой, оседало и развевалось на ветру. Оно было высохшим и лёгким, иссушённым, отшлифованным жгучим пустынным песком. Шелестело вокруг него, точно пустая змеиная шкура. Он дотащил его к умывальнику и дал ему напиться из пластикового стаканчика с логотипом отеля. После первого глотка тело осознало свою ужасную, неутолимую жажду. Нереальность сменилась дискомфортом. Лукас наполовину лежал, наполовину свисал через край умывальника, стараясь удержать равновесие, и лил в себя стакан за стаканом. Тело наполнялось ледяной водой и содрогалось от тошноты. Тяжелело. Набирало объём. В нём возвращалась чувствительность.

	Рё Аккӱтликс! Как с похмелья. Да ещё и после трёигрӱ. Откладывать неприятную процедуру, которая его ожидала, смысла не было. Лукас поставил стакан, зачерпнул ладонями воду и умыл глаза.

	Боль разодрала веки; ледяные кинжалы вонзились прямо в мозг, и мороз выжег глазницы белой слепотой. Лукас застонал. Желудок взбунтовался. Он зажимал ладони на глазах и преодолевал дурноту. Это ещё хуже, чем казалось. Рё Аккӱтликс, не хочу это видеть. Не хочу! — билось в голове со вспышками страха.

	Не хочу. Но придётся.

	Едва тошнота немного отступила, он упёрся в край умывальника и поднёс лицо к зеркалу.

	Хотя он мысленно готовился к этому, ужас пронзил его. Не просто хуже, чем казалось. Хуже, чем я был способен себе представить! — промелькнуло у него в голове. Ведь я говорю это постоянно. У меня абсолютно нет воображения.

	Добрую минуту он стоял там и смотрел себе в глаза… в глаза, видевшие Корабли… в то, что от них осталось. Пытался как-то с этим смириться. Притерпеться. Привыкнуть. Не сойти с ума. Не опустошить желудок в раковину.

	Потом решил это прагматично: снял с вешалки свою летнюю рубашку, которую оставил здесь ещё при приезде, свернул её в трубочку и крепко завязал закрытые веки. Из ауры и так достаточно видно, чтобы ориентироваться в комнате.

	Уррӱмаё! С глаз долой.



	



	ГЛАВА ВТОРАЯ. Вести из космоса

	

	Бурлящий котёл эмоций и гул голосов: так уж бывает, когда случается что-то недоброе. Джералд Крейг сбросил ноги со стула. Потом поднялся. Потом залез на этот стул. 

	Его стереокамеры снимали подлинный ужас, изумление и мрачное любопытство; бледность лиц, беспокойство и весьма фотогеничное потрясение в глазах, прикованных к телестене. Исходный сигнал с портала Солас в студии ПроксиМедиа II уже давно был. Мёртвый ӧссенский Корабль разберут со всех сторон. Ему сейчас нужно было лишь добавить человеческое измерение — и с этой точки зрения кадры были хорошие. Реакция людей из Совета удачно дорисовывала атмосферу.

	Наконец он решил, что достаточно, и спрыгнул со стула. Пробирался сквозь толпу, прислушивался к обрывкам разговоров и прикидывал, с кем взять интервью. Пресс-секретарь Совета Дино Стивенсон задыхался в тисках других медиантов — их вокруг него набилось столько, что ни одному новому не пробиться. Бейкер и Фергюссон куда-то пропали. А его лучший контакт в Совете, Лукас Хильдебрандт, не отвечал на звонки.

	Следи за вестями из космоса, Лӱкеас.

	Эта фраза неожиданно всплыла в голове у Джералда. Можно было сказать, что она ударила его в спину; прыгнула за шиворот и вцепилась в мозг — такая в ней звучала настойчивость.

	Следи. Лӱкеас. За вестями. Из космоса.

	Джералд остановился. Ему вдруг стало безразлично, сколько людей в него врежется и сколько конкурентов с других станций его обгонит. Он закрыл глаза. Напряжённо думал.

	Следи за вестями из космоса, Лӱкеас. Их нужно отслеживать в первую очередь. В тот момент, когда экранирование начнёт слабеть...

	Джералд провёл ладонью по лицу. 

	Где, чёрт возьми, он это слышал? Недавно он где-то читал это — мельком, среди массы других вещей, и тут же вымел из памяти, потому что не показалось важным. Что же это было? Какой-то фантастический рассказ?

	Но ведь это касалось Ӧссе.

	И вдруг он вспомнил: это был перевод прямо с ӧссеина. Даже с корабельного ӧссеина — как жаловалась студентка ӧссеистики Лени Бёрд, работавшая на ПроксиМедиа II внештатным переводчиком, которой этот текст лёг на стол, когда он отправил его в редакцию три недели назад.

	Да. Это был скан письма, которое он в удобный момент вытащил из чемоданчика Камилы Мӧэрновой — ӧссеанки, чудачки, своей недолгой и невероятной подруги.

	Критическое место — Р-А пространство. Там это проявится раньше всего. А поскольку ӧссеане не захотят себе в этом признаться, они, по всей видимости, ничего не предпримут, пока не дойдёт до гибели какого-нибудь их Корабля.

	У Джералда сжался желудок. Взгляд метнулся к телестене, где мёртвый остов «Зелёной раковины» парил, точно бабочка мёртвая голова.

	Автор письма это предсказал.

	Джералд потянулся за нетлогом, подключился к редакционному серверу Прокси и начал рыться в своём архиве. Да, вот оно. Вывел на дисплей. Перескочил вступительную часть, где разбирались какие-то личные дела адресата и отправителя — судя по всему, сына и отца. Глаз зацепился за слово «Тликс» и сразу же всосал всю фразу целиком. 

	Жрецы никогда не признают, что гиддӧрская карта «клаёвентов» может быть частью древнего «сгенского» Корабля, однако в центре всей сети, вне всяких сомнений, находится «Тликс». 

	К словам в кавычках относилась Ленина пометка в конце письма: 

	Привет, Джерри! Отмеченных выражений нет ни в одном доступном словаре. Я транскрибировала их корректно по правилам умлаутной транскрипции, но не спрашивай меня, что это вообще должно значить! 

	Джералд уже вспоминал, почему отложил этот текст после единственного беглого прочтения. Он был солидарен с Лени. Сам тоже не понимал, что это должно значить. Это было непонятно. Выражаясь без обиняков — тупо. До сегодняшнего дня. Пока из Р-А пространства не вынырнул мёртвый Корабль.

	Джералд добрался до бокового коридора, где было хоть немного потише, и снова погрузился в письмо. На этот раз читал внимательнее; и думал при этом. Руки у него начали дрожать. Он прекрасно понимал, какое сокровище держит в руках.

	Это должно выйти. Немедленно. Если хоть что-то из этого правда — в Сети будет настоящая буря.

	Голова у него закружилась при мысли о том, какой успех у него под рукой. Сколько славы. Сколько восхищения. Разумеется, нужно это проверить. Порыться в архивах. Найти соответствующие материалы в старых базах данных. Может быть, проконсультироваться с каким-нибудь учёным, специалистом по астрофизике… и ещё показать на оценку опытному ӧссеисту. Лени недостаточно. Лени — только студентка. Что она в этом может знать? Вот скорее её отец; тот занимался этим всю жизнь, прежде чем подался в политику; и Джералд познакомился с ним, когда однажды с Лени —

	Джералд осёкся. Где он был с Лени?!

	Они идут с Лени по улице. Летний вечер; сидят вместе в саду; над головой покачиваются фонарики, вокруг фланируют толпы людей. А в другой раз: уютный винный бар. И ещё: фонтан на площади, где студентки назначают свидания. И ещё: большой зал Союза журналистов, потому что грандиозный приём произведёт впечатление на студентку. Чего он добивался? Сейчас это казалось ему бесконечно далёким, но отрицать было нечего: ещё два месяца назад он жил совершенно иначе. Обходил вечеринки. Гонялся за девчонками. Имел кучу друзей. Кучу мест, куда можно было пойти. Только вот что-то пошло не так.

	Он судорожно сглотнул. В его сознании возник образ ӧссеанки — точно чёрная тень поднимается с земли. Вот же она, Камила Мӧэрнова. Пугало; призрак; вампирша. В нём разливался страх. Одно её имя как будто взбаламутило подземную реку: волнение хаотичных, стремительных образов. Камила: серебристо-серые ладони, худая острая грудь, тело — как жилистое сухожилие, которое попадается в плохо приготовленной говядине. Сидит на ковре в его квартире. Он пригласил её туда сам. Он с ней спит.

	Он протёр глаза. Впрочем, это уже было не совсем правдой. Камила Мӧэрнова прошла через его жизнь, на три недели обосновалась в его квартире, стопроцентно завладела его мыслями, телом и временем; а потом исчезла неизвестно куда. Но с тех пор он жил как в безвоздушном пространстве. Каким-то особенным образом ничто не было нормальным. 

	Он чувствовал, что встреча с ней стала переломным моментом, поворотом в жизни, — и уже не хотел возвращаться к тому, что делал раньше. От Камилы у него осталась его бутылочка с цветным песком и маслом, смесь для настройки ауры — и это было своего рода обязательством. Он уже знал свои цвета: красный, чёрный и золотой. Ему казалось, что под влиянием этого знания он меняется. Раскрыл своё истинное я. Расставил приоритеты. Вдруг ясно увидел, чего хочет достичь в жизни. Гораздо больше сосредоточился на карьере. Проводил на работе по пятнадцать часов в сутки и вовсе не брал выходных. Не думал о женщинах. Это ведь его не интересует.

	Но он же когда-то хотел встречаться с Лени. Два года пытался. Всё время куда-нибудь её звал, и несколько раз по-настоящему звал. Классная девчонка. Потрясающе умная. С ней весело. Папа — сенатор. К ней липнет куча парней, но всех она держит на расстоянии, чёртова работа. Его тоже держит как приятеля. Наверное, даже не заметила, что он уже несколько недель ей не звонит. Что его переключили на совсем другое направление — точно железнодорожный рабочий переводит стрелку перед грузовым составом.

	Взгляд снова скользнул к письму. Пёстрая теория заговора; это в рубрику уфологии? — писала Лени в конце своего комментария. Осторожно, Джерри. Ӧссеане могут воспринять это как ересь и счесть оскорблением. Они относятся к таким вещам весьма серьёзно. Подумай, стоит ли тебе такая шутка возможных неприятностей.

	Он усмехнулся. Да, Лени; вот тут ты права! Я знаю как минимум одну ӧссеанку, которая очень серьёзно отнесётся к тому, что письмо из её чемоданчика попадёт в Сеть.

	Камила ушла от него. Однажды просто ушла и больше никогда не давала о себе знать. Кое-какие свои мелкие вещи она оставила в его квартире — по всей видимости, навсегда. Зато чемоданчик забрала. Он понятия не имел, где она и собирается ли возвращаться, — и вовсе об этом не думал.

	Но если письмо выйдет в печать… тогда она вернётся наверняка.

	В этот момент Джералд Крейг осознал, что у него нет времени на долгую проверку. Если он хочет использовать этот текст, нужно действовать быстро. Сделать это. Выпустить из рук, чтобы оно попало в множество других рук.

	Пока Камила Мӧэрнова его не остановила.

	***

	Глава Совета Рой Стаффорд в этот момент тоже думал об ӧссеанах. И тоже говорил себе, что с ними будут проблемы.

	Точно по инструкциям, которые он дал техникам, при прибытии Корабля в кадре оказались два ӧссенских медианта (аккредитовавшихся так же, как земные, — но по его оценке, это были скорее наблюдатели от ӧссенской Церкви, так что доверять им он не видел оснований); и направленный микрофон вырвал из гула в зале голос Фионы Фергюссон, читающей псалом. 

	У Фионы правильные инстинкты. Двинула прямо к источнику. Рой Стаффорд не был в конференц-зале лично; он сидел в своём кабинете и бегло просматривал внутренние данные о рейсе «Зелёной раковины», чтобы компетентно говорить об этом на срочно созываемой пресс-конференции. Но из записи он слышал всё так же ясно, как она прежде.

	Никто не может присутствовать при гибели Корабля и остаться в живых. Если люди на борту пережили смерть «Зелёной раковины», их судьба будет завершена рукой жреца.

	Пред ликом Аккӱтликса Ӧссе потребует их крови.

	Фиону этот ответ застал врасплох. Рой видел, как она пробирается сквозь толпу прочь. Это было похоже на бегство. На панику. Он её вполне понимал.

	Чего от них ожидать? После того, как верховная жрица Маёвёнё в начале д-альфянского дела грубо допрашивала его в его собственном кабинете, подсунула ему отравленную визитку с бритвой и едва не убила его секретаршу, у Роя было достаточно оснований ничему не удивляться. Но это они не могут иметь в виду всерьёз. А если и имеют — быстро получат от ворот поворот. Такого безобразия на Земле никто не допустит!

	Он передёрнулся и потёр глаза рукой. Линда была уже на месте; после нескольких недель в психиатрии она оправилась от последствий аллергического шока от трёигрӱ и снова решилась выйти на работу, однако принимала таблетки и на всякий случай по-прежнему носила контактные линзы. Из приёмной доносился её голос. Она названивала по всем направлениям, точно по кризисному сценарию, предусмотренному на случай самых разных неполадок. Необходимо уведомить Совет безопасности, Управление космических полётов на ближайшем из внешних артисателлитов и армию.

	Этот шум успокаивал Роя. Всё под контролем. Все базы в разумной досягаемости попытаются установить с Кораблём хотя бы радиосвязь, раз уж Р-А вещание отказало. Одновременно нужно рассчитать Её курс и как можно скорее выслать другой корабль с экипажем, который взял бы «Зелёную раковину» на буксир и проверил обстановку на борту. Солнечная система — не безлюдная пустыня. Даже на самом дальнем её форпосте — в облаке Оорта вблизи портала Солас, где сейчас находится «Зелёная раковина», — раскинута целая сеть артисателлитов, обеспечивающих необходимую инфраструктуру и поддержку для прибывающих Кораблей. 

	Там есть военные базы, охраняющие вход в Солнечную систему, — и тревога на них была объявлена давно. Спасательная операция займёт несколько часов. То, что Корабль не отвечает и Его мицелиальная система управления не реагирует, ещё не означает, что люди на борту не могут быть живы. Падать в обморок и скорбеть пока рано; нужно лишь затаить дыхание. Держать кулаки. Именно это Стаффорд намеревался особо подчеркнуть медиантам на пресс-конференции. Это только кризис. Только кризис. Не катастрофа.

	Независимо от того, какую катастрофу из этого попытаются сделать — они.

	Рой твёрдо решил, что ради своего душевного здоровья будет игнорировать особенности ӧссенской Церкви как можно дольше. Он выглянул в приёмную, сказал Линде, что его нет ни для кого — и особенно ни для ӧссеан и ни для Фионы Фергюссон, — и захлопнул дверь.

	Просто на всякий случай… для спокойствия духа и на тот случай, если они всё-таки придут… попробовал позвонить Хильдебрандту. Отсчитывал секунды и слушал далёкие гудки.

	Нетлог не отключён от Сети. Где-то далеко отсюда требует внимания. Но никакая рука не потянется, чтобы принять вызов или хотя бы оборвать этот звук. Закрытый канал. Закрытое дело.

	Рой поджал губы и сбросил вызов. Никаких решительных действий! Ему оставалось только надеяться. Может быть, Хильдебрандт ещё не мёртв. И может быть, всё это не так серьёзно.

	Может быть, они не придут.

	***

	За стеной звонил нетлог Луса.

	Камёлёмӧэрнӱ даже не подняла головы. С момента, как вынырнул мёртвый Корабль, телефон у него звонил поминутно — и он попросту игнорировал это. Только приглушил звук. Она бы и не знала, если бы не была так точно настроена на протонацию его комнаты.

	Три дня назад она поняла, что просто так оставить его здесь нельзя. Она не в силах уйти. Когда приём закончился и гости Герданского плазмолыжного общества перебрались из отеля в такси на аэродром, не составило труда занять номер рядом с его апартаментами. Камёлё переехала, щедро раздала чаевые, подкрепила это лёгким психотронным воздействием и устроила так, чтобы ни одна горничная не переступала порог к Лусу. Она стояла у него на страже и заботилась о его теле; осторожно, по-глееварински, питала его энергией и поддерживала в нём жизнь, пока его разум пребывал у Кораблей.

	И вот Лус очнулся. Камёлё было ясно, что произошло это преждевременно и что ничего хорошего в этом нет. Лусу бы нужно ещё несколько дней провести в управляемом сне. Превращение переносится куда легче, когда человек его не осознаёт. Только насильственная гибель Корабля вырвала его из внетелесного состояния и швырнула обратно на Землю.

	Этого уже нельзя было исправить. Попытайся Камёлё снова усыпить его — Лус будет сопротивляться; и она уже вовсе не была уверена, что справится с ним. Его новый, космический разум её пугал. Он был мощным, неуправляемым — и одновременно неуклюжим. Как ребёнок с силой борца, который начинает слепо молотить кулаками вокруг себя и, сам того не зная, сворачивает людям шеи, едва почувствует неудобство. 

	По мере того как Лус приходил в себя, в Камёлё пробуждались остатки инстинкта самосохранения — и заставили её поспешно отступить на безопасное расстояние. Это опасно прежде всего для глееваринов. С остальными людьми Лус наверняка справится без проблем. Закажет себе кофе и вызовет такси. Всем улыбнётся и никого не убьёт. До дому в Н-н-Йорке доберётся. Ну а глееварину, у которого то же направление, лучше поторопиться на вокзал как можно скорее — чтобы ненароком с ним не столкнуться.

	Именно так Камёлё и поступила. Прежде чем Лус успел её заметить, она скользнула за стену. А пока он вообще очнулся и хоть немного пришёл в порядок — она уже была собрана. Ещё через несколько минут тащила свой чемодан на колёсиках к лифту.

	И снова звонит телефон. Она слышала это сквозь дверь.

	Она тихо кипела. Не могут оставить его в покое, когда ему так плохо? Его ищут все кому не лень. Дожимает его бывший начальник — хочет воспользоваться его ӧссеистическими знаниями. Преследуют медианты…

	Сейчас — Джералд Крейг.

	Камёлё замерла с рукой на кнопке лифта. Это имя выскользнуло из протонации в её глееваринский разум и крайне нежелательным образом взбаламутило осевший ил. Джералд Крейг… этот недотёпистый медиантский трус, Рё Аккӱтликс! — страдальчески возопила она про себя. Именно он звонит Лукасу! А я-то думала, что давно о нём забыла!

	Джералд Крейг перешёл ей дорогу несколько недель назад. Он собирался взять интервью у её начальницы Ёлтаӱл об ӧссенской мистике, однако трёигрӱ боялся настолько, что явился в их эзотерическую лавочку в очках на пол-лица. Вместо того чтобы задавать умные вопросы, он позволил этой старой шарлатанке вытрясти из головы последние остатки здравого смысла — вследствие чего оказался перед полкой с таинственными флакончиками для настройки ауры, послушно выбрал заведомо правильное сочетание цветов под свою уникальную личность — разумеется, неправильное. Добычу он впоследствии водрузил дома на прикроватную тумбочку и благоговейно взирал на неё. И что хуже всего: во время этого мистического опыта в лавочке он был настолько размягчён, что, когда Камёлё мелькнула у него перед глазами, с лёгкостью поддался иллюзии, что влюбился. А она…

	Она просто этим воспользовалась. Стыдно, но так и было. На Земле медианты — сила. Ей нужно было спрятаться от зӱрёгала, который рыскал вокруг Луса, — и, пожалуй, немного поднять самооценку, подорванную неловким обстоятельством, что кроме Луса для неё никогда не существовало ни одного мужчины. Закрутить роман с чужим мужчиной на рабочем месте всё же чуть лучше, чем просто на улице. Она переехала к Джерри и геройски продержалась почти три недели. В последний раз она заявилась к нему после схватки с глееваринами верховной жрицы — измотанная, с головы до ног залитая чужой кровью; вырвала в его ванне, съела весь его шоколад и выпила его чай; после чего окончательно сказала себе, что эта связь никогда не сработает.

	Выкинуть его из головы и перевернуть страницу казалось уместным. Она не предполагала, что снова когда-нибудь увидит Джерри; однако Лус знал его статьи и держал его в списке медиантов, с которыми по долгу службы в Совете регулярно сотрудничал. А у Джерри среди контактов есть Лус. Сейчас, с учётом ситуации, он хочет наверняка того же, что и Стаффорд. Информации. От эксперта. По Ӧссе.

	Нетлог снова звонил. Камёлё мрачно следила за нитью мыслей, устремлённой к нему. Может быть, стоит самой связаться с Джерри — по телефону или телепатически — и тактично объяснить, чтобы нашёл себе другую жертву и дал Лусу в его состоянии покой.

	И тут это вошло в её разум, как гарпун.

	Следи за вестями из космоса, Лӱкеас. Их нужно отслеживать в первую очередь. В тот момент, когда экранирование начнёт слабеть...

	В потрясении она оторвалась от потока слов. Трёх фраз хватило; она мгновенно узнала, из какого текста они взяты.

	Нет, Джералд Крейг хочет не просто информации. Он хочет спросить именно и исключительно об этом!

	Она ввалилась в лифт, рассеянно нажала кнопку рецепции и позволила полу уходить из-под ног — что было, в каком-то смысле, весьма кстати.

	У этого идиота письмо.

	В какой-то беспечный момент он, должно быть, забрал его у неё. Сделал копию, заказал перевод — и оставил лежать, потому что не понял смысла. Только сейчас вспомнил. У него лист, оригинал которого она собственноручно сожгла и который, как она была убеждена, исчез с лица земли: подлинное письмо отца Луса — чистейшая ересь, способная разгневать прославленную Церковь; всё о Кораблях и Тликсе.

	***

	— К сожалению, шефа нет, — сказала Линда. — Попробуй на следующей неделе, Фиона.

	Фиона переступила с ноги на ногу. В приоткрытом шкафу за столом Линды она отчётливо видела краешек мужского пончо. Отношения у неё с секретаршей Стаффорда были не настолько плохими, чтобы та специально устраивала ей мелкие пакости и врала. Значит, Стаффорд сам велел никого к себе не пускать.

	И, может быть, велел не пускать именно её.

	— Линда… но мне с ним правда нужно поговорить, — сказала она. — Ты здесь столкнулась с ӧссеанами. Видела, на что они способны. Мы все это знаем. А теперь они захотят этот Корабль.

	Линда заколебалась. 

	— Но…

	— Он здесь или нет?

	Линда отвела глаза. 

	— Рой сам разберётся с ӧссеанами. Ты что, хочешь ему указывать, что делать? На твоём месте я бы не лезла. У него полно работы. Ему не до тебя.

	Не до тебя! Значит, запрет, возможно, и правда касается её лично. Только Фиона не смела уйти. 

	Смутное ощущение долга, пригнавшее её в приёмную кабинета Стаффорда, приобрело неприятно резкие очертания. Она сама, может, и не имеет никакого отношения к этому Кораблю — но с ӧссеанами она уже связалась. Вляпалась в это. Давно. Отдала им голову, сердце, полтонны слепой веры и всё содержимое кошелька. Если попытаться кратко подвести итог своим религиозным причудам, духовным экспериментам и бестолковому мультикультурализму, ей не приходило в голову иного слова, кроме как коллаборационизм. Неудивительно, что она вдруг почувствовала потребность с диким рвением искупить последствия прежнего дикого рвения.

	И ещё была та визитка.

	Мысли Фионы неизбежно увязали в болоте ӧссенских тайн, которые лежали у неё самой на столе. Давило, как камушек в ботинке. Преследовало её с немалым упорством в последние дни. Свежий долг перед Гадом Хильдебрандтом… который она до сих пор не решалась отдать. Информация, которую она ему не сообщила… хотя он сам в ответ дал ей немало другой.

	Она и Лукас Хильдебрандт вовсе не были друзьями, хотя работали в одном учреждении и в одном коридоре. И тем не менее в последние недели дважды случалось, что Хильдебрандт сам стучался в дверь её кабинета и шёл ей что-то сказать. В первый раз просто предупредил; перевёл ей ӧссенские знаки, которые она видела в своих вещих снах, и прочёл ей лекцию о фундаментализме, человеческих жертвоприношениях, ӧссенской религии и запретной планете Тликс — и всё это с учётом опасности авригианской ереси. В итоге она добыла три компрометирующих текста, которые Хильдебрандт рекомендовал на всякий случай разорвать, сжечь и съесть: рассказ о насекомоподобных существах Сгенах, погребальный плач по мёртвому Кораблю и, наконец, печальное размышление о том, что всё на свете — лишь морок. 

	В общем-то она ничего этого знать не хотела. В то время она как раз решила пересмотреть свой вуайеристский интерес к ӧссенской религии и заменить его показной отстранённостью; и последнее, что ей было нужно, — это мрачные подробности ритуальных убийств. Только потом она своими глазами увидела человека, которым управлял Сген, — и уже не могла убеждать себя, что легенды об Йоте Ауриги — всего лишь поэтическая вольность, даже если именно так утверждает ӧссенская Церковь.

	Ӧссеане не просто заблуждаются. Ӧссеане лгут в открытую.

	После этого Лукас Хильдебрандт пришёл к ней снова. Дал ей визитку ӧссенской верховной жрицы и попросил Фиону через сны раскрыть ӧссенские замыслы. Она считала делом личной чести суметь использовать этот клочок бумаги как козырную карту и во сне добыть сведения о том, когда и как судьба Хильдебрандта и намерения Маёвёнё пересеклись. Только сон оказался хуже, чем она ожидала. Вот уже неделю она никак не могла собраться с духом позвонить Хильдебрандту и сообщить ему эту страшную вещь. Оно и правда трудно поддаётся передаче. То есть, как-то… об этом нелегко говорить. Она не могла себе представить, как возьмёт и спокойно расскажет ему… что ӧссеане убили его отца.

	Верховная жрица Маёвёнё совершила ту казнь собственными руками. Убила профессора Хильдебрандта из-за Тликса. Из-за Сгенов. Из-за авригианской ереси. Как после этого не быть от ӧссеан немного нервным?!

	Они сделают это снова.

	Линда уже не обращала на Фиону внимания. Упрямо перекладывала на столе карандаши; вынужденная пауза, время уходить. Наконец смирилась с тем, что Фиона от её стола не сдвинется с места.

	— Чего ты вообще хочешь? — взорвалась она. — Рой с ӧссеанами разговаривать не будет. Их чепуха его не интересует. Господи, радуйся, что тебя это не касается!

	В этот момент Фиона поняла, что Линда боится. Нет, не просто боится — она вне себя от ужаса. Лучше всего ей было бы вообще здесь не быть. Она всё это время думала об одном — как смыться и убежать и исчезнуть и забыть. И стоит ли оно того — не забыть и не убежать.

	— Но меня это касается, Линда, — проговорила она. — Это касается нас всех.

	Линда обожгла её циничным взглядом.

	— Да? Ты реально неплохая чокнутая, Фиона, — прорычала она. — Ну давай, попробуй. Пусть Рой сам тебя выставит!

	***

	— Говорит лейтенант Элсворт… капитан Корабля «Зелёная раковина», рейс ноль пять… из Альфы Центавра… — Далёкий голос тонул в треске и шуме, но Рой Стаффорд уже привык; он слышал это добрых десять раз. — …во время пролёта через внепространство… авария. Погибли все триста двадцать шесть пассажиров… с ними двое членов экипажа. В живых шестеро членов экипажа. Просим… Корабль… неуправляем… только ручное управление. Наши...

	Рой Стаффорд потянулся и выключил микрофон. Это была первая радиодепеша с Корабля, которую удалось перехватить на ближайшей базе в облаке Оорта и тут же передать на Землю. Это звучало не как безличный, идеально чистый сигнал нынешних Р-А передатчиков. Здесь был слышен сам космос: Голоса и звёзды во всей своей жути, настоящая пустота.

	И Фиона Фергюссон тоже это ощущала. Он видел это по её лицу.

	— Значит… если я правильно понимаю… то есть… выжило только шесть человек, — пробормотала она. — Ну… это… в общем… Это не слишком обнадёживает.

	— Это, безусловно, трагедия, однако что касается дальнейших действий, с технической точки зрения ситуация ясна, — перебил её Стаффорд решительно. — Уже вышел спасательный корабль, который возьмёт «Зелёную раковину» на буксир, а новый директор Spencer ArtiSats обещал место в ближайшем доке. С Корабля снимут чёрный ящик. В правовом отделе уже предварительно прорабатывается вопрос о компенсации родственникам погибших среди колонистов на Деймосе II.

	Он кивнул — мол, бывает. Перелистал бумаги.

	— Корабль был застрахован; в этом отношении всё в порядке.

	Он закрыл папку и подвинул её Фионе.

	— Возьмите это. В конечном счёте хорошо, что вы заглянули, — теперь этим займётесь вы. Корабль был предоставлен Совету, но принадлежит Spencer ArtiSats. Посмотрите на приложения к спонсорскому договору со Спенсерами, свяжитесь с их юристами… ну, вы знаете, что нужно. Чтобы всё было готово. Когда «Зелёную раковину» доставят в экранированный док, кому-то из нас придётся лично слетать туда для оценки ущерба. Вы были бы наиболее подходящей кандидатурой, Фиона. Я хотел вас об этом попросить. Возьмите двух техников, договоритесь со страховым оценщиком, организуйте поездку. Всю документацию по Спенсерам я намерен передать вам.

	Фиона осеклась. Выглядела совершенно ошарашенной — именно так, как он и рассчитывал. С момента, как она переступила порог, он не давал ей вставить слова. Ввёл в курс дела и нагрузил работой. Не намерен был давать ей шанс заговорить об ӧссеанах.

	— Я думала, что… что все переговоры со Спенсерами ведёт Хильдебрандт, — с трудом произнесла она.

	Стаффорд одарил её совершенно бесстрастным взглядом и небрежно бросил на арену красную тряпку.

	— Теперь уже нет. Лукас Хильдебрандт с этой недели в Совете не работает.

	Фиона прикусила губу. Не нужно было читать мысли, чтобы угадать её. Она смотрит на то, что сейчас середина месяца. Думает, что её вечный соперник в конце концов и правда перешёл черту. И приходит к лежащему на поверхности выводу: так разозлил шефа, что тот выставил его за дверь в тот же час. Конечно, ей до этого нет дела; но любопытство легко берёт верх.

	Она набрала воздуху.

	— Вы…

	Стаффорд её опередил.

	— Не беспокойтесь, что вы, вовсе нет, я его не уволил, — сказал он добродушно. — Ушёл сам. Человека со временем начинает тяготить такая работа.

	Он махнул рукой и одарил её бодрой улыбкой.

	— Никаких препятствий с отработкой я ему не чинил. У нас с ним бывали разные недоразумения, но в итоге всё уладилось. Никак нельзя сказать, что мы расстались врагами.

	Его глаз улыбка не коснулась. Напротив. Их холодный блеск предупреждал Фиону.

	И всё равно она не удержалась.

	— Почему он ушёл? Это связано с ӧссеанами?!

	Стаффорд и бровью не повёл.

	— Вряд ли, — обронил он. — Итак, Фиона… принимайтесь за работу. Вы пользуетесь моим доверием. Справитесь.

	Бодрая улыбка плавно сменилась ободряющей — ничуть не более искренней. Стаффорд значительно взглянул на дверь.

	Он знал, зачем она пришла. Разумеется. И намерен был вытолкать её за дверь, прежде чем она сложит всё в голове и начнёт говорить об этом по-настоящему. Возможность того, что ко всем прочим неприятностям им ещё придётся столкнуться с ӧссенским фанатизмом, он не намерен был допускать вовсе — тем более обсуждать это именно с ней. Фиона была трудолюбива и во многих отношениях весьма способна, но её отношение к Ӧссе было для него загадкой. Он всегда чувствовал, что их культура её завораживает — а в данном случае это скорее во вред. Об ритуальных убийствах он не желал ничего слышать. Здесь, в кабинете, наполненном лихорадочной атмосферой прагматичной деловитости, это к счастью для них обоих казалось бесконечно далёким.

	Фиона переступила с ноги на ногу. Ей, судя по всему, тоже это казалось неуместным. Рой искренне надеялся, что она уйдёт. Но тут она собрала остатки дерзости и инстинктивно укрылась за авторитетом, который был больше её.

	— Хильдебрандт говорил мне, на что способны ӧссеане. Для них человеческая жизнь ничего не стоит.

	Она помолчала.

	— Может быть, они потребуют, чтобы экипаж того Корабля был принесён в жертву.

	Стаффорд сдерживал гнев.

	— Вы это серьёзно? — произнёс он холодно. — Где мы, и где Ӧссе…?! Здесь, на Земле, действуют немного другие законы, чем у них! Занимайтесь своим делом и не забивайте себе голову глупостями.

	В глазах у Фионы стояло настойчивое, умоляющее выражение, ничуть не похожее на её обычную уверенность в себе.

	— Прошу прощения. Я понимаю, что это звучит абсурдно. Но здесь существуют определённые культурные различия, которые нам не следует полностью игнорировать.

	Она принялась пересказывать ему свой разговор с ӧссеанами.

	В этот момент Рой заколебался. Может быть, он не совсем ей верит — но почему бы не привлечь человека, разделяющего его опасения? Вместо заданий, которые он навалил на неё, чтобы избавиться от неё, он мог поручить ей нечто совсем другое: сбор информации, которая ему была нужна и о которой он не мог никому нормальному сказать.

	Только ведь он говорил искренне. Подобные опасения преувеличены. Чушь! Фарс! Никто не вправе требовать от него, чтобы он на это поддался!

	— Погребальный плач по мёртвому Кораблю я знаю именно от Лукаса Хильдебрандта, — закончила Фиона. — Хильдебрандт знает о корабельном культе всё. Всё же… может быть, стоило бы узнать, каково его мнение на этот счёт. Может быть, вам следовало бы…

	Ощущение беспомощности, нараставшее в Стаффорде всё это время, внезапно перелилось через край в чистую ярость.

	— Чёрт возьми, да вы мне ещё будете указывать, что делать?!

	Он вскочил из-за стола.

	— Здесь — не — Ӧссе!

	Он отшвырнул стул и двинулся к ней.

	— Я больше не намерен слушать эту чепуху! Их религия меня не интересует! Мы не на Юкатане! Вбейте вы себе это наконец все в голову!

	Он осознал, что кричит — он, который отроду не повышал голоса. Наконец остановился.

	— Прошу прощения, Фиона, я дал волю чувствам, — договорил он, всё ещё раздражённо. — Но это абсолютно недопустимо. Обсуждать это я не намерен. Спасибо, что займётесь договором.

	Фиона нервно кивнула. Он видел, как её вспотевшие пальцы нащупывают ручку двери. Она попрощалась. Тут же открыла и выскользнула вон. Дверь закрылась.

	Рой Стаффорд ещё какое-то время невидяще смотрел на неё. Потом вернулся к столу и опустился на стул в тишине. Провёл рукой по щетине.

	Чёрт. Давно с ним такого не было — чтобы вот так сдали нервы. Нужно было выпроводить Фиону Фергюссон из кабинета куда быстрее. До того, как они оба успели это сказать.

	И при всём при этом — возможно, это вовсе не важно. Прессу занимает трагическая новость о трёхстах двадцати шести погибших. Выжило лишь шестеро. Только шестеро. В этом множестве загубленных жизней горстка людей совершенно теряется. Если их и упомянут, то скорее в связи с их возможной ответственностью за катастрофу. Общество определённо их не жалеет. Кто станет жалеть экипаж и капитана, каким-то чудом спасшихся, пока пассажиры погибали? 

	Их будут допрашивать и, возможно, обвинят; впереди дисциплинарное расследование и, по всей вероятности, суд. Машинерия земных правовых механизмов, только что пришедшая в движение, наделает достаточно шума; всё это происходит по-земному — и странные воззрения ӧссенских помешанных в нём потонут. То, что какой-то старик по собственному почину рассказывал Фионе, отнюдь не является официальным заявлением Церкви.

	Стаффорд уже вполне убедил себя в этом, когда в его нетлоге тренькнуло мультимедийное сообщение.

	Они не явились лично. Не утруждались. Это даже не был настоящий звонок — лишь послание в электронный ящик. Но на заглавном экране сиял безошибочно узнаваемый знак Её Преосвященства.

	В связи с трагической судьбой ӧссенского Корабля… со ссылкой на закон о церквях, параграф номер… обращаюсь с просьбой…

	Голос верховной жрицы Маёвёнё звучал гладко и холодно. Он ничуть не напоминал взволнованные выкрики ӧссеанина в зале. Зато содержание было в точности тем же.

	Ӧссе хочет этот Корабль.



	



	ГЛАВА ТРЕТЬЯ. Петля Аш~шада

	

	— Подобная авария всегда трагедия, но вместе с тем это и возможность проявить солидарность, — говорил Рой Стаффорд. — Люди на этом разрушенном Корабле рискуют жизнью. А вы могли бы без труда им помочь, господин Лымаиилдан.

	Он не привык решать рабочие проблемы с помощью чудес; только в данном случае фомальхиванин был логичным выбором. 

	Лукас Хильдебрандт не отвечал на звонки. Перед Советом он обязательств не имел, и кто знает, достаточно ли он ещё жив, чтобы консультировать своего бывшего шефа. А довериться кому-то непроверенному означало риск. Как это обычно бывает, и в этом деле существовали некоторые расхождения между положением фактическим и положением юридическим; а любой неподходящий человек их проигнорирует.

	Только когда он увидел иронческую улыбку, скользнувшую по губам Аш~шада, надежда стала его стремительно покидать. Фомальхиванин по-прежнему был в Абиссе, в том отеле, из которого он сам уехал три дня назад, и не выглядел человеком, торопящимся спасать жертв катастрофы. Он сидел на террасе с видом на море, и перед ним стояло клубничное мороженое с цветным зонтиком. Связь шла через нетлог Софи Хильдебрандт. У той в стакане было что-то жидкое и прозрачное — может, джин с тоником, а может, просто вода; без зонтика. Ещё они различались одеждой. Софи демонстрировала своё безупречное тело в крошечном бикини радужных цветов. Фомальхиванин прятал своё в рубашке с длинным рукавом.

	Стаффорд мысленно вздохнул. Вид на приморскую идиллию не особо настраивает человека на рабочий лад.

	— Я не против солидарности, — отозвался Аш~шад. — Только мне непонятно, какую роль в этом должен играть я. Корабль, может, и неуправляем, но шестерым людям на борту никакой непосредственной угрозы уже нет. Их может забрать кто угодно.

	— Технически это не проблема. Дело в том, что ӧссеане не захотят их выдавать.

	— А обязательно спрашивать ӧссеан? Я думал, что возвращение д-альфанцев организует Совет на кораблях своих различных спонсоров.

	Стаффорд отвёл глаза. 

	— Это так. Только все корабли ӧссенского происхождения. Ӧссеане поклоняются космическим судам. В момент, когда случается беда, в дело вмешивается Церковь. Вот почему жизни людей на борту под угрозой. Понимаете, господин Лымаиилдан; у меня есть определённое представление о том, как можно вмешаться… с использованием ваших способностей. Но я не хочу обсуждать такое дело через нетлог. — Он пристально посмотрел на него.

	Читай, говорил ему взгляд. Читай, о чём я думаю. Фомальхиванин покачал головой. 

	— Это не так просто, — сказал он. — Я не уверен, что могу вмешаться прямо сейчас.

	Стаффорд проглотил вспышку раздражения. 

	Само собой, не прямо сейчас! Фомальхиванину же нельзя просто встать и пойти помогать; у него ещё мороженое не растаяло! На Земле он не собирается держать никакое благотворительное общество. Очевидно, помогать бескорыстно ему тоже в голову не приходит. Может, зря он пытался сыграть на чувствах и говорил о солидарности. Надо было сразу по-деловому, напрямую.

	— Тогда спрошу иначе, — сказал он. — Какая сумма способна поднять вас со стула?

	Он наполовину ожидал, что Аш~шад резко возразит — и наполовину что назовёт-таки какую-нибудь цифру.

	Фомальхиванин вертел в руке ложечку от мороженого. Обменялся с Софи быстрым взглядом.

	Это у меня галлюцинации; такого не может быть, — решил Стаффорд. Мне как будто кажется, что он просит её вытащить его из этого!

	Что и произошло в следующую секунду.

	— Здесь есть обстоятельства помимо денег, — холодно вступила Софи. — Если существует опасность, что какое-то действие может задеть религиозные чувства другой цивилизации, это требует тщательного взвешивания. У господина Лымаиилдана есть свои принципы. Во всех отношениях он соблюдает нейтралитет. Он не может давать вам никаких поспешных обещаний, Рой.

	Иными словами, высокочтимый господин Лымаиилдан не хочет обжигать пальцы. А ещё, по всей видимости, у него нет собственного языка, рта и голосовых связок. 

	К раздражению Стаффорда добавилось отвращение — и не только потому, что такому человеку, как Аш~шад с Фомальхивы, нужно прятаться за юбкой какой-то девчонки (точнее, за парео, раз уж та в купальнике). Он злился и на себя — зачем вообще на это рассчитывал. Достаточно было вспомнить тайную встречу в Ботаническом саду, где познакомился с Аш~шадом. Тогда он только невозмутимо смотрел, как Аш~шад неловко порезался о визитку верховной жрицы Маёвёнё, которую должен был исследовать психотронически. Говорил себе, что этот тип совершенно беспомощен. Только, по всей видимости, ошибался. 

	Мнение он пересмотрел на герданском приёме, где своими глазами видел, как тот укротил серебристый холод. Аш~шад был не беспомощен; Аш~шад просто не хотел. С той визиткой он наверняка нарочно всё так устроил, чтобы не пришлось вмешиваться. Само собой, у него свои принципы — а главный принцип: избегать любого риска, труда и работы.

	Но Рой всё же не хотел так легко сдаваться. 

	— Разумеется, я предоставлю вам всю информацию, — заявил он, — но мне кажется, для этого была бы предпочтительнее личная встреча. Когда вы возвращаетесь в Н-н-Йорк?

	Снова быстрый взгляд.

	— Мы об этом пока не говорили, — сказала Софи.

	— Вы думаете, это будет сегодня? — Стаффорд прекрасно понимал, что из них нужно выбить конкретную дату, потому что если он согласится на какое-нибудь расплывчатое обещание, это дело можно сразу списывать.

	— Нет, — отозвался Фомальхиванин.

	Взгляд Стаффорда переместился на него. 

	На его пальцы. На ложечку от мороженого. И тут он увидел: та была совершенно согнута. Что, чёрт возьми, происходит?! — хотел было он спросить. Что ты делаешь? Почему ты так нервничаешь? Но в ту же секунду Аш~шад ненавязчиво прикрыл сломанную ложечку ладонью.

	— Значит, завтра? — спросил Стаффорд.

	Наконец Аш~шад посмотрел на него прямо. 

	— Почему бы и нет, — сказал он. — Приеду завтра. Всё взвешу. Если почувствую, что мне есть что сказать, — сам дам знать. Но большой помощи от меня не ждите.

	Стаффорд ещё некоторое время маневрировал, но лучшего ответа не получил. В конце концов попрощался и прервал связь.

	Ну нет. Никакой помощи. Не рассчитывай ни на что, Рой, старый вояка! Только на проблемы.

	Фомальхиванин ему не поможет. Все его бросили. Под рукой нет чудесного телепата. Нет Хильдебрандта. С учётом всего этого уже не удивительно, что с сегодняшнего полудня нет и его секретарши.

	Линда сбежала. Заикалась и краснела, когда просила об отпуске, но страх выиграл эту внутреннюю схватку. Стаффорд её отпустил и обратился в студенческое агентство. Теперь за столом Линды сидела практикантка. Можно было держать пари с самим собой: когда до неё дойдёт, во что она влезла, — и она тоже бросит всё и уйдёт.

	Тиски медленно затягиваются. Он чувствовал это повсюду вокруг. Есть люди, которые сломаются. Есть люди, которые выдержат.

	Он не стал бы ставить ни на одну из своих нынешних или будущих секретарш. Не стал бы ставить даже на Аш~шада. Уже нет.

	И грустнее всего было то, что он ни за что не поставил бы на себя.

	***

	Тиски сжимаются. Буквально.

	Это была металлическая лента, составленная из звеньев треугольного сечения. В полумраке она неподвижно сочилась голубоватым, ядовитым светом.

	— Она сомкнулась, — сказал Аш~шад. — Ещё недавно у неё было два открытых конца, а теперь они соединились. Три петли, ни единого шва.

	В уединении гостиничного номера он сбросил рубашку и принялся рассматривать место, которое при разговоре со Стаффордом милосердно скрывал рукав.

	— К тому же она намного теснее. Начинает прилично душить.

	Софи прошла за ним и прикрыла балконную дверь, затенённую жалюзи. 

	Комната погрузилась в темноту, в которой светились лишь тонкие щёлочки между ламелями… а кроме них — серебристый холод. Сейчас он был виден лучше. Покоился на искусанном запястье Аш~шада, как сытая кобра. Металлические звенья были безупречно проработаны и при всём желании не могли сойти за подделку. Серебристый холод — не неоновый браслет с ярмарки, а настоящее оружие ӧссенских ассасинов. Пожалуй, он внушил бы ей уважение, даже не знай она о нём ничего из рассказов Луса и герданских страшилок. Но она уже успела привыкнуть.

	— Что случилось? Что-то его разозлило? — спросила она деловито, вместо того чтобы визжать.

	— Попытка телепатии. — Аш~шад усмехнулся. — Стаффорд не хотел говорить по телефону, но упорно думал о том, что я должен проникнуть на тот Корабль и вытащить оттуда экипаж. Когда кто-то так старается, я почти наверняка это слышу. Только стоит коммуникации установиться — и это уже полноценное психотронное действие. Меняется энергетический баланс моего разума. А серебристый холод реагирует именно на это.

	Он тяжело опустился на кровать.

	— Честно говоря, не думал, что с этим будут такие проблемы! Но отказаться от психотроники — это как… знаешь, это как избегать в разговоре какого-то слова. Или буквы. Можешь себе представить, что говоришь и не используешь ни одного слова с буквой «А»? Какое-то время получается, если я сосредоточен. Но в конце концов оговариваюсь. Лучше мне не знать, что эта штука сделает в следующий раз.

	Софи закусила губу. Нет; Аш~шад не хочет знать. Аш~шад понятия не имеет.

	Вот что осталось от чувства торжества, которое она испытывала три дня назад! Тогда Аш~шад был героем. Во время торжественного герданского приёма серебристый холод напал на него — а он дрался с ним голыми руками и на глазах шокированных гостей победил. Инстинктивно обмотал его вокруг запястья, как это делают ӧссеане, — и серебристый холод успокоился и дальше примерно слушался. 

	Это было очень красиво. Герданцы кричали Аш~шаду «Слава!». Ӧссеане кипели от ярости. А Софи им чертовски гордилась — и всю ночь давала ему это понять чертовски ощутимо. Казалось, что Аш~шад держит всё под контролем — и какое-то время, пожалуй, так и было. Пока он не попытался снять серебристый холод.

	Психотроника не помогла. Нож не помог. Теперь Софи знала о серебристом холоде немало такого, чего даже в папиных книгах не было. Например — серебристый холод не из металла, хотя выглядит именно так. Он реагирует на телепатические импульсы и проявляет собственную волю способом, который свидетельствует о том, что он живой; но назвать его животным затруднительно. Это мицелиальное существо. Оно совершенно однородно. У него нет нервной системы. Нет никаких точно локализованных органов. 

	На жар и холод оно не реагирует, зато способно всасывать в себя ментальную энергию. Психотронные удары обращает против их источника, физические — игнорирует. Нож оставляет в нём следы, которые тут же затягиваются. А когда человек пытается снять его по частям — это его по-настоящему злит.

	Всё равно что сбивать со стены осиное гнездо; только ничего лучше они пока не придумали. Целых два предыдущих дня Аш~шад пытался отодрать серебристый холод. Он отвоёвывал территорию миллиметр за миллиметром, и давалось ему это ценой огромных усилий. Серебристый холод сопротивлялся — список потерь пополнялся всё новыми сантиметрами содранной до крови кожи Аш~шада. Но это было ещё не самое худшее. Когда казалось, что Аш~шаду удастся освободить его по всему периметру запястья и стянуть вниз, серебристый холод вдруг рывком перемещался чуть выше к локтю — на незатронутое место — и там снова крепко прилипал. 

	Очень остроумно! Можно было начинать заново. И продолжать, судя по всему, до бесконечности.

	Аш~шад, похоже, намерен был заняться именно этим. Он глубоко вздохнул и решительно вонзил ногти под первое звено своего непрошеного браслета. Софи отвернулась и пошла долить тоника. И джина. И ещё немного джина. Легла на кровать спиной к нему и вытащила на нетлоге страницу о моде. Уставилась в неё упрямо.

	Только всё равно не выдержала.

	— Аши. Позвони ему.

	— Нет.

	— Тогда это сделаю я. Выйду на террасу. Он меня даже не увидит. Спрошу осторожно. Ни он, ни ты ничего не заподозрят.

	— Нет.

	Это слово ударило её из полумрака, вплетённое в звук тяжёлого дыхания. Аш~шад выдавил его из себя упрямо и почти с ненавистью. Совсем рядом за своей левой лопаткой Софи чувствовала его тело, его усилие, его разгорячённую кожу и пот. Но она не обернулась.

	— Лукас был на Ӧссе, — сказала она. — Может быть, есть какой-нибудь простой способ от этого избавиться, и он его знает.

	— Нет.

	Она резко села и обернулась к нему. 

	— Это же не имеет смысла! — выпалила она. — Сам видишь, что толку никакого — но не спросишь его, чтобы не уронить себя! Какая глупость! Удивляюсь, как тебе не надоело так мучиться из обычного самолюбия!

	Аш~шад медленно выдохнул. 

	— Это не самолюбие, Софи. Поверь мне. Лукас мне не поможет.

	— Правда? Это ещё почему? — Софи захлопнула нетлог. Встала с кровати, подошла к окну и резким движением выдернула жалюзи. Резкий солнечный свет хлынул на тело Аш~шада и смёл мерцание серебристого холода. — Я бы скорее сказала, что ты боишься: как бы Лус тебя не отчитал, когда ты попросишь его о помощи. Что он будет смеяться над тобой, потому что ты не знаешь, что делать. — Она упёрла руки в бока и вызывающе его разглядывала. — Ну? Как иначе это назвать, если не самолюбием?!

	— Осторожностью.

	Аш~шад отодвинулся из полосы света. Без сил упал на спину, зарыл голову в подушки и закрыл глаза. 

	— Да. Мне страшно, — признал он. — Я не хочу ему говорить, потому что боюсь — это ты хорошо описала. Не знаю, что делать — это тоже правда. Только вот, к сожалению, речь здесь идёт не о каких-то мелких дрязгах — и уж тем более не о моей гордости или спеси. Серебристый холод — ментальное оружие. Лукас не должен к нему подходить. Не должен видеть его вблизи. Не должен его касаться. Иначе всё стало бы только хуже.

	— И почему же, не мог бы ты мне объяснить? Что такое страшное эта штука с тобой сделает, чтобы всё стало хуже, чем сейчас?

	— Не со мной. Хуже стало бы для Лукаса, — поправил её Аш~шад.

	Эти слова хлестнули по тишине.

	Софи застыла. Злость отступила — вернулся страх. Она присела на кровать. Протянула руку и большим пальцем осторожно провела по брови Аш~шада и закрытым векам. Стирала мелкие капельки пота. 

	— У него сейчас какие-то проблемы. Я знаю. Думает, что я не понимаю! Но я была бы слепой, если бы не замечала.

	Аш~шад чуть улыбнулся; отблеск горечи.

	— И ты мне не скажешь!

	— Он уже давно это скрывает. Пусть сам из этого выпутывается.

	— Ну да. Конечно, — процедила Софи. — Сто тысяч кредитов за каждое милостиво оброненное слово!

	Она убрала руку.

	— Хорошо ещё, что здесь совершенно точно нет никакого мужского самолюбия, упаси господь.

	Установилась тишина.

	— Ты думаешь спросить его сама, хочу я того или нет, — произнёс Аш~шад немного погодя. — Что позвонишь ему в любом случае и приведёшь его сюда, невзирая на мои предупреждения.

	Он открыл глаза и посмотрел на неё.

	— Мне жаль, что ты мне так мало доверяешь, Софи. А ведь я как раз героически сопротивляюсь весьма серьёзному соблазну!

	Он тихо засмеялся.

	— Конечно, Лукас мог бы мне помочь. Просто замечательно! Эта штука сейчас без хозяина — и выбирает. По разным причинам он будет для неё куда лакомее, чем я — из-за Ӧссе, из-за Пятёрки и вообще. Значит, окажись мы двое рядом — серебристый холод просто соскользнёт с моего запястья и переберётся на его. У меня проблема исчезнет; это да.

	Софи не находила слов. Эта штука оставит Аш~шада в покое?! И возьмётся за её брата?

	Она смотрела в мягкие карие глаза Аш~шада и боролась с ужасом. Это встало перед ней стеной: возможность обмануть Лукаса и привести его сюда именно потому, что она это знает… — и другая возможность, что она этого не сделает несмотря на это. Хотела она того или нет, но в ту же секунду она уже додумывала обе; бросала на воображаемые аптекарские весы вещи сугубо нематериальные. Лукас и Аш~шад. Характеры. Обиды. Заслуги. Отношения. Кого бы она принесла в жертву, если бы пришлось выбирать?! Дамоклов меч, который она почувствовала над своей головой ещё тогда, в Блу Спрингс, когда колебалась — открыть ли Лусу про Аша — обрушился ей на затылок с полной силой.

	Аш~шад усмехнулся. 

	— Я не хотел, чтобы тебе пришлось это решать, — но раз уж решать приходится — пусть хоть знаешь, о чём, — проговорил он решительно. — Тянуть нельзя. Знаешь, Лукас сам объявится. Чёрт! Не надо было о нём говорить. Не надо было так упорно о нём думать. Он тебе позвонит и что-нибудь попросит. Прямо сейчас!

	***

	Звук нетлога завибрировал в душном молчании. На дисплее Софи увидела, что это действительно Лус, — и взглянула на Аша с неприкрытым ужасом.

	— Никто не требует, чтобы ты решила это прямо сейчас. Просто не говори об этом, — предложил он. — Мы оба выиграем время. Большего я и не просил.

	Софи приняла вызов и вместо собственного лица отправила один из любимых горных пейзажей. Лусу она обычно так не делала, но у женщины нет большого выбора, когда она собирается лгать.

	— Софи…? — раздался голос Лукаса, сухой, как песок в полдень.

	Его тоже не было видно.

	— Слушаю. Что случилось, Луси?

	— У тебя с собой твои любимые цветные линзы?

	— Что-нибудь найдётся. Зачем?

	— Можешь мне их отдать?

	— Конечно, но… — Она запнулась. — Но… я… я ещё в Абиссе.

	— Всё нормально. Я тоже. Ты можешь прийти прямо сейчас?

	Он напомнил ей номер комнаты.

	Что ты вообще здесь ещё делаешь? — хотела она спросить, но быстро проглотила этот вопрос; ведь тогда он мог бы спросить то же самое у неё. Что ты делаешь в этом чудесном романтическом отеле — одна и в постели? Только Лукасу, скорее всего, ни о чём спрашивать не нужно. Свои отношения она от него никогда не умела скрыть. И не только отношения. Не умела скрыть от него вообще ничего. Как же при таких обстоятельствах с ним встречаться?

	Она откашлялась. 

	— Приду, только не прямо сейчас, наверное.

	Она услышала, как Лукас вздохнул. 

	— Софи… пожалуйста.

	Она остановилась. 

	Была так сосредоточена на своих и Аш~шадовых делах, что до сих пор почти не воспринимала его; но это слово проникло сквозь оболочку безразличия, как нож сквозь рисовую бумагу.

	— Прости. Конечно. Иду. Луси, что случилось?!

	— Ничего, о чём я собираюсь рассказывать Аш~шаду, — объявил её брат значительно громче и прервал связь.

	Софи ошарашенно отложила нетлог. Лукас в жизни не бывал груб случайно; он наверняка знал, что Аш~шад рядом с ней, и явно хотел, чтобы тот это слышал. Она почувствовала, как краснеет. 

	— Вы… вы поссорились?

	Аш~шад положил голову на подушку, и взгляд его скользнул с её лица на потолок.

	— Нет. Но он так думает. Со мной это всегда случается, когда я бываю с людьми слишком честен. Отнеси ему это, Софи.

	Дрожащими пальцами Софи набросила на себя одежду. Порылась в косметичке. Неиспользованные контактные линзы у неё были только одни — зелёные; но что-то подсказывало ей, что Лусу на цвет наплевать. Будь это кто-нибудь другой, она бы решила, что он хочет защититься от ӧссеан. Только Лукас привык к трёигрӱ. Зачем ему линзы?

	Она подошла к нужной двери и постучала. Ожидала, что Лукас тут же пригласит её войти, — поэтому, не мешкая, взялась за ручку. Но дверь оказалась заперта.

	— Софи…? — донёсся голос Лукаса из-за двери. — Они у тебя?

	— Да.

	— Тогда подай мне их.

	Замок щёлкнул. Дверь приоткрылась совсем чуть-чуть, и в щели появилась ладонь Лукаса.

	Софи мгновенно вставила в щель ногу. 

	— Лукас, ты мог бы объяснить мне —

	— Угадал, значит, — хихикнул Лукас там, внутри. — Я прикидывал, что шанс получить твои драгоценные линзы без боя — примерно пять сотых процента. Так что если хочешь выбить у меня почву из-под ног и поймать меня на вопиющей ошибке в расчётах — сотвори чудо и просто дай их мне без вопросов.

	— Луси, впусти меня.

	— Я тебя побью, Софи! И у тебя будет синяк на лодыжке!

	Теперь дверь держали обе руки Лукаса. Лица видно не было.

	— Ты можешь выставить меня за дверь, но тогда не получишь линз, — отрезала Софи и попыталась протиснуть в дверь ещё и колено.

	— Ну ладно, Соф, — сказал Лукас тихо. — Шутки в сторону. У меня тут ӧссенская дама в затруднительном положении. Без линз ей не спуститься в бар.

	Софи мгновенно отступила. 

	— Что? Ты не мог сразу сказать? — выпалила она. Брезгливо вытащила ногу из двери и просунула в щель линзы.

	Рука Лукаса потянулась к ним. И промахнулась.

	Софи озадаченно смотрела, как пальцы Лукаса шарят туда-сюда в воздухе. Вслепую, — мелькнуло у неё. Это был лишь миг — в следующую секунду они уже нашли; зацепили её запястье, крепко сжали и вырвали пакетик из ладони; только одновременно с этим и она послушалась своей интуиции и снова вставила ногу в дверь.

	— Ты не видишь! — воскликнула она. — Лукас… — Она прикусила губу. — Ты не видишь мою руку. Господи боже.

	— У меня завязаны глаза, — сказал он. Его пальцы отступили вместе с добычей. — Лучше иди, Соф. Здесь ничего хорошего тебя не ждёт.

	Её затрясло. Аш~шад, — беспомощно подумала она. Но тут же осознала — ту другую опасность, вторую челюсть капкана, в котором она только что оказалась. Она не может ничего просить Аш~шада. Не может звать его сюда. Здесь только она, и рассчитывать только на себя.

	В общем-то, обычное положение дел.

	Это наконец вывело её из оцепенения. В следующий момент она резко и со всей силы налегла на дверь. Постаралась сделать это внезапно — и действительно одним рывком отвоевала добрых тридцать сантиметров. Она слышала, как Лукас за дверью выругался.

	— Ты с ума сошла! Это абсурд — тут препираться из-за дверей! — выдохнул он.

	Тут же в щели показалось его лицо.

	Это было живописно, как картинка из книжки о пиратах: взлохмаченные волосы и тёмная герданская рубашка, скрученная в жгут и используемая как повязка на глазах. Но Софи смотрела только на его рот. Это были уже не знакомые, красиво очерченные губы Лукаса. Они были синюшными от кровоподтёков, распухшими, скривлёнными, точно в судороге: плохо зажившая рана, высеченная тупым каменным ножом в сером лице. 

	— Луси! Что с тобой случилось?!

	— В тот момент, когда об этом можно говорить в прошедшем времени, говорить об этом уже не нужно, — сказал Лукас. — Мне нужно уехать, Софи. Кое-что уладить. Возвращайся в постель. Развлекайся там со своим ламинированным манекеном. Не забивай себе голову мной. Не звони мне. Я всё равно буду вне Сети.

	Софи охватывало отчаяние. Она не могла решиться — всё ещё; а потому тем более нужно было всё затянуть. Он не должен исчезнуть!

	Она огляделась по коридору и понизила голос. 

	— Луси, мы же не будем решать это здесь! Впусти меня. Я не дам тебе уехать вот так!

	— Дашь. В итоге ещё спасибо скажешь, Софи.

	— Нет! Я буду кричать! — завопила Софи что было сил, так что окна в коридоре задрожали. — Я вызову охрану! — вопила она.

	В следующую секунду пальцы Лукаса вцепились в её руку так грубо, что кричать ей уже не пришлось себя заставлять. Она заверещала особенно выразительно — но в этот момент её брат молниеносно втащил её внутрь. И захлопнул дверь.

	***

	Дрожа, Лукас опирался о стену. Софи поднималась с пола и отряхивала брюки. Пусть у него и были завязаны глаза, он живо мог себе представить её торжествующую улыбку.

	Вместо нее он видел кое-что другое.

	Огненные полосы повсюду. Язычки пламени в воздухе. Они окружали её, как грива. Аура вокруг живого тела была иной: взрывной, переменчивой, постоянно в движении… настолько сбивающей с толку, что он давеча промахнулся мимо Софиной руки, — и одновременно настолько яркой, что вонзалась ему под черепную кость. Пока Софи с раздражающей самоуверенностью врывалась в комнату, язычки пламени вихрились и перескакивали по цветным плоскостям, в которые превратился окружающий воздух. 

	Лукаса это раздражало и заряжало злостью.

	— Довольна? — заговорил он язвительно. — Осмотрись хорошенько, чтоб было что доложить! Великий белый маг потом может и кость кинуть.

	Софи не удостоила его ответом. Н

	о он знал, что именно это она и делает. Прежде чем решился ей позвонить, он убрал самые явные следы разгрома — потому что, разумеется, понимал: крепость не удержать. И всё же он услышал, как она ахнула. Может, заметила подушку, которую он изодрал ногтями. Или где-то осталась полоска крови. Убираться вслепую получается плохо. Чёрт! Софи была последней, кому он хотел показывать свои слабости и поражения. 

	С тех пор как он себя помнит, у него было ощущение, что когда она смотрит — на стенах и фасаде не должно быть ни единой трещины, иначе случится что-то страшное. А как защищаться сейчас? Ему бы нужно видеть, как выглядит его сестра… угадать, что она думает, чтобы успеть отвлечь её внимание. Только разве это получится вслепую? Без информации?

	Но потом он сообразил, что информация у него есть.

	Он завязал глаза так туго, что веки не двигались; темнота была абсолютной. Но именно благодаря темноте он столько видел. Вдруг в красках он обнаружил порядок. Незабудково-голубой: самый тёплый оттенок, который может быть у голубого. Ясно-зелёный: безвкусная, ликующая зелень весенней травы и летнего пруда, заросшего цветущей ряской. И во всём этом ещё примешивается фуксиево-розовый — цвет идеалистов, длинных девичьих юбок и романтических душ. Это приятное сочетание; от него веет покоем и уютом, которых недостаёт только жужжания пчёл, кваканья лягушек и скрипа плетёной крышки пикникового корзины. 

	Всё выглядело бы замечательно, по-настоящему… если бы не коричневатые пятна и липкие лохмотья серой паутины, которые облепляют всю эту отглаженную пастельную идиллию. Никакого атласа, объясняющего цвета ауры, у Лукаса не было — но это он угадал без труда.

	Страх. Неуверенность. Ложь.

	Софи здесь что-то высматривает. Ищет...

	Его раздражение внезапно превысило терпимый предел. 

	— Великому Гэндальфу не угодно ли сувенирчика на память? — крикнул он на неё. — Палантиров не осталось, но нижнее бельё найдётся.

	Краски испортились. Розовый посерел. 

	— Прекрати! — взорвалась Софи. — Ты вечно должен на кого-нибудь нападать! Мне это уже по-настоящему надоело!

	Лукас скрестил руки и прислонился к косяку. 

	— Нет, тебе это не надоело, — поправил он её. — Ты просто боишься, что Аш~шад прочитает мои оскорбительные замечания — и обидится. Могу тебя успокоить, Соф. Его ничто не обидит.

	Софи резко обернулась к нему. 

	— Что здесь произошло? — рявкнула она. — Что вы, чёрт возьми, друг другу сделали? Ты с ним подрался? Ты не снимаешь эту тряпку с глаз, потому что у тебя фингал?

	— Что?! Ты сошла с ума! Когда, по-твоему, я в последний раз с кем-нибудь дрался? В песочнице из-за ведёрка?

	— Что-то случилось, — стояла на своём Софи. — Ещё до приёма вы с ним ладили. Мне казалось, ты наконец нашёл кого-то, с кем тебе хорошо. А теперь ты совершенно невменяем!

	— Ты ошибаешься, Соф. Я просто...

	— И не пытайся замять!

	— …ни с каким мужчиной не совместим в постели, так что...

	— Хам! — завизжала Софи. — Хочешь сказать, что с женщинами лучше? Да с тобой же ни одна не выдерживает! Тебя никто не выносит — и неважно, женщина или мужчина!

	Аура сыпала искрами и разлеталась по комнате. Брызги коричневого и ядовито-жёлтого разлетелись в темноте. 

	— Посмотри на себя, Луси! У тебя нет друзей. Ты можешь заговорить кого угодно, но не ценишь никого. Когда ты берёшь верх — человек для тебя и плевка не стоит. А когда верх берёт он — ты поносишь его на чём свет стоит, потому что просто не можешь этого пережить. Вот в чём проблема, да? Видишь ведь, что Аш~шад тебе не по зубам! Просто не по зубам! Можешь сколько угодно из-за этого бесноваться!

	Лукас слушал её с язвительной улыбкой. 

	— Хорошо ты мне это выдала, — сказал он. — Что я тебе сделал, сестрёнка? Обидело тебя то, что я взял тебя на Карибы? Не понравились кухня?

	— Не смешно, — отрезала Софи.

	Только теперь это прозвучало заметно мягче. Она отступила на шаг. Лукас слышал, как она садится на диван, — и по этим мелким нервным движениям явственно чувствовал, как смущение берёт верх над её проповедническим пылом.

	— Прости. Я не хочу тебя ни в чём упрекать. Но я просто не терплю, когда ты так о нём говоришь. Аш~шад — один из тех редких людей, у которых хватает смелости говорить человеку правду в глаза. И это правда не его вина, что твоё эго этого не выдерживает.

	— Понимаю. Мне следует задуматься над собой, — согласился Лукас. — Знаешь, только хочу тебе кое-что заметить. Чужие недостатки называть куда проще, чем собственные. Мои изъяны характера наш великий гуру разберёт с удовольствием, только вот свою трусость не признает никогда.

	— Что?! И когда же Аш~шад по-твоему был трусом?!

	Она снова распалялась; но это с ней всегда так. Лукас не обратил внимания. Голоса он не повысил. 

	— Ты меня совсем не слушаешь. В отличие от него, у меня нет потребности воспитывать людей и бить их по голове их же ошибками. Раз уж Аш~шад такой редкостно честный, как ты говоришь, — пусть сам это скажет. Не буду же я лишать его возможности шлифовать свой характер.

	Он отвернулся от пылающих рыже-красных вееров, которые видел там, где сидела Софи. По телу поднималась с трудом сдерживаемая усталость.

	— Знаешь что? Может, тебе стоит встать и пойти разобраться с ним. Незачем надрывать голосовые связки из-за меня.

	Софи не слышала. 

	— Вот именно! Это на тебя похоже! — негодовала она. — Это настоящая трусость: поливать людей грязью, а потом говорить, что не лезешь в это! И это не только трусость. Это лицемерие! — Она вскочила с дивана и зашагала по комнате. — Ты не знаешь, что Аш~шад для тебя делает! Ты должен был бы его поблагодарить! Ты понятия не имеешь!

	— Нет. Не имею. Такое огромное добро я просто не в силах осознать. Наверное, это ещё один изъян характера.

	Лукас усмехнулся.

	— Я лицемер и трус, и к тому же тупица, а он — помесь Иисуса с Ганди со штрихом Прометея. Когда тебя когда-нибудь покинут иллюзии — надеюсь, ты переживёшь столкновение с реальностью. Стоило бы тебе выяснить, распространяется ли страхование от несчастных случаев на безголовую влюблённость.

	— Ты отвратителен, Луси. Правда отвратителен! Но я тебе скажу, что произошло! Тебя устроила бы ссора. Тебя злит, что ты её проиграл! — Софи подошла к нему так близко, что вспышки фуксиево-розового пламени едва не опалили ему лицо. — Знаешь, по чему лучше всего понять, что Аш~шад тебя достал?! Единственный другой человек, о котором ты когда-либо говорил так же гадко, — это папа!

	Оба замолчали. Софи запнулась — точно сама не могла поверить, что действительно это сказала.

	А Лукас молчал. Он, всегда такой красноречивый, не нашёл слов. Опирался о косяк и чувствовал, как кровь уходит с лица. Ушла куда-то в желудок и превратилась в ледяную глину. Попадание; потоплен. Мутная вода сомкнулась над головой.

	Осознание поражения было сокрушительным. Ты потерпел неудачу во всём, в чём вообще мог потерпеть, Луси. Он слышал эту избитую истину от Судьбы со всех сторон, выражённую во множестве живописных форм и обличий.

	Пожалуй, пора начать в это верить.

	Софи продолжала говорить — уже куда более мирным тоном; но он не был способен воспринимать. Стоя там, погружённый в себя, скованный ощущением безнадёжности, он вдруг почувствовал странное внутреннее беспокойство… дрожь, исходящую откуда-то из груди или из области желудка и достигающую кончиков пальцев. Во рту пересохло. На языке появился подозрительный горький привкус. Ныли ступни и ладони; а если ему ещё не вполне было ясно, что происходит, — внезапный прилив жара убедил его окончательно. Эти симптомы он знал слишком хорошо.

	В кровь попали ӧссенские грибы.

	И только сейчас обнаруживается, что их недостаточно.

	Этого он совершенно не предвидел. До сих пор у него уходили все силы просто на то, чтобы держаться на ногах и в сознании; энергии долго разбираться в том, что, собственно, случилось с ним, когда он принял тот предполагаемый яд, что это сделало с его телом и каков будет дальнейший ход событий и последствия, — уже не оставалось. Зато теперь он понял. Глубоко внутри задрожало первыми судорогами — голода.

	Он почувствовал неодолимую потребность влить в себя стакан отвара. Его рука непроизвольно дёрнулась; он с невероятной убедительностью внушал себе, что где-то в пределах досягаемости должен лежать бумажный пакетик с сушёным зельем. Мысль о том, что никакого запаса у него на самом деле нет, вызывала чистый ужас.

	Нет, и не будет. В Д-з-Абиссе нет никакого ӧссенского квартала, а в гостиничном баре такого товара не держат. Даже если он уедет прямо сейчас — пройдут часы, прежде чем он доберётся до какого-нибудь крупного города, — и ещё, прежде чем найдёт перекупщиков. А вдруг он вообще не найдёт контрабанды? Или неверно угадает, какие компоненты Пятёрки нужны сейчас его телу, — и в каких пропорциях? 

	Этого он даже додумывать не хотел. Холодный пот на спине был липким, как масло. Ему было страшно — потому что он знал, как это бывает. Абстинентный синдром уничтожит остатки его личной целостности куда эффективнее, чем каток.

	— Луси…? — доносился до него из бесконечной дали дрожащий Софин голос. — Прости… я не хотела… я…

	Лукас из последних сил держался прямо и подавлял дрожь. 

	Чтобы она ничего не заметила. Чтобы не стала спрашивать. Только одновременно с этим он чувствовал на руке её ладонь: настойчивое, успокаивающее движение. И вдруг не мог заставить себя от этого отстраниться. Стремление к уединению боролось в нём со стремлением прямо противоположным: положить голову на плечо своей старшей сестре — наконец-то! — и с облегчением признать всё. Мне плохо, и будет хуже. Я не знаю, как это вынести. Я не знаю, как этого избежать. Мне страшно.

	Или, например, вот так: Твой великолепный Аш~шад, образец всех добродетелей, без жалости обрёк меня на то, что ты и представить себе не можешь.

	Смешная мысль — сказать ей это. Вот бы Софи завизжала.

	Внутри его сотряс горький смех; и вдруг ему стало лучше. Он преодолел самый острый пик чувств, и ледяной паралич отпустил. Соответственно возвращалась решимость. Мелочно с ней ссориться. И в самом деле глупо — чего-то от неё хотеть. Ведь она в ловушке. Она несётся по течению чего-то, с чем не умеет и не хочет бороться. Она — между нами двумя. Как она может мне помочь?

	Он положил ладонь на Софины пальцы и твёрдо снял их с плеча. Этот путь закрыт; окончательно. Может быть, хорошо признать это вовремя. 

	— Спокойно. Никакой мелодрамы не нужно, Софи. Я могу понять, что ты не на моей стороне, — и как-нибудь с этим смирюсь.

	Софи тут же снова схватила его за руку. 

	— Я не хотела причинить тебе боль! — пискнула она. — Это просто нервы. Я… то есть мы… — Она покачала головой; он видел это движение в ауре, резкий взмах красок. Её вспотевшие пальцы мяли его рукав. Радуга слилась в виноватый коричневый. — Луси. Про… прости. Забудь об этом! Я не имела этого в виду!

	Её умоляющий голос цеплялся за него и держал за горло. Лукас чувствовал, как Софи дрожит. Коричневый был теперь везде — густой, неразбавленный.

	Ты не имела этого в виду?! — потешался он над ней про себя. Как раз наоборот, сестрёнка. На самом деле ты, пожалуй, впервые в жизни сказала мне что-то, что имела в виду по-настоящему.

	Только потом сама испугалась.

	Ну, раз сожалеешь — есть о чём. Как ты сама заметила: поливать людей грязью, а потом пятиться назад — это одновременно и трусость, и лицемерие.

	— Это я перед тобой извиняюсь, — сказал он сухо. — За то, что был недостаточно предусмотрителен и непогрешим. За то, что вообще чего-то от тебя захотел. И за то, что вовремя не подумал немного дальше.

	Он скользнул в прихожую и потянул её за собой. Открыл дверь.

	— Это было не то, чего я хотела, — пробормотала Софи беспомощно.

	— Радуйся, что получила это без лишних просьб.

	Он вытолкал её в коридор и захлопнул за ней дверь.

	Как раз вовремя. Прилив жара сменился жгучим холодом: неприятная пустота в жилах, по которым не течёт нужная ӧссенская смесь. Ведь у тебя нет друзей — вернулся к нему Софин голос, отражённая волна насмешки, не затихающая между глухими стенами. Пустота внутри, пустота снаружи. Друзья — в критически малом количестве, мера человеческой близости на нуле. А Корабли — недосягаемо далеко. Лукас прислонился к закрытой двери, повернул ключ в замке и осторожно пробовал на вкус великолепие и ужас сознания, что он — один.

	***

	Одна — точно так же. Камёлёмӧэрнӱ в купе трансатлантического поезда: далеко от людей, далеко от Луса, далеко от Аш~шада с Фомальхивы.

	Едва она поднялась над морем, напряжение с неё спало. Какое облегчение! Ей казалось, что всё время рядом с Лусом она задерживала дыхание. И дело было не только в его превращении. Мысли её тотчас устремились к тому, чего она так упорно избегала в Абиссе.

	Аш~шад.

	После окончания приёма Фомальхиванин тоже остался в отеле. Он должен был знать о ней — так же, как она знала о нём, — и не мог не понимать, что их интересы в каком-то отношении пересекаются. Она понятия не имела, чего от него ожидать, а потому, следуя логике, готовилась к худшему. Предполагала, что он придёт к ней. Что начнёт требовать своих прав. Не исключено, что ворвётся в апартаменты силой и вызовет её на поединок. Попытается обратить против неё её же серебристый холод, который он приручил, — и потребует, чтобы она уступила ему своё место рядом с Лусом. Ведь он всё это время стремился к контакту с Кораблями!

	Поэтому она приняла меры. Тщательно закрыла от него свои мысли; это было стандартной частью глееваринской защиты, условием незаметности. Она довела это до такой крайности, что за все эти три дня практически не вспоминала о Фомальхиванине. Только охранную и сигнальную сеть, которую она натянула вдоль стен, ничто не нарушило. Незаметность никто не поставил под сомнение. Аш~шад не пришёл.

	Теперь, на безопасном расстоянии, Камёлё наконец решалась поверить, что вырвалась. Он не хочет с ней бороться. Но именно поэтому она невольно всё время к нему возвращалась мыслями.

	Этот человек был для неё загадкой. Несколько раз у него была возможность напасть на неё — и он так и не воспользовался ею; и эта сдержанность раздражала её любопытство. Когда там, внизу в ресторане, он положил на её стол ветку цветущего растения и тут же вызвал трёигрӱ, вместо честолюбия и жажды власти она видела в его глазах только уравновешенность и безграничное спокойствие. Он не жаждал власти — но обладал ею. И, пожалуй, именно поэтому. О его победе во время приёма она, разумеется, знала; из протонации её накрыло, как ударной волной, — восторг разошедшихся герданцев, которые кричали ему «Слава!». Да здравствует свобода! Да здравствует Фомальхива! Долой Ӧссе! 

	То, как Аш~шад покорил серебристый холод, они праздновали полночи. Никому не нужно было объяснять Камёлё, что от пирушки до свободы ещё путь неблизкий. Но она медленно начинала допускать, что в том, что все вокруг с таким упорством повторяют, может быть доля правды.

	Старые порядки меняются.

	Она свернулась клубочком в спальном купе трансатлантического рейса, без сна; и её глаза рассеянно смотрели на островки огней далёких обитаемых мест, разбросанных глубоко внизу по водной глади. Море — как космос. Миры, разделённые тьмой. Она знала, что Хиваив — одно из Запретных направлений. 

	В церковной школе ей вбивали в голову, что это адское место, населённое чудовищами; только вот, как выясняется, фомальхиванин никакое не чудовище. Он не жаждет крови. А вдруг всё, что она когда-либо слышала о Хиваив, было лишь предрассудками и недоразумениями — как и многие другие утверждения церковной доктрины? А вдруг это была даже намеренная ложь?

	Может быть, на Хивайв всё устроено совсем иначе. Иначе, чем на Земле… и главное — иначе, чем на Ӧссе. Там это, может быть, не такое проклятие — родиться с глееваринскими способностями.

	Для неё это может стать надеждой… и в конечном счёте, возможно, и для Луса.

	Её губы скривились в горькой улыбке. Хитрая старая Ёлтаӱл угадала сразу. Найди Фомайзлика, — советовала она, едва первая психотронная акция Аш~шада появилась в новостях. Прилипнуть к нему — для нас двоих был бы сплошной выигрыш. Раз уж здесь проходит аукцион — грех не поднять ставку. Нам ведь есть что предложить! 

	Тогда Камёлё отказалась. Слишком держалась за Луса и за своё прошлое — а кроме того, наверное, не обладала нужным деловым чутьём, чтобы рядом с Фомальхиванином видеть возможность и хватать её без оглядки. 

	Только теперь всё изменилось. Ёлтаӱл мертва. Лус в ловушке — а она без работы и без перспектив. Ни на Ӧссе, ни на Земле будущее не обещает ей ничего хорошего. Долго ли до того, как кто-нибудь из начальства выследит её? Пока её не попытаются уничтожить или использовать — как это принято на Ӧссе? И она должна покорно этого ждать — снова? Она, которая уже давно им не верит?!

	Она усмехнулась. Жаль, что так много заботилась о чужих планах, вместо того чтобы плести свои собственные. Может быть, она совершила ошибку, закрывшись от Аш~шада. Раз уж он сам не пришёл — стоило самой разыскать его в Абиссе, вместо того чтобы уезжать из-за Крейга, который её раздражает, и старой авригианской ереси, которая оставляет её равнодушной. 

	Это было глупо. Годами она жила в осаде и не видела выхода; а потом поступила, как прирученная птица, которая по привычке продолжает сидеть в открытой клетке. Но это изменится. Ещё не поздно. Уже большая победа — просто заметить дверь собственной темницы. И впервые перед ней вырисовывается цель, которую она выбрала сама, добровольно.

	Как только она разберётся с этим дурацким делом с Крейгом — займётся тем, что важно для неё. Нет, у неё нет амбиций уничтожить ӧссенскую Церковь. Она не собирается участвовать в герданском революционном движении и переделывать мир. Только разыщет Аш~шада — и узнает от него всё, что можно.

	Чтобы — бежать.

	На Хиваив.



	



	ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ. Разговоры и молчание

	

	Лени Бёрд прислала только картинку. Белая сова в полёте, великолепные снежно-белые крылья на фоне ночного неба; воля и свобода! Джералда Крейга она не любила. Почти завидовала ему, что он видит на нетлоге её аватарку сову, а ей-то приходится смотреть на его лицо.

	— И когда твой отец вернётся? — настаивал неотступный Крейг.

	— Понятия не имею!

	Лени зевнула, сбросила с колен толстый ӧссенский словарь и пошла ставить воду для чая; она пила лаёгӱр, потому что кофеин уже давно на неё не действовал.

	— Слушай, Джерри, мне надо учиться. У меня на это нет времени. Показать ему могу, но только в выходные. В Сенате обсуждения всегда затягиваются до ночи.

	Неотступный Крейг мусолил тему разрушенного Корабля. Одновременно пытался намекнуть, что мог бы к ней заглянуть. 

	Лени какое-то время подумывала об этом; но потом призналась себе, что если устроит нежеланное свидание, это будет не развлечением, а победой ленивого подсознания, пытающегося уклониться от неотвратимого — говоря по-ӧссенски, — а именно от двенадцати строф на корабельном ӧссеине, которые ей необходимо вогнать в голову ещё сегодня, потому что на практических занятиях по предмету «Ӧссенская словесность» тест каждую неделю. 

	Она собрала волю в кулак и решительно свернула разговор. Джерри прощался. Обещал написать. Пожелал хорошего дня. Заверил её, что пришлёт текст, а потом непременно напишет, как и обещал. Посоветовал посмотреть новости. Снова прощался. И снова обещал написать — но правда точно. Лени подождала, пока сова вернётся к ней, отнесла чайник в комнату и с раздражением бросила нетлог на столик.

	Она медленно пробиралась сквозь пирамиду корявых стихов, но неугомонный Крейг не шёл у неё из головы. Что уж тут. Она отложила конспект и включила телестену.

	Вместе с тёмными провалами иллюминаторов «Зелёной раковины» в комнату вплыло тягостное ощущение неотвратимого. Лени всегда считала всю эту историю с ӧссенскими Кораблями преувеличенной; она никак не могла взять в толк, как ӧссеане различают машину мёртвую и живую. Теперь поняла. Этот Корабль был мёртв — совершенно точно.

	Она тяжело сглотнула. 

	За минувшие семестры ей пришлось вбить в голову полкилометра стихов, прославлявших Корабли, что она мысленно сопровождала полукилометром сочных ругательств; но поневоле научилась воспринимать Их благородную, величественную красоту. Вдруг поняла, почему подобная трагедия вызывает траур по всему Ӧссе. У неё самой навернулись слёзы — а она считала себя убеждённой противницей ӧссенского пафоса. Её прагматичный мозг одновременно вынес вердикт о завтрашней контрольной как о вопросе, не заслуживающем внимания. В школе завтра будут говорить только об этом.

	Она вполуха слушала комментарий, но руки уже тянулись к словарю. Раковина, и зелёная? На корпусе Корабля она видела знаки Его имени, и в общем ӧссеине они означали именно это; однако она почти не сомневалась, что в контексте корабельного ӧссеина значений больше. Ей было неприятно думать о мёртвом Корабле в плохом терронском переводе. Зелёная. По цвету в ауре — описание уважения к традициям; смирная, невоинственная — прочитала она тут же. Раковина; спираль в бесконечности; интровертный, обращённый в себя. Имя Корабля должно было отражать Его характер.

	Осталась бы жива, будь Она понаглее? — с лёгкой иронией подумала Лени.

	Тренькнул её нетлог, соединился с принтером в папином кабинете и одарил её бумажной версией письма Джерри. Лени не обратила внимания. 

	Когда она начала работать на ПроксиМедиа II, ей пришлось подписать заявление о том, что она не будет хранить никаких копий документов, поступающих к ней на перевод, и что обязанность публикации информации переходит к её работодателю. Это был парадоксальный результат действия закона об информации. Имей она дома какие-нибудь щекотливые документы, по правилам она была бы обязана немедленно предоставить их и конкурирующим новостным станциям. 

	Джерри предполагал, что Лени блюдёт законы и не сохранила даже собственный перевод — не говоря уже о копии исходного письма. Только Лени росла в семье политика. Она нигде об этом не говорила, но, разумеется, приберегла всё — и не в Сети, а на старомодной бумаге. Когда она послушала новости и наконец снизошла до того, чтобы встать с кресла, то направилась прямо за ксерокопией оригинала на корабельном ӧссеине.

	Она перечитывала знакомые строки, над которыми когда-то корпела со словарём. Даже если бы она избавилась от всего остального, что когда-либо задавал ей Джерри, это она бы сохранила. Глаза зацепились за один особенно удачный абзац.

	Их Корабли — живые существа, — читала она. Это не религиозная метафора, а доказуемый факт. Все они возникли путём клонирования исходного Корабля Аккӱтликса — по всей видимости, какого-то инопланетного (и неӧссенского) организма, который по сей день содержится в гибернации в неизвестном месте, предположительно в каком-то анклаве в верхних слоях Р-А, чтобы не обнаружили в Базовом пространстве. (По другим источникам — Книга Древних останков, X/278–300, Песни Вселенной II/39–83 и др. — создаётся впечатление, что это место находится вблизи Герды в канале Аваллӱн, однако это сложно поддаётся проверке.) 

	Когда-то от исходного организма были взяты стволовые клетки, которые по сей день тайно хранятся и размножаются за Порогом Рекегха. Жрецы, разумеется, прикрывают это религиторской риторикой (таинство рождения Корабля и т. д.), но если пройти текст мессы строфа за строфой, обнаружится, что обряд предписывает точную процедуру выращивания клона.

	При более детальном рассмотрении очевидно, что на клон воздействуют мутагены, так что каждый Корабль обладает случайным набором свойств и является своего рода оригиналом. Самая загадочная часть всего процесса — то, что ӧссеане называют «душой». Корабль обретает её в ходе ритуала, описанного в священных текстах (Книга Посвящения, строфы III/685–749). Так называемое «погружение в глубины», о котором там говорится, действительно предполагает некое инициатическое путешествие в Р-А пространство. «Душа» — это некая самостоятельная сущность, которая при строго определённых условиях сливается с сознанием Корабля. Лишь после этого Корабль сам и добровольно готов сотрудничать с людьми. 

	Чисто метафизическое объяснение меня не удовлетворяет, однако видеть в так называемой «душе» лишь программный блокиратор на случай возможного бунта — это чрезмерный технократизм. Мицелиальные технологии работают нелинейно; Корабли, строго говоря, не поддаются программированию. Но, как ты наверняка заметил, священные тексты настойчиво предостерегают от попыток использовать Корабли без «души». Пока у нас не будет точных сведений о том, что происходит с сознанием Кораблей в ходе инициатического ритуала, у нас нет никаких шансов скопировать ӧссенскую технологию.

	Лени не имела понятия, кто автор письма и действительно ли он пытался заниматься промышленным шпионажем на Ӧссе. О Кораблях было упомянуто лишь вскользь; в письме утверждались вещи ещё куда более безумные. Муссировались чудаковатые теории о каких-то «Сгенах», планете «Тликс» и некоем «барьере». 

	Вполне возможно, что автор всё это выдумал. Когда Лени некоторое время назад переводила это письмо, она хотела на всякий случай показать его папе, но сенатор Бёрд как раз уехал куда-то на Марс по делам, а потом началась сессия. Она совсем выбросила это из головы.

	Она сидела на диване, потягивала лаёгӱр и перечитывала снова и снова. Как раз когда она подливала себе в кружку, за окном она увидела спускающееся такси. Свернула бумагу и на всякий случай засунула под чехол ближайшей подушки — пока не удостоверится, что неотступный Крейг не явился к ней лично. Но из такси вышел её отец.

	Она бросилась открывать ему дверь. 

	— Ты дома, папа? Видел тот Корабль?

	— К сожалению. Это осложнит жизнь всем нам, а больше всего — главе Совета, — сказал сенатор Дэниел Бёрд и прошёл мимо неё в кабинет. — Мне только нужно взять кое-какие материалы. У нас будет внеочередное заседание. Наверное, затянется за полночь. У нас есть что-нибудь поесть, Совёнок?

	Так отец называл её с детства: Совёнок. Ей повезло больше, чем двум её сёстрам, получившим прозвища Орхидейка и Пузик. Старшая Адель (она же Орхидейка) демонстративно ненавидела орхидеи, а младшая (Пузик) была болезненно худой, но в остальном они обожали отца с фанатической преданностью. 

	— Не возьмешь меня с собой? Я правда хотела бы там быть, — вздохнула Лени, пока разогревала ему остатки своего обеда. — Да, папа, и посмотри на те бумаги, что лежат в принтере. Пожалуйста! Прямо сейчас.

	Достопочтенный сенатор Бёрд появился в дверях босиком и с расстёгнутой рубашкой. Он и не пытался делать вид, что ничего не прочитает, потому что слишком занят. Занят он был всегда, но никогда этим не отговаривался. 

	— Спасибо, Совёнок, пусть Всемогущий Аккӱтликс убережёт меня от голодной смерти, — провозгласил он с торжественным поклоном и выхватил у неё тарелку.

	Бумаги он положил на кухонную стойку и, стоя, читал их, одной рукой ел, другой брился.

	Пока читал, лицо у него каменело. Он отложил электробритву, а следом и вилку. Торопиться ему вдруг перестало. 

	— Не может быть. Он взял и написал это! — пробормотал он. — В письме!

	Он резко обернулся к Лени.

	— Откуда это у тебя, Совёнок?

	— Ты знаешь, кто автор?

	Дэниел Бёрд поджал губы. 

	— Я спросил первым, — напомнил он ей.

	Лени вздохнула и выложила всю историю. Из-под подушки она извлекла оригинал на ӧссеине и дала ему взглянуть. 

	— Сегодня мне звонил Джералд Крейг — сказал, чтобы я посмотрела новости, — подвела она итог. — Он связал это письмо с «Зелёной раковиной». Его интересует, что ты об этом думаешь, и он просил меня спросить тебя. Ему кажется, что если автор письма знал, что при определённых обстоятельствах ӧссенские Корабли начнут гибнуть, — сейчас самый подходящий момент всё это опубликовать.

	— Опубликовать, — повторил её отец. — Рё Аккӱтликс, вот это ситуация.

	Он тёр подбородок и задумчиво смотрел на неё. 

	— Ты, наверное, нравишься этому Крейгу, да?

	— Откуда мне знать? Он болван, — рассудила Лени.

	— Ты должна ему позвонить, — заявил Дэниел Бёрд решительно. — Прямо сейчас. Встреться с ним. Постарайся убедить его не пускать это в ход. Скажи… — Он помолчал. — …что ты дала мне это прочитать и что я пообещал проверить. Что пока не хочу делать официальных заявлений — я не сказал ничего, что можно было бы процитировать в прессе, — но мне кажется, что это провокация или просто розыгрыш.

	Пусть отдаёт себе отчёт, что страшно опозорится, если будет распространять такую чепуху в Сети. Испортит репутацию серьёзного медианта. Загубит карьеру. Подчеркни это. Все будут считать его дураком. Нужно его поколебать. Скажи ему, что я всё выясню и что тогда это будет весомее — хорошо проверенное. Говори что хочешь; главное — задержи это. А я тем временем постараюсь сделать так, чтобы он не смог это опубликовать.

	Лени сглотнула. Только не спросила — как; ей было ясно, что она рискует узнать что-нибудь неприятное. 

	— Это так серьёзно, папа?

	Дэниел Бёрд не ответил. Он взял оригинал и перевод и, не оглянувшись на стынущую тарелку, вышел. Отвёл Лени в ванную, вытащил полотенца из встроенного шкафа и в задней стенке откинул одну плитку. Сунул руку внутрь и вытащил клубок мицелиальных волокон. 

	— Вот экран, препятствующий утечке информации. Он устроен настолько совершенно, что достаточно держать вот эту тонкую нить вокруг головы. Носи постоянно. Даже ночью. Только пока не ходи в бассейн — его не следует надолго замачивать в воде.

	Он посмотрел на неё.

	— И лучше подстриги чёлку, Совёнок, чтобы можно было зачесать волосы на лоб. Это не должно быть заметно.

	— Чёлка мне не идёт, — сказала Лени.

	— В таком случае нужно сделать, как я, — констатировал её отец и провёл ладонью по намечающейся лысине и волосам ёжиком. — Проблему со слишком высоким лбом я решил тем, что вставил экран под кожу.

	— Хорошо, пусть будет чёлка, — решила Лени немедленно.

	Дэниел Бёрд впервые улыбнулся. 

	— Умница. Правильные приоритеты. Совёнок — не трусиха! Лучше пережить невозможную причёску, чем не жить вовсе.

	Лени ошеломлённо опустилась на край ванны. Снова вертелось на языке: папа, это так серьёзно? Только этот вопрос можно было себе не задавать. Серьёзно. Без сомнений. Она недоверчиво разглядывала мицелиальную нить, потом примерила её на голову и спрятала под волосами. 

	— Просто для ясности, — подала она голос. — Ты на самом деле думаешь, что всё написанное в том письме — правда.

	— Не всё, — поправил её Дэниел Бёрд. — Тогда многое ещё не было так очевидно. Помимо доказуемых фактов, там есть и его домыслы. Можно сказать, что… тут и там он в какой-то мелочи и ошибся.

	Он покачал головой.

	— Но в целом — да. Это правда. У него был удивительный дар проникновения в суть. Знаешь, по-настоящему серьёзная ошибка только одна. Что он написал это на бумаге.

	— Он хотел предупредить своего сына.

	— До которого это, судя по всему, так и не дошло — к сожалению и неудивительно, — констатировал Дэниел Бёрд. — Человек ведёт себя нерационально, когда дело касается детей. В этом случае — особенно.

	Он вздохнул.

	— У них обоих были ужасные ссоры. Что связано с тем, что характер у них был совершенно одинаковый.

	— Ты не ответил, когда я спросила, — сказала Лени. — Так кто же это писал? Это был кто-то из твоих знакомых?

	— В профессии все знают друг друга — то есть те, кто чего-то стоит. Он был выдающимся ӧссеистом.

	Её отец ещё раз медленно и сосредоточенно перечитал письмо в оригинале. Потом убрал бумаги в тайник в стене.

	— Слушай меня, Совёнок. Прямо сейчас мне кажется преждевременным сразу уничтожать это, но имей в виду: эта дыра в стене — никакой не сейф. Если здесь будут работать профессионалы — разумеется, найдут. Тем не менее лучше хранить хотя бы здесь, потому что тогда не случится, что это попадёт в чужие руки случайно. Теперь ты знаешь о тайнике — пользуйся им. Подобные вещи никогда не оставляй в столе.

	— Ты не хочешь взять это себе? Если тебе нужно что-то проверять.

	Отец чуть улыбнулся. 

	— Я ведь это помню. А это лучший сейф из всех, Совёнок: собственная голова. Всё время упражняйся в этом. Учи вещи наизусть. Тогда бумаги можно сразу и без хлопот отправлять в шредер, когда это нужно.

	Да. С этим Лени была согласна. 

	В отличие от шкафов в памяти всегда есть место. Она решила, что двенадцать строф всё-таки лучше выучит, и вознесла краткую молитву Альцгеймеру, чтобы тот не послал ей ничего дурного.

	Всему своё время. Когда отец ушёл — безупречно подтянутый, элегантный, побритый, но голодный, — она доела остатки обеда, которые снова были её, а не его, разложила полотенца в ванной, подстригла себе чёлку и позвонила Джералду Крейгу.

	***

	Всему своё время. Хотя Камёлё торопилась в Н-н-Йорк главным образом из-за встречи с Джерри, и она тоже не считала его первым пунктом списка дел. Когда незадолго после полуночи в транзитном узле она пересела на местное такси, в качестве цели назвала ӧссенский квартал. Она знала, что лавочка Ёлтаӱл разграблена и на дверях стоит печать Церковной полиции, — а потому не пыталась войти через парадный вход. Открыла замок соседнего дома в нескольких кварталах дальше и через подвал спустилась под землю.

	Лардӧэн выглядел так, словно здесь прошлись безумные грузчики. Церковная полиция сорвала красные занавеси, скрывавшие боковые коридоры, и убрала из айӧ статую Аккӱтликса — оставить её в неосвящённом неофициальном храме было бы святотатством. Разломанное оборудование оранжерей валялось на полу, а на прилавках в нишах громоздились ссохшиеся статуэтки и амулеты, преждевременно извлечённые из питательных растворов, — товар, который Камёлё по большей части сажала собственноручно. 

	Проходя по этому послебоевому пейзажу, она только усмехнулась и поздравила себя с тем, что она не такая, как старая Ёлтаӱл, и у неё нет потребности пересчитывать нанесённый ущерб в деньги. Это ушло. Закрытая глава.

	Она пришла сюда не ностальгировать. Ей здесь нужно кое-что сделать.

	Лӱкеас Лус возвращается в Н-н-Йорк — и его первая остановка наверняка здесь. Он придёт сюда, потому что это удобнее всего. Где ещё ему искать запрещённые вещества? Ведь Ёлтаӱл прямо сказала ему, что они у неё есть.

	Камёлё проверила протонацию. Со дня налёта Маёвёнё прошло меньше недели, но ни камер, ни стражи та не оставила. По всей видимости, она была убеждена, что у Ёлтаӱл нет никаких сообщников и что глееварины Церковной полиции обнаружили здесь всё существенное. Только кое-что всё же не нашли. Едва она убедилась, что никаких камер нет, — нырнула в один из боковых коридоров и открыла тщательно замаскированный тайник с запасами посадочного материала.

	Его привезли с Гиддӧра. Вся Пятёрка в нескольких вариантах: споры с различными сертификатами в зависимости от того, для какой питательной среды они подходят и как долго после активации сохраняют всхожесть. Камёлё быстро пробегала взглядом ярлыки на герметично закрытых контейнерах.

	В пути у неё было достаточно времени хорошо обдумать, что следует сделать, если тайник окажется нетронутым. И всё равно она ещё не решила.

	Не то чтобы она не знала, какая из этих коробок нужна Лусу. Проблема была в том, как ему её передать.

	Можно сесть на ступеньки с коробкой в руках и просто подождать его. Объяснить, что объём ампулы был слишком мал, так что, хотя споры прижились и мицелий разрастается, его пока так мало, что оно не способно поддерживать в крови достаточно высокий уровень токсинов. Подарить ему запасы посадочного материала, чтобы он вырастил гриб отдельно и в переходный период восполнил недостаток. И что Лус, пожалуй, на это ответит? Конечно, спасибо, с удовольствием?

	Она усмехнулась.

	Нет. Лус убьёт её на месте.

	Они расстались нехорошо. Они были любовниками — и не были друзьями. Последний разговор, который они вели, потерпел крушение на рифах и показательно утонул в болоте. Камёлё не тешила себя иллюзиями. Она чувствовала порывы ненависти, сочившиеся к ней в Абиссе из его разума. Она помогала ему, пока он был без сознания, но не сомневалась: очнись он вдруг и найди её у своей постели — всё вышло бы прямо противоположно счастливому концу. 

	Лус уже составил мнение; слепил его из презрения и злобы. Он знал, что Камёлё работает на Аӧрлёмёгерля; разные намёки он истолковал правильно — что значит наихудшим образом; и был убеждён — не совсем напрасно, — что она пыталась его обмануть. От неё он ничего не примет. Не позволит себе ничего объяснить. Поговорить с Лусом разумно и по-человечески потребовало бы такого запаса смелости, которого ей сейчас решительно не хватало. Да и кто мог бы удивиться, что она боится Луса? Она видела вблизи очертания его превращения. То, чем он стал, встречать она не хотела.

	Значит — иначе.

	И снова — трудным путём.

	Она знала, что времени немного. Быстрыми, экономными движениями она вытащила весы, поставила на них миску и откинула крышку одного из контейнеров. Концентрированный запах гӧмершаӱла ударил по ней, точно облако иприта. Камёлё отмерила пятьдесят граммов. Это была всего лишь горсть красно-бурых волокон, почти теряющаяся на дне ёмкости. Фактически гӧмершаӱл уже не важен для Луса — так же, как ӧкрё и лаёгӱр, — и всё же этот гриб нужно было добавить в смесь. Гӧмершаӱл — самый ароматный компонент Пятёрки. Она знала, что пяти процентов хватит, чтобы его настойчивый запах перебил всё остальное.

	Следующее. То, что Лус, пожалуй, не взял бы добровольно даже сейчас… и о необходимости чего он, скорее всего, и сам не подозревает. Руки у неё слегка дрожали, когда она открывала другой контейнер — на этот раз с предупредительными полосами.

	Этот посадочный материал был без запаха — и разумеется, без цвета, без вкуса и видимо без каких-либо свойств. Серые хлопья высушенных спорангиев оседали между волокнами гӧмершаӱла и быстро перенимали его аромат, хотя их было во много раз больше. Камёлё тщательно перемешала смесь и потянулась к ящику с бумажными пакетиками за самым большим. Прежде чем наполнить его, она написала на нём толстым маркером ӧссенские знаки для первых Трёх. 

	Хочется верить, что это выглядит правдоподобно. Тайные запасы Ёлтаӱл. Гӧмершаӱл, лаёгӱр, ӧкрё. Старая песня. Лус непременно хотя бы заглянет внутрь, прежде чем вытряхнуть всё это себе в рот; только нюх его не предупредит, а глаза подведут. Цвет сушёного зелья будет для него искажён радужными отблесками. Ему понадобилось бы куда больше опыта работы с аурой — или хотя бы хорошо оснащённая лаборатория, — чтобы обнаружить, что вместо первых Трёх ступеней здесь — Четвёртая.

	Четвёртый из Пяти. Янтрӱн. Ви́дение.

	Пожалуй, не стоит принимать все так близко к сердцу. Какая разница, если ко всем способам и моментам, которыми она обманывала Луса, добавится ещё один? Только она никогда не думала, что в итоге это будет ещё и янтрӱн. Что она правда это сделает. Что она будет помогать Лусу вот так… против Церкви, против веры, против Аӧрлёмёгерля и своих жреческих обетов… и против людей как таковых, против людей как биологического вида. 

	Она содрогнулась от горечи. Ви́дение — из слепой любви! Только она всегда была слепой, когда дело касалось Луса.

	Она убрала остатки посадочного материала обратно в контейнеры, добавила в пакетик напечатанную инструкцию по приготовлению мацерата, которая у Ёлтаӱл была здесь — когда та продавала наршаӱл и другие безвредные виды (не потому, что Лус её не знает, а потому, что с ней всё будет выглядеть достовернее), — и закрепила край пакетика металлической полоской. Закрыла нишу маскировочным экраном и выбежала наверх в разгромленный магазин. Так же, как логика подсказала ей, что Лус придёт сюда, а отслеживание людей показало, что он вылетел трансатлантическим рейсом двумя часами позже, — глееваринский инстинкт подсказывал ей, что придёт он скоро.

	Вдруг она это почувствовала. Он уже почти здесь! Сидит в такси!

	Она метнулась на склад и спрятала пакетик за коробочками обычного чая на кухонной полке. Потом бросилась в магазин и принялась снимать с входа печать Церковной полиции. Добрых десять минут она с ней возилась, медленно и по-глееварински освобождая её, чтобы сохранить нетронутой и потом вернуть на место. Она заставляла дрожащие пальцы успокоиться.

	Снаружи приземлилось такси.

	Последний краешек знака Маёвёнё. Камёлё отступила от дверей, положила печать на верхнюю полку, где Лус её не заметит, и втиснулась между стеллажами. Унялось дыхание. Незаметность укрыла её.

	И вот он. Она слышала звонок, дребезжащий наверху в доме. Лус, разумеется, не предполагает, что магазин будет открыт после полуночи, но знает, что у Ёлтаӱл квартира здесь же, этажом выше.

	Попробуй нажать на ручку, — говорила она ему. Вот так просто. Попробуй. Открыто.

	Вдруг двери распахнулись. Темноту разрезал свет уличных фонарей. Лус вошёл и закрыл за собой. Она слышала его тяжёлые шаги — неуверенные, как у старика, бредущего больничным коридором.

	— Ёлтаӱл…?!

	Голос у него был хрипловатый.

	Он осматривался — точно ожидая, что старая ӧссеанка будет сидеть здесь и пересчитывать деньги в сундуке. На глазах у него были тёмные очки, должные задерживать даже ту жалкую щепоть света, которая проникала сюда с улицы, — и всё равно он не зажёг света. Может быть, в темноте чувствовал себя увереннее. Его взгляд из-за тёмных стёкол скользил по рядам полок.

	Камёлё опустила глаза и укуталась в незаметность. Вдавливала вспотевшие пальцы в ладонь. Она видела только краешек его пончо, трепещущий складками ткани. Могла бы поклясться, что слышит, как у Луса стучат зубы. Тело, на котором болтается это пончо, в плохом состоянии; только по-настоящему плохое — внутри. 

	Не поворачивая к нему лица, она воспринимала его сине-чёрную ауру… жуткое, неуправляемое, трепещущее ничто, космическое явление. Вокруг него пространство обрушивается, там всё склоняется, точно стенки обсидиановой чаши. Чёрная дыра! И на её дне — та невероятная сила, пугающий водоворот. У неё встали дыбом волоски на ушах. Занемела шея. Огромных усилий стоило удержать взгляд Луса в стороне от ниши.

	Она слышала, как он ругается. Не мог не заметить, что магазин разграблен, и прекрасно понял, что это значит. Ёлтаӱл здесь нет — и может, её нет и в живых, — а значит, переговорить с ней о том, зачем он пришёл, не выйдет. Только ему было так плохо, так плохо, что он просто не мог уйти. Он прошёл в заднюю комнату. Камёлё видела, как он открывает чайную полку и вышвыривает оттуда весь Earl Grey и ромашку. Она чувствовала его облегчение, когда он нашёл то, что она приготовила. Он открыл пакетик, понюхал и утвердительно кивнул. 

	Возьми всё, Луси, — советовала она ему про себя; сейчас не время себя жалеть! Только он и без её подсказки так и сделал. Из гор беспорядка на столе он извлёк бумагу и написал Ёлтаӱл записку; пока он сосредотачивался на ӧссенских знаках, непослушных для его дрожащих пальцев, до Камёлё долетали слова. 

	Прости мне эту самовольную сделку, Ёлтаӱл! Но никогда ещё мне так не было нужно. Позвони мне, рассчитаемся. 

	У подписи он замешкался; разумеется, ему пришло в голову, что сюда может прийти лазутчик — скорее всего, церковная полиция. Прозвище Лӱкеас Лус, необработанный камень, которым он пользовался среди ӧссеан, было столь же красноречивым, как и терронское имя. Если он не хотел навлечь на себя непрошеных гостей, ему пришлось выбрать какое-нибудь описание, которое разгадает только старая Ёлтаӱл — если именно она это прочитает.

	Он решил инстинктивно. Написал редко употребляемый знак для «самоцвета».

	Арӱгиени.

	Пока Камёлё в нескольких шагах от него боролась с паникой, он вложил бумагу в шкафчик и закрыл её баррикадой из чайных пачек. Дар богам в пустом храме. Пусть это, может, и не так, как он думает… хотя на самом деле он знает, что именно так. Он вернулся в переднюю комнату. Но прежде чем дошёл до двери, вдруг остановился, сунул руку в пакетик и кинул себе в рот щепоть сушёного зелья — вот так, без питательной среды. 

	Камёлё мысленно похвалила его за эту мысль. Зато он сам себя мысленно проклинал. Она чувствовала, как из его разума сочатся волны отвращения. Ему было чертовски трудно признать, что он вдруг что-то должен. Что что-то не может.

	Вот это и случилось с тобой, Луси; то, чего ты всегда боялся больше всего, — говорила она ему. Твоя воля — как оборванная нить. Твоё тело тебя не слушается. Руки сами потянутся за следующей дозой — и ты их уже не остановишь. Дома они положат тот пакетик на стол. Заложат посадочный материал в питательный раствор. Только тело не умеет ждать, пока посадочный материал взойдёт, — поэтому одновременно возьмут чайник, отмерят щедрую порцию, заварят. И снова. 

	Ты будешь это пить. Будешь надеяться, что отравишься, но потом снова очнёшься и осознаешь всё это. Цветные видения — и тяжёлое похмелье. Наслаждение — и безнадёжность. Ты будешь задыхаться от отвращения — и от наслаждения. Ты будешь проклинать себя сто тысяч раз. Только твоё тело не позволит тебе перевести дух. Оно будет требовать всё больше и больше этой пьянящей целостности и божественности. Чашка за чашкой. Чайник за чайником. Неотвратимость задушит твою душу, прижмёт её к стене, выкурит в парах грибов.

	Она видела ссутуленные плечи Лукаса и стиснутые пальцы. Он прекрасно понимает, что это означает. Знает, что если выпьет единственную чашку — никогда уже из этого не выберется. Говорит себе, что нужно уйти и оставить все эти грибы здесь. Что сейчас, может быть, ещё нашёл бы силы пройти через весь этот ад абстинентного синдрома.

	Но нет; ты на это уже давно не способен, — заверяла она его про себя. Ты уже не тот, что прежде, — не тот юноша со стальной волей и несокрушимой уверенностью в себе, который думал, что справится с чем угодно. Ты не можешь отказаться даже от первой чашки; ведь если бы мог — никогда бы не пришёл сюда. Сейчас уже поздно. Так что приступай, Луси, — к самому горькому, что только могло с тобой случиться. Работай над своей гибелью. Топи поражение. Стань орудием своей судьбы. Завершишь её собственной рукой.

	Лус отвернул голову. Пусть она и рискнула бы прямым взглядом — сквозь тёмные стёкла очков всё равно не видно, есть ли у него в глазах слёзы и сколько их. Но тут же он решительно бросил пакетик в сумку и перекинул её ремень через плечо. Капитуляция — тоже вид решения.

	Он шагнул к выходу. Когда он проходил мимо неё, она сжала кулаки и упрямо смотрела в пол. Он прошёл мимо, не заметив её; всё-таки она была глееварин, а он — нет. Не заметит меня. Уйдёт, — говорила она себе. 

	И тут он остановился. Медленно обернулся.

	Вдруг она почувствовала на себе его взгляд — неожиданно, неотвратимо, точно железные опилки откуда-то из-за угла притягиваются к магниту. Тут же она осознала, что Лус идёт прямо к ней. Он не видел её; или, по меньшей мере, не отчётливо, — потому что его руки шарили перед ним. Она откидывалась, уклонялась от этих пальцев… изо всех сил старалась создать ощущение незаметного, серого пустого места; здесь незачем искать… здесь нет ничего, достойного твоего внимания, Луси! Ничего, ничего, ничего.

	— Камёлёмӧэрнӱ…? — прошептал он тихо.

	Ничего. Пустота. Голая стена.

	Он покачал головой. 

	— Я уже правда галлюцинирую, — пробормотал он с отвращением и отвернулся. Провёл рукой по волосам.

	Пока он снова поворачивался к двери, темнота за его головой взмыла по комнате, точно бархатная занавесь; пугающе тяжёлая, затхлая, удушающая своей тяжестью все отблески света; воронка торнадо, облако смерти, чёрный павлиний хвост. Камёлё вдруг стало плохо. Когда это так близко прошло над ней, у неё перевернулся желудок и волна боли прокатилась от затылка до глаз; ужасное ощущение! 

	Она благодарила все звёзды за то, что Лӱкеас Лус её не заметил. Что снова не заговорил с ней. Что не прикоснулся к ней.

	И одновременно осознала, что это был последний раз, когда ей это удалось. Последний раз, когда она с ним справилась, последний раз, когда ей удалось ему в чём-то помешать.

	Больше она от него не спрячется никогда.

	***

	Рой Стаффорд смотрел не в телестену, а в лицо своего посетителя. Оно было совершенно бесстрастным; и именно поэтому этот взгляд ничуть его не успокаивал.

	Дэниел Бёрд поднял пульт и остановил запись сразу после первых секунд. 

	— На Ней белое одеяние с серебряными знаками отличия и свита младших жрецов, — сказал он. — Это церемониальное облачение и сопровождение. Что бы Её Преосвященство ни сообщала вам, Рой, — при таких формальностях это можно считать официальным заявлением земной ветви Церкви Аккӱтликса. Никакой более высокой ӧссенской инстанции нет — а следовательно, нет и возможности апелляции.

	Он снова хотел включить звук.

	— Между прочим, что касается их обычаев… можно ли считать нормальным, что верховная жрица просто прислала запись, вместо того чтобы мне позвонить? — спросил Рой Стаффорд.

	Большой палец Бёрда завис над кнопкой паузы. Сенатор заметно помедлил. 

	— Даже с точки зрения ӧссеан это невежливо, и я, к сожалению, думаю, что совершенно намеренно, — сказал он наконец. — Такой формой Маёвёнё даёт понять, что предъявляет не предложение, а отдаёт приказ. По каким-то причинам она пришла к выводу, что вправе обращаться с вами покровительственно.

	Бёрд вздохнул.

	— Вы ведь уже прежде с ней лично встречались?

	— Однажды она пришла прямо в мой кабинет.

	— Не могло ли так случиться, что вы… — Бёрд откашлялся. — Одним словом… что во время трёигрӱ вы вели себя уклончиво?

	— Это совершенно точно! Их нелепые ритуалы не казались мне важными, — заявил Стаффорд.

	Бёрд не стал возражать. 

	— Вы можете стараться это игнорировать. Только чем ниже вы опускаетесь в иерархии трёигрӱ — тем неприятнее последствия, — заметил он лишь. — Сейчас верховная жрица поставила вас в невыгодное положение. Если вы с чем-то в этой записи не согласны, вам придётся позвонить ей самому и просить аудиенции — а это автоматически ставит вас в роль просителя.

	Большой палец наконец лёг на соответствующую кнопку и запустил прерванную запись.

	Рой Стаффорд молча смотрел вместе с ним. Бёрд был куда более сдержанным, чем он его помнил, куда более отстранённым — и всё же по-прежнему самым надёжным из всех ӧссеистов, которые у него были. Они не были особыми друзьями, но знали друг друга годами. 

	Бёрд когда-то работал судебным экспертом в области ӧссеистики, и Совет пользовался его услугами, когда нуждался в независимых заключениях. Эти деловые контакты давно сошли на нет; Бёрд стал сенатором, а Совет нашёл других экспертов. Только и это тоже не было никакой официальной консультацией.

	Все инстинкты Стаффорда подсказывали ему, что официально никто не скажет ему ничего существенного, — и пока всё именно так и выходило. С момента, когда сообщение от верховной жрицы пришло в его нетлог, целый ряд экспертов его посмотрел; после чего им пришлось передать его медиантам, то есть к этому времени оно уже наверняка в Сети. И всё прошло без шума. Никто не встревожен. Или, что вероятнее, никто не готов говорить о своей тревоге вслух. 

	Стаффорд рассудил, что ситуация требует совсем иного подхода, — и поэтому в полной конфиденциальности попросил Бёрда о частной встрече. У Бёрда — политический взгляд и смелость тайного агента, он умеет молчать, и это дело его явно интересует. Иначе он просто не нашёл бы для него времени. Условием было, что они встретятся в специально экранированной комнате на минус шестом этаже в подвале здания Совета, которую он знал по прежней работе. Придя туда, он открыл чемоданчик с детектирующим оборудованием и проверил, нет ли в округе скрытых камер и микрофонов каких-нибудь назойливых медиантов. Это была лишь рутинная предосторожность — но Стаффорд не мог не признать, что она его нервировала.

	Пока верховная жрица Маёвёнё на телестене цитировала параграфы и как представительница Церкви Аккӱтликса на Земле запрашивала право первого доступа на борт «Зелёной раковины», Рой Стаффорд вместо её осунувшегося лица наблюдал углубляющуюся морщину на лбу Бёрда. Наконец верховная жрица завершила свою речь. Её лицо сменила надпись в ӧссенских знаках — которая, как его уже уведомили эксперты, была какой-то строфой, прославляющей Аккӱтликса, Его Церковь и их предполагаемое вечное существование. Наступила тишина.

	— Я никогда бы не стал вас беспокоить этим, Дэниел, если бы не имел определённых сомнений, — подал он голос наконец, когда молчание затянулось нестерпимо. — Это выглядит невинно. Верховная жрица вообще не упомянула о посадке. Я уже показывал запись экспертам, с которыми сотрудничает Совет, и спрашивал, угрожает ли, на их взгляд, опасность людям на борту. Я получил уклончивые ответы.

	Дэниел Бёрд кивнул. 

	— Этому-то как раз нечего удивляться, Рой, — сказал он. — Ни один ӧссеист, которому грозит, что вы процитируете его в прессе, не скажет этого прямо — потому что прекрасно понимает, что с этим ничего нельзя поделать.

	Стаффорд опешил. 

	— Ничего нельзя поделать?!

	— Ӧссеане сначала разосвятят Корабль. Потом уничтожат Его вместе со всем, что находилось на борту в момент катастрофы, — включая людей. Не существует никакого ненасильственного способа убедить их этого не делать.

	— Вы серьёзно?

	Бёрд смотрел на него невозмутимо. 

	— Я знаю Маёвёнё, — сказал он. — Она глубоко верующая — а потому твёрдо убеждена, что человеческие жизни принадлежат Аккӱтликсу. С таким взглядом не поспоришь. Её не переубедить, не запугать, не подкупить. Разумные доводы здесь не помогут. Дипломатическими средствами экипаж «Зелёной раковины» не спасти.

	Рой Стаффорд потёр рукой щетину. 

	— Решение всегда найдётся, не правда ли? Я хотел посоветоваться с вами, Дэниел, о том, как вести переговоры, — а не укрепляться в пораженчестве!

	— Никаких переговоров не будет, — заявил Бёрд. Он выключил телестену и бросил пульт на стол. — Маёвёнё с вами разговаривать не намерена — это очевидно. Она будет утверждать, что в связи с общеӧссенской трагедией у неё религиозные обязанности — что нужно служить мессы, молиться и бог знает что ещё. В те несколько дней, которые ещё остаются до того, как «Зелёная раковина» окажется в ближайшем доке, она попросту будет недостижима — ни она, ни кто-либо компетентный.

	Рот ему скривила мрачная улыбка.

	— Ӧссеане пока требуют лишь доступа на борт. Я не знаю, как составлен ваш спонсорский договор и в какой мере в это могут вмешиваться владельцы Корабля. Там была бы какая-то возможность?

	— Корабль принадлежит Spencer ArtiSats, только они нам не помогут, — сказал Стаффорд. — На период операции Совет распоряжается способом использования Корабля. Там есть какое-то приложение о чрезмерной угрозе, согласно которому Спенсеры теоретически могли бы немедленно расторгнуть контракт, сославшись на то, что Кораблю грозит намеренное повреждение, — только ӧссеане пока даже не намекнули, что намерены провести какую-то ритуальную ликвидацию, так что вопрос, удалось бы воспользоваться таким крючком, даже если бы на то была воля.

	Только новый директор Spencer ArtiSats производит впечатление человека, неспособного в чем-то отказать ӧссеанам. Сегодня я ей звонил. О «Зелёной раковине» она последовательно говорила как об «обломках» и заверила меня, что развалины им не интересны — кроме снимков для страховой компании. Спенсеры, разумеется, предпочтут пожертвовать остатками Корабля, лишь бы не поссориться с ӧссеанами. Они знают, что без их мицелиальных технологий не обойтись.

	Бёрд кивнул: 

	— В таком случае это будет исключительно ваше решение — и нельзя сказать, что свободное. Вы не можете сделать ровно ничего, Рой. Никакими законными средствами вы не можете воспрепятствовать ӧссеанам в доступе на Корабль, потому что они давно добились принятия здесь на Земле закона о церквях, дающего им огромные права. Это ӧссенский Корабль — а значит, священная территория.

	Вам придётся официально одобрить просьбу Маёвёнё, и после этого все мы можем только смотреть. Ӧссеане не глупы. Они знают, как устроена Земля, и уже заметили, что определённые вещи непостижимо возмущают землян, — поэтому тактично о них умолчат. Разумеется, они заранее не сообщат, что намерены ритуально убить шесть человек. Но как только они доберутся до них — назад их уже никогда не отдадут.

	Стаффорд поджал губы. Мысленно он поблагодарил чудесный чемоданчик Бёрда для поиска жучков; решение он принял ещё в тот момент, когда приглашал его сюда, — только всё равно спокойнее, когда знаешь, что никто другой этого не слышит. 

	— Вы были на Ӧссе, Дэниел, — заговорил он. — Наверняка сталкивались с подобными проблемами. Сейчас вы вращаетесь среди людей на высших постах. Я не прошу вас раскрывать какие-то государственные тайны. Но вы должны иметь представление о том, какие кризисные сценарии для подобных случаев существуют!

	Он помолчал.

	— Смерть экипажа будут ставить мне в вину все — медианты, общество и в конечном счёте, может быть, и суд. Чтобы этого избежать, я готов прибегнуть и к средствам, которые не вполне официальны. Только я не хотел бы путаться под ногами у настоящих профессионалов. Стоит ли мне рассчитывать, что вмешается спецслужба? Или армия? Как они отнесутся к частной инициативе?

	Бёрд улыбнулся. 

	— Вот это я называю прямым вопросом!

	Он покачал головой.

	— Я с радостью шепнул бы вам сейчас, что на борт «Раковины» высадятся десантники и что вы можете спать спокойно, потому что о лейтенанте Элсворте позаботятся. Только мне не известно, чтобы что-то подобное планировалось, и сам я на это не поставил бы и полкредита.

	Улыбка его угасла.

	— Буду с вами откровенен, Рой. Не рассчитывайте, что кто-то что-то сделает. Вывезти оттуда этих несчастных смертельно опасно. Такое проявление неуважения к Аккӱтликсу и Его Кораблям без преувеличения может закончиться вооружённым конфликтом с Ӧссе. Все это знают. Все этого боятся. И поэтому все дружно закроют глаза и сосчитают до десяти. Когда прозвучит залп расстрельной команды — вот тут будет потрясение! Схватятся за голову и начнут причитать, какая это трагедия и произвол — но про себя вздохнут с облегчением, что для героических поступков уже поздно. Если вы хотите моего совета — сделайте то же самое. Король не гол, и вы не невинное дитя. Если вы поступите иначе, это будет почти похоже на то, что вы что-то подозревали.

	Рой Стаффорд молчал. 

	— Каким способом они это сделают? Вы знаете? — спросил он наконец.

	— Огнём. Направят Корабль в Солнце. Во время падения тела людей поглотит один из ӧссенских внутривенных грибов. Споры будут отобраны прямо с «Зелёной раковины» и помещены в питательный раствор в регенерационных баках. Всё это точно описано в литургических текстах.

	Бёрд бросил на негоободряющую улыбку, в которой было лишь слабое горькое послевкусие. Похлопал его по плечу и встал. 

	— Ну же, Рой, не говорите, что вы неспособны на толику лицемерия. Больше всего вреда всегда причиняют идеалисты.

	Рой Стаффорд смотрел, как он надевает пончо. 

	— Позволите ещё один нескромный вопрос, Дэниел? — спросил он. — С вами такое случалось? Я имею в виду… там, в посольстве? Вам когда-нибудь приходилось отдавать кого-то из своих людей ӧссеанам?

	Снова морщина на лбу Бёрда. В этот момент Стаффорд понял, что слишком увлёкся той салонно-мученической атмосферой горькой откровенности, которую они совместно создали, обсуждая смерть лейтенанта Элсворта. Бёрд не дурак. На это он, конечно, не ответит.

	— Дважды, — сказал, однако, Дэниел Бёрд к его изумлению. — Один вырвался в последнюю минуту благодаря невероятному стечению обстоятельств. Один действительно погиб на алтаре. Нам удалось доставить ему без ведома ӧссеан капсулу с ядом — так что смерть была не такой мучительной. К сожалению, Рой. Это лучшее, что можно для них сделать. Убить быстро.

	***

	Лени Бёрд сделала последний глоток сока и хлопнула стаканом о стол. Отвращение всё равно так не зальёшь, если в питье нет лаёгӱра! Смотреть на лицо Джералда Крейга через стол — это для неё была уже жертва, пусть он сейчас и выглядел умно и светски. Только к общей беде добавилось ещё и его показательно тупое выражение, колебавшееся между невероятием, растерянностью и обыкновенной непонятливостью. Ещё немного — и неугомонный Крейг спросит её, какое сегодня число и как её зовут.

	— Нет, не может быть. Ты, наверное, что-то перепутала, — заявил он и нервно потёр затылок.

	— Но ты же говорил, что хочешь это опубликовать! В связи с тем Кораблём.

	Лени запнулась и торопливо состроила смеющееся лицо.

	— То есть… сразу мне показалось, что это глупость, понимаешь.

	— Я отлично это помню, — заявил Джералд Крейг. — Там было что-то вроде письма с кучей безумных теорий, да? Да это я бы в жизни в Сеть не выложил! Конечно, я не сумасшедший. Вообще не сомневаюсь, что это розыгрыш. Я так и думал всё время.

	— Конечно, — сказала Лени. — Ясное дело.

	Ощущение у неё было совершенно призрачное. Да нет — Крейг не спросит её имя и сегодняшнюю дату. Но ещё немного — и ей самой захочется это сделать. Ей казалось, что по дороге в эту винотеку она где-то споткнулась о корень — и вот, за промежуток времени, лично ею воспринятый как доля секунды между двумя шагами, в окружающем мире прошло несколько лет. Иначе этого просто не объяснить. Человек не говорит, что «отлично помнит», когда речь идёт о вещи, случившейся в тот же день! Лени почти боялась посмотреть на нетлог с точным временем.

	А Крейг боялся смотреть на неё. Его рассеянный взгляд последовательно её обходил. До Лени медленно доходило: Джерри Крейг не понимает, как вообще оказался с ней за одним столом. Он смотрит на неё, как будто не узнаёт. Высокого мнения о его интеллекте у неё не было, это правда, но всё равно она не хотела верить, что человека способна так озадачить одна только свежепостриженная чёлка.

	Вскоре она устала терпеть это странное безвременье. Извинилась, схватила сумочку и направилась за дверь с табличкой дамской комнаты. Она посмотрится в зеркало, убедится, что она — это она, и соберётся с мыслями.

	Зеркало в умывальне висело на месте. Чёлка тоже не исчезла. Мицелиальное волокно было незаметно и держалось отменно. Лени достала из сумочки тушь и помаду, потому что просто припудрить нос было бы банальным клише. Только даже при весомых предлогах и при всём старании Лени, как она ни тянула, ощущение неуместности не проходило. С большой неохотой она решилась покинуть дамскую крепость и вернуться за стол.

	Она опоздала.

	Едва Лени открыла дверь, глаза её выхватили из полумрака между столиками силуэт ӧссенской головы с легкомысленно изогнутыми ушами. Ӧссеанка неторопливо шла по проходу — неспешно, плавно, с высокомерным изяществом. Это была элегантная, почти нереально стройная женщина с ушами, похожими на серебряный бархат. И всё же люди за соседними столиками отодвигались от неё — точно трава полегает на ветру. Ӧссеанка даже не смотрела в их сторону. Она подошла к столику Крейга. И без малейшего колебания села на стул, который Лени только что оставила.

	Лени судорожно сглотнула. Она видела чужестранку только со спины — в смелого кроя чёрном платье, — но гибкость движений и изгиб бёдер дают достаточно материала для оценки конкурентки. По инерции она сделала ещё два-три шага в её направлении, но тут рука ӧссеанки мелькнула в полумраке, точно серебряная рыбка, — и опустилась на запястье Джерри. Пальцы крепко его обхватили. На лице Крейга появилось зачарованное выражение: чистейшая квинтэссенция неприкрытого счастья.

	Ӧссеанка повернула голову. Лени едва успела схватиться за спинку ближайшего стула, а трёигрӱ затянуло её, точно сливное отверстие ванны, — только с огромной силой, в янтарном исполнении. Вгрызлось в неё с непреклонностью канцелярского степлера. 

	Лени прерывисто дышала. Да мне Крейг совершенно безразличен, чёрт возьми! — ругала она себя. Всё уже выяснили. Она что, и правда хочет этого болвана — вот наглая носатая девица. 

	Она выждала те несколько секунд, которые были необходимы для сохранения достоинства, потом отвела взгляд — и ровным шагом направилась к выходу. Взяла путь в обход бара, сунула официантке несколько кредитов за свою долю и выскользнула на улицу.

	Едва усевшись в такси, Лени мысленно прошлась по их разговору с Крейгом слово за словом. Нет, нигде ничего опасного не торчит. Здравый смысл всё-таки у неё был. Она прекрасно отдавала себе отчёт в одной маленькой детали: у неё самой, может, и стоит мицелиальный экран на голове — а вот Крейгу такого везения не выпало.

	Об отце она ему не упомянула. И тем более о том, что тот читал это письмо. И уж тем более о том, что ни капли не посмеялся.


ГЛАВА ПЯТАЯ. Второй секрет

	

	Пинкертина Уорд стояла в прихожей ӧссенской виллы, дрожа — как когда-то давно. За годы дружбы с сестрой Лукаса она привыкла приходить сюда без страха.

	Теперь он вернулся.

	— Заходи, Пинкертина, — зазывал её Аш~шад с Фомальхивы. — Софи на кухне и спасает пряники. Говорит, что теперь им поможет только лимонная глазурь.

	— Я… то есть… — начала Пинки. — Может… вообще-то… я хочу сказать…

	На самом деле она понятия не имела, что хочет сказать. 

	Она начала инстинктивно отступать — точно от всевидящего взгляда глаз Аш~шада можно спрятаться за углом. Не решалась приблизиться; но не решалась и убежать. Не решалась вообще ни на что.

	— Иначе, говорит, они будут ужасно пресными, а этого она не переносит, — сообщил Аш~шад.

	Пинки натянуто улыбалась. Пряникам поможет лимонная глазурь, — говорила она себе. Мне не поможет ничего.

	История повторяется. Катится по накатанным рельям в человеческой памяти. Пинки чувствовала это ясно: через минуту её перетащат через порог — так же неотвратимо, как много лет назад. Позволят затащить себя на кухню. Усадят. И что она там получит? Пряники вместо ӧссенского чая, но всё остальное — прежнее: чья-то превосходящая всезнающесть, которая доведёт её до слёз. Она — отличная мишень. Клочья её мыслей наверняка стекают прямо на ковёр. Их только пипеткой набери и под микроскоп.

	Она почти слышала шелест страниц, которые Аш~шад листает у неё в голове; как он перелистывает весь этот дневник постыдной беспомощности, открытый именно на том месте, которое тяготит её сильнее всего… как читает, перескакивает и упрямо продирается сквозь все мелкие эпизоды романа между ней и Лукасом — пока не добирается до письма. Он прочитает то, что прочитала я? — думала она про себя. И заговорит об этом?!

	Но ведь именно ради этого она и пришла. Уже четырнадцать дней прошло с тех пор, как Лукас внезапно потребовал это письмо. С тех пор он не давал о себе знать. Не хотел марать руки о неё — разумеется; а она не решалась позвонить ему сама. Ни права на это не имела, ни смелости. Не смела расспрашивать даже Софи — боялась, что сестра Лукаса выставит её полной дурой. 

	Но по мере того, как шло время, соотношение различных видов страха менялось. Вдруг она стала бояться за него больше, чем его самого. Напроситься на чай к его сестре было лучшим способом обойти информационное эмбарго. Она твёрдо решила выложить Софи всё до конца.

	Ещё в такси она думала: Софи, наверное, догадывается о большем, чем кажется, и попытается воспользоваться случаем, чтобы как бы невзначай свести её с Лукасом. Позовёт и его тоже. Это, конечно, было чистой надеждой, но в глубине души она на это практически рассчитывала.

	Только Лукаса здесь нет.

	— Должен признать, что информация, которую я вам дал, была неточной, — говорит Джилеас Хильдебрандт. — Лукас в ближайшее время не придёт.

	Вместо него здесь Аш~шад с Фомальхивы.

	Фомальхиванин не выглядел опасным. Вечернему гостю он противостоял в поношеной зелёной футболке (с виду купленной на барахолке) и спортивных штанах (тоже), а не в волшебном плаще. Вокруг предплечья у него был намотан фиолетовый Софин шарф. Светлые волосы он связал на затылке отвратительным кусочком резинки из Софиного рюкзака, вместо того чтобы трясти ими в лучах заходящего солнца и красоваться. 

	Всё так буднично. И всё же рядом с ним она чувствовала себя такой же беспомощной, как когда-то рядом с Джилеасом Хильдебрандтом.

	Чёрт возьми, сколько времени прошло! А она нисколько не изменилась.

	Аш~шад смотрел на неё. 

	— Я не хотел, чтобы создалось впечатление, что они не удались. Это замечательные пряники. Она пекла их не зря, Пинкертина.

	— Нет, что вы, — сказала Пинки. Опустила глаза и безропотно вошла в ароматный дом.

	Давай, Аш~шад, рой мою голову; смейся, если хочешь! Я так долго от тебя бегала. Боялась, что ты раскроешь мою тайну… и расскажешь о ней Лукасу. Только теперь это уже не имеет значения. Радуйся своему превосходству! Суди меня, как все. Моей тайны всё равно уже нет.

	— У человека всегда есть какой-нибудь секрет, — вполголоса обронил Аш~шад, пока они шли через прихожую на кухню. — Софи с удовольствием продиктует тебе рецепт, но технологию приготовления не выдаст никогда в жизни — потому что на самом деле не хочет, чтобы у тебя получилось. И можно ли это назвать неискренностью?

	Он пожал плечами и взялся за ручку кухонной двери.

	И тут Пинки схватила его за руку.

	Они оба замерли. Пинки смотрела на собственные пальцы, вцепившиеся в его крепкое предплечье чуть выше края шарфа. Она сама не могла поверить, что осмелилась. 

	Телепатия, — говорила она себе. Теперь он видит меня насквозь ещё лучше, чем обычно! В голове у неё мелькнул обрывочный образ, где его мускулистая рука поднимает гантели в тренажёрном зале плазмолыжного отдела, а тут же следом — другой, где всё остальное не менее мускулистое тело занято делом у Софи в постели. Пинки покраснела как ожидалось, но ладони не убрала.

	— Мне нужно с тобой поговорить, — выдавила она. — Софи про Лукаса ничего не знает, да? От неё никакого толку.

	Аш~шад молча смотрел на неё. 

	В его мягких, бесконечно добрых глазах что-то шевельнулось: вспышка испуга, которую тут же накрыла волна куда более тонких чувств. Растроганность, — угадывала Пинки. А может, прямо сострадание. Ну уж нет; это никак не прибавляет уверенности в себе! Его жалостливый вид умудрялся высасывать последние остатки её смелости, пожалуй, даже эффективнее, чем злость. Она медленно опустила руку. 

	Господи, какой позор! А Фомальхиванин ей ничего не скажет.

	Только в следующий миг Аш~шад схватил её за плечо, развернул на четверть оборота и подтолкнул к заднему выходу в сад.

	— Соф, мы ещё сходим посмотрим на альпийскую горку, пока не стемнело, — крикнул он громко в сторону кухни.

	— Конечно, — откликнулась Софи в шуме закипающего чайника и грохоте противня. — Последние эстетические правки — и приду к вам!

	Пинки вышла на террасу. Взволнованно вздохнула.

	— Аш~шад… может, ты знаешь, что существует одно письмо…

	Аш~шад закрыл дверь и прислонился к ней.

	— Попытки задним числом вернуться к чему-то и снова разбираться в этом, как правило, не имеют смысла, Пинкертина, — перебил он её решительно. — И в данном конкретном случае это особенно верно. С письмом покончено.

	Пинки обернулась к нему. 

	— Я знаю. Уже не исправить. Только вот… — Она прикусила губу. — Что мне тогда делать? Я просто боюсь к нему идти.

	Глаза Фомальхиванина смотрели на неё спокойно и приветливо — как прежде: без презрения, без малейшей жёсткости. Но этот взгляд всё же эффективно пресёк её речь.

	— Я никогда бы не допустил, чтобы мы это обсуждали, если бы не второй секрет, — сказал Аш~шад. — Но ты снова будешь извиняться и бояться — потому что считаешь, что сама ты не смеешь ничего, тогда как такие люди, как Лукас или его отец, вправе на всё.

	— Но я то письмо… — тихо вымолвила Пинки.

	— Ну да, конечно. — Аш~шад покачал головой. — Ты даже не решаешься позвонить Лукасу, чтобы смиренно его умолить о прощении! А между тем всё совсем иначе. Лукас — не несчастная обманутая жертва. Он давным-давно всё знал про это письмо, но намеренно держал тебя в неведении — потому что это давало ему над тобой власть. Вот что ему нужно. Вот что ему было нужно всегда. Он умён, обаятелен, щедр… а ещё — упрям и смел. Супермен! Ходячий кладезь замечательных человеческих качеств! Только цель, которой он их посвящает, насквозь порочна. Жажда власти стоит за всем, что он делает. Он хочет управлять каждым, кто находится рядом. Хочет всегда брать верх. Ради этого он пожертвует чем угодно.

	— Это неправда! Он…

	— Он спокойно пожертвует и собой, — уточнил Аш~шад. — Готов терпеть любые невзгоды, если это обеспечит ему превосходство. Только, конечно… жертвовать другими людьми обычно проще. Он умеет точно угадывать человеческие чувства — и намеренно их вызывает, когда ему это удобно. Твоё чувство вины он использовал до последней капли. Потребовал письмо именно и только в тот момент, когда ему нужно было отвлечь внимание от собственных проступков.

	— Он… но… это ведь… — начала Пинки.

	— Никогда больше не позволяй ему загнать тебя в позицию, из которой ты начнёшь извиняться. Никакого нравственного превосходства над тобой у Лукаса нет.

	Пинки молчала. Задыхалась от несогласия, но совершенно беззвучно.

	Аш~шад вздохнул. 

	— Я только что нарушил собственное намерение не вмешиваться. К сожалению, и я делаю всё те же ошибки — как и все мы. Ты мне не веришь. Лукас мне тоже не верил. Может быть, я не слишком убедительный рассказчик — или просто не могу себе признать, что тут ничего не изменишь. Я пытался его предупреждать, но он не слушал. А теперь всё зашло так далеко, как только могло. Все, кто так сильно им интересовался раньше, это осознали — и разбежались как можно дальше. Я тоже. Можно почти сказать, что я иду со всеми.

	Пинки сдавило горло. 

	— Он… он… — Вдруг она почувствовала, как горячие слёзы текут по щекам — и она даже никакого грибного чая не пила. — Ты дашь ему умереть? Неужели ты не можешь ему помочь?! — вспылила она. — Раз у тебя есть такие волшебные способности, разве нельзя…

	Аш~шад сунул руку в карман и всунул Пинки пачку бумажных платков.

	— И не рассчитывай! — отрезал он. — Лукас именно этого и хочет. Чёрт возьми, он это спланировал! Пусть наслаждается.

	Он усмехнулся.

	— Ну же, Пинки. Ты ведь давно всё поняла. Его идеальные таблицы! Хронометраж до минуты! Якобы непредсказуемая болезнь как по заказу сотрудничает, не правда ли?

	Пинки уставилась на него. 

	— Аш~шад… ты думаешь… — Она осеклась. — Нет. Ты это знаешь точно. Это что-то другое.

	— Да. И тем хуже для него, — заявил Аш~шад. — Это не случайность и не злобная прихоть Судьбы, а совершенно закономерное следствие его собственных решений. Вот почему я держусь в стороне от этого дела, вместо того чтобы помогать ему изо всех сил.

	Он помедлил.

	— Это случилось по его вине — но и тогда у него ещё был шанс. Шанс есть всегда. До последнего вздоха. Судьба, конечно, всегда настигает; только она не списывает человека после первой ошибки. Каждому ведётся счёт. Очки можно набирать и терять — и если их много, можно делать это довольно долго. Всё время кажется, что ничего особенного не происходит. Но когда твой счёт падает до нуля — ты умираешь.

	Пинки безрадостно засмеялась. 

	— Это я знаю.

	— Десять месяцев назад Лукас принял очень плохое стратегическое решение. Он привязался к работе в Совете — что можно трактовать и как альтруизм, и как мегаломанию. В его пользу скажем: он не жаждал славы. Космические колонии называют именами меценатов или первооткрывателей, но никак не тех, кто убедил первых дать деньги вторым. Только это ничего не меняет в том, зачем он это выбрал. Он хотел, чтобы во Вселенной ему поставили памятник. Для этой цели ему был нужен и я! Все силы он бросил на грандиозный уход вместо смиренного выживания. Он выбрал смерть — и поэтому именно смерть является наказанием за такую ошибку.

	Аш~шад покачал головой.

	— Он ни секунды не думал о своём положении, Пинкертина. Вообще не пытался найти в нём смысл. Завалил себя всевозможными раздражителями и занятиями, которые отвлекают его внимание. Он видит себя трагическим героем, летящим в пропасть и из последних сил сражающимся за спасение мира. Падающий факел! Только этот грандиозный образ, к сожалению, неправдив. Лукас Хильдебрандт не бог. Дело не в том, какой властью он владеет. Будь она хоть в тысячу раз больше, чем есть, — ничего не изменится. На спасение мира у него нет мандата.

	— Почему ты ему всего этого не скажешь?!

	Аш~шад засмеялся. 

	— Вот так идея! Сказать ему, надо же!

	Он покачал головой.

	— Могу тебя заверить: я пытался много раз. И заработал только его ненависть. От меня к нему уже ничто не проникнет. Единственная, кто мог бы что-то изменить, — это ты.

	Он отвернулся. Двинулся вдоль террасы.

	— Ну вот. Резуха, иберийка и флоксы. Вот как называется то, чем ты тут любуешься, — сообщил он.

	Пинки послушно направилась вслед за ним к каменной ограде. Взгляд рассеянно скользил по подушкам розовых и фиолетовых цветов. 

	Эту горку она знала. Это было маленькое завоевание Софи: уголок сада, переделанный по её вкусу в ущерб первоначальному холодному ӧссенскому совершенству. Всякий раз, когда они с Софи сидели здесь и пили кофе, Пинки мысленно говорила себе, что её ограда красивая. Но сейчас ей вдруг пришло в голову совсем другое слово — то самое, которое она прежде мысленно приписывала Аш~шаду.

	Трогательное.

	Но одновременно и — восхитительное.

	— И Софи борется, как умеет, — сказал Фомальхиванин. — Мягкие живые корни медленно дробят камень. Это типично женский способ — медленный, но действенный. Дай ему время — и вся холодная великолепная каменная крепость рухнет.

	Он посмотрел на неё.

	— Впрочем, твоё решение, возможно, даже лучше, чем цветы. Если тебе это поможет, Пинки, — мать Лукаса поступила точно так же. Это какое-то хильдебрандтовское поветрие. Может, мужчины из их рода просто ничего другого не заслуживают.

	Он чуть улыбнулся.

	— Раз теперь одна тайна исчезла — скажешь Лукасу о новой?

	Пинки остановилась. 

	— О чём я должна ему сказать?

	— Ну конечно, о его ребёнке.

	— О его… Что?! — Пинки задохнулась. Хватала воздух. — Ты… ты думаешь, что… — Невероятная возможность несколько секунд кружилась в её голове. Ребёнок?! Тут же она убедила себя, что наверняка ослышалась. — Это… это, наверное, какое-то… то есть… я… я ведь… у меня нет…

	Одного у неё точно не было: понятия.

	— Здесь я не ошибаюсь, — заверил её Аш~шад. — Когда ты меня коснулась, я это сразу понял.

	— Я… я, но… — начала Пинки.

	Только слова у неё кончились куда раньше, чем набралось их на приличную фразу. Да — она знала, что немного запустила контрацепцию. Её отношения с Лукасом были недолгими, а перспективы такими туманными, что она не начала принимать таблетки; пользовалась пульсовым контрацептивным устройством, спасением женщин в затруднительном положении. Только сразу после их последнего свидания Лукас потребовал письмо. После той безумной сцены она была так потрясена, что начисто об этом забыла. Вспомнила лишь через несколько дней — слишком поздно; но говорила себе, что вероятность, в конце концов, достаточно мала. 

	— Я… я ни о чём не знаю.

	Аш~шад недоверчиво покачал головой. 

	— Как можно этого не знать?

	— Ещё рано! Ничего ещё не определить. Ничего не видно. Я не делала никакого теста. И вообще, мы даже толком… я имею в виду, мы ведь… Случаев было не так уж…

	Она поняла, что безнадёжно заикается.

	— Не обманывайся. Её аура уже видна.

	— Её. Аура, — тупо повторила Пинки.

	Наконец до неё начинало доходить. 

	Поверить она ещё успела не скоро; но губы у неё уже сами собой растягивались в ошеломлённой улыбке.

	Аш~шад тоже улыбался. 

	— Чудесные цвета, скажу я тебе! Хотя здесь это традиция — не пытайся её одевать в розовое. Будет та ещё бестия.

	Пинки заморгала. 

	— Нет, — пробормотала она. — Никакого розового.

	Вдруг она расхохоталась.

	— Что, девочка?! — воскликнула она. — Само собой, никакого розового! Наш цвет — жёлтый.

	***

	Это оказалась мутная, густая жидкость — отвратительно вязкая. Она липла даже к гладкому белому фарфору; на стенках чашки оседала в хрупкие чешуйки, напоминающие кракелюр старых картин маслом. 

	Лукас пил медленно. Его горло судорожно противилось вяжуще-сладковатому вкусу слишком концентрированного напитка… этой слизистой консистенции бурно разрастающегося мицелия, в которой язык натыкается на нити ризоморфов. Но отвара мало; он уже проверил. Руки у него отяжелели приятной дремотой, которую сопровождали волны блаженства. Неодолимое желание поскорее погрузиться вдруг взяло верх над отвращением к грибному вкусу. Оставшиеся несколько глотков он опрокинул в себя залпом, не обращая внимания на взбунтовавшийся желудок.

	Краски за закрытыми веками. Изменение пропорций и масштабов. Расширенное состояние сознания. Снова он скользнул в него, как пловец погружается в прозрачную воду… растворился в океане бессловесных образов — и это теперь происходило с ним все дни напролёт. 

	Отсутствие чувств, а значит отсутствие и боли; здесь не было ощущения течения времени, а значит, страху было не за что зацепиться; и здесь было всё сразу — а значит, смерти здесь не нашлось места. Где-то на краю сознания… в той дальней части разума, которая дольше всего сопротивлялась состоянию слияния и целостности, ещё колебались тени сомнений; там стоял Роберт Трэвис — саркастический образцовый эталон человеческой слабости, страж его падений, судья его трусости, — и он вполне ясно говорил ему, что такие огромные дозы ӧссенских наркотиков сократят его жизнь настолько радикально, что обгонят даже болезнь Моррисона, и в конечном счёте принесут ему не Озарение, а только похмелье и абстинентный синдром. 

	Только Лукас не слушал. Его воле перерезало сухожилия. И исправить это он не мог.

	Тело парило и теряло очертания. Видения оживали. В голове звучали тоны Вселенной. Ну что с этим сравнится? Существует ли что-то лучше? Или скорее — есть ли вообще в мире что-нибудь кроме этого?

	В его жизни случались моменты, образующие параллельную структуру тому, что называют нормальной жизнью; это была вторая половина его я, обратная сторона его существования, его ночное бодрствование. При дневном свете две эти части казались бесконечно далёкими; но в таких ситуациях, как эта, когда чувства перестали стоять на страже, эти мгновения вставали из воспоминаний с невероятной резкостью… как острова света, выплывающие из тумана уррӱмаё, как цепочка маяков через пустоту. Они сливались один с другим в длинную вереницу совершенно иного существования. Моменты упадка и обморока, головокружения и интоксикации, боли и нереальности. Каждое колебание Бытия, когда он переступал черту рассудка. Он мог находиться в виртуальной реальности. Мог, пожалуй, и плыть во Вселенной. Он понятия не имел, где пребывает.

	Обычные дни обыденного человеческого существования, когда он поутру вставал и шёл на работу,  разговаривал с коллегами, писал отчёты, уговаривал спонсоров, улаживал десятки дел — поблёкли до неопределённой серости; они, конечно, и составляли то, что обычно называют настоящей жизнью, но на самом деле не имели ни малейшего значения. По поверхности таких дней можно спокойно скользить от рождения до смерти. Добропорядочный гражданин, замкнутый в гладком объятии уррӱмаё, никогда не обязан обнаруживать, что по той же поверхности можно шагать и снизу. Подавляющее большинство людей никогда не опускается так глубоко, куда прямо сейчас падал он камнем… в темноту бездны, в калейдоскоп видений, в оглушающее ослепляющее ничто.

	А его всё это сопровождало всегда. С детства. Постоянно.

	Краски и дрожащий туман в тёмных углах. Ближайший стул парит в десяти сантиметрах над полом. Одеяло колышется, точно плывущая камбала… ни на секунду не остаётся в покое, даже когда Лукас держит его изо всех сил. Кровать непрестанно падает… часами, без конца; как же глубока эта пропасть, если он до сих пор не достиг дна?! 

	По шторам медленно стекают тёмные пятна. Вокруг узоров на обоях вращаются бело-золотые огненные кольца. Школьный ранец, брошенный в углу, исчезает под клочьями ярко-оранжевой паутины. На нём ослепительно блестит круглый брелок-ключ от раздевалки. Одинокий вчерашний носок, заброшенный под письменный стол, расплывается, точно пятно фиолетовых чернил; теперь Лукас ясно видит, что на самом деле это расплющенная каракатица, которая вот-вот задёргает щупальцами в странных посмертных судорогах. 

	Из-под плоского плафона потолочной лампы текут длинные вереницы горящих муравьёв — разбегаются в стороны, капают на пол… и там шипят и испаряются, как капли на раскалённой плите. Ӧссенские глаза повсюду. Янтарное пекло, колышущееся пространство. Иногда они приближаются так близко, что Лукас вскрикивает от ужаса.

	Ему ровно десять лет и один день. Вчера он с уверенностью рассчитывал на десять свечей и какой-нибудь подарок. Вместо этого за праздничный стол вместе с ними сели два чудища со слоновьими ушами. И тогда он впервые посмотрел ӧссеанину в глаза.

	Длинная паучья тень старика пробегает по потолку. — Перестань уже скулить, Луси! Синдром связности — это не серьёзно. Через два дня пройдёт, — говорит отец нетерпеливо голосом Зевса Громовержца, звучащим немного как лесной рог. 

	Лукас видит его над своей кроватью — бесконечно длинные тонкие ноги и деревянная пиноккиевская голова не больше кулака, утонувшая в облаках. Вдруг возникает рука; огромные радужный большой палец и указательный, несущиеся к его лицу. Пальцы приподнимают ему веко. 

	— Глаза в порядке. Ещё будет немного тошнить, но ничего не поделаешь. Просто терпи, — гремит голос. Прозрачное тело отца медленно вращается вокруг миниатюрной головы, и комната послушно вращается вместе с ним.

	У Лукаса подступает к горлу. Это медленное, кружащееся, непрерывное движение всего вокруг снова берёт верх над ним. Рвать уже давно нечем, но позывы неотступны.

	Галлюцинации. Жар. Тошнота.

	Вся комнатка в привидениях. И нигде никакого торта.

	Лукас резко открыл глаза. Они охватили незнакомые занавески и незнакомую стену; незнакомые краски. Ощущение нереальности вызвало острый приступ ужаса.

	Ну что ты, Луси… это ведь твоя квартира. Ты живёшь здесь почти четыре года, — сообщило ему его сознание. Тебе не десять лет; это исключено. Тебе тридцать пять. Ты был на Ӧссе. Ты болен. Ты…

	Лукас предпочёл снова закрыть глаза. Прижал к ним ладонь.

	Стены детской комнаты отступают в темноту; свет — иллюзия, всегда только иллюзия; оптический обман. Другие чувства охватывают реальность куда полнее. Без глаз видны Звёзды. Без ушей звучат Голоса. Семь дней в отцовской каморке… и время, и тишина, и тьма разъели кожу, раздробили череп и обнажили разум. Тело растворилось. Душа больше ничем не защищена. Ощущения непосредственны, остры, незабываемы.

	Дрожащая полоса тьмы, пробивающаяся сквозь пустоту… скользящее движение вперёд, которое соединяется с неким подобием и притягивает к себе имя: Сланцевая змея. В этом особом мире Голосов и звёзд не действует логика чувств и разума; змеи не принадлежат к подтипу позвоночных и классу пресмыкающихся, и сланец — не осадочная порода, которой трудно иметь что-то общее с настоящим живым животным. Это лишь идея… подобие… самая подлинная Реальность, с которой Лукас полностью отождествляет себя… но которую ему трудно описать словами там, снаружи, в производном человеческом мире.

	Истинная Вселенная — за стеной так называемой Реальности; та лежит на ней тонкой плёнкой. Когда это осознаёшь — можно в любой момент прорвать её пальцами. Можно нырнуть под поверхность. Рука блуждает в охлаждающем геле плазмодиального дисплея ӧссенского Корабля. Что-то находится внутри скалы в самой дальней комнате храма. Рука в этой ловушке исчезает по плечо. Жуткое ощущение — не видеть, что там таится! Да, на дне кое-что можно нащупать. Это может оказаться настоящим сокровищем. Только —

	Вдруг ему пришло в голову, что он и правда ещё на Ӧссе. Может быть, он стоит на Пороге Рекегха и всё это ему только снится. Или…

	Программа Невероятное счастье предлагает вам облагороженную версию реальности, более благоприятную для вас, — заговорил пронзительный голос дикторши из рекламного ролика. Ваша жизнь была замечательной. Только эта маленькая досада её портит. Виртуальная реальность позволит вам…

	Потолок гостиной превратился в огромный купол храма. По нему пробегали отблески огней… напластования радуги на стенах. 

	Говорит Самоцвет, — произнёс голос на чистейшем корабельном ӧссеине. 

	Голос без цвета, без звука, без эха, вклинённый куда-то в середину черепа. Голос, от которого, как холодная вода, расходятся волны боли. 

	Эту ошибку нельзя допустить снова. Д-альфу необходимо включить в список Запретных направлений. Положение тяжёлое, и всё же нам по-прежнему необходимо рисковать глубокими перелётами — поскольку это единственный способ помешать им составить карты верхних слоёв Р-А. Направление к Хиваив по-прежнему проходимо, но в конечном счёте закроется и оно. Нужно торопиться. Нужно…

	Лукас ловил воздух. Радужная пустота затягивала его; бесконечные коридоры неизвестного пространства, стены, высеченные в пылающем свете. Падающие звуки. Тысячи световых лет самой крутой плазменной трассы.

	Он несётся по ней вниз. Летящая сланцевая змея! Перед ним разверзается ӧссенский храм… и одновременно это распахнутые двери Порога Рекегха. Странное место. Гиддӧрское подземелье. То, что называется Порогом, — лишь тонкая черта, нарисованная на полу. Ничего особенного. Ничего помпезного. Но пространство за ней — совершенно иного порядка.

	— Его разрушили уже давно, — говорит ӧссеанин. — Это всё, что от него осталось. Клаёвент. Кажется, что тянется бесконечно далеко, но на самом деле заканчивается через несколько десятков метров. Мы можем получать сообщения, но физически никуда не попадём. Ӧссе отрезана от других подобных миров и в этом тоже — не только предрассудками и расстоянием. Можешь проверить сам, абӱ Лӱкеас Луси… если, конечно, наберёшься смелости туда войти.

	Смелости?

	Только у Лукаса смелости нет. Он давно её утратил, растратил до последней крупицы, растворил в мацерате из грибов.

	Его старый отец с возвышенной улыбкой смотрит из-за своего стола… из бездн памяти, из цепей временной петли. 

	— Свобода соблазнительна, — говорит он. — Ты это прекрасно чувствуешь, Луси. Как я заметил, ты пытаешься избавиться от зависимости от грибов. Только надолго преодолеть абстинентный синдром тебе не удастся.

	Это куда труднее, чем ты думаешь.

	Оно вернётся.

	Снова возьмёт тебя.

	Правильного приёма ты не знаешь.

	***

	Пинки топталась перед закрытой дверью. Рука тянулась к звонку и кружила вокруг него, точно птица, никак не решающаяся сесть.

	Всё зашло так далеко, как только могло.

	Она позвонила, но внутри ничего не шевельнулось. Попробовала снова. Потом, от чистого отчаяния, взялась за ручку.

	Открыто.

	Пинки медленно открыла дверь. 

	— Лукас…?

	Её голос утонул в тишине. Никто не ответил. С другой стороны… он все равно вполне мог быть здесь.

	Она преодолела приступ ужаса, который вызвало это предположение, и прошла через тёмную прихожую в тёмную комнату. Едва не споткнулась о чемодан и замшевую сумку Лукаса. Перешагнула вал выброшенной одежды и бастион раскрытых книг. Взгляд остановился на горе одеял на диване.

	На несколько ударов сердца она застыла. Потом бросилась к выключателю.

	Свет был чудовищно ярким, беспощадным, как нож, — но тело, в которое он вонзился, ещё не достигло той настоящей безразличности, которую даёт человеку смерть.

	— Выключи, — застонал Лукас. — Рё Аккӱтликс, выключи это!

	Он прикрыл лицо руками. Потом зарылся головой в подушки.

	Пинки послушалась. В полутьме она кое-как добралась до него, скованная облегчением, трясясь от нетерпения. Обошла опрокинутый стул и перешагнула бумажный пакет с логотипом какого-то мексиканского ресторана. Споткнулась о бутылку воды. 

	Но глаза уже привыкли. Ей удалось не опрокинуть чайник, стоявший у Лукаса в изголовье. Она бы с удовольствием забралась к нему под одеяло, но в последний момент не решилась. Резко сменила направление, подошла к окну и раздвинула занавески.

	— Не устраивай тут постоянно светопреставление, пожалуйста, — донеслось из-под подушки. — Вполне хватит жёлтого.

	Пинки прикусила губу. Этот хриплый шёпот совсем не звучал как голос Лукаса.

	— Это такое похмелье?

	— Очень смешно.

	Рука Лукаса нашарила на полочке солнечные очки. Он высунул голову, надел их и снова тяжело упал на подушку. Это действие, судя по всему, окончательно его добило. В той крохотной толике света, которую Пинки решилась впустить в комнату, она видела его запавшие щёки, щетину и искривлённые губы. Слышала, как он ловит воздух.

	Страх за Лукаса вдруг заглушил все остальные страхи. Она встала на колени рядом с диваном и взяла его за плечи. Ей казалось, что он ещё худее, чем прежде… костлявее, хрупче. Его тело дрожало и никак её не приветствовало. Она ожидала почувствовать запах пота — но вместо этого её поразил тяжёлый, проникающий повсюду запах грибов.

	— Как ты себя чувствуешь? — спросила она тихо.

	— Не знаю.

	— Как… не знаешь?! Голова болит?

	Лукас отвернулся. 

	— Не знаю.

	— Прости, — пробормотала Пинки и убрала руки. — Мне… мне уйти?

	— Замечательно, — сказал Лукас отстранённо — всё тем же хриплым, бесцветным голосом, совсем не своим. — Как цветная музыка. Когда ты спокойна — это горохово-зелёная. Когда боишься — жёлтая. Я мог бы… нарисовать… конверсионную таблицу.

	Казалось, даже разговор его утомляет; но на потрескавшихся губах неожиданно появилась улыбка. Его рука вяло поднялась и опустилась Пинки на предплечье.

	— Я не отделываюсь от тебя нарочно, Пинкертинка. Не хочу быть противным. Правда не знаю, — признал он. — Мне странно. Но, кажется, не больно. Наверное, нет. Когда мне начинает казаться, что начинается, — вливаю в себя ещё чайник. Потом вдруг оказывается, что день. Или ночь. Или утро.

	Он всё так же мечтательно улыбался.

	— Время жидкое. Вещи без формы. Мне кажется, что я плыву в мёде. Это самое точное описание, которое я могу тебе дать. 

	Пинки вздрогнула. 

	— Ты же говорил, что избегаешь ӧссенских чаёв.

	— Ну и что. Говорил. Скорее всего, это было правдой, — пробормотал Лукас. — Я боюсь галлюцинаций! Пока они не начались. Годы воздержания — и потом на полдня проваливаюсь в них, как в детстве. Смешно, правда?

	Он покачал головой.

	— Хуже, чем в детстве. Когда плотно зажмуриваюсь, везде вижу радужных змей. Адова работа — понять, которая настоящая, а которая мерещится.

	— Наверное… наверное, тебе не стоит пить этого так много, — сказала Пинки.

	Лукас засмеялся. Это был короткий, неестественный приступ смеха, сменившийся столь же неестественным безразличием.

	— Это шутка вечера, — сказал он. — Не стоило! Наверное! Само собой разумеется.

	Он сжал руку Пинки.

	— Раз тебе так хорошо всё ясно — может, дашь совет. Я хотел умереть, знаешь ли. Всё ещё хочу умереть. Никак не могу понять — у меня уже получилось или нет.

	Пинки прерывисто вздохнула. Высвободилась из его руки и взяла чайник, но густая мутная жидкость на дне совсем не была похожа на чай. 

	Она вылила остаток в пустую кружку рядом, чтобы составить представление. Напиток был студенистым и тёмным. Пинки поднесла его к губам.

	— Не смей, — сказал Лукас.

	— Я не буду пить. Ты думаешь, я совсем бестолковая? Мне просто интересно, какой у него вкус.

	Из-под одеяла высунулась и вторая рука Лукаса и вырвала у неё чашку. 

	— Это не шутки, Пинки. Достаточно взять на язык — и у тебя будут проблемы.

	— А в чайной ты ещё подсовывал мне свою кружку.

	— Но это же был не гӧмершаӱл.

	Лукас допил то, что Пинки налила, отставил чашку на полочку и с усилием сел. Из-под одеяла высунулись его ноги в пижамных штанах и толстых шерстяных носках. Когда они взбаламутили воздух, запах грибов усилился. Лукас опёрся локтями о колени, точно собираясь с силами. Запустил пальцы в волосы.

	— Говорят, смертельная доза высших ступеней Пятёрки… десять с горкой ложек, — посмеивался он. — В этом чайнике было почти двадцать. И кто знает, какой по счёту это чайник. Всё никак не могу сосчитать, понимаешь? Это ӧссенская арифметика. Что-то вроде неевклидовой геометрии. Вот почему у меня такое замечательное настроение.

	Он прерывисто вздохнул, подобрал пустой чайник с пола и наконец встал.

	Он исхудал, и ноги у него дрожали. Пока он, сутулясь, тащился через комнату, вытянутый тёмный свитер болтался на нём, как мокрая тряпка. Пинки, привыкшей к его великолепным пончо и дорогим рубашкам, понадобилось время, чтобы усвоить эту картину. Она смотрела ему вслед. Просто смотрела.

	Перед тем как прийти, она купила облегающее зелёно-жёлтое мини-платье — в надежде почерпнуть немного уверенности из его ликующего цвета и соблазнительного кроя. Это была самая смелая модель из всех, которыми она когда-либо владела; и единственная, которая, пожалуй, могла состязаться со светской элегантностью Лукаса прежних времён. Ирония этой ситуации не могла её не задеть. 

	Попытка достичь равновесия обернулась прямой противоположностью. Она только усилила контраст, подчеркнула темноту, показала глубину падения. Лукас рядом с этим ослепительным жёлтым и горохово-зелёным выглядел как собственная тень.

	Тут же, впрочем, Пинки поняла, что в полном отсутствии достоинства виновато вовсе не качество одежды — а его тело, его походка, его подавленность и дряхлость… эта бесконечная покорность, которая сочится из каждого его движения. Это человек, потерпевший поражение. Человек, который сдался, у которого сломан хребет, который умер заживо. Это было хуже любого другого возможного конца. Жальче, чем смерть.

	Лукас добрёл до кухни. Там стояли ещё два чайника, полные до краёв грибной бурды. Третий он добавил в ряд, насыпал в него немного сухой смеси и залил питательным раствором.

	— Так лучше, чем заваривать грибы кипятком, только нужно несколько часов, чтобы это можно было пить. Нужно иметь что-то про запас, — пробормотал он в качестве объяснения, когда Пинки подошла к нему. — Больше чайников нет. Не могу…

	Пинки заглянула в жестяную коробку, из которой он брал грибы.

	— Там уже только на донышке. Скоро кончится.

	Лукас дрожащими пальцами пригладил волосы. 

	— Заметил, — проворчал он. — Закрой. Не хочу этого видеть.

	— Что ты будешь делать?

	Теперь он обернулся к ней. 

	— Что буду делать?! — выдохнул он. — Да. Замечательный вопрос, Пинкертинка! Что буду делать.

	Он тяжело навалился на стойку, взял чистый стакан и потянулся к крайнему чайнику, но не смог его поднять. Ловил воздух и собирался с силами — снова. Пинки не стала бы делать ставки на то, что он ловко нальёт себе чай. Скорее она предположила бы, что ещё секунда — и он здесь же упадёт или потеряет сознание.

	Она молча обняла его сзади за талию и прижалась к нему. Положила руку поверх его пальцев на чайнике. 

	Господи, Лукас, что ты с собой сделал? Как ты мог дать этому зайти так далеко?! — едва не крикнула она. Но всё равно помнила, как он борется… как держится, когда сражение уже давно проиграно и положение безнадёжно; как стискивает зубы и упрямо не обращает внимания на свою болезнь… как противостоит боли, безнадёжности, ощущению бессмысленности. 

	Он сдался не просто так; в этом она была уверена. Что же это должно было быть, чтобы сломить даже его?! Она решила, что сама, пожалуй, никогда не увидит дна, в которое ушли его ноги.

	— Пойдём ляжем, — сказала она тихо. — Чайник возьму я. Отнесу тебе в комнату.

	Он засмеялся. 

	— Правда? Или в моих интересах выльешь его в раковину?

	Уткнувшись лицом в его свитер, она покачала головой.

	— Нет. Я не сомневаюсь в тебе нисколько, Лукас, — выдавила она. — Если бы это можно было вылить — ты бы сделал это сам.

	Лукас застыл. 

	А потом его тело вдруг поддалось под её руками, как рушащийся дом… как хлипкая деревянная стена, которую уже ничто не удержит. Он скорчился на стойке рядом со всеми своими чайниками — само отчаяние, окончательное завершение падения. Пинки понадобилось время, чтобы осмыслить это… пока до неё не дошло, что он, её герой, и правда плачет — спрятавшись за занавесом вытянутого свитера и собственной спины.

	— Я себя так ненавижу! — вырвалось у него сквозь рыдания. — Такое предательство! Такая невероятная… отвратительная… тупая… беспомощность!

	Плечи у него тряслись.

	— Я… я не могу…

	Пинки ладонями проскользнула под его свитер. 

	Он не сопротивлялся ничему; судя по всему, почти не воспринимал её в этом внезапном ливне и цунами чувств. Бесконечно долго она стояла там, прижавшись к нему и гладя его по плечам — пока его тело не перестало дрожать и рыдания не утихли. Потом он просто лежал неподвижно — между мельницей для перца и солонкой, куском зачерствевшего хлеба и коробками с грибами. Лица не было видно. Она могла себе представить, что он не решается на неё посмотреть.

	— Мне так жаль, — прошептала она.

	Лукас медленно выпрямился. 

	— Да. Жаль! — процедил он раздражённо. — Рё Аккӱтликс! Мне тоже жаль, Пинки. Это худшее, что со мной могло случиться.

	Его голос уже не был таким безжизненным, как прежде, — только трудно было назвать это изменением к лучшему. Пинки невольно отпрянула, когда её ушей достигла волна отвращения и сдерживаемой ярости.

	— Это по-своему утешительно: большего позора я в жизни уже не выдам, — добавил он язвительно. — Но тебе и этого мало, да? Такое представление надо смаковать.

	Он вырвался из её объятий, отошёл на несколько шагов к раковине и умылся. Снова надел тёмные очки. 

	— Пойдём, ради всего святого, хотя бы в ту комнату! Буду продолжать позориться в каком-нибудь удобном кресле.

	Он взял стакан, но за чайник уже не стал браться — просто наклонил его через край стойки. Руки у него дрожали, будто ему было на сто лет больше, но он справился. Сделал большой глоток, снова налил и кое-как побрёл в комнату. С показным безразличием. Не оглядываясь.

	Пинки прикусила губу. Взгляд метнулся к двери в прихожую. Немалый процент её существа усиленно лоббировал немедленное бегство с места этого разорения. Другая фракция её личности ей же себя и ругала.

	Нет, не надо было говорить, что ей жаль.

	Надо было сказать, что она его любит.

	Её охватил ужас. Это уже давно было не романтической любовью; ничем, что имело бы хоть отдалённый привкус счастья. Ей казалось, что она балансирует на краю болота, куда её затягивает Лукас… что её сбивают с ног мутные волны неземного моря: неотвратимость Судьбы.

	Стены сближаются. Простора для манёвра всё меньше. Можно уклониться… раз, другой, дюжину раз. Но потом внезапно отступать уже некуда. Надо сделать то, чего требует Судьба.

	Это неотступно звучало у неё в голове. И так же наглухо перекрывало дорогу к выходу: слова Аш~шада. Лукас должен что-то изменить — что-то совершенно принципиальное, — например, своё отношение к миру и вообще. Ей казалось: процитируй она ему дословно то, что Аш~шад говорил ей вчера у Софи, — и он вдруг поймёт. Наступит озарение; ослепительная вспышка прозрения, точно щёлкнул выключатель. Лукас найдёт чудесное решение. Только все инстинкты говорили ей: имя Аш~шада здесь произносить нельзя. Иначе всё, что она, возможно, сумела бы разглядеть в недрах Лукаса, — исчезнет под ощетинившейся шерстью.

	Она пошла за ним. Мысленно готовилась к серьёзному разговору. Но когда вошла в комнату, поняла, что до разговора дело не дойдёт. Лукас лежал на полу рядом с диваном, закутавшись в одеяло, которое стащил с собой вниз. Стакан стоял рядом на паркете — не разлитый и не разбитый, но пустой. Когда Пинки нагнулась к нему и взяла за плечо, он только мечтательно улыбнулся и что-то пробормотал по-ӧссенски. Вокруг него стоял густой, отвратительный запах грибов.

	Пинки осторожно сняла с него солнечные очки. Теперь она видела его слипшиеся ресницы и плотно сжатые веки, покрытые засохшей коркой чего-то тёмно-фиолетового. Это выглядело не настолько красиво, чтобы это могла быть косметика для трансвеститов. Не будь этого странного цвета — она почти могла бы подумать… что это кровь.

	— Лукас? — прошептала она. — Что у тебя с глазами?

	Он не ответил. И не посмотрел на неё. Только вяло отстранил её руку и зарылся лицом в измятое одеяло. Его дыхание выровнялось. Пинки ещё некоторое время трясла его за плечо, но потом беспомощно признала, что он спит.

	Она пошла на кухню. По дороге подобрала кучку вещей и бумажный пакет из ресторана. Только когда подняла его, поняла, что он вовсе не пустой. Еда осталась внутри — нераспакованная, нетронутая, наполовину испорченная, с позавчерашним чеком. Лукас собирался поужинать, но как-то не вышло. В каком же он должен был быть состоянии, чтобы двое суток забывать про еду?

	Она посмотрела на адрес на пакете. Уже собралась заказать ему по телефону то же самое, но тут сообразила, что первая еда после двух дней — это, пожалуй, не должно быть чили; и просто набросала короткий список в своём любимом электронном магазинчике. Ситуация требует печенья и травяного чая. И нового чайника.

	Когда заказ доставили, она ещё немного героически пыталась сидеть сложа руки; но потом сдалась, сняла своё элегантное мини-платье, натянула старую Лукасову футболку и принялась убираться. Ей казалось, что если открыть все окна и выдраить кухонную стойку от грибной жижи — всё наладится. Сквозняк и солнце сотворят чудо. Только в гостиной запах грибов не уходил; туда Пинки не решалась войти даже раздвинуть занавески. 

	Она то и дело заглядывала туда — в этот очаг тьмы и разрушения — и удостоверялась, что Лукас по-прежнему спит. Времени у неё было достаточно; в секции она договорилась о замене. Но она не знала, что будет делать здесь, если Лукас проспит весь остаток дня, и всю ночь, и ещё один день. И так же не могла себе представить, что будет, когда он проснётся.

	Пока она собирала и складывала вещи, ей под руку попалась дорожная сумка — бесцеремонно вывалянная в углу спальни. На ковре лежала упаковка инъекций — пустая. 

	Неужели это он сам сделал? Лукас? Как он мог так разом бросить всё, на чём держалась его душа? Она могла только догадываться, что произошло; зато знала — где. Она заметила приглашение на приём на каком-то габитате Абисс. Колебалась, стоит ли вообще поднимать эту бумагу; очень уж она боялась, что попадёт под подозрение — с её-то записями в надзорном реестре, — стоит только взяться за неё кончиками пальцев. Только хорошо знакомое ӧссенское имя она не могла не заметить.

	Приём в честь Нӧргӧвӧека? Устроенный каким-то плазмолыжным обществом? Горло у неё сжалось. Вдруг она вспомнила, что Софи между делом упоминала о каком-то грандиозном мероприятии, на которое они с Лукасом ездили на прошлой неделе, а потом поспешно попыталась замять тему. Вот значит о чем шла речь. У Лукаса были дополнительные приглашения. И он взял с собой кого попало — даже Аш~шада и свою сестру, хотя те плазмолыжами нисколько не интересуются. Пинки трудно было убеждать себя, что не пригласить именно её — просто незначительное упущение.

	Что я сделала бы, будь у меня больше гордости? — подумала она в полном отчаянии.  — Или что сделала бы другая женщина на моем месте — та, у которой не только его ребёнок в утробе, но ещё имеется и капля самоуважения? Это стало бы поводом для шумной сцены, завершающейся хлопаньем дверью?

	Приглашение она всё же подняла. И как раз наоборот: прислонила его к часам на тумбочке — так, чтобы Лукас видел, что она его заметила. Что касается брани — она знала совершенно точно, что на неё не способна. Ни в модном платье, ни без. Может быть, дело в недостатке смелости. Или в недостатке мелочности. Может быть, у Лукаса была какая-то причина так поступить. Может быть, она даже могла в это поверить. 

	Спустя несколько часов она сидела за столом, тихо и в темноте — снова нелепо разряженная в своём зелёно-жёлтом платье и вдобавок в нелепо убранной квартире, — и раздумывала, ляжет ли она спать в полночь или нет. Тут Лукас в соседней комнате выпутался из одеяла и на ощупь двинулся в ванную. Пинки встала и пошла занимать оборону у кухонной стойки. Не позволит ему влить в себя ещё грибов, пока не скажет ему то, что должна.

	Её аура уже видна.

	Невероятному открытию Фомальхиванина она добавила убедительности, когда сделала тест на беременность. Лукасу, может быть, осталось не так уж много времени, — но тем важнее, чтобы он узнал о своей дочери. Пинки уже однажды пережила затяжную агонию трусливого молчания. Второй раз она не позволит.

	Прошла целая вечность, прежде чем он появился в дверях кухни. Глаза у него были закрыты. Он нашарил рукой выключатель и погасил свет, только Пинки успела заметить, как он неестественно бледен.

	— Где ты положила мои очки, Пинкертинка? — пробормотал он. — Разбила? Пока они снова не окажутся у меня на носу, длится тёмный час.

	— В комнате на тумбочке, чтобы кто-нибудь случайно не раздавил, — заверила его Пинки. — Лукас… то, что у тебя с глазами… это из-за трёигрӱ?

	Он тяжело прислонился к косяку. Его прерывистое дыхание доносилось до неё.

	— Как ты думаешь? — с ненавистью процедил он.

	— Хочешь мне об этом рассказать?

	— И что именно? Пикантные подробности? Нет уж, не хочу.

	Он покачал головой.

	— Есть в тебе одна страшная черта. Ты сроду не способна просто догадаться о чём-нибудь сама.

	— У меня ужасный недостаток, — согласилась Пинки, — а у тебя тут ужин. Сегодня на повестке куриный суп с овощами и багет с сыром.

	Она отвернулась, включила микроволновку и достала из холодильника миску с салатом.

	— Прекрати, — прорычал Лукас с едва сдерживаемой яростью. — Ты делаешь это только затем, чтобы мне было стыдно. Заботливая хозяюшка и неблагодарный негодяй! Я в эту игру не играю.

	Пинки покраснела. Хорошо, что темно, и можно тихо и тайно пережить этот прилив горечи. Ну что ж, это было кое-что новенькое. Прежде Лукас никогда не обращался с ней грубо. Старательно следил, чтобы когти были аккуратно убраны. Теперь же ему, судя по всему, было уже на всё наплевать. Он лупил наотмашь. Тонул. Швырял ей в лицо полное ведро сарказма — равнодушно, без удержу.

	Только ей тоже было уже на всё наплевать. Если раньше такое замечание мгновенно заставило бы её разреветься и выбежать из квартиры, — сейчас она чувствовала в себе каменную решимость. Она останется здесь, что бы ни случилось… пусть ей придётся встречать его иронию и злость. Останется, пока не найдёт возможности сказать ему свой второй секрет.

	— Это не всё, — заявила она. — Я не только сварила суп, но ещё и везде убралась. Если тебе это кажется невыносимым обязательством — заплати мне за это. Домработницы берут пятьдесят кредитов в час.

	— Кто тебя, чёрт возьми, об этом просил?! — взорвался Лукас. — Никто тебя сюда не звал! Упакуй свою булочку в пакетик и уноси домой. Мне всё равно совершенно не хочется есть.

	— Разумеется, не хочется. Но из вежливости немного возьмёшь. Чтобы меня не обидеть, — рассудила Пинки.

	Лукас не ответил. Провёл рукой по волосам. В слабом свете микроволновки она видела, как дрожат его пальцы. 

	— Пинкертинка… это не имеет смысла, — пробормотал он значительно тише. — Не делай происходящее хуже. Ты думаешь, я себя недостаточно ненавижу? Мне от тебя ничего не нужно. Неужели это так трудно понять?

	— Я отлично понимаю, — заверила его Пинки и поставила на стол две тарелки. — Ты просто боишься, что я буду смеяться над твоими грибами.

	Лукас осёкся. Застыл. А потом медленно повернул голову к кухонной стойке. 

	Его тело накренилось в ту сторону, будто вдруг услышало беззвучный зов; только пальцы отчаянно ёрзали по косяку. Пинки мысленно обругала себя за то, что завела этот разговор. Его глаз она не видела — но всё равно знала, что они жадно устремлены на чайники с ӧссенской жижей.

	— Садись есть, пока не остыло. Может, зажгу хотя бы свечку?

	Это был чисто риторический вопрос. Свечка у неё была наготове.

	— Сначала, наверное, нужно… то есть, нужно будет налить… налить немного… — выдавил Лукас. Откашлялся.

	— Ромашкового чая? — слащаво предложила Пинки.

	Он вздрогнул. Она видела, как он сжимает кулаки, и подумала, что в следующую секунду он бросится на неё и со злости швырнёт ей на голову все её кулинарные достижения. Тем сильнее её потрясло, когда до неё донёсся его сдавленный звук. Господи, она слышала, как он плачет — во второй раз в жизни и во второй раз за один день!

	Она шагнула к нему. Обняла его за талию и оттащила к столу. Он совсем не сопротивлялся; безвольно позволил себя увести и даже не попытался направить движение к своим вожделенным чайникам. Как только она его отпустила, он бессильно опустился на стул. Прикрыл глаза ладонью. Но в свете свечи она видела тёмные дорожки слёз на его щеках.

	Если это, конечно, были слёзы.

	Повсюду этот проникающий запах грибов.

	Она вложила ему в руку ложку. Он ел медленно, без всякого энтузиазма, другой рукой по-прежнему загораживая глаза. Пинки не выдержала и побежала за его зеркальными очками.

	Когда вернулась — Лукас за столом не сидел. Он стоял у стойки и жадно допивал стакан грибной жижи. Пинки бросила перед ним очки, привалилась спиной к стойке и скрестила руки.

	— Вот это был коварный манёвр, — проворчала она.

	Лукас медленно опустил руку. Мечтательно улыбался. 

	— Да. Я умею пользоваться случаем, — пробормотал он. — Понимаешь — мне очень плохо, когда я вовремя не выпью. Всё равно пришлось бы это сделать. Только лучше без скандала.

	— С чего ты решил, что я бы стала скандалить? — отрезала она.

	— Ты думаешь, что нам нужно поговорить, пока я в рассудке, — сообщил он всё с той же безумной улыбкой. — Ты приведёшь меня в чувство. Мне станет стыдно, и я возьму себя в руки, и всё будет хорошо. Ты до сих пор не понимаешь, Пинкертинка. Ты думаешь, что у меня есть выбор. Только это не то же самое, что тяга к кусочку шоколада.

	Голос его звучал ровно, и улыбка плыла перед её глазами, точно серп луны в тумане.

	— Не получи я этих грибов — и если бы ты не успела меня вовремя привязать к постели — я бы перегрыз себе вены.

	Она уставилась на него. Её мозг категорически отказывался сопоставить такие слова с довольным выражением Лукаса. Она в ужасе смотрела, как он краем стакана мечтательно водит по губам.

	— Да, я говорю серьёзно, — заверил он её. — Я влип. Всё раскрутилось страшно быстро — наверное, потому что начало Пятёрки я когда-то уже принимал. За два дня я вышел на такие дозы, что в случае отмены ломка продолжалась бы несколько месяцев. Надеюсь, что это меня быстро убьёт.

	Значит, Лукас уже нашёл решение. Пинки изо всех сил сглатывала чистый ужас. Вдруг не смогла на него смотреть. Не смогла делать вид, что у неё в запасе куча терпения и времени. Он через несколько минут снова провалится в омрачение и полное безразличие; а если ненадолго из него выйдет — то только для того, чтобы выпить очередную дозу. Ждать нельзя. Нужно ему сказать. Вот сейчас. Нужно…

	— Мне нужно тебе кое-что сказать.

	Она едва не пошатнулась от ужаса, осознав, что в оглушительной тишине кухни эти слова действительно прозвучали вслух.

	Лукас медленно поставил стакан на стол. Посмотрел на неё. В зеркальных стёклах у него на глазах колыхались отблески огня — жуткие, янтарные, как глаза ӧссеан; вот что сделалось из романтического мерцания свечи! Улыбка на его губах приобрела остроту насмешки.

	— О, как! Ещё одна страшная тайна?

	— Я… — Пинки расправила плечи и попыталась придать себе гордый вид. — Я никогда не сказала бы тебе этого, если бы не… — Она осеклась. Господи, как это должно выглядеть? Как ещё одна нечестность? Решительное начало тут же утонуло в водовороте путаных фраз. — То есть… я никогда не хотела бы… понимаешь… я… в общем — я ничего от тебя не жду, — выдавила она.

	Лукас смотрел на неё не шевелясь. 

	Она снова попыталась встретить его взгляд — но эти стёкла были как ртутные озёрца; в них отражалось только её собственное лицо, вплетённое в пламена свечи. Это было невыносимо — эта безликая преграда… это отсутствие взгляда, отсутствие чувств, отсутствие информации. И вместе с тем очень символично. Что вложишь — то и получишь обратно. Получишь то, что заслужила. Зеркало! Нельзя сказать, что это несправедливо. Только этот вид справедливости всегда казался ей слишком жестоким.

	— Ты ничего от меня не ждёшь. Мне радоваться, Пинки? — произнёс наконец Лукас.

	— Не так это пойми. Я только хочу… чтобы ты не думал…

	— Вот уж не пытайся сделать так, чтобы я чего-то не думал, — резко перебил он её. — Просто говори по делу, чтобы разделаться с этим. Что на этот раз ты взяла без разрешения?

	Пинки почувствовала, как пылают щёки. Его сарказм был как ледяной душ. Но, с другой стороны, он действовал куда лучше, чем его прежняя бесконечная великодушность. В глазах потемнело от головокружительной смелости.

	— Одну проворную сперматозоиду, — отрезала она с удовольствием. — У меня будет ребёнок. Ты разозлишься. Я знаю, что ты разозлишься. Но я хочу этого ребёнка. Мне всё равно, что тебе это противно… что ты будешь уговаривать меня… — Она резко покачала головой. — Я… я его оставлю. Я уже сейчас его люблю. Ужасно. Никому не позволю… чтобы… просто… я не позволю, чтобы этого ребёнка кто-нибудь… Я…

	Хмель слетел. Пинки безнадёжно заикалась. Не могла смотреть на отражение собственного испуганного лица. Обернулась к стойке и принялась бесцельно перекладывать в корзинке багеты. Она чувствовала за спиной взгляд Лукаса, но смелости, которая нужна была бы, чтобы после такого монолога когда-нибудь ещё обернуться, в ней убывало, как вода из дырявого ведра. Темнота перед глазами не проходила. Но ноги у неё вдруг задрожали.

	Бесконечно долгое молчание.

	В этом молчании с оглушительной силой звучали у неё в ушах слова Аш~шада — последняя фраза, которую он успел сказать ей там, в старом доме Лукаса, прежде чем на террасу вышла Софи. 

	Второй шанс у тебя есть — только он не продлится долго. Если ты собираешься ему сказать — нужно сделать это быстро. Не знаю, отдаёшь ли ты себе отчёт, Пинки… но Лукас это видит. Видит ауру. Если дать ему время — он заметит сам — так же, как заметил я.

	Она воображала, как Лукас именно сейчас силится разглядеть невидимое… как угадывает цвета в этой так называемой ауре и отличает один жёлтый от другого. Его взгляд из-под тёмных очков прожигает ткань её суперэлегантного платья, сдирает с него ликующую весеннюю зелень и тёплый оттенок подсолнухов, кроит кожу на полосы, пронизывает позвоночник. Какой рентген на такое способен? И кто решится?

	Вдруг она услышала, как Лукас пошевелился. 

	Он сделал к ней шаг. Она окаменела от ужаса и затаив дыхание ждала, когда его рука опустится ей на плечо — точно карающий железный кулак… но он вместо этого просто осторожно прижался щекой к её затылку. Его пальцы с бесконечной нежностью опустились на её предплечье.

	— Если бы ты от меня чего-то ждала, — прошептал он, — я бы тебе сказал… я очень рад.

	Голос у него дрожал.

	— Мне не следовало бы этого просить у судьбы. Это больше, чем может хотеть человек, который потерпел неудачу во всем… Я не смогу тебе помочь. Во мне уже ничего не осталось. Ты останешься с ней одна. И проклянёшь меня тысячу раз. Только она… — Он засмеялся — только это совсем не было похоже на его смех. — Она удивительная, Пинкертинка! Это чудо. Держись за неё и береги её, если сможешь!

	Он замолчал. Его пальцы вдруг соскользнули с её руки; падение в темноту. Откашлялся.

	— То есть… я имею в виду, что вместе с ней всё в итоге будет не так страшно. Точнее — хуже уже вряд ли может быть, если учесть, как я тебя разочаровал.


ГЛАВА ШЕСТАЯ. Монаёраё

	

	Лукас прикрывал глаза.

	Но чем гуще становилась тьма, тем ослепительнее казался жёлтый: эти ликующие снопы огня в солнечной короне, оранжевые язычки лепестков в корзинках подсолнухов, прошитые успокаивающей зеленью листьев… краски и вихри и полярные сияния без неба. Ему казалось, что можно зарыть в это сияние пальцы. Что оно омоет ладони, как живая вода. Но попробовать он не решался.

	В ушах у него звучало то, что он когда-то сказал старой Ёлтаӱл: Моя собственная аура — совершенно чёрная.

	Он убрал руку, которую на миг позабыл на плече Пинки, и плавно обошёл жёлто-зелёный клубок света глубоко в её животе. Его пальцы слишком грубы — а то, что с ними связано, слишком страшно. Им никогда не будет дано право коснуться этого сокровища.

	Но что-то всё же можно сделать.

	Вдруг в его мыслях всплыла строфа — старое выражение на корабельном ӧссеине. За ней не крылось никаких холодных расчётов; никаких логических умозаключений; но это имя звенело у него в голове с силой слова Божьего откровения. Он чуть улыбнулся. Да, имя; и притом очень подходящее! Оно находилось между двумя мирами — так же, как его собственное. Так же, как он сам. Разве возможно находиться где-то ещё?

	— Ты уже думала, как её назвать, Пинкертинка? — спросил он, прежде чем успел передумать.

	Пинки остановилась. 

	— Нет. Я ещё вообще до этого…

	— Ясно. Люди спорят об имени все девять месяцев, — согласился Лукас. — Только у нас столько времени нет. Не возражаешь, если я ее назову?

	Он собрался с духом и снова взял Пинки за руку.

	— Знаешь, она мало от меня получит. Что с того, что я оставлю ей содержимое своего счёта и гору непонятных книг? Я никогда не возьму её на руки. Никогда не поглажу. Но я могу дать ей ӧссенское имя.

	Пинки смотрела на него, и её выразительные глаза переполнялись растроганностью. Мысль о том, что весь этот бочонок эмоций выльется через неполных девять месяцев на головку их дочери, странным образом успокаивала Лукаса. На свете, конечно, существуют женщины, которых рождение ребёнка никак не меняет; но когда дело касалось Пинки, ему казалось, что она напротив только с ребёнком по-настоящему врастёт в своё истинное я. Что только с ним станет полной.

	— Это было бы мило, — выдавила она наконец.

	Лукас мысленно усмехнулся. 

	Нет, слово «мило» ему и в голову бы не пришло. Оно и близко не передавало тяжесть обязательства, которое представляет ӧссенское имя. Да и самой Пинки это было, пожалуй, скорее немило, потому что с Ӧссе она уж точно не жаждала иметь ничего общего; только вместе с тем она инстинктивно понимала эту грустную истину: если именно он захочет дать ей что-то своё, личное, — Ӧссе будет в этом всегда. Он — это Ӧссе. Он чувствовал, что должен так поступить… невзирая на то, чего это потребует и что это предрешит.

	Он задумался. Мицелиальной бумаги хватит? Вряд ли. Он знал точно, какая именно вещь ему нужна.

	Она ведь у него уже есть.

	Он отчётливо представлял себе плоскую круглую шкатулку из тончайшего голубоватого фарфора — без глазури по ӧссенскому обычаю, с крышкой, украшенной рельефом, чеканённым в золоте. Но к этому живому образу примешивалась тревожная мысль: он совершенно не был уверен, как она к нему вообще попала. Можно было предположить, что он получил её на Ӧссе. Только — когда и где? Пинки по-прежнему смотрела на него — тихо, преданно, выжидающе; и он решил, что подобными вопросами займётся позже. Настало время действовать.

	Он встал, прошёл в комнату и убедился, что занавески плотно задёрнуты. Теперь, когда его глаза снова защищали солнечные очки, он решился зажечь свет. Из книжной полки он вынул нижний ряд книг, откинул заднюю стенку и открыл сейф. Сдвинул стопку свитков и потянулся в самый дальний угол.

	Вот она: округлая, плотно закрытая шкатулка шириной в три ладони. Многие годы она не видела света. Пока он её вытаскивал, пальцы цеплялись за матовую поверхность и пытались вспомнить. Дай вещам имя и форму, подчини их своей воле, — было написано на золотой табличке на крышке; разумеется, цитата. А под ней — посвящение: Для Лӱкеаса Луса… от безымянного друга. 

	Лукасу уже было почти ясно, что он знает, что смутно припоминает; на мгновение он совершенно отчётливо понял, чьи руки вручали ему эту вещь; только имя вместе с руками и лицом тут же проскользнуло в трещины его памяти и скользнуло в мутную тьму забвения. Пусть. В забвение уходит всё. Лукас откинул крышку.

	Пинки, заглядывавшая ему через плечо, восхищалась вслух, когда увидела прекрасные хрустальные флакончики, миску из чёрного оникса и позолоченные инструменты. В центре шкатулки была пятиугольная форма для отливок, а в ней — ризоморфная сеть с зародышами мицелия, высушенная, как старый лист. Пинки осторожно прикоснулась к ней пальцем. 

	— Что это?

	— Там я напишу имя. Потом вымой руки, Пинкертинка.

	Сам он этого не сделал. Рассудил, что его тело и так пронизано грибами до последней клетки, а потому не стал утруждаться — идти за спиртом и пытаться продезинфицировать алмазное лезвие на дне миски. Напротив: принёс из кухни разросшийся посадочный материал и переложил на дно немного мицелия, потому что с уже развившейся грибницей в фазе роста всё пойдёт быстрее. Он провёл большим пальцем по лезвию — ненавязчиво и без суеты, но основательно. Почувствовал, как течёт кровь, и торопливо накрыл миску ладонью.

	— Это будет не просто бумажка, — объяснял он. — Это официальный документ — нечто вроде ӧссенской метрики. Нашей дочери, возможно, это никогда не понадобится. Но если вдруг у неё когда-нибудь будут дела с Ӧссе — она получит выписку из храмовой метрики и все права, которые ӧссеане признали за мной. Это преимущество. На человека смотрят совсем иначе, когда у него есть имя, данное ему собственным… собственным отцом.

	Голос у него дрогнул. Странно было говорить «отец» и не думать при этом о старике. Призрачно — эта невероятная возможность того, что отцом должен быть он сам… что он пишет своему ребёнку имя — так, как когда-то его отец писал его для него, по-ӧссенски, кровью.

	— Никаких сомнений в родстве не возникнет, — договорил он, когда наконец удалось проглотить волну эмоций. — У них есть база ДНК.

	— База ДНК! Наконец кто-то логично объяснил мне, почему высшие силы всегда требуют договоров, подписанных кровью, — заметила Пинки и пододвинула к нему стул. Уставилась в миску. — Ты не боишься спор?

	— Для меня уже поздно их бояться.

	Лукас помедлил; но было очевидно, что всё равно не скроешь.

	— Ну вот, смотри, Пинки, — предложил он и поднял ладонь. — Моя кровь давно не такого цвета, как человеческая.

	Пинки молча смотрела на подушечку его большого пальца, с которого одна за другой стекали густые капли. Она не отшатнулась, хотя Лукас почти наверняка на это рассчитывал. Не устраивала истерики, не изображала ужас или сострадание. Её нежные пальцы по-прежнему спокойно покоились на его предплечье, щека — на его плече.

	— Почти фиолетовая, — сказала она наконец. — Ты станешь ӧссеанином?

	— Что?

	— Ты видел себя в зеркале, Лукас? У тебя совершенно серое лицо. Я думала, это от усталости, но, судя по всему, это из-за этого цвета крови. Синеватый оттенок кожи. Ты выглядишь, как они.

	— Тебе, наверное, противно.

	Пальцы Пинки скользнули ему в волосы. 

	— Нет. Раньше мне ӧссеане не нравились, но это, видимо, дело привычки, — сказала она. — Я привыкну к любому цвету. Ради тебя — да. Ты всё равно остаёшься собой.

	Лукас почувствовал, как у него на щеке сложились её губы в улыбку.

	— Вообще-то, можно сказать, что всё как раз наоборот, — добавила она. — Ты всегда был ӧссеанином. Теперь это просто заметнее.

	Лукас расслабился и прислонился к ней. Тихо наслаждался её близостью, её запахом, её умиротворяющим жёлто-зелёным… прикосновением её щеки, прижатой к его; этим бесконечным покоем и миром. 

	Надо рассказать ей всё; сейчас, — осознал он. Всё, что с этим связано. Существует ещё одна стадия превращения, более высокая степень отвратительности. Она могла бы об этом догадаться, только ещё не успела подумать. 

	Но он не решился нарушить этот миг единения и ещё больше испытывать Пинкину терпеливую преданность. Сначала нужно было закончить начатое. Написать это имя.

	Большой палец у него ныл. Он опирался на Пинки и пытался пересилить приступы тошноты. Ему нужно было около четверти литра крови; для здорового человека — ничего страшного, для него — почти смертельно. Он молча смотрел, как уровень в миске медленно поднимается до золотой отметки, — и вдруг у него было призрачное ощущение, что вместе с кровью в неё по каплям перетекает всё, что когда-либо в нём самом чего-то стоило. Самое ценное. Самое дорогое. Суть всего. Когда это завершится — сам он умрёт. Только эта мисочка с его душой останется стоять на столе.

	Вдруг у него потемнело в глазах, и рука упала на стол — едва не перевернув миску. Пинки крепко обняла его за плечи. 

	— Ну да. Пустить кровь — это именно то, что тебе было нужно, — вздохнула она и вытерла ему пальцы платком. — Я давно поняла, что отговаривать тебя от ӧссенских дел бессмысленно, Лукас. Но ты мог бы подождать, пока тебе станет лучше.

	— Лучше уже не станет.

	Лукас склонился над столом. 

	— Сделай сама. У тебя руки не дрожат. Перелей всё сюда.

	Пинки осторожно подняла миску и перелила её содержимое в мицелиальную форму. Ризоморфы мгновенно ожили. Она с восхищением наблюдала, как волокна скручиваются и всасывают в себя влагу. Это было пугающе быстро. Кровь вокруг ризоморфов превращалась в густую слизистую массу, и цвет из неё уходил — будь то алый или фиолетовый. В конце концов осталась лишь желтоватая студенистая субстанция.

	— Это уже настоящий мицелий, — сказал Лукас.

	Он взял ещё одну красивую каменную миску и вытащил из декоративного отделения два флакончика из гравированного стекла. Из первого отсыпал щепотку порошка, из второго залил его небольшим количеством жидкости. Обмакнул кисть. Глубоко вздохнул, подпёр руку и вывел в застывающей массе один большой и несколько мелких ӧссенских знаков. Потом откинулся назад и снова устало прислонился к Пинкиному плечу. Кисть выскользнула из пальцев.

	Пинки разглядывала совершенные линии, врезающиеся в беловатый мицелий тёмно-коричневой бороздой. 

	— Это красиво.

	— Монаёраё, — произнёс Лукас. — Вот что там написано: Монаёраё — Надежда. А под этим — это имя даю тебе я, Лӱкеас Лус, твой отец.

	Он пристально смотрел на бледнеющие знаки, словно хотел удержать их взглядом. Но линии медленно расплывались. Исчезали — как испаряется конденсационный след в небе.

	Пинки ахнула. 

	— Они пропадают! — вскрикнула она. — Почти не видно!

	Прежде чем она договорила, молочно-белая поверхность мицелия гладко сомкнулась.

	Лукас потёр глаза под солнечными очками. 

	— Знаки проступят снова — со временем, — заверил он её. — По мере того как мицелий будет засыхать, в местах, которых коснулась кисть, образуется рельеф. Через полгода это снова можно будет прочитать. А через год — готово. Тёмно-коричневое, сухое, тонкое, как скорлупа… лёгкое и твёрдое. Это только однослойный рельеф — не то что большие мандалы, у которых таких слоёв бывает сотни; так что больше ничего делать не нужно. Просто возьмёшь вот этот шпатель и выломаешь из формы. Или попросишь Софи. Хоть какая-то польза от того, что у нашей Моны будет тётя-скульптор.

	Он улыбнулся.

	— Только вот что, Пинкертинка… не давай ей этим играть.

	Он смотрел, как Пинки закрывает фарфоровую крышку. Камень тяжело ложится на выход из склепа — в этом нельзя не увидеть притчу! Ощущение завершённости было оглушительным: ещё один пласт того, что он почувствовал когда-то во дворце верховной жрицы Маёвёнё и что с тех пор оседало в нём — точно нарастает корка кальцита на дне карстовой пещеры. Застывающий слой мицелия. Кристаллизующееся время.

	Глаза жгло даже сквозь очки. Зелёный поблёк, жёлтый был нестерпимо ярким. Споры шипели в жилах: ещё одна огромная доза в изношенном теле и трещащем разуме! Когда Лукас пригляделся, он увидел, как призрак старика занимает свободное место за столом среди привычного клубка радужных змей. 

	Значит, дед покинул свою крепость, услышав о внуке! Костлявой рукой он кутался в чёрный плащ, и янтарные глаза по каплям стекали по скулам обнажённого черепа; мрачный реквизит, но ему, видимо, это казалось забавным. Лукас из последних сил поднялся на ноги и добрёл те несколько шагов до дивана. Это единственный выход, когда в квартире кричит ребёнок. Спрятаться под одеяло.

	***

	Когда Лукас проснулся, голова у него была на удивление ясной. Он совершенно точно знал, кто он, где находится и что произошло — что в его нынешнем положении отнюдь не было само собой разумеющимся. Сквозь занавески пробивалось утреннее солнце. С момента приезда из Абисса Лукас не включал нетлог, но часы у него были; и они показывали почти девять. Только сказать ему, отсутствовал ли он духом тридцать часов или всего лишь шесть, они не могли. Пинкертинка спала, свернувшись в кресле, как верная сиделка, — что, впрочем, говорило скорее в пользу второй возможности. Лукас подобрал очки, осторожно её обошёл, закрыл дверь и направился на кухню.

	Самая старая смесь уже достигла нужной зрелости. Питательный раствор был густо пронизан мицелием и превратился в мутную тягучую жижу. Лукас попробовал жидкость пальцем и уже хотел было налить себе, но его тело пока не требовало этого с той неотступной безоговорочностью, что он испытывал в последние дни. К своему удивлению, он обнаружил, что куда невыносимее — голод. 

	Та малость еды, которую Пинкертинка всунула в него ночью, желудку, судя по всему, понравилась; и теперь тот яростно требовал продолжения. Лукас принялся выяснять, что правда насчёт багетов с сыром, и едва их обнаружил в холодильнике вместе с салатом — тут же расправился с тем и другим. Перерыл кладовую, но результаты были неважные; поэтому позвонил в ресторан и заказал не два, а сразу четыре завтрака. Когда заказ доставили, Пинки по-прежнему спала. Лукасу стоило немалых усилий оставить ей хотя бы одну порцию.

	Он чувствовал себя хорошо. Даже отлично. Пока что.

	Он дотащил свою запущенную телесную оболочку до ванной и попытался перебить всепроникающий запах грибов шампунем и мылом. Сбрил недельную щетину и откинул отросшие волосы со лба — так что наконец-то снова увидел своё лицо. Ничего не скажешь, хорошенькая, эта синеватая кожа! Очень нездоровый цвет. Но ощущения, будто чего-то не хватает или что он — собственный призрак, не было.

	И старый хрыч сегодня не докучает. Может, солнышко старику не на пользу.

	В зеркале он смотрел себе в глаза. Всё то же, без изменений. Всё то же — с той самой минуты, когда трёигрӱ Камёлё едва не выжгло ему мозг. Глаза почти уже не болели, но нормальными назвать их было никак нельзя. И они таким, скорее всего, никогда уже не будут. 

	Лукас рассудил, что в интересах едушевного равновесия Пинки ей это зрелище не показывать; а если уж придётся — по крайней мере оттянуть этот момент как можно дольше. Поэтому он снова прибег к своим футуристически выглядящим зеркалкам, которые раздобыл как замену Софиных линз на трансатлантическом узле в Абиссе. В них он выглядел как тайный агент из будущего. Не то чтобы это доставляло удовольствие — ходить в тёмных очках по квартире, но без них будет хуже.

	Он вернулся на кухню. Сад ӧссенских удовольствий был готов и в рабочем состоянии, однако тело и сейчас не требовало своей дозы. Ему, собственно говоря, куда приятнее был бы кофе. Лукас взял чайники с грибами и поставил их на самую верхнюю полку, чтобы не искушали Пинкино любопытство. По крайней мере, так он сам себе это объяснял. Только потом понял, что на самом деле им движет.

	Он принял решение — совершенно незаметно для себя самого.

	Нет, это ещё не наверняка, — поправил он себя. Это всего лишь осторожная попытка. Я не чувствую себя готовым к настоящей борьбе.

	Он нерешительно взял банку с остатками сушёного зелья и спрятал её в самый дальний угол кладовой. Надеялся, что сможет не трогать её хотя бы до вечера, но понятия не имел, удастся ли это. Когда накроет первая волна абстинентного синдрома — он будет ходить взад-вперёд мимо этого шкафа, рвать на себе волосы, ползать по плиткам пола и дёргать за дверцу взмокшими пальцами. Очень смешно! Он содрогнулся от ужаса.

	Однажды он уже сумел избавиться от зависимости, но тогда ему было двадцать, и бесконечная уверенность в себе держала его на плаву, как надутый мех. Сейчас у него за плечами было поражение — столь же бесконечное. Оно сокрушило его тем сильнее, чем больше он в себя верил прежде. В его эго зияла дыра — точно разорванный цветной плакат; а регенеративные способности плакатов, как правило, ничтожны. Заживать это ещё и не начинало. О том, что случилось в Абиссе, он не мог думать… не говоря уже о том, чтобы махнуть рукой, засмеяться и двигаться дальше.

	Вот почему он не чувствовал никакого героического порыва; лишь удушающее, убивающее, ничем не разбавленное отчаяние. У этого дела был ещё один ужасный аспект — а именно что Пинки будет рядом; но хуже всего была нехватка перспектив. Если он даже не возьмёт следующую дозу — что потом? Он знал, сколько времени проходит, пока отступает абстинентный синдром. Времени на долгое восстановление у него уже нет. В лучшем случае он выиграет несколько дней ясности рассудка. Стоит ли оно того?

	Рё Аккӱтликс. Но у нее же будет ребенок.

	Он невольно улыбнулся. Перед глазами у него трепетал тот золотисто-синий клубок света — зародыш ауры существа, растущего внутри Пинки. Надежда…?

	Для него самого в этом, может быть, уже нет никакого смысла, но там, снаружи, кое-что ещё осталось. Ей он хотел это доказать — не себе. Ей, той девочке, Моне… даже если она никогда не узнает о его борьбе, победах и падениях. Просто он хотел доказать, что его гены стоят того, чтобы их сохранить. И он хотел, чтобы так думала и Пинки. Её дрожащие пальцы тянули его обратно в человеческий мир. Он с трудом мог себе представить, как именно они могут удержать то, для чего ему когда-то требовалась воля из легированной стали; и всё же он чувствовал это своим долгом.

	Он тихонько прокрался в комнату. Открыл бар и вытащил самый обыкновенный виски, какой там только нашёлся. Намеревался пить со льдом и не рассчитывал особо наслаждаться. Когда человек решает методично влить в себя целую бутылку — от пробки до дна, — обычно это делается ради иллюзии забвения; только у него было куда более рациональное намерение. Каждый, кто побывал на Ӧссе, знал этот приём: вино помогает… а крепкий алкоголь — когда его достаточно. Дело было не в иллюзии, будто алкоголь пропорционально числу градусов прибавляет человеку смелости. Это было совершенно точно. Этанол нейтрализует токсины ӧссенских грибов.

	Лукас налил под самый край. Сел за стол. Дрожащими руками держал запотевший стакан и прислушивался к звяканью льда: это дрейфуют плиты материковых льдов. Мир тает. Он пил медленно, с нарастающим ужасом. Страх холоднее льда.

	Ребёнок. Вот настоящее бессмертие; единственное, доступное людям. Маленьких детей он сроду не видел вблизи, не говоря уже о том, чтобы с ними как-то взаимодействовать. Сама мысль об отцовстве вызывала у него панику, но в тысячу раз сильнее ощущалось горе от того, что своей дочери он никогда не увидит. Он медленно пробирался сквозь это — сквозь печаль, растерянность и дешёвый виски с осколками льда.

	Впрочем, ещё прежде чем он допил первый стакан, ему что-то мелькнуло в голове. Он не раздумывал; эту идею нужно воплотить немедленно — пока ему относительно хорошо. Впервые за неделю он включил нетлог и посмотрел на временну́ю конверсию. В Нео-Брно сейчас три часа дня. Это было можно.

	Он позвонил Полу Лангеру.

	***

	Пол выглядел изумлённо. 

	— Лукас?! Надо же, медиазвезда меня вспомнила! Каждый день вижу тебя в новостях с этим Фомальхиванином. Всё думаю, что ты опять похудел на пять кило и что ты зверски работаешь. Слушай, ты знаешь, что трудоголизм — это диагноз? Плюнуть бы на всё и съездить на Марс.

	Лукас засмеялся. 

	— Я был на Деймосе, и с меня вполне хватит. Нечего возмущаться, старый дуб! Сам ты мне тоже сроду не звонишь.

	Судя по всему, Пол был по-настоящему рад его видеть. Теорию он уже построил, так что вид Лукаса его не испугал. Только что пришёл с тренировки и располагал временем. Он прошёл через гостиную в стеклённую зимнюю веранду, где стояла телестена. Устроился в плетёном кресле и непочтительно закинул загорелые мускулистые ноги в плотно облегающих белых шортах на стол с модной ӧссенской мозаикой. Они болтали о плазмолыжах. Потом о Совете и разваливающихся скоростных магистралях. Перебрали то да сё, пока Лукас наконец не спросил о детях.

	Пол засиял. 

	— Младший первый раз встал на лыжи! И ему всего два с половиной. Ты бы его видел! Думаю, у него талант. Только пока никакого инстинкта самосохранения. Несётся как пушечное ядро.

	— Ты сам будешь его учить? — спросил Лукас именно так, хотя в действительности имел в виду: начнёт ли Пол заниматься с ним раньше положенного. По закону дети могли заниматься профессиональным спортом лишь с одиннадцати лет.

	Пол махнул рукой. 

	— Может быть. Иногда. Пока мы просто так попробовали.

	Улыбка у него немного поугасла.

	— Знаешь… я и сам не знаю, хочу ли по-настоящему, чтобы он этим занимался. С одной стороны, мне это приятно. Рад, что он похож на меня. Здорово смотреть на него, когда он на лыжах. Но при этом мне реально не по себе. О себе я сроду не беспокоился. А вот представить, что я должен смотреть, как едет моё дитя… как оно, допустим, спускается по этой жуткой чёрной трассе на Сатурне III…

	Он покачал головой.

	— Плазмолыжи — это так-то опасная штука, чего уж там.

	— Наверное, когда есть дети — всегда боишься, — сказал Лукас.

	Мысленно он с неохотой признавал эту необходимость: бояться. И постоянно. За кого-то. Мысль из другой Вселенной. Будет ли Пинки учить их дочь кататься на лыжах — когда та вырастет и ей придётся воспитывать её одной? Ему это было безразлично. Его это не касается. 

	— А твои двое старших?

	— Девочки достались Джине. Я их почти не вижу.

	Пол горько засмеялся.

	— Эта женщина — маньяк. Сразу же сдала их в школу-интернат. Аж на Каллисто, чтобы случайно не слишком близко! Я иногда к ним заезжаю — хотя, по-хорошему, не должен, потому что она вообще не беспокоится. Она ещё удивится — однажды.

	Они обсудили его бывшую жену. Потом приближающийся чемпионат, политическую ситуацию на внешних планетах, коррупцию и завышенные цены на контракты по разведке и освоению Чёрных колодцев на Марсе, где до сих пор не разработано месторождение инопланетных артефактов… и в конце концов снова детей.

	— С ними лучше, чем без них. Когда ты их в принципе любишь — это почти не испортишь, — рассудил Пол.

	— Да, понимаю. На свете нет ничего проще.

	Пол внимательно на него посмотрел. Потом расхохотался. 

	— Ну и туповат, надо сказать! Ненавязчивые расспросы о детях! Выкладывай! Какая женщина забыла выпить таблетку? Я её знаю?

	— Мы с Пинки.

	— С Пинки.

	Улыбка Пола немного потускнела.

	— Ясно. Понимаю. С кем ещё, правда — ты же.

	Он усмехнулся.

	— Ты прав, мужик. Пинки — классная девчонка. У неё был только один принципиальный изъян характера: она всегда хотела только тебя. Вот кому-то везёт, правда?

	Лукас осёкся. 

	— Это почти звучит как зависть.

	Пол провёл рукой по волосам. 

	— Глупости. Я тебе желаю всего хорошего, змей ты эдакий, правда желаю. Завидовать стоит, когда что-то можно изменить. А это было предрешено. Знаешь, мы на вас двоих держали пари. Я ставил, что ты расшевелишься где-то между тридцатью пятью и сорока. Значит, я, в общем-то, выиграл, да? Ставка была — автографированные фотографии известных плазмолыжников. Надо звонить Нику, Софи, Тому и Гретхен, пусть пришлют какое-нибудь фото с автографом.

	— Вы идиоты! И моя подлая сестра туда же!

	— Если я правильно помню, Софи ставила, что ты будешь тянуть до сорока пяти, — осклабился Пол. — Ты ведь патологически осторожен. Вечно ищешь себе замену, чтобы не доходило до главного. Скажи спасибо Пинки, что подтолкнула тебя. Потому что это же не запланированное родительство, правда?

	Он убрал ноги со стола и наклонился к телестене.

	— Ну конечно, всё вижу! — застонал он. — Вот моя бесконечная недогадливость! За столом стул, на столе бутылка, под столом ведро! Лукас, ради всего святого, если хочешь надраться в дрова — почему это всегда должен видеть именно я?! Хорошо хоть через нетлог блевать нельзя! Ну-ка покажи, чем опохмеляешься сегодня? Какой-нибудь виски?

	Лукас засмеялся. 

	— Всего лишь купаж. Ещё и со льдом пью, как дикарь. Придётся экономить на всей этой детской ерунде.

	— Ты ещё и до половины не добрался, горе-мастер. Ну это меня успокаивает, — с облегчением вздохнул Пол. — Давай, как следует накати. Но не бойся.

	***

	Не бойся.

	Эти слова долго ещё звучали у Лукаса в ушах — уже после того, как он попрощался с Полом. Немного подначек. Виртуальные похлопывания по плечу. Ирония судьбы! Лукас усмехнулся. Что ты знаешь, Пол, о том, чего я боюсь, — думал он с отчаянием.

	Страшным было не то, что на шею ему может защёлкнуться хомут. Наоборот. Его страшило, что что-то произойдёт — без связей и без обязательств, без него… что-то, на что у него уже не будет никакого влияния, потому что сам он мёртв.

	Какой же будет эта Мона? — думал он. Какой она должна быть? 

	Он пытался представить себе свою дочь — нарисовать её мысленно вместе с причёской, толстовкой и джинсами. Мона Уорд. Молодая девушка, ей только что исполнилось восемнадцать. У неё нежное лицо Пинки — а под ним уверенность в себе, несокрушимая, как он сам в молодости. Только плазмолыжами не занимается; ни в коем случае! Ходит в школу. Учится по ночам. Она изумительно целеустремлённа. Хочет отточить до совершенства одно принципиальное умение: умение протянуть руку и с уверенностью нащупать то, что в этом мире по-настоящему важно.

	Лукас медленно и обдуманно налил из той же бутылки, которую только что показывал Полу. Кончится — не страшно. В крайнем случае добавит ко льду свою любимую двенадцатилетнюю Гленморанжи и доведёт надругательство над хорошим спиртным до горького конца. Выведет под корень всё, что пахнет грибами.

	Он потёр глаза под тёмными очками. 

	Я от этого избавлюсь. Я не смею кончить развалиной! Если болезнь Моррисона вызвали грибы — вырву их из себя! — клялся он себе. Нельзя умирать здесь! Нельзя сдаваться. Нужно позаботиться о том, чтобы моя дочь была именно такой, какой я хочу её видеть!

	Он строил образы. Мысленно лепил Мону Уорд, точно из куска глины.

	Его память немедленно подбросила ему инфразвук, дрӱэин и темноту.

	Старик закрывает дверь и поворачивает в ней ключ. Это настоящий железный ключ — никаких электронных изысков. Лукас смотрит. Слушает этот звук. Давит в себе ужас. Да, в средневековых реквизитах отец знает толк. Они и вызывают вполне средневековый страх. Физический страх. Непосредственный. Он куда прямолинейнее всего, чего боятся одноклассники и приятели и знакомые Лукаса.

	Он — как снежная лавина.

	Полосы дрӱэина на запястьях. Руки вверх, вверх, прикованы к стене. Кто из них это пережил?

	Это настолько неуместно, что ему, пожалуй, и не поверили бы, заговори он об этом… преодолей каким-то чудом барьер стыда, за которым эта вещь похоронена. Но он позаботится. Никому не выдаст производственного секрета. Тысячи часов, проведённых в комнате без окон, прикрыты иронией и шутками, закопаны на глубине сотен метров.

	Жгучее унижение остывает в той холодной глине.

	— Будешь делать то, что я хочу, Луси, — говорит отец.

	Лукаса передёрнуло. Он поднял стакан и яростно смыл отцовское лицо основательным глотком своего жидкого лекарства. Невероятно: мимолётное воспоминание — и такой пожар ненависти в нём разгорается!

	Но я никогда этого не допущу, — решил он со страстной убеждённостью. У Моны будет детство гораздо лучше, чем у меня. У нее будет право свободно выбирать. Даже если бы я вдруг оказался рядом — я не стану принуждать её ни к чему, чего она сама не захочет, и уж тем более к ӧссеистике. Избавлю её от этого любой ценой. Никакого трёигрӱ. Никаких страданий какого бы то ни было рода! Моя дочь ничего об этом не узнает — никогда.

	Его кольнуло. Пока эта мысль отдавалась в нём, пока разливалась во все закоулки его разума, первоначальный горячий порыв вдруг качнулся — как обелиск на подмытом основании. 

	Так она что, ничего не будет знать? Это выглядело соблазнительно — заказать полкилометра бархатного занавеса и этим занавесом отгородить её горизонт; только он, к сожалению, немедленно увидел слабость такого решения. Как она может не знать об ӧссеанах? Как она может их избежать? Ведь Ӧссе — крупнейшая угроза. Крупнейшая сила в человеческом мире.

	Он вздохнул. Куда там; ӧссеан из Вселенной так просто не изничтожишь. А для того, чтобы Мона с ними столкнулась — встретилась, столкнулась лицом к лицу, — ей вовсе не обязательно изучать ӧссеистику. Они угрожают ей в любой профессии, на любом жизненном пути. Разве что станет официанткой или уборщицей — может быть, тогда удастся проскользнуть между всеми сферами их влияния. Но на этом её так называемый свободный выбор заканчивается. 

	Достаточно, чтобы у неё нашелся какой-нибудь талант — чёрт возьми, достаточно, чтобы она занималась хотя бы обычной дурацкой астрофизикой! — и она упрётся в ӧссеан, как в заколоченную дверь. Она может стать успешным юристом, как Фиона Фергюссон, — и тогда её поглотит ӧссенская секта. Она может сделать карьеру в любой компании… и если та компания будет хоть сколько-нибудь значимой — в тени за её креслом будет стоять ӧссеанин. С ӧссеанами она столкнётся как только только попытается в чём-либо преуспеть.

	Невежество не гарантирует безопасности, куцых знаний недостаточно. Ещё когда он утешал Роберта Трэвиса — перед тем как разрушил его мандалу, — он думал, что незаметность, неприметность и безвредность могут служить человеку сносной защитой. Только ӧссенские дела довели Трэвиса до самоубийства и уничтожили его, несмотря на то, что он был образцово незаметным, неприметным и безвредным.

	Лукас, разумеется, это знал. Судьба его дочери будет неизбежно связана с Ӧссе — так же, как его собственная. Его подсознание знало это с первого мгновения. Оно же молниеносно решило, что Мона должна получить ӧссенское имя. Только это лишь начало.

	Лукас закрыл глаза. Каково соотношение воспитания и генов, таланта и усилий?.. К сожалению, на этот счёт он имел вполне определённое мнение. Человек может сотворить из себя почти что угодно, только само по себе это не случится. Гены — это необработанный камень.

	Если у тебя есть дети — не допускай, чтобы им пришлось с этим бороться неподготовленными.

	Мысль всплыла неожиданно — эта фраза из письма. Из подложного письма! — поспешно поправил он себя. Только подложное оно или настоящее — сказано-то по-настоящему метко. Подкреплено опытом?..

	Понадобился ещё один полный стакан, притупивший самые острые порывы злобы. Лишь тогда Лукас медленно, с колебанием допустил в мысли этот образ.

	Его отец… и минута, очень похожая на ту, что переживает сам Лукас. Может быть, старик вот так же сидит один за пустым столом… может быть, тоже с отчаяния пьёт. Думает о своей жене Аинеи, которая его немного обманула и произвела на свет ребёнка, не удосужившись сообщить ему заранее. Немного злится. Немного растроган. Но в целом он реалист; вместо того чтобы перебирать всевозможные «если бы», он решает, что теперь уже ничего не поделаешь — если только не тащить её насильно в клинику. Поэтому он смотрит вперёд. Его ждёт решение.

	Через несколько месяцев у него в руках окажется материал, чтобы вылепить человека.

	Может, и он не знал, что с этим делать.



	



	ГЛАВА СЕДЬМАЯ. Литургия Кораблей

	

	По клавиатуре бегали пальцы Джералда, а по телестене — агентурные сообщения. Камёлё молча наблюдала.

	— И что же будет делать ваша прославленная верховная жрица, когда окажется на борту? — внезапно бросил Джерри Крейг от компьютера. — Молиться будет, что ли… ваши, как их там… молитвочки свои читать?

	Камёлё поджала губы. 

	Она сидела на ковре — прямая, скованная, неподвижная — и смотрела на силуэт Зеленой раковины, сливавшейся на телестене с фотографией бородатого лица Роя Стаффорда. Комментатор только что объявил, что глава Совета по исследованию космоса дал согласие на то, чтобы первыми взошли на борт мертвого Корабля представители ӧссенской Церкви Аккӱтликсовой.

	— Да, — подтвердила она. — Молитвочки. Именно так.

	— Все равно это полная глупость — кланяться машинам, — бормотал себе под нос Крейг. — Это называется… как же это… анимизм? Нет, не то, по-другому называется… — Он щелкнул пальцами. — Карго-культ, ну конечно! И еще идолопоклонство. Вот правильный термин! Самое обычное примитивное идолопоклонство. Можно написать об этом колонку. «Идолопоклонство в космическую эпоху». В кабине пилота бродит призрак мертвого корабля. Или быстро взять интервью у какого-нибудь религиоведа.

	Да. Вот это мысль! В рубрику «Мнения», или лучше на целый разворот — так подходит больше, и тема сейчас вполне акту… Черт, «Бог из машины» — дурацкий заголовок! Ну а что-нибудь вроде «Грибы на алтаре» или «Вознесение яичницы»… Нет. К черту. Никакой народной сатиры. Будет обстоятельное сравнение различных извращенных религиозных… — разглагольствовал он вполголоса, торопливо делая заметки.

	Камёлё отвела глаза и попыталась подавить ярость. 

	После двух дней очередного неравноправного сожительства она ненавидела Джералда Крейга всё сильнее — хотя сама находилась на более приятном конце верёвки. Когда-то она думала, что медиант нужен ей, чтобы избежать зӱрёгала; но тогда она ещё не подозревала, какой камень вешает себе на шею. Теперь она получила его. А он получил её.

	Письмо отца Луса она не могла у него отнять. Или по крайней мере не так легко и быстро, как представляла себе, когда возвращалась ради этого из Абисса. Джерри хранил копию не локально на своём компьютере, а на сервере станции ПроксиМедиа; и он явно оказался не таким глупым, как она надеялась, — потому что сразу после всплытия Зеленой раковины осознал значение текста и потребовал коллективной защиты.

	Коллективная защита представляла проблему даже для глееварина. Хотя девяносто девять процентов медиантов жили спокойно и без малейших волнений, журналисты-расследователи порой оказывались в ситуации, когда их шантажировали. Медианетовские редакции разработали механизмы для защиты чувствительной информации в подобных случаях. Коды доступа к защищённому документу получали ещё двадцать случайно выбранных сотрудников Прокси, чьи личности инициатору были неизвестны; документ нельзя было удалить без официального запроса и последующего согласия всех сразу, а и сверх того гарантировалось, что в случае смерти инициатора всем этим двадцати коллегам документ будет отправлен в нетлог как сообщение высшего приоритета — в надежде, что даже при массовом уничтожении всей редакции хотя бы один выживет и позаботится об информации. 

	Эта мера была общеизвестна и отпугнула немало врагов свободы информации; однако для Камёлё это означало, что письмо лежит в Сети как бомба замедленного действия. Теперь ни она сама, ни даже сам Джералд Крейг не могут просто так без шума его убрать. Бессмысленно пытаться вытащить из головы Джерри пароли доступа. Опасно его убивать. И не поможет даже намеренно вызванная потеря памяти — потому что Джерри немедленно снова наткнётся на этот документ, едва заглянет в свой архив.

	Избавиться от текста Камёлё не могла — а значит, была обречена оставаться рядом с его владельцем. Не спускать с него глаз. И следить, чтобы он не попытался воспользоваться этой информацией. 

	Она таскала Джерри за собой, как таскают паутину, прилипшую к одежде в каком-то грязном углу. И могла пенять только на себя за то, что вообще позволила этому типу рыться в её вещах.

	— Божественная сторона двустворчатого моллюска, — мололо захваченное внутренним монологом существо по имени Крейг, пока ждало одобрения темы репортажа директором.  — Ну и дела! Раковина — это класс Брюхоногие или Двустворчатые?..

	***

	Фиона Фергюссон сидела с нетлогом в руке и собиралась с духом — как человек, которому предстоит нырнуть в ледяную воду. Вызвала номер на дисплей. Вызвала розово-зелёное творение Леона Кори, которое заменит её лицо. После чего прыгнула вниз головой.

	— Привет. Ты видел Корабль? — спросила она, едва на другом конце раздался голос. Ей казалось безопаснее говорить быстро, без предисловий, по существу.

	Дисплей осветился, и к голосу добавилось изображение. Фиона ахнула. Она ожидала, что Лукас Хильдебрандт пришлёт ей только логотип — как она ему; но вместо этого на телестене появился он сам, лично. 

	Он стоял перед письменным столом, заваленным ӧссенскими свитками. Лицо его выглядело ещё более осунувшимся, чем прежде; скулы резко выступали над впавшими щеками, и их бледность контрастировала с растрёпанными, порядком отросшими волосами. Цвета на экране, должно быть, немного искажались, потому что его лицу они придавали почти синеватый оттенок. 

	Он выглядел запущенно. Глаза казались ей тёмными, глубоко запавшими под опухшими веками. Она читала в них бесконечную усталость.

	— Нет. Уже неделю держу нетлог выключенным, — произнёс он. — Что это за изображение, Фионочка? Твоя новая мистическая находка?

	— Леон Кори, — буркнула Фиона. — В последнее время он делает вот такие абстрактные вещи. — Мысленно она бранила себя за то, что отдала ему на растерзание свою душу и настоящее «я», вместо того чтобы выбрать безличный логотип Совета, как велел здравый смысл. — Раньше он писал такие плоские, прямолинейные пейзажи. Тебе, наверное, понравилось бы больше, — добавила она язвительно.

	К её удивлению, Лукас улыбнулся.

	— Чем проще символ, тем меньше рискуешь, — сказал он. — Прости. Это красивое изображение. Какой Корабль я должен был видеть?

	— Ты что, правда ничего не знаешь?!

	Он помедлил. 

	Выглядел так, словно собирался что-то сказать, но потом лишь покачал головой и сел. Фиона заметила под столом несколько пустых бутылок. Лукас что, напивается дома?

	Она решила, что после столь интимного взгляда в его нижний ящик пришла её очередь, и убрала магическое творение Кори с дисплея. Теперь и Лукас мог заглянуть к ней домой — прямо в спальню, где в стене ещё зияли дыры от величественного лика божества, осязаемое свидетельство её бесконечной слепоты.

	— Где в твоём сердце радость, где в нём надежда, — процитировала она с горечью. — Вот оно, дожили. Последний Корабль с колонистами вышел из Р-А пространства мёртвым.

	Лукас отвёл глаза. Его длинные пальцы скользили взад-вперёд по краю стола.

	— Что именно произошло?

	— Мы понятия не имеем. Корпус цел, но что-то уничтожило бортовой компьютер и убило всех пассажиров. Корабль неуправляем, однако непосредственной угрозы столкновения нет. Спенсеры намерены активировать один из запечатанных артиспутников из своего хранилища за Нептуном, отбуксировать Его туда и поставить на якорь, пока всё не расследуют. Но… дело в том… — Фиона закусила губу. — Шестеро из экипажа всё ещё живы.

	Лукас замер.

	— В мёртвом ӧссенском Корабле?! Господи. — Он медленно вздохнул. — Вот это я называю щекотливой ситуацией. Это в ваших руках или в руках ӧссеан?

	— Хороший вопрос, — усмехнулась Фиона.

	Напряжение с неё спало. Что касается умения схватить суть дела, Змей Хильдебрандт её ничуть не разочаровал.

	— Корабль — собственность Спенсеров, но если ты помнишь спонсорский договор…

	— Конечно, — сказал Лукас. — До посадки это в компетенции Совета.

	— Церковь Аккӱтликсова уже официально попросила нас о праве первого входа. Я сразу пошла к Стаффорду и вчера попробовала снова. Говорила ему, что если ӧссеане доберутся до этих людей — убьют их. Он устроил ужасную сцену. Стаффорд посоветовал мне заниматься своими делами и выставил из кабинета. — Фиона помедлила. — Я думала, не слить ли это медиантам. Понимаешь… иначе он сможет потом утверждать, что не предвидел последствий, когда ӧссеане доберутся до Корабля. Только вот…

	— …тогда тебя ждёт у него сцена ещё более ужасная, — согласился Лукас. — Но в остальном это не такая уж плохая мысль. Она может показаться знаком нелояльности, но на самом деле это может помочь Стаффорду. Если ӧссеане припёрли его к стенке, обратное давление со стороны СМИ, напротив, развяжет ему руки.

	Фиона покачала головой.

	— Уже поздно. Он вообще не пытался торговаться. Этих нескольких людей списал без борьбы. Немедленно. Верховной жрице отправил своё согласие тут же.

	Лукас замер. Провёл рукой по волосам.

	— Тогда тебе вряд ли что-то удастся сделать, Фионочка. Они, очевидно, уже заключили сделку.

	— Значит, ты думаешь, что дело проиграно? — Фиона закусила губу. — Дело в том, что я надеялась, что ты, может быть… что ты ещё мог бы…

	— Я? Почему я? Я же больше даже не работаю в Совете. У меня нет никакой возможности вмешаться.

	— Что за чепуха? Ты же общаешься с ӧссеанами! Не знала, что ты такой трус! — вспыхнула Фиона.

	Лукас смотрел на неё. В его проницательных, странно тёмных глазах мерцала насмешка.

	— Вот только что узнала, — сообщил он ей. — Я трус. Я не намерен ничего делать в этом деле, потому что оно меня не касается. И тебе этого определённо не советую. Эти люди считай что мертвы, Фиона.

	Фиона поджала губы. Всё внутри неё бурлило несогласием; но прежде чем она успела облечь его в слова, где-то за кадром хлопнула дверь.

	— Привет, я дома! — раздался свежий девичий голос.

	Лукас молниеносно обернулся. 

	И в следующую секунду совершил неописуемый головоломный тигриный прыжок от своего кресла к журнальному столику, где лежали тёмные очки. Кресло опрокинулось, но он ещё одним молниеносным движением успел его подхватить, прежде чем оно грохнулось об пол. Когда открылась дверь в комнату, зеркальные очки уже сидели у него на глазах, и он непринуждённо стоял там, небрежно опершись рукой о спинку. Фиона ещё не успела опомниться от этого каскадёрского номера, как тут же пережила новый шок.

	Девушка, которая называла его квартиру «домом», была восхитительна. Гибкая фигура, ещё подчёркнутая облегающей горохово-зелёной футболкой, мальчишеская стрижка и хрупкое личико фарфоровой куклы. 

	Фиона немедленно подвергла её рентгеновскому осмотру. И немедленно наткнулась на неуверенное, робкое, почти беспомощное выражение в её глазах. Оно разлагало любую возможную неприязнь на безвредные соединения симпатий различной степени. Странное дело! Фиона ожидала, что будет инстинктивно ненавидеть девушку, которая, очевидно, пережила хотя бы одно совместное чаепитие со Змеем Хильдебрандтом в кафе и, в отличие от неё, при этом не сломалась. Но вместо этого столь же инстинктивно улыбнулась.

	— Это Пинкертина, почти моя жена, — сказал Лукас.

	Он представил Фиону. Фиона кивнула в знак приветствия. А тем временем сырьё для чувств к этой черноволосой эльфийке продолжало плавиться внутри неё — вплоть до точки кипения, за которой остаётся только сострадание. «Почти жена», значит? Она сама не знала, откуда её женская интуиция черпает основания для столь однозначного суждения, но она готова была поставить на кон содержимое всех своих будущих вещих снов: из этого «почти» при жизни никогда не получится «совсем».

	— Когда ӧссеане взойдут на борт Корабля, там, очевидно, будет присутствовать какой-то представитель Совета, правда? — продолжил Лукас. — Ты уже знаешь, кого пошлёт Стаффорд?

	Фиона моргнула. 

	Оторвала взгляд от почти-жены и снова посмотрела на него, но зеркальные очки защищали его как стена. Зачем он вообще их надел — здесь, в комнате, в полутьме?

	— Это должна была организовывать я, — сказала она. — Но раз мы сейчас с шефом столкнулись лбами он может все и отменить.

	— Недостаток угодливости не окупается, — согласился Лукас. По его губам скользнула невесёлая улыбка. — Но если ты там всё же окажешься — не пытайся совершить чудо, а постарайся получить информацию. С этими людьми перед их смертью, судя по всему, больше никто с Земли говорить не будет. А ӧссеане не дадут вам много времени. Заранее хорошо обдумай, о чём спросить. Главное — выяснить, что именно произошло в Р-А пространстве, и выбить из ӧссеан чёрный ящик, то есть Сердце Корабля.

	— Цель небольшая, зато симпатичная, — процедила Фиона язвительно. — Огромное спасибо за совет. Передам приговорённым, чтобы помалкивали и в последний часок думали о родине — так, что ли?

	Фиона надеялась его спровоцировать, но Змей Хильдебрандт молчал. В его лице не шевельнулось ровным счётом ничего.

	— Очень жаль, что ты мне не веришь, — заметил он только — прямо перед тем, как она разорвала соединение.

	***

	Пинки смотрела на угасающую телестену, которую только что оживляла энергичная адвокатша.

	— Тебе жаль, что ты не в Совете, раз там происходят такие вещи?

	Лукас устало опустился на кресло.

	— Мне плевать, в Совете ли я. И я правда рад, что не на Ӧссе, — отрезал он. Зарылся пальцами в волосы. Опустил голову.

	— Ты совсем не смотришь новости. Я заметила, — сказала Пинки. — Но я читала их в такси, потому что девчонки на тренировке их обсуждали. Нӧргӧвӧек вчера умер в одном ӧссенском храме здесь, на Земле.

	Она увидела, как пальцы Лукаса застыли. Голова опустилась ещё чуть ниже.

	Пинки ждала. 

	Признаешь ли ты это, Лукас, говорила она ему мысленно. Признаешь ли хотя бы сейчас. 

	Она считала делом чести вообще не упоминать то приглашение с именем Нӧргӧвӧека, которое нашла в спальне, — но они с Лукасом уже сыграли эту игру: после того как позавчера она положила его на ночной столик, он взял и переложил на столь же заметное место в книжном шкафу. Никакого объяснения не последовало, не говоря уже об извинении; но Пинки не была столь мелочной. Достаточно осознания.

	Сейчас, однако, она ожидала раскаяния — или хотя бы капли смущения.

	— Долго же он тянул, — сказал Лукас без малейшего выражения. — Целую неделю, подумать только! Когда человек в такой хорошей форме, как он, умирает долго. Весомый аргумент в пользу того, чтобы держаться подальше от любого спорта.

	Пинки ахнула.

	— Ты знал?!

	— На прошлых выходных я получил от Нӧргӧвӧека чек для Совета на сорок миллионов кредитов. Когда я увидел такую сумму, мне стало ясно, что он это сделает.

	— Почему ты его не остановил?

	Лукас резко вскинул голову.

	— А почему, чёрт возьми, я должен был? — вспыхнул он. — Какое мне до этого дело? Пусть Нӧргӧвӧек жарится на алтаре! Разве это не прекрасная смерть? Фиона тоже хочет, чтобы я спасал чужих людей. Все хотят, чтобы им кто-то помогал! А кто поможет мне?! — Голос у него сорвался.

	— Может быть, я, — сказала Пинки.

	Лукас усмехнулся. С отвращением отвернулся.

	— Ну да. Ты у меня пожизненно, — проворчал он. Его пальцы, белые как белейший фарфор, расчёсывали пряди отросших волос. — До тебя все никак не доходит, что не надо сюда возвращаться.

	Пинки не обиделась. 

	Она слышала его раньше, когда он разговаривал со своей коллегой — так ровно и с такой дистанцией, господи, совсем как в старые времена! — и прекрасно отдавала себе отчёт в высоте той стены, за которой он хранил чувства. Перед мисс Фергюссон он разыгрывал спектакль, но перед ней не притворялся ни в чём; сквозь своё раздражение он не давал себе труда набросить даже скатерть, не говоря уже о прилично отштукатуренном фасаде. Это о чём-то да говорит. Вероятно, это наибольшее проявление доверия, на которое вообще способен Лукас Хильдебрандт.

	Она молча села, но тем временем её глаза украдкой скользнули к шкафу. Эскадра чайников стояла в той же диспозиции и под тем же углом, что и сегодня утром, и вчера вечером, и вчера утром. Пинки специально запомнила это с точностью до миллиметра. Нет, их никто не трогал.

	— Лукас… — обратилась она к нему серьёзно. — Ты пытаешься бросить?

	Фарфоровые пальцы опустились на стол и крепко переплелись — как захлопываются клешни рака.

	— Вот так идея — бросить! — повторил Лукас насмешливо. — Ещё какую шутку расскажешь, Пинкертинка?

	— Уже второй день ты этого не пил. Так ведь?

	— Мне надо отчитываться?

	— Ты изумителен.

	— Только не лезь не в своё дело, — проворчал Лукас. — Это ещё даже не началось.

	Пинки пристально смотрела на него. И, судя по всему, всё же поставила его в тупик, потому что он вдруг отвернулся. Водил рукой по затылку и явно колебался.

	— Я вообще ничего не понимаю, — признался он наконец. — Я прекрасно знаю, как должны выглядеть симптомы абстиненции. Несколько лет назад я пережил их в полном объёме, когда переехал из нашего старого дома. Ожидал, что теперь будет ещё хуже. Дозы были намного больше, чем тогда. Но меня больше не тянет принимать грибы. Совсем, — Он снова помедлил. — Ещё два дня подряд у меня не болела голова. Понимаешь… я понятия не имею, что это значит, Пинкертинка. И у меня нет смелости делать какие-то выводы. Я чертовски нервничаю из-за этого.

	Пинки закусила губу. Делать выводы? Ей вспомнились слова Аш~шада: это не болезнь. Лукас, может быть, не решался, но она делала выводы всё это время. После разговора с Аш~шадом она задействовала все резервные источники фантазии.

	— Давай представим… одну схожую ситуацию, — заговорила она. — Сейчас рождается так мало детей. Ты вообще когда-нибудь видел своими глазами беременную женщину? Я нет. Если бы я не нашла информацию в Сети, меня бы здорово напугало, что у меня вдруг растёт живот. Я бы точно думала, что заболела.

	— Прекрасная аналогия, что и говорить, — процедил Лукас. — Как прекрасно и естественно — иметь жильцов в голове! Жизненное призвание каждой правильной женщины! Начну принимать ставки, что у меня выскочит из черепа: Афина Паллада или Чужой.

	Пинки не дала себя обескуражить сарказмом.

	— Когда ты посещал Ӧссе, тебе могли подсадить в голову какой-нибудь гриб. Может, ты даже не знал об этом. Или просто не помнишь — так же, как я толком не помню разговор с их зӱрёгалом. А теперь ты выгнал чёрта дьяволом. Пока ты пил эту бурду в таких огромных дозах, разные виды грибов уничтожали друг друга.

	Глаза Лукаса смотрели на неё из-за тёмных стёкол.

	— Именно это я и имел в виду, говоря, что у меня нет смелости, — произнёс он бесцветно. — У меня нет смелости строить эти нелепые теории. Я ещё мог бы начать внушать себе, что все будет как прежде. — Рука его снова непроизвольно потянулась к лицу. Кончики бескровных пальцев прошлись по оправе очков. — Или что я хочу, чтобы что-то было… как прежде.

	***

	Потухший остов Корабля на тёмной телестене. Пинкертинка уснула рано, сломленная усталостью беременной; а Лукас вернулся в Сеть и нашёл последние новости. В целом было известно немногим больше того, что ему рассказала Фиона. Из землян никто не имел понятия, что могло вызвать гибель Корабля. Опрошенные учёные говорили о неизвестных явлениях в Р-А пространстве и о необходимости расследовать причины катастрофы. А ӧссеане — молчали.

	Лукас не спрашивал подробностей. Произошедшее не требовало никаких объяснений. Он чувствовал неравновесие и неизбежность: закономерное космическое событие, которое так долго искало возможную причину, что наконец нашло её и смогло произойти. Конкретная форма его не имеет значения. Это случилось — и ничего более: Зелёная раковина переступила порог и перевалилась через край.

	С нарастающей печалью он смотрел на съёмки мёртвой Зеленой раковины, плывущей в безмерном небе, и представлял себе, что там внутри. Думал о том, как сам шёл Её коридорами навстречу очень не-человеческой судьбе — которую, однако, не смог исполнить. О том, как лежал в путах в тайном живом склепе под Её палубой. И как слышал Её голос. 

	Голос сидел у него под кожей до сих пор — отблески жизни, следы Разделённого сознания в голове. Достаточно было вскользь вспомнить об этом — и всё его существо сотрясалось острым желанием протянуть Ей свои ладони, содрать собственную кожу и отдать Ей боль и кровь. Это должно произойти. Жертва необходима. Это было так же естественно и неоспоримо, как закат солнца или зимний снег.

	Только жертвы от него никто не хочет. Он уже однажды отказался. Платить будут другие. Маленькая проблема, не правда ли?

	Он стиснул зубы. Осознаёт ли та горстка живых людей на борту, что их ждёт?

	Его мысли блуждали в космосе и резонировали с миром Кораблей — но одновременно он сидел здесь, заякоренный в земной реальности и совершенно в здравом уме. Раздвоенный. С земной точки зрения эта картина с жертвоприношением выглядит совсем иначе. Это нападение на человеческую уникальность, жизнь и свободу. Он сам — как человек и землянин — может поздравить себя с тем, что находится в стороне. Рё Аккӱтликс — что бы он стал делать, если бы по каким-то причинам ему пришлось решать эту проблему лично? Если бы он должен был дать Кораблям то, что им причитается… и отнять у людей то, что принадлежит им?

	Он знал, что предписывают ӧссенские ритуалы, когда речь идёт о мёртвом Корабле. Разрушенное божественное существо нельзя просто отправить на металлолом. Сначала его нужно разосвятить. Его Душа будет торжественно поднята и сожжена — однако к ней не могут прикоснуться руки какого-нибудь плебея; такое дело должен совершить верховный жрец. То есть Маёвёнё лично полетит на Нептун — или же, что вероятнее, ӧссеане невзирая на безопасность уволокут Зелёную раковину куда-нибудь поближе к Солнцу, в один из своих прекрасных космических храмов на артиспутниках у Венеры или Меркурия, потому что проводить расосвящение в каком-то доке на внешних планетах недостаточно почтительно по отношению к Кораблю. 

	Они, может быть, и зададутся вопросом, не способно ли то, что стало причиной гибели людей на борту, причинить дальнейший вред всей Солнечной системе; не таятся ли там коварные вирусы или голодные космические зомби — но это будет занимать их бесконечно меньше, чем правильно проведённая месса.

	Точный ход обряда Лукас мог найти в Книгах, но он был почти уверен, что средством смерти, которое предписывает литургия для экипажа Корабля, станут грибы. Их споры возьмут непосредственно с Зелёной раковины.

	Мицелий проникает в кровь, прорастает сквозь тело, распространяется лабиринтом артерий и вен. Это лишь ничтожная доля той жестокости, с которой обрывает жизнь нож или огонь. Разум долго парит в состоянии блаженного оцепенения и в нём почти незаметно перетекает в смерть. Это удобно. Это ещё и весьма отвратительно. 

	Когда Лукас вспомнил, сколько этой бурды собственноручно и добровольно влил в себя за последние дни, его лицо исказилось. Любой из тех людей на борту поменялся бы со мной местами, подумал он беспомощно. И тогда бы боролся со смертью — вместо того чтобы ей помогать. Мне никто не связывал руки цепью. Никто не держит меня на алтаре. У меня по-прежнему бесконечно больше свободы выбора, чем у них. Как же я мог сдаться так легко… Рё Аккӱтликс, именно я?!

	Он зарылся лицом в ладони, но это ничуть не помогло пережить оглушительный стыд, с которым смешивался столь же интенсивный ужас. 

	В течение сегодняшнего дня Лукас с истинно хильдебрандтовским упорством добрался до дна сначала одной, а потом и второй бутылки виски — чего в обычных обстоятельствах хватило бы ему на год. И тем не менее он совершенно не опьянел. Весь этот алкоголь в его теле лишь нейтрализовывал действие ӧссенских грибов. 

	Когда же наконец придёт страшное отрезвление? — думал он. И что, чёрт возьми, я тогда сделаю?.. Как река, направленная в русло, его мысли неотвратимо устремились к Абиссу; к надежде и падению; к худшему провалу его жизни.

	К Аш~шаду, который мог помочь ему, но не потрудился.

	А что же такой поручик Элсворт, скажи мне, Великий фомальхиванский брат? Запертый на Корабле с пятью товарищами и тремя сотнями трупов? — обратился он к космиту мысленно.  — Он, по-твоему, тоже сейчас получает от Астуанера возможность для безупречного исполнения собственной Судьбы? УМИРАНИЕ В ӦССЕНСКОМ КОРАБЛЕ КАК СРЕДСТВО МИСТИЧЕСКОГО ПОЗНАНИЯ. Это, позвольте, тема! Судьба исполнится как ведро дождевой воды. Напиши об этом духовный трактат.

	Звук нетлога впился ему в уши.

	Лукас вздрогнул. Он вдруг осознал, что Аш~шад, конечно, услышит его, если захочет. Его язвительные замечания тот вполне может и не оставить без ответа. Отлично; тогда скажи мне что-нибудь хорошее, крыса! — подумал он яростно и ударил по клавиатуре.

	Зелёную раковину на телестене сменило изображение подвального логова Аш~шада. Аш~шад сидел на ковре со скрещёнными ногами и молча смотрел на Лукаса. Его волосы были распущены, одет в батиковую рубашку с длинными рукавами — слишком длинными для нынешнего жаркого послеполудня. В лице не было злобы. Впрочем, и ничего иного — если не считать образцово безмятежного выражения медитирующего хиппи.

	— Ну? — проворчал Лукас.

	Аш~шад аккуратно и неторопливо разгладил манжеты на рукавах.

	— Дам тебе один совет, — проронил он. — Тебе позвонит Стаффорд и будет спрашивать, чем можно помочь экипажу Зелёной раковины. Ты и без того убеждён, что в этой ситуации вообще ничего нельзя сделать. Так и скажи ему. Скажи, чтобы принёс им яд.

	Лукас уставился на него. Этого он ожидал меньше всего.

	— Ты это серьёзно?!

	— Что тебя так возмущает? На Ӧссе именно так и поступают, когда не остаётся другого выхода, ведь правда?

	— Ну да. У нас там фан-клуб Борджиа, — отрезал Лукас. — Только вот, понимаешь… когда именно ты это предлагаешь, почти кажется, что фомальхиванские методы жалостно проваливаются. Что если попробовать что-нибудь поактивнее? — Он развёл руками. — Телепортируйся на борт. Спаси экипаж. Берись за дело, Аш~шад! Ты можешь! Несколько зелёных молний, резкое изменение курса, два сальто. Приземление на Уране в облаках пара. Искрящиеся разряды. Какой-нибудь взрыв. Настоящий порыв! Эвтаназия нынче людей не выпечатляет.

	Левая рука Аш~шада скользнула к манжете рубашки.

	— Человек не может телепортировать себя самого — только другого человека или предмет. И я, кстати, не советую тебе эвтаназию — если ты любезно дашь мне договорить. Когда ты упомянешь о яде, Стаффорд попросит тебя его раздобыть. Он прекрасно знает, что у тебя самого кое-что было. Попробует воспользоваться твоими связями…

	— Мой яд оказался слегка просрочен, — заметил Лукас.

	Аш~шад замер. В его глазах вдруг что-то шевельнулось — порыв чувства.

	— Это было ужасно, я знаю. Но я не мог тебя от этого уберечь.

	Лукас добродушно улыбнулся.

	— Иди к чёрту, мразь.

	Аш~шад смотрел на него в потрясении. Прокашлялся.

	— Ну… разумеется… то есть… — начал он беспомощно.

	Лукас скрестил руки.

	— Ну…? Что ты мне скажешь полезного?

	— Что касается Стаффорда… — Фомальхиванин вздохнул. Прошло некоторое время, прежде чем он наконец снова обрёл дар речи. — Ты пообещаешь ему, что всё устроишь, — объявил он. — Но потом вместо яда подсунешь ему смесь ӧссенских препаратов. Именно ту, что у тебя настояна дома в чайнике.

	— Серьёзно? Я так и сделаю?

	— Я на это надеюсь. Потому что плана лучше ты всё равно не придумаешь.

	— Зачем Пятёрку? Чтобы они как следует погуляли на последней вечере, перед тем как упасть в Солнце?

	В карих глазах Аш~шада вспыхнула насмешка.

	— Зачем? И это спрашиваешь ты?! — усмехнулся он. — Вот это я называю слепотой! — Он покачал головой. — Ладно. Раз ты сам не понимаешь, просто будь любезен и послушайся совета специалиста. Твой телепат говорит, что хватит немного хорошего чая. Изменённое состояние сознания — это всё, что им нужно для счастья. В этом есть определённая элегантность и космическая справедливость — помочь жертвам ӧссеан ӧссенскими же средствами.

	— Одурманиться идиотским лаёгӱром — это никому ни в чём не поможет.

	Аш~шад смотрел на него.

	— Конечно. Лаёгӱром. Само собой. Ты же должен знать, что кладёшь себе на завтрак, — сказал он наконец и пожал плечами. — Послушай меня хорошенько, Лукас. Я не намерен лично вмешиваться в дело этого Корабля. Мы находимся на территории Мирового союза Земли — и тем не менее земные власти не решаются вмешаться. Они относятся к ӧссеанам с таким почтением, что даже здесь, прямо в Солнечной системе, допустят чудовищное убийство. Я читал комментарии в Сети. Всем здравомыслящим людям это кажется невероятным — и всё же это неотвратимо происходит.

	Ты можешь думать, что и я боюсь; или что перенял от тебя ту правильную оппортунистическую расчётливость, которая нужна человеку, чтобы не обжигать себе пальцы. — Он посмотрел на свои руки. — Этот совет — единственное, чем я готов помочь. Либо ты поверишь, что в этом есть смысл, и сделаешь то, что я тебе говорю… либо тебе придётся оставить всё как есть.

	Его левая рука снова невольно потянулась к правому запястью и подтянула рукав ниже. 

	Лукас обладал слишком острым взглядом на мелочи, чтобы это так долго могло от него ускользать. Да что там всё время с этими рукавами? Аш~шад берёг тайну своих манжет, как целомудренная женщина бережёт декольте. Под тканью не было видно ровным счётом ничего, но Лукас, по своему обыкновению, выстрелил наугад.

	— Кстати, красивый у тебя браслет.

	Аш~шад дёрнулся. В его глазах на мгновение появилось выражение чистой ярости.

	— Да, — сказал он тихо. — Верю, что тебе нравится, Лукас. Можешь искренне меня с этим поздравить.

	Он поднял руку прямо перед камерой.

	И закатал рукав.

	***

	Вечер стал освобождением.

	Джерри выключил редакционную программу, расстроенный тем, что репортаж не приняли.

	— Я знаю, что это что-то важное. Они просто не понимают. Не понимают! — негодовал он. Перечитывал отвергнутый текст, но не мог удержать его в памяти. — Странно. Ведь я хотел там написать ещё… чёрт, что же я такое… — рассуждал он, хмуря брови. — Может, послать им какую-нибудь старую версию? Ведь это же не всё!

	Он выпил вино, которое принесла ему Камёлё, на минуту положил голову к ней на плечо и потом уснул в гостиной на диване.

	Камёлё тихо встала и пошла в спальню. Некоторые вещи не нужно решать; достаточно откладывать. Говорят, что даже если событие самое страшное, интерес СМИ и общества никогда не продержится дольше девяти дней. Осталось подождать неделю, если считать с сегодняшнего дня. Это максимум времени, которым она ещё была готова пожертвовать ради общевселенских тайн. Что, однако, не означало, что она намерена проводить здесь целые дни и ночи.

	Надо уходить.

	Ради себя. Ради Хиваив.

	Планы, которые она строила по дороге из Абисса, она, может быть, и отложила, но ни в коем случае не оставила. Они давили ей на психику. За сегодняшний день, пока она впустую тратила время в неуютном хаосе интеллектуального логова Джерри, она едва не сошла с ума от нетерпения. Мысленно она перебирала свою жизнь — этот парад абсурдной ӧссенской преданности и вынужденных обязательств — и ненавидела её всё сильнее. Она была тем, что из неё сделали на Ӧссе: отливком из вековой формы, инструментом без собственного мнения, хранительницей чужих планов. Она оглядывалась в прошлое. Смотрела на других.

	То, что она вернулась к Джерри, чтобы не дать ему раскрыть тайны Церкви, было ясным свидетельством: несмотря на все решимости, сомнения и якобы принятые решения, она по-прежнему ощущает себя скорее жрицей Ордена вечных Кораблей, чем Камилой Мӧерновой. Чувство долга у неё всегда побеждало жажду свободы. Но больше она терпеть не станет. Даже если придётся избавиться от этого болвана силой.

	Спальня  - выставка грязных носков, заплесневевших кружек и занесённых пылью морен отложенных книг. Ночной столик торчал как утёс в волнах хаоса. Он был пуст, как айё, и явно оставлен таким намеренно; только вместо статуи божества на нём одиноко восседал пузырёк с маслом для настройки ауры, расслоённым на королевский золотой, алый и чёрный. Камёлё предпочла на это не смотреть. 

	Она прокружила по трясине, стянула с постели одеяло Джерри, отнесла в гостиную и набросила на него. Потом тщательно задёрнула шторы — потому что в начале лета вечера долгие, и пока барбитураты как следует подействуют, свет способен его разбудить. Выключила ему нетлог — по той же причине. И выскользнула из квартиры.

	Призрак Фомальхивы нарастал в её мыслях и обретал почти мифическую форму. Это уже была не просто одна из многих планет. Это была земля обетованная. Рай без зӱрёгалов и без Крейгов. Длинные пальцы ӧссенских верховных жрецов туда не дотянутся, Церковная полиция туда не доберётся, медианты не углядят — и, верно, безумцев и мошенников там тоже немного.

	Камёлё понимала, что не должна мечтать чересчур сильно; что ради своего душевного здоровья не должна позволять воздушному замку, который она невольно строит на фундаменте реального мира, быть совсем без изъяна — но один принципиальный факт был несомненен, потому что его не способна была затушевать даже церковная риторика ӧссенских книг: на Хиваив есть аргенит. Аргиа~лу — как называют себя сами фомальхиванские глееварины — имеют его в достатке. Они могут пользоваться им без ограничений. Никому нельзя закрыть доступ к арӱгиени, потому что поля отдельных кристаллов сливаются в покров над целой планетой. Психосфера заряжена энергией. Аргенитовое поле на Хивайв столь же вездесуще, как воздух.

	Церковные писания упоминали это как недостаток; но очевидно, что в таком мире у людей исчезает масса обычных забот. Разум аргиа~лу способен направить энергию арӱгиени в любом направлении. Способен преобразовать её в любую материю. Когда человек может иметь всё что угодно, ему не нужны связи, угодливость или высокомерие. Он не зависит от чужого благоволения. Никто не имеет над ним власти. Ни Церковь, ни власти, ни холерический начальник. Чего ещё желать от жизни? Как лучше описать свободу?

	Фомальхива — это рай.

	Камёлё вышла на улицу и поймала такси. Назвала адрес виллы Хильдебрандтов. Она ещё не решила, что именно сделает и какую тактику выберет, когда окажется рядом с Аш~шадом. Зато она точно знала, о чём хочет его спросить.

	Одна принципиальная вещь ей была непонятна: почему Аш~шад вообще покинул такое замечательное место, как Фомальхива.



	



	ГЛАВА ВОСЬМАЯ. Герданский день посещений

	

	— Итак, чего вы желаете? Каким должен быть этот артефакт?

	Софи Хильдебрандт небрежно закинула ногу на ногу, будто не была нетерпелива, но одновременно чуть подалась вперёд , пытаясь казаться заинтересованной. Художнице, не имеющей сейчас ни одного приличного заказа, весьма непросто проявлять эти эмоции в правильной пропорции — то есть так, чтобы не выглядело, что она трясётся над малейшей подвернувшейся работой как стервятник, жаждущий выклевать глаз.

	— Это непростое дело, грофиня Софи, — произнесла пожилая дама.

	Она сидела в розовом левитирующем кресле Софи в приёмном салоне — как Софи эвфемистически именовала каменный входной холл отцовской ӧссенской виллы — и сосредоточенно мешала кофе. На её длинной морщинистой шее позвякивало, наверное, полтонны золота, а в растянутых мочках ушей сверкали бриллианты. Платье было из безупречного золотисто-коричневого герданского шёлка, хотя покрой казался слегка архаичным. Говорят, что после ста лет человек уже не способен живо реагировать на модные тенденции. 

	Впрочем, эта маленькая, утончённая герданская дама определённо сохранила молодой ум, потому что на вид ей было все сто пятьдесят, а платье отставало едва лет на десять. Согласно визитке, она была председателем какого-то коллекционерского общества на Марсе. Джудит Имрин Наори — это звучит по-гердански до невозможности. Богатая любительница искусства! 

	Софи намеревалась выяснить, нет ли у Джудит Наори чего-то вроде ностальгических воспоминаний о Герде, и в таком случае выступить с историей своей матери. Личное сближение при деловых переговорах в художественной сфере всегда помогает — а Софи не придумала ничего лучшего, что могло бы их объединить.

	Герданка с Марса задумчиво разглядывала её бледными, глубоко запавшими глазами. Медленно отложила ложечку и отпила глоток кофе. После чего сама предприняла те самые сближающие манёвры.

	— У вас есть герданские корни, грофиня Софи, я знаю, — обронила она. — Там, дома на Герде, я знавала вашу бабушку. Жаль, что Ваннекей умерла такой молодой.

	Госпожа Наори сочувственно покивала. Выжидающе смотрела на Софи.

	Софи молчала. Она почти физически ощущала, как под этой сухой и безобидной фразой катится тёмный поток многих других фраз — невысказанных. Но понять их она не могла. О своей бабушке и дедушке она, по всей видимости, знала несравнимо меньше, чем госпожа Наори… что было нетрудно, поскольку Софи не знала ничего.

	— Не то чтобы я не предупреждала Ваннекей. Некоторых вещей лучше избегать, — добавила грофиня Наори. — А если они уж по недосмотру оказались у вас в руках и не хватает опыта и средств для защиты — нужно хотя бы уметь от них вовремя избавиться.

	— Это, безусловно, разумно, — неопределённо согласилась Софи.

	— Оба они смотрели слишком высоко. Ваннекей сгубило её честолюбие. Йоалгу Аниеми был великим человеком, героем, примером для многих у нас… но я не знаю никого конкретного, кто решился бы за ним последовать. Ӧссеане стараются, чтобы аргенит в чистом виде вообще не попадал на Герду, и обычно умеют это устроить. Земля в этом отношении значительно безопаснее, потому что их влияние здесь ещё не стопроцентное. Здесь им что-то иногда не дается. Но довольно. Хватит этой темы. Вижу, что вам она неприятна,  — старая герданка кивнула и изобразила улыбку. — Вернёмся лучше к нашему делу.

	— Непременно, — сказала Софи, надеясь, что при планировании будущих заказов можно будет обойтись без обсуждения тайн прошлого. 

	Грофиня Наори быстро вывела её из заблуждения.

	— Даже если мы оставим личные дела в стороне, нельзя отрицать, что у нас схожие корни, дорогая. Благодаря этому мы некоторые вещи просто знаем — потому что все герданцы их знают, — заявила она. — Мне не придётся вам ничего объяснять. То, что говорят на Герде… все эти легенды о Хо'крине… Кто-то утверждает, что это выдумка. Но в таких вещах всегда бывает реальное зерно.

	Реальное зерно? И все герданцы это знают? Софи едва не закатила глаза. 

	Цивилизация, подобная герданской, не имеет никаких легенд, способных стать предметом настоящей веры, — если не считать помешанных видений искателей “реальных зёрен”. Это была именно та категория историй, которые веками живут в сознании цивилизации, но только потому, что котёл с этим варевом исправно подогревает капитал индустрии развлечений. Их перемалывают до бесконечности. На них нет патента. Любой творец — литературный, изобразительный, музыкальный или виртуальный — может их позаимствовать, переработать, процитировать и растворить в своём произведении, и публика благодарно принимает это, потому что ей знакомо. 

	В озере Лох-Несс живёт чудовище. В Гималаях безобразничает Йети. Рыцари спят под Блаником, а Хо'крин — в источнике Авалӱна неподалёку от Гердана; оба ждут своего часа, и трудно их винить в том, что просыпаться они особо не торопятся. 

	Хо'крина Софи, разумеется, знала, но уж никак не из рассказов своей герданской бабушки. Был прекрасный комикс о нём и куча ужасных детских фильмов, а ещё два десятка разных якобы-фантастических-для-взрослых произведений: всё из разряда «В каком направлении развивалась Герда, если бы Хо'крин существовал», «Научное обоснование того, почему Хо'крин не может существовать» — и, конечно, обязательное «А как было бы, если бы он не только существовал, но вдруг проснулся и всех нас сожрал». 

	Хо'крин — герданский аналог короля Артура, или скорее Мерлина с его костями, однако некоторые черты характера позаимствовал у Чужого. В остальном это экологичный персонаж, пригодный к переработке; неудивительно, что о нём говорят, что он бессмертен! Таким же образом выживают гномы и Робин Гуд. Разве что зелёных марсиан, которые, по давним городским мифам, всегда крали у людей из шкафов именно тот носок из пары, которого не хватало, уже настигло и истребило человечество, покоряя Марс.

	Или они тайно организуются в марсианских коллекционерских обществах.

	— Хо'крин — безусловно интересный персонаж, — нейтрально обронила Софи, чтобы не закрывать себе дверь к выгодному заказу на произведение «Триумфальное шествие Хо'крина» — рельеф на триумфальной арке Хо'крина перед резиденцией марсианского коллекционерского общества на площади Давида Спаркса; автор С. Хильдебрандт, 2608.

	— Говорят, что это весьма опасная личность, — серьёзно поправила её Джудит Имрин Наори. — Стазисное поле, в котором заключён Хо'крин, имеет не природное происхождение, дорогая, хотя правительство хочет, чтобы люди в это верили. Хо'крина захватили его враги за пределами Герды. И это поле даже из секретных правительственных лабораторий агенты не могут включать и выключать по своему усмотрению. Хотя очень хотели бы, как вы понимаете.

	Софи вежливо слушала. 

	Пожилая дама казалась для своего возраста достаточно бодрой, но её речь не отличалась особой последовательностью. А впрочем, может быть, это просто у неё самой не хватает воображения, раз она не видит связи между секретными лабораториями и скульптурной группой со сказочными сценами.

	— Психоактивная составляющая Р-А пространства таинственна и непредсказуема. Учёные уже годами предупреждают об опасности её глобальных изменений. Изменения могут затронуть и стазисное поле. Опасно не иметь этого под контролем.

	Софи кивнула.

	— Понимаю.

	Старая грофиня пристально посмотрела на неё.

	— Нет, думаю, что не понимаете, Софи. Уж точно не в полной мере! Это лишь один угол зрения. Это правительственная пропаганда. Они пытаются подсунуть определённым людям эту якобы секретную информацию и создать впечатление, что артефакт имеет судьбоносное значение. Что это предохранитель, замыкающий поле Хо'крина. Но вы ведь в это не верите, дорогая.

	Это действительно очень старая ӧссенская реликвия, это правда. Ӧссеане долго хранили её в одном из своих храмов. Но для нас, практически мыслящих рациональных людей, это просто украшение. Действительно красивое украшение, если человек неравнодушен к обычному металлу. Материал — железо с ионным покрытием. Тонкая работа, датируемая не ранее чем минус одиннадцатью тысячами лет, то есть относящаяся к ӧссенскому Первому веку Кораблей; хотя специалисты в этом вопросе не единодушны, и по мнению ряда авторитетов, предмет может быть значительно старше. Впрочем, в остальном он представляет исключительно коллекционную ценность.

	Софи тихо вздохнула. 

	Ей даже не нужно было задумываться над тем, в какой момент она потеряла нить, — связи ускользали от неё с самого начала. Одно было, однако, очевидно: все надежды на заказ можно сразу хоронить вместе с Хо'крином в стазисном поле. Даме, которая здесь разглагольствует о каких-то старых раскопках, трудно навязать новую скульптуру.

	— Подождите. Думаю, здесь недоразумение, — перебила она герданку. — Я скульптор и дизайнер. Если вы захотите новый культовый предмет или украшение, я могу создать его на заказ. Кроме того… ваша коллекция наверняка заслуживает представительного окружения, что предполагает подходящим образом спроектированное пространство со скульптурным убранством. Современные материалы, как бегонит или псевдоакрилат, открывают удивительные художественные возможности, но если вы хотите сохранить архаический облик, пространство может хорошо дополнить стилизованная каменная стела или бронзовое литьё.

	Я охотно разработаю для вас языческого идола… или каменное айё в ӧссенском стиле, на котором будут выставлены предметы. У меня также есть определённый опыт в мицелиальном творчестве. Но антиквариатом я не торгую.

	Пожилая дама моргнула. Вытянула морщинистую шею, и её глаза сузились.

	— Нет-нет, — поспешно перебила она Софи. — Моя коллекция находится в весьма практичных подземных сейфах, которые не нуждаются в украшении. Я и не думаю, что вы систематически занимаетесь торговлей антиквариатом, дорогая, — иначе мы уж давно бы встретились. В данный момент я просто ищу один конкретный психоактивный предмет. О его существовании в специализированных кругах известно, однако никакой документации нет, потому что до недавнего времени он находился в ӧссенском храме, и ӧссенская сторона не допустила никаких научных исследований.

	Но теперь это изменилось. У меня есть конфиденциальные сведения о том, что он может находиться на Земле — и притом именно здесь, в этом доме. Я прилетела с Марса только ради того, чтобы попытаться получить его для своей коллекции. — Она махнула рукой в кольцах. — Называйте цену, грофиня Софи. Деньги не проблема.

	Софи мысленно застонала. Зависть — чувство скверное, но всё равно она бы не отказалась — вот так же небрежно взмахнуть унизанной драгоценностями лапой и произносить подобные фразы. Или хотя бы назвать эту цену.

	— Только у меня ничего подобного нет. В жизни я не видела такого предмета.

	Джудит Имрин Наори пристально смотрела на неё. 

	И пока Софи боролась с этими бледными, запавшими глазами, у нее вдруг молнией промелькнула мысль: серебристый холод. Эта вещь, несомненно, была ӧссенской. Оказалась на Земле — по всей видимости, совсем недавно. Прошла через этот дом. Может быть, это тот самый артефакт?

	Конечно… Аш~шад просил её об этом не говорить. Изменил бы он своё мнение, если бы услышал такое предложение?

	Герданка чуть улыбнулась.

	— Думаю, вы не вполне искренни, дорогая, — сказала она. — Попробуйте ещё поразмышлять над этим. Для вас эта вещь никакого значения не имеет, тогда как для меня моя коллекция — смысл жизни. К смыслу жизни относятся бережно. Когда доходит до выписывания чеков, я человек, способный его оценить.

	Софи закусила губу. 

	Может, эта старая дама знает какой-нибудь способ снять серебристый холод, мелькнула у неё мысль. Она почти было собралась сама всё решить за Аш~шада и продать серебристый холод прямо здесь — вместе с куском его кожи на запястье; но тут старая дама отвела взгляд, допила кофе и встала.

	— Может быть, вы и правда ничего не знаете, грофиня Софи, — сказала она. — В таком случае простите, что побеспокоила вас. Но всё же… Если найдёте дома что-нибудь странное в нижнем ящике — вы знаете, кому звонить.

	***

	Что касается тактических манёвров с целью установить контакт, Камёлё только что отвергла самый простой из возможных вариантов.

	Она не пойдёт к двери и не позвонит.

	Она впервые приблизилась к дому детства Луса, быстро заметила, что у Софи Хильдебрандт гости, и попыталась узнать больше. После чего её напряжённый глееваринский ум немедленно споткнулся о дрӱэиновые полосы, оплетавшие старую виллу, как плетёная корзина.

	Вот что скрывалось в саду. Дрӱэиновое айё, схожее с тем, что Аш~шад с Эдом Хэлесси второпях выложили вокруг неврологической клиники, — но здесь оно появилось давно. Дрӱэин лежал глубоко под землёй, тщательно укрытый валунами и щебнем, залитый бетоном, заросший деревьями. Он должен был пролежать здесь десятки лет. Теперь Камёлё стало ясно, откуда Аш~шад черпал вдохновение, размышляя о способностях Луса. Это он наверняка заметил. С первого же момента знал об отце Луса больше, чем сам Лус.

	Дрӱэин умеет направлять психотронные проявления и концентрировать их в заданной точке, тем самым экранируя окружающее пространство. Камёлё погрузилась в сад и нашла безопасное место между лучами, но понимала: пока Софи с гостьей находятся внутри виллы, с подслушиванием мыслей особо не выйдет. Наконец обе вышли на веранду. Пожилая женщина кивнула Софи на прощание и направилась к калитке. На ходу вызвала такси. Когда она проходила мимо Камёлё, скрытой в неприметности, из её ума хлынул поток эмоций.

	Разочарование. Досада. И злость.

	Поток чувств на воздухе застывает в чёткие очертания. Подобная несдержанность тёмным тайнам не на пользу. Камёлё быстро перебирала груду информации. Её зовут Джудит Имрин Наори. Она убеждена, что Софи ей солгала — и намеренно не хочет продать предмет, который у Аш~шада заведомо должен быть.

	Она думает, что в доме находится Ключ Аккӱтликса.

	Камёлё вздрогнула. Неужели Аш~шад действительно сумел унести Ключ из Абисса? Её взгляд метнулся к веранде, где Софи как раз гасила свет. Есть ли смысл это проверить? Но дом никуда не денется и потом, тогда как Джудит Имрин Наори как раз уходит.

	Оставаясь в неприметности, она тихо побежала следом. Герданка вышла на улицу и села в такси. Камёлё вскочила на садовую стену, помогла себе левитацией и перепрыгнула на крышу кабины. Это оказалось проще, чем гоняться по воздушным коридорам за зӱрёгалом. Оставалось лишь лечь на живот и слушать.

	Лгунья! Она не может этого не знать, крутилось в голове грофини Наори, пока кабина набирала высоту к эшелону полёта. Может быть, фомальхиванин хочет помешать их приходу. Может быть, думает, что если будет охранять Ключ, они в конце концов минуют Землю. Но это смешно.

	Ведь они уже здесь.

	Отчётливые мысли смыла волна раздражения. Остались осколки образов. Силуэт мёртвого Корабля из позавчерашних новостей. Злость на тупое стадо непонятливых землян, непосвящённых и не понимающих этого… которые слепо доживают здесь отмеренный срок, вместо того чтобы заниматься делами вселенского значения. Камёлё медленно пробиралась к корням; погружалась в паутины археоастронавтических теорий, нагромождавшихся в мозгу грофини Наори.

	И вдруг сама в них увязла. Связи аккуратно сложились вокруг неё и засияли Истиной, открывавшейся со всех сторон. Теперь ей открылась структура Великого плана и подлость его противников! 

	Правительство скрывает важную информацию. Оно — марионетка в руках коварных тайных обществ и транснациональных корпораций. Властные структуры Земли и Герды хотят помешать человечеству выйти на контакт с непознаваемой космической сущностью, которая позволила бы ему перейти на более высокий уровень сознания. Но ложь становится всё более неудержимой. Улики и намёки появляются со всех сторон.

	Первый Сген проник на Землю. Агенты GASA попытались его задержать — и поэтому был уничтожен секретный военный артиспутник Саантарси. И это ещё не всё! Правительство препятствует строительству нового ускорителя Р-А частиц, чтобы нельзя было обнаружить продолжающуюся деградацию Р-А пространства!

	Но по-прежнему существуют люди, которые ЗНАЮТ — и никакой пропагандой их не обмануть. Психоактивные предметы, хранящиеся в подземных сейфах членов Коллекционерского общества, за последние годы пробуждаются. Любому чуткому уму ясно, каково истинное положение дел в мире.

	Во вселенной происходят великие перемены. Прозрение близко.

	ЗВЁЗДОВЛАДЫКИ ГРЯДУТ.

	Камёлё дёрнулась и оторвалась от ума герданки. Это было как вынырнуть из болота. В мозгу, поражённом головнёй конспирологических теорий, твёрдую почву под ногами найти непросто. Уррӱмаё повсюду! Эта женщина совершенно безумна. Она искренне убеждена, что Сгены стягиваются к Земле — и намерены её уничтожить. А когда придут, пощадят лишь того, кто добудет им Ключ Аккӱтликса.

	Камёлё истерически рассмеялась. Она считала себя иммунной к пророкам и безумцам — четыре года совместной жизни с Ёлтаӱл и её эзотерическим адом чего-нибудь да стоят; и всё же они умудрились её застать врасплох. Эта женщина верит во все это безумие! Она всерьёз думает, что добудет Ключ, вылетит на орбиту и будет переговариваться со Сгенами! 

	Камёлё поднялась на колени и высматривала место, где можно было бы удобно спрыгнуть с крыши такси. Она вернётся к вилле Хильдебрандтов. Незачем слушать это дальше.

	Но тут она осознала, что грофиню Наори знает. Неожиданно всплыло воспоминание. Эта герданка когда-то приходила к Ёлтаӱл. Осмотрела весь магазин, полный вздора и фальшивых амулетов, — и выбрала. Заплатила огромную сумму за архаический телекинетический лабиринт, вырезанный в прозрачном кристалле гипса… что было одним из немногих по-настоящему подлинных психоактивных предметов, когда-либо проходивших через прилавок Ёлтаӱл.

	Да, Джудит Имрин Наори была безумна. Несомненно. Но качество она распознавала — и точно знала, чего хочет.

	Камёлё уткнулась лбом в композитную крышу и снова погрузилась в мысли герданки. Она чувствовала в ней упорство и решимость. Если грофиня Наори убеждена, что Аш~шад лишил её Ключа, она наверняка не оставит это просто так.

	Я проявила добрую волю. Проявила! — доносилось снизу. — Но Аш~шад с Фомальхивы не оставляет нам выбора. Своей уклончивостью он вынуждает нас применить более решительные меры.

	Когда денег недостаточно… когда другая сторона не готова к договорённости… мы возьмём необходимое силой.

	Тотчас герданка начала звонить. Камёлё без труда считывала мысли, теснившиеся в трюме вслух произносимых фраз. Инструкции. Координаты. Да, мы его засекли. Следим за ним.

	Итак, сообщники! И план! Камёлё оставалось только гадать, сколько ещё людей замешано в происходящем и как вышло, что они смотрят на существ из аурегианской ереси снизу вверх, вместо того чтобы их бояться. Желать прихода Сгенов — это граничит с душевной болезнью! Но она теперь понимала; к сожалению. 

	Когда человек своими глазами видит, как над каким-нибудь рельефом или украшением дрожит мерцающее сияние… и вот эта статуэтка и тот камень парят в полуметре над землёй и снизу бьются в потолок сейфа… начнёшь домысливать всякое. Коллекционеры психоактивных предметов замечали вещи, которые ни один сейсмограф не фиксирует. Они уловили, что что-то назревает и что это что-то связано со Звёздовладыками. 

	И кто бы в такой момент не захотел оказаться среди избранных? Кто бы рискнул оказаться не в числе тех, кого заметят Звёздовладыки — и пощадят? Космическая сила доставила персонализированный спам. Хилиастический вестник бесплатно в вашу почту; бонус для зарегистрированных пророков! Оформите карту лояльности. Копите баллы! И там посмотрим, у кого их достаточно.

	Джудит Имрин Наори возвращалась в гостиницу. Не было смысла сопровождать её туда, потому что она лично ни в каких дальнейших акциях участвовать не будет. Уже нет ни сил, ни возраста. Для этого пригодятся другие. Когда кабина на следующем перекрёстке съехала в полосу поворота и опустилась на уровень ниже, Камёлё пригнулась и высмотрела место на тротуаре. На повороте оттолкнулась и спрыгнула. Помогла себе левитацией. Едва оказавшись на твёрдой земле, вызвала своё такси.

	Коллекционировать психоактивные предметы — нередкое занятие для пожилых дам; но теперь из безобидного тайноведения вырастает культ. А Аш~шад, нечаянно наступивший на инопланетный муравейник, даже не осознает, с какой скоростью наживает себе врагов. Помимо пожилых дам, в Обществе найдутся и люди с оружейным паспортом. И кто знает, какие опасные психоактивные предметы им удалось насобирать за последние десятилетия?

	Камёлё не нужно было долго думать, чтобы понять: если эти безумцы намечают встречу с Аш~шадом — она не должна её пропустить.

	***

	Аш~шад с Фомальхивы о безумцах знал.

	Он появился в боковом переулке худшего квартала, где у него, по всей видимости, находилось какое-то своё убежище. Именно там его и поджидали. Начали преследование. Камёлё, вышедшая из такси кварталом раньше и в неприметности добравшаяся до самого перекрёстка, обозначенного грофиней Наори, вдруг увидела, как Аш~шад ускоряет шаг и оглядывается через плечо. 

	И всё же он вёл себя не так, как она ожидала бы от глееварина в опасности. Не пытался использовать неприметность. Не ожидал их настороже. Просто бежал и при этом вызывал такси… как поступила бы шестнадцатилетняя девчонка, достаточно глупая, чтобы ночью потеряться в плохом квартале, но явно недостаточно умная, чтобы из него выбраться. 

	Неужели он не понимает, что этим всё, вероятно, не кончится? Что если трое мужчин идут за ним, соблюдая дистанцию, впереди найдётся ещё пара? Ведь он должен видеть их в протонации так же ясно, как она!

	Она раздумывала, что Аш~шад держит в запасе. Левитацию? Или неизвестную ментальную атаку? И почему он не берёт на себя инициативу? Неужели и правда думает, что они просто дадут ему сесть в такси и уйти с миром?

	По всей видимости, да. Он выглядел, будто так и считал. Кабина опустилась у тротуара, и двери разъехались в стороны. Аш~шад направился к ней.

	В этот момент на него набросились. Вот теперь Аш~шад наконец начал делать что-то разумное. Уклонился в сторону, отступил к кабине такси, чтобы прикрыть себе спину, и немедленно перешёл в атаку. Это их застало врасплох. Наблюдая прежде за его неловким бегством, преследователи рассчитывали, что он легкая добыча. Может, таков и был замысел Аш~шада. Он заманивал их и ждал, пока их бдительность ослабнет. А потом взялся за дело.

	Камёлё, прижимавшаяся в неприметности к арке одного из окрестных домов, видела лишь мешанину конечностей и тел в вихре молниеносных ударов и блоков. Они мутузили друг друга кулаками! Вот так вот! Совершенно без психотроники! 

	Аш~шад противостоял трём нападавшим одновременно. В воздухе свистели его руки и ноги. Никакой элегантности боевых видов спорта, только абсолютно прагматичные и дьявольски быстрые удары ногами и кулаками. До Камёлё долетали звуки твёрдых ударов и прерывистого дыхания. Хруст кости. Стон. Хрип. За пять секунд Аш~шад с ними разобрался. Один из нападавших лежал неподвижно, второй держался за живот, его рвало, он сплёвывал кровь и обломки зубов; третий выл от боли, обхватив разбитое колено. 

	На шестой секунде откуда-то сверху сверкнул выстрел. Это несколько нарушило победный сценарий. Аш~шад покачнулся, и из его плеча хлынула кровь. Высоко вверху хлопнуло окно; в первом этаже гасли огни и опускались жалюзи. Конец идиллии. 

	С воющими сиренами к месту происшествия стягивались глайдеры полицейских патрулей. Камёлё, по-прежнему укрытая в неприметности, бросилась к Аш~шаду, но тот тем временем двумя шагами доковылял до открытых дверей и ввалился в кабину. Такси оторвалось от земли.

	Камёлё отпустила его. Она не решалась сделать то же, что раньше с госпожой Наори, и вскочить на крышу. Если бы Аш~шад её обнаружил, он счёл бы её ещё одним нападавшим, а в такой ситуации трудно подсовывать ему автограф-книжку и объяснять, что её сюда привёл живой интерес к Фомальхиве. Она знала, где его найти, а пока были дела поважнее.

	В протонации она нащупала снайпера: он только что покинул свою позицию у окна мансарды, сбежал на первый этаж и вышел на соседнюю улицу. Камёлё чувствовала, как тот спешит по тротуару. Его мысли тут же открыли ей глайдер, припаркованный в двух кварталах отсюда. Этот тип не пойдёт спасать своих раненых товарищей. Предоставит полиции расследовать инцидент как потасовку трёх иностранных граждан, завязавшуюся по сомнительным причинам в сомнительном квартале. Патруль запишет, врачи залатают, а GASA разгладит. А сам он исчезнет прежде, чем полиция оцепит район. У него своя работа. Он хочет убить Аш~шада.

	Камёлё чувствовала его намерение так отчётливо, будто он сказал ей это прямо в глаза: решимость, смешанная с ненавистью, какую способна высечь лишь настоящая вера. Госпожа Наори была достаточно рациональна, чтобы хотеть договориться с Аш~шадом. Первые трое хотели его захватить. Но этот человек жаждет его уничтожить. Размолоть каменной дубиной. Голыми руками разорвать на куски. Втоптать в землю! Или, если это технически невозможно, хотя бы пристрелить. Он сделает это, потому что Аш~шад стоит на пути к ним: к тем лучезарным, звёздным и таинственным.

	В своём роде это было очень по-ӧссеански — совершать насилие во имя веры в космических существ.

	Камёлё бросилась к глайдеру. Ей было ближе, чем герданцу, — тому пришлось обходить место стычки. Она добралась первой, по-глееварински сняла блокировку замка, втиснулась в заднюю часть и пригнулась за спинку сиденья. Растворилась в неприметности. Мужчина появился тут же. Упал в пилотское кресло, запустил двигатель и резко тронулся.

	Они мчались по ночному городу. На первом перекрёстке поднялись над эшелоном общественного транспорта. Герданец тем временем отследил маршрут такси Аш~шада через Сеть. Он знал, что у фомальхиванина нет нетлога — только архаичный мобильник. Знал его номер. Знал о нём, пожалуй, более чем достаточно.

	Откуда?

	Камёлё чуть прикрыла глаза. В его голове всё было ясно, снабжено комментариями. Сегодняшние нападавшие имели связи с герданской тайной службой, хотя на неё уже и не работали. Некоторое время назад им поручили следить за деятельностью Коллекционерского общества. Они должны были отслеживать психоактивные предметы, находящиеся у частных лиц, и изымать те из них, что представляют ценность. Но теперь поток информации обратился. Из-за перемен. Из-за уничтожения артиспутника Саантарси.

	В воспоминаниях агента Камёлё увидела съёмку из штаба на Саантарси, внезапно сменившуюся жарким вздрогом взрыва — а затем тьмой. Разум Сгена в чужом теле посетил Землю; но ӧссеане решили взорвать герданскую базу. Благодаря этому Сген ушёл. И будет мстить.

	Они принимали это как само собой разумеющееся. В гибели Корабля они видели новое доказательство того, что предполагаемые перемены действительно происходят. И потому перешли на другую сторону. К тем, кто владеет психоактивными предметами… и хочет их использовать. К тем, кто выживет, когда мир сгорит в огне. Им всё равно, что дезертирство немного разозлит их шефов в ГАСА. Ведь речь идёт о конце света. В настоящем апокалипсисе мелкие разногласия на рабочем месте теряются.

	Звёздовладыки грядут.

	Камёлё сжала зубы. Базальтовый монолит несокрушимой веры в то, что вселенной не помочь, отбрасывал в мужском уме маслянисто мутную тень и сотрясал её ознобом. Долго этого не выдержать. Осторожно она отступила обратно в реальность, которая вдруг показалась ей почти радостной. Приподняла голову и через плечо герданца взглянула на приборную панель.

	Агент-отступник уже проложил маршрут такси Аш~шада и висел у него на хвосте. На короткое время ускорился, пока не вошёл в прямую видимость. Запрограммировал автопилот держаться на десять метров выше коридора общественного транспорта и поддерживать постоянную скорость. Заблокировал ручное управление. Достал оружие.

	Это была импульсная снайперская винтовка, из которой он стрелял прежде. Что он задумал? Попробует сбить такси Аш~шада из окна?

	И тут он обернулся. Энерготропное дуло свистнуло в воздухе так неожиданно, что Камёлё не успела даже вдохнуть. Оно упёрлось ей в грудь и вдавило в сиденье.

	— Руки за голову! — рявкнул мужской голос. — Одно лишнее движение, кошечка, и в шубке будет дырка. Загремишь прямо в Р-А.

	Камёлё смотрела на него в полнейшем шоке. Этот тип её видит. Заметил её ещё в зеркало заднего вида — сквозь неприметность! Она не могла этого понять.

	— Ну так что?

	Дуло скользнуло по грудине и вдавилось ей под рёбра.

	Камёлё медленно подняла руки и сплела пальцы на затылке. Смотрела ему в глаза, но чувствовала, как трёигрӱ рассыпается в неопределённости. Здесь что-то есть. Что-то…

	— Не вздумай! — лающий окрик. — Кто тебя послал?! — Дуло дробило кожу и зарывалось между мышцами живота. — Говори!

	Теперь она заметила. 

	Прямо над его сердцем. Лежит в кармане рубашки — какой-то амулет, картинка или что угодно: психоактивный предмет, нейтрализующий глееваринские иллюзии и блокирующий трёигрӱ. Коллекционеры порылись в своих собраниях и снабдили его этим перед встречей с Аш~шадом. GASA права. Такие артефакты следовало бы запретить!

	— Ищу Звёздовладык, — выдавила она из себя. — Не стреляйте. Выслушайте меня! Я хочу вам помочь. Хочу к вам присоединиться.

	— И что нам с этого будет? Ӧссенский жучок в доме?

	Он разглядывал её с нескрываемой насмешкой.

	Камёлё помедлила. Для множества тайных обществ она могла бы оказаться ценной — будучи глееварином; но он, по всей видимости, не осознаёт, что видит её только благодаря своему психоактивному предмету, и указывать ему на это было бы крайне неразумно.

	— Когда Звёздовладыки приблизятся к Земле, Церковь будет первой, кто узнает об этом, — сказала она вместо этого. — Они захотят это скрыть. Так они поступают всегда. Сотни лет. Я уже поняла, сколько лжи вокруг нас! — Она вкладывала в голос всю мольбу, на какую была способна. — Я знаю аурегианскую ересь. Я знаю всё о Сгенах и Звёздовладыках. Меня сожгли бы, узнай они, что я это читала; но пока не догадываются. Ещё доверяют мне. Я могу… могу передавать вам информацию прямо из дворца верховной жрицы.

	Он смотрел на неё. 

	Предложение его заинтересовало, к перебежничеству он относился с пониманием, но не был уверен, что именно ей можно доверять. Камёлё ощущала его раздвоенность… свист ветра снаружи, жужжание электромотора и вибрацию подъёмных полей… и убывающее время. На затылке она чувствовала собственные вспотевшие ладони. Пока она смотрела на него снизу вверх, стараясь выглядеть простодушной, в складках обшлагов она медленно раздвинула пальцы веером и начала плести глееваринскую сеть. Надо быть готовой. Потому что через мгновение ему станет ясно, что выбора нет.

	У этого типа нет иного выхода, кроме как убить её — независимо от любых её предложений, просьб и уступчивости. Он сидит в глайдере, которым через несколько минут неизбежно придётся начать маневрировать, если он хочет продолжать следить за Аш~шадом; но при этом совершенно исключено, что он повернётся спиной к незнакомой непроверенной ӧссеанке. Либо он застрелит её, либо они оба дружно врежутся в ближайшую бетонную стену.

	Он уже тоже это осознал. Лицо у него затвердело, и в глазах собралась решимость. Камёлё чуть пошевелила большими пальцами и направила петлю. Он шевельнул указательным и снял оружие с предохранителя.

	Она оказалась первой. Приняла решение на долю секунды раньше. Петлю она бросила не на него — иначе пришлось бы столкнуться с психотронной мощью амулета — а на винтовку. Энергетический порыв! Сейчас! 

	Оружие дёрнулось и заупрямилось у него в руках. Дуло описало быструю дугу, когда невидимая сила потянула его в сторону. Одновременно прогремел выстрел, пробивший дверцу глайдера. Свист ветра снаружи оглушил их обоих. 

	Камёлё вырвалась из сиденья. Прежде чем герданец успел сориентироваться и в тесном пространстве снова направить сопротивляющуюся винтовку на неё — или хотя бы решить отбросить оружие и ударить кулаком — Камёлё схватила его сзади за горло, опрокинула на пол между сиденьями, упёрлась ему коленом в лопатки, сжала его голову в сгибе локтя и изо всех сил рванула в сторону и назад. Так просто; проверенный приём. Она почувствовала, как позвонки сломались. Мужчина обмяк и свалился на пассажирское сиденье.

	Пластиковая обшивка горела. Ядовито-синие языки пламени гудели, и поток воздуха вытягивал их в длинные невидимые жала, которые перетекали по обивке и превращали бежевую кожу сиденья в чёрно-коричневую горелую корку. Автопилот удерживал глайдер над коридором, а антигравитационная подушка выравнивала мелкие затруднения, вызванные тем, что аппарат разваливается; но это была лишь вопросом времени — когда это у него больше не получится. 

	Камёлё быстро сдвинулась к противоположной дверце. Сквозь лобовое стекло она увидела панораму виллового квартала, за которым следовал парк с искусственным озером. Прекрасное место для падения самолётов. Воздух в кабине густел едким дымом. Нельзя было ждать, пока станет ещё хуже. Она потянулась через мёртвого герданца, переключила управление на ручное, разблокировала дверцу и прыгнула.

	По инерции она неслась по касательной к траектории глайдера. Левитация удерживала её в воздухе и спасала те несколько секунд, пока она не смогла сориентироваться в пространстве. Вихрящаяся мешанина горизонтов и неба снова превратилась в городской пейзаж. Камёлё снизилась к земле, обогнула клумбу декоративных кустарников и мягко приземлилась на газон. В полукилометре от неё тут же потерпел крушение глайдер, который без автопилота отклонился от стандартного курса; до неё долетел удар и последующие сотрясения — когда аппарат разбился о ствол дерева, пропахал борозду в идеально подстриженном газоне, снёс скамейку и мусорный ящик и врезался в бетонный корпус вмурованного гриля. 

	И тишина. Камёлё медленно выдохнула.

	У нее вдруг подломились ноги, и она опустилась на влажную траву. Рё Аккӱтликс! Лишь теперь её затрясло от шока. Пальцы онемели — на них осела смерть. 

	Но, может быть, из нападения можно извлечь пользу. Теперь ей есть с чем отправиться навстречу Аш~шаду. Она избавила его от преследователя, который хотел его убить.

	Это ведь должно открыть ей путь к нему настежь.

	***

	Ещё ложь. Ещё жертвы. Выстрел, падение, рябящий экран.

	Грофиня Джудит Имрин Наори выключила запись, потому что та только что утратила смысл. Сигнал с микроскопической камеры пропал. Психоактивный предмет, находившийся в кармане снайпера, уничтожился во вспышке энергии — как было предусмотрено на случай несчастного случая или гибели. Следы стёрты. На теле и ткани останется лишь выжженная точка — огонь в огне. Путь закрыт. Агент мёртв.

	Забвение. Никто ничего не узнает.

	И снова та же вечная беда: стремление замести следы вступает в разительное противоречие с натурой тех, кто всю жизнь стремится хранить памятники и память. Джудит содрогнулась от горя.

	Ещё одна герданская потеря… и снова ӧссеане рядом, — неслось у неё в голове с приступами беспомощной злости. Снова отнимают наше! 

	На съёмках из кабины глайдера она отчётливо видела, что нападавшая — ӧссеанка. Сколько раз уже происходило что-то подобное? Сколько герданских жизней записали себе Слоники? Эта девчонка была, по всей видимости, прислужницей верховной жрицы, одной из бесконечной толпы зафанатизированных богомолок с мозгом, выщелоченным отваром из грибов; личность без собственной воли, чудовищная марионетка, орудие нечеловеческой власти. Церковь послала её защищать Аш~шада с Фомальхивы? Или, напротив, получить от него Ключ? Что она успела домыслить? Какой доклад принесёт своей госпоже? 

	Джудит знала, что орудия Аккӱтликсовы обычно пассивно выполняют приказы и не проявляют собственной инициативы, — а значит, можно предположить, что и эта глееварин удовлетворится лёгкой победой и не станет дознаваться дальше; но она не намеревалась рисковать. Встала и собрала горстку вещей, ещё остававшихся в гостиничном номере. Лучше сделать вид, что они отступают. Пусть ӧссеане думают, что остановили герданцев и вынудили к бегству.

	Верховной жрице всё равно нужны не они. Её главный интерес — Ключ.

	Джудит с самого начала не сомневалась, что Аш~шад в Д-з-Абиссе получил сгенскую реликвию; а сегодняшнее присутствие ӧссеан это подтверждало. Слоники рыщут вокруг, но завладеть Ключом не могут. Видимо, не так-то просто прийти к лучшему глееварину в округе и забрать у него подобную вещь. Пусть стараются! Когда двое дерутся, третий смеётся — разве это не земная поговорка? Когда Аш~шад и Маёвёнё лишат друг друга всех сил, откроется новый шанс.

	За самыми внутренними кругами защиты Аш~шада находится грофиня Софи. Софи… которая будет думать о ее предложении.

	Джудит верила, что сегодняшний визит на виллу Хильдебрандтов всё же послужил своей цели. По меньшей мере посеял сомнение. А может быть, это удастся ещё и подкрепить. Ей кое-что пришло в голову. Она вернулась к столу, сунула руку в сумочку и извлекла репродукцию стереоснимка, напечатанного ею перед сегодняшним визитом. Она смотрела в лицо давно умершей женщины — и одновременно с волной горечи вспомнила собственные слова: там, дома на Герде, я знавала вашу бабушку. Жаль, что Ваннекей умерла такой молодой.

	Да. Жаль. Ваннекей, Йоалгу, Айней.

	Физически Софи Аниеми поразительно походила на свою бабушку. Тот же светлый тип: серебристо-льняные волосы, почти прозрачные голубые глаза, тонкие черты, непреклонное выражение; Ваннекей во всей красе — элегантная, стройная, самоуверенная… как будто вышла из этого снимка, сделанного за полгода до смерти на каком-то торжественном вечере герданского правительства. 

	Джудит хранила снимок в психоактивной рамке, сберегавшей связанные с ним чувства. Она принесла его с собой и была готова подарить Софи, если возникнет подходящий момент, а Софи спросит. Но Софи молчала. Никакого интереса к прошлому не проявила; Джудит приняла это к сведению и ушла, ничего не открыв. Но что, если это ошибка? Может быть, барьер забвения просто слишком высок. Ведь и мать Софи умерла молодой, не только бабушка; и семейная память исчезла совсем. Никто уже не знает, что тогда произошло на Герде. Если бы Софи догадывалась, что ӧссеане сделали с её предками, она не смогла бы остаться равнодушной.

	Джудит поставила фотографию на стол. Для неё время уже притупило боль самых жестоких эмоций; но события она помнила все. Всё, по существу, было просто. Она и Ваннекей познакомились в университете в Мьерахпоё; обе изучали археологию и тайно делились друг с другом ребяческим — и запретным — восхищением перед психотроникой и психоактивными предметами. Их дружба пережила учёбу и выстояла в последующих натисках жизненных перемен: замужество Ваннекей с преуспевающим политиком, взлёт, богатство, материнство; а потом и тот миг безумия, когда она нелегально раздобыла аргенит, что поставило её вместе со всей привилегированной семьёй в положение, масштаб проблем которого она заранее совершенно не представляла. 

	Джудит оставалась рядом и тогда. Говорила с ней по душам. Нужно спрятать эту вещь. И потом как можно скорее вывезти за пределы Вселенной. Визуальной маскировки недостаточно. Нужна мицелиальная завеса. Как только провезёшь за пределы планеты — немедленно от этого избавься. Не оставляй у себя! Главное — не у себя! Слоники найдут аргенит где угодно…

	Но Ваннекей не послушала. Она верила, что как жене премьер-министра ей ничего не грозит… и ещё что её муж обладает глееваринскими способностями и сможет психотронно спрятать кристалл. Фактически, возможно, это даже было правдой; но на настоящие опыты с внечувственным восприятием у Йоалгу Аниеми никогда не находилось времени. Прежде чем Ваннекей вообще успела уговорить его заняться этим безумием в промежутке между совещаниями, интервью журналистам и заседаниями правительства… Слоники нашли.

	А потом всё покатилось вниз быстро.

	Падение.

	Трагедия семьи Аниеми повлияла и на судьбу Джудит, хотя лично её никто с теми событиями не связал. Хуже всего оказался вечный страх, самоцензура и озлобленность. Ещё двадцать лет после смерти Ваннекей Джудит чертовски тщательно следила за тем, чтобы не иметь ничего общего с психотроникой. Она знала, что Йоалгу с маленькой Айней — в исправительной колонии на Молгери, и изредка наталкивалась на упоминания в СМИ, где его или Ваннекей называли предателями нации; но она к ним не примыкала. Никогда не пыталась что-нибудь о них узнать. Только ненавидела Слоников ещё на порядок сильнее, чем было принято на Герде.

	Едва герданцы установили контакты с Землёй и появилась возможность уехать за пределы непосредственного ӧссенского влияния, она немедленно воспользовалась этим. Пятьдесят лет назад переехала сначала на Землю, а затем, после открытия археологических раскопок в районе Чёрных Колодцев, — на Марс. Работала на раскопках и писала о них научные труды. (Попутно из чистого интереса следила за ареологическими исследованиями в области минералогии и петрологии и за пятьдесят лет вполне между делом сказочно разбогатела благодаря продуманным земельным спекуляциям — что превратило «между делом» в «главным образом», а археологию — из профессии в хобби.) 

	Она принадлежала к противникам археоастронавтической школы, пытавшейся доказать, что найденные предметы происходят с Герды; напротив, отстаивала теорию, что их происхождение ещё более древнее и находится полностью за пределами гуманоидного цивилизационного круга. Но с уверенностью никто ничего не знал. У психоактивных предметов радиоизотопное датирование не работает. 

	Ӧссеане на этот счёт не высказывались; психотронные находки хотя и охраняли, но перед землянами никогда открыто не признавали существование психотроники; а это давало простор для различных непоследовательностей, упущений и отклонений в интерпретации. В Солнечной системе порядки были значительно вольнее, чем на Герде. Здесь психотронные предметы даже можно спокойно коллекционировать… и с этой целью основать общество, которое считалось не преступным, а лишь забавно экстравагантным.

	Так она и сделала.

	Всю жизнь она собирала предметы, обладающие силой… и мечтала о существах более могущественных и древних, некогда их создавших.

	Однажды Звёздовладыки вернутся. Отомстят за обиды.

	Остановят ӧссенское зло.

	Джудит вздохнула. Ваннекей Аниеми смотрела на неё с фотографии радостно и с надеждой. Когда-то её трогала эта трагическая слепота… запечатлённый миг счастья на лице женщины, которая ещё ничего не знает о своей гибели; но что если на самом деле это было куда более глубоким прозрением и проницательным ясновидением? Джудит могла логически объяснить, как Ключ оказался вблизи Софи, и найти причинно-следственную связь с конкретными действиями Айней, Джилеаса и ӧссеан; но всё равно она видела в этом знак свыше.

	Джудит, шептала ей Ваннекей. Для этого ты здесь. Теперь ты отомстишь за меня.

	Джудит водила пальцами по психоактивной рамке и вкладывала в неё это желание… и вместе с ним — свой обет и воспоминания. Переливала в неё эмоции. Услышь меня, Софи! Помни о Молгери! В этом — главное преимущество психоактивных предметов: человеку не обязательно обладать какими-то особыми способностями, если он понимает, как работает та или иная вещь. Пусть Ключ достанется Звёздовладыкам! Это воображаемый сосуд, куда можно вложить хоть чистую вселенскую любовь; но она предпочла поставить на что-то более чётко определённое и не только позитивное. Соединись с теми, кто истинен. С теми, кто обогатит человечество. Ничто в мире не нанесёт ӧссеанам большего ущерба.

	Наконец необходимости и томления оказалось достаточно. Психоактивный предмет насыщен эмоциями: сто процентов, заряжен полностью. Джудит покинула номер, спустилась на лифте в приёмную и попросила конверт с защитой. Вложила фотографию внутрь, зарегистрировала отправление в нотариальном автомате и заказала доставку лично в руки грофине Софи через три недели от сегодняшнего дня.

	Обратный отсчёт начался.


ГЛАВА ДЕВЯТАЯ. Накануне конца света

	

	Это она. Дэниел Бёрд знал её лицо, её жесты, её походку. Это непременно она.

	Когда его дочь Лени позвонила и сказала, что какая-то незнакомая ӧссеанка запросто, без лишних слов, увела Джералда Крейга прямо в баре, он заперся в кабинете, воспользовался своими связями в полиции и раздобыл запись с тамошних камер наблюдения. Он видел её отчётливо и, конечно, вспомнил.

	В памяти всплывали обрывки образов из более глубоких пластов прошлого — эта женщина когда-то в Пертӱне: вот она ждёт Лукаса Хильдебрандта у ворот посольства, вот украдкой кокетничает с ним на рынке или проходит мимо него в корабле церкви и касается его руки — так значительно и так неприметно. Он вспоминал и то, что последовало: мысленно видел её сломленной, на коленях перед консилиумом во время церковного суда — молча принимающей приговор, по которому её отправляют в изгнание на Землю. Сам он присутствовал при этом в качестве свидетеля. Тогда утверждал, что не знает её, — и теперь не мог не узнать. Это Камёлёмӧэрнӱ.

	Он сидел в своём кабинете — тщательно экранированном, так что говорить по телефону не боялся, и тут же распорядился проверить и дом Крейга. Официального разрешения на слежку он не имел, а получать разрешение на обыск казалось нецелесообразным — это лишь привлекло бы внимание к Крейгу; но главное он выяснил: Камёлёмӧэрнӱ живёт у Крейга. Адрес числился другой, но по нему её никто и никогда не видел.

	Он провёл молниеносную разведку в Медианете. Нашёл статью Крейга, свидетельствующую о его интересе к ӧссенской мистике. Совершил ещё один звонок — на этот раз знакомой медиантке из редакции Прокси; после чего узнал, что у Крейга во внутреннем архиве хранится запечатанный документ под названием «Письмо». Остальное стало ему ясно и без вопросов.

	Камёлёмӧэрнӱ знает, что это письмо у Крейга — и потому сторожит его.

	Ему пришло в голову, что после всех пережитых неприятностей она, может быть, смиренно вернулась в лоно Церкви и работает на Маёвёнё; но тут же он отверг эту мысль. Если бы верховная жрица знала о письме, она позаботилась бы, чтобы в редакции сняли печать; и тогда текст немедленно исчез бы и физически, и виртуально. У Камёлёмӧэрнӱ такой власти, очевидно, нет. Она лишь старается, чтобы Крейг не воспользовался информацией. Старается — ради Лукаса. 

	Дэниел Бёрд усмехнулся. Спутница Лукаса на своём месте, в полном снаряжении, оснащённая саморазрушительной преданностью, стопроцентно готовая к самопожертвованию. Фанатично его защищает. Фанатично молчит. За последние четыре года не изменилось ровным счётом ничего.

	Пожалуй, можно спокойно доверить ей это.

	Положиться.

	Не вмешиваться.

	Он ненадолго взвесил идею, не позвонить ли Лукасу Хильдебрандту самому и не рассказать ли ему о письме — но быстро передумал. Важнейшим качеством политика является умение правильно выбирать дела, в которые стоит ввязываться; а здесь было очевидно, что болото хильдебрандтовских тайн здравомыслящему человеку ничего хорошего не принесёт. 

	Он осознал это ещё восемь лет назад, когда выбрал сына Джилеаса для дипломатической миссии на Ӧссе. Тогда хватило намёка — какого-то мелкого злобного замечания со стороны Лукаса — и Дэниел твёрдо решил никогда не рассказывать ему о том, как хорошо или, вернее, нехорошо он когда-то знал его отца и что знал или, вернее, не знал о его планах. И пятью годами позже, когда пытался собрать дееспособную организационную команду после возвращения с Ӧссе, он тоже не собирался откровенничать: просто связался с младшим Хильдебрандтом и без всяких подробностей предложил ему работу над интересным проектом на Марсе. Но к тому времени у Лукаса уже было хорошее место в Совете. Он отказал Дэниелу Бёрду холодно и сухо — почти как будто они незнакомцы и не прожили четыре года на посольстве буквально под одной крышей.

	Дэниел принял это с уважением. Он был не так мелочен, чтобы принимать это как удар по самолюбию. Он решил, что Лукас, возможно, старается забыть эту часть своей жизни и хочет впредь избегать контактов с бывшими коллегами и шефом. Что ж, это можно понять. О вещах, какие произошли тогда на Ӧссе, никто не вспоминал бы с охотой. И потому он не настаивал и просто принял к сведению: марсианский проект, о котором когда-то думал Джилеас Хильдебрандт и которому сам Лукас невольно дал новое направление, придётся осуществлять без дальнейшего участия рода Хильдебрандтов.

	Сейчас не время это менять. Мало того что у него нет ни малейшего желания говорить с Лукасом Хильдебрандтом о его отце — он прежде всего не должен с ним встречаться. Пока нет никакой очевидной связи между адресатом письма и марсианским проектом, ӧссеане хотя бы не выйдут так легко на след — если им всё-таки со временем удастся доискаться до письма. Они постараются уничтожить текст, чтобы он никого ненароком не вдохновил — и им не придёт в голову, что рассуждения Джилеаса давным-давно пришли к своему логическому продолжению.

	Дэниел Бёрд вздохнул. В последний раз посмотрел Камёлёмӧэрнӱ в лицо — и стёр полицейскую запись из нетлога.

	***

	Это где-то между Д-альфой и Землёй. Причина смерти. Космическая загадка.

	Через опустевший экран пролился поток текущих агентурных сообщений, волоча за собой в мультимедийном приложении тысячекратно обмусоленный кадр с Зелёной раковиной — как разлившаяся река уносит вырванный ствол.

	Вот наша настоящая проблема, признал про себя Дэниел Бёрд. То, что предсказывал Джилеас: Корабли начинают отказывать. Это произошло на маршруте к Д-альфе — то есть в «Запретном направлении», как именуют его ӧссенские свитки: именно в том опасном поясе, о котором Церковь знает с незапамятных времён и где подобное было заранее наиболее вероятно. Опасения сбываются. Происходят перемены. Это какая-то закономерность, которую ӧссеане знают давно… и о которой мы ещё далеко не знаем достаточно.

	Лишь некоторые догадываются.

	Он думал о Джилеасе, умершем потому,  что он собрал критическую массу взрывоопасной информации, и о его сыне, не способном выносить даже имени отца; о неожиданных плодах, появившихся из того, что эти двое невольно посеяли. 

	Джилеас не был каким-то чудесным пророком, просто по стечению обстоятельств получил доступ к материалам, которые ӧссеане очень не любили видеть в людских руках. До него дошло, что это может быть для него опасно, чуть раньше, чем до них; и он разбросал осколки информации всеми возможными способами — от вполне рациональных до совершенно безумных. 

	В отрасли все знают друг друга, говорил Дэниел своей дочери. В конечном счёте, пожалуй, не так уж сложно было наткнуться на одно из посланий Джилеаса. Можно даже счесть, что письмо попало к нему в исключительно благоприятный момент. Но и обратное толкование верно: лишь потому, что наступил подходящий момент, люди берут в руки вещи, которые в иное время оставили бы на месте; и он заметил то, что при иных обстоятельствах не увидел бы.

	У Джилеаса появилась чертовски хорошая идея, как уже не раз бывало прежде. Но именно и только сейчас — наконец, впервые! — эта мысль способна упасть в плодородную почву. Борозда тщательно проведена.

	Дэниел Бёрд проверил экранировку своего кабинета, выключил нетлог и телестену, чтобы изолироваться от Сети, и достал из сейфа маленький электронный компьютер. В вопросе факторизации на простые числа человечество за последние несколько столетий никак не продвинулось — хотя мотивация была исключительно сильная. Математики и спецслужбы склонялись к мнению, что задача и в самом деле неразрешима, и с удовольствием продолжали пользоваться проверенным годами архаичным шифром RSA.

	Дэниел запустил примитивный редактор, перевёл текст своего послания в числа и зашифровал их с помощью закрытого ключа. Это гарантирует, что никто посторонний не расшифрует сообщение. Теперь оставалось доставить его адресатам. Он открыл одно из фото в базе данных — обычный и не особо удачный снимок какого-то старого маяка во Франции — и запустил программу, которая по условленной системе повышала числовое значение цветов у выбранных пикселей в соответствии с результатом шифрования. Простым глазом мелкие отклонения не заметить. Зато компьютер на другом конце, у которого есть исходная версия и который может сравнить с ней изменённое изображение, точно считает числа. Он скинул фото на микроду, добавил к нему ещё несколько снимков не из общей базы, вошёл в Сеть под любимым ником БУНТАРКА666 и загрузил фотографии под закладкой «Отпуск в Провансе». Вот и всё. Люди, числящиеся у Бунтарки в друзьях, с удовольствием полюбуются снимком. И он мог рассчитывать, что самые верные друзья прочитают его в течение часа.

	Прочитают — и опробуют. Бёрд не был полевым агентом, собирающим чувствительные данные. Он был политиком и заслуженным ӧссеологом на отдыхе, организатором всего предприятия, создателем концепций. От него они получали не конкретные данные и не технические решения, а идеи для дальнейшей деятельности; и иерархия тайной службы гарантировала, что к ним отнесутся серьёзно. 

	Сейчас он обратил их внимание на вещь, которую Джилеас Хильдебрандт, по всей вероятности, вычитал из каких-то старых свитков и в любом случае записал в письме: мицелий организма, который ӧссеане стандартно используют для Дальновидения, после воздействия потока реартронов можно использовать для картографирования Р-А пространства. Если это сработает, можно стало бы заглянуть в те места, где погибли пассажиры Кораблей. И выяснить, чего ждать в следующий раз. Добыть из собственных источников всю ту информацию, которую ӧссеане никому добровольно не дадут. Ӧссеан спрашивать не понадобится.

	В ретроспективе всё это казалось простым. Логичным. Путь к независимости от ӧссеан — это независимые исследования: освоение Р-А, познание более глубоких слоёв внепространства и, в итоге, возможно, создание собственных Кораблей. В ситуации, когда все пути во вселенную находятся под контролем ӧссеан, исследования Р-А проводить непросто. Решение — искусственное получение реартронов в ускорителе; только ӧссеане не допускают, чтобы строительство подобного исследовательского объекта где-либо в Солнечной прошло официальную процедуру утверждения. На самом деле именно давнее наблюдение Лукаса — что после взрыва в Латӧ ӧссеане систематически срывают строительство ускорителя — стало последним фрагментом мозаики, которую Дэниел Бёрд складывал в голове долгие годы. В тот момент он понял, что нужно больше всего.

	Когда он вернулся с Ӧссе, все ускорилось. У него было наработанное положение в тайной службе, позволявшее продвинуть этот план. Техническое решение для ускорителя давно было разработано в деталях: учёные добивались его реализации годами. Удалось найти источники финансирования. Выбрать подходящее удалённое место. И в течение трёх лет действительно построить ускоритель.

	Тайно. На Марсе.

	Ускоритель имел классическую форму тороида и прятался в естественном валу на краях кратера Эйл — выбранного потому, что он ничем не привлекал внимания, имел нужный диаметр в шесть километров и располагался на никчёмных землях в отдалённой части марсианского северного полушария. Кольцо укрывал слой дрӱэина, так что его нельзя было обнаружить с орбиты. Командный центр целиком скрывался под землёй. Поблизости стояла ещё независимая научная станция обычного типа, которая должна была служить официальным прикрытием, если бы кого-нибудь насторожило передвижение глайдеров и людей в районе базы; но даже при этом всё предприятие требовало значительной доли фальсификации данных. Этот ускоритель был главным детищем Дэниела — не считая, конечно, Орхидейки, Пузика и Совенка. Это главная победа его жизни; чудо, которое он организовал. Пока он всё ещё верил, что строительство имеет смысл и что его удалось осуществить вовремя. Но, разумеется… это означало постоянно лгать.

	Губы у него скривились горечью. Джилеас, наверное, хотел бы помочь такому плану, а не угрожать ему своим письмом. Само собой, сыну его я не позвоню, признал он про себя. Сегодня я оставлю Лукаса Хильдебрандта в неведении… так же, как когда-то позволил ему уйти с наихудшим из возможных знаний. Кто, как не он, должен понимать? Понимать то, чего я ему не скажу и не могу сказать… чтобы удержать эту плотину?

	Он знал, что оба Хильдебрандта на его месте поступили бы точно так же — но знание не принесло утешения. Равно как и мысль об ӧссеанке, которая теперь сторожит то письмо от своих соплеменников, ничуть не смягчала его ненависти.

	Мысленно он проклинал Ӧссе — тщетно, в тысячный раз.

	***

	Камёлё искала фомальхиванина.

	Небо на мгновение побагровело отблеском пламени горящего глайдера, но она отвернулась. Опёрлась лбом о колени и закрыла глаза. Аш~шад физически не мог уйти далеко. Он бежит на виллу Хильдебрандтов — а та находится прямо рядом с парком, рукой подать. Она не рассчитывала, что сумеет проникнуть в его охраняемый ум, но могла хотя бы приблизиться и выяснить, насколько серьёзно его ранение и не нужна ли ему глееваринская помощь. За опущенными веками она мысленно нарисовала его лицо.

	Через мгновение нашла его. Он как раз выходил из такси. Она собиралась вежливо окликнуть его… как вдруг над его человеческим умом почувствовала кое-что ещё.

	Знакомый узор. Сито. Покров.

	Серебристый холод.

	Ну конечно, этого следовало ожидать. Камёлё знала, что оружие, когда-то принадлежавшее ей, теперь в собственности Аш~шада. Она смирилась с тем, что Аш~шад держит всё под контролем и его победа безоговорочна, но вдруг это впечатление изменилось. Когда она сосредоточилась сильнее, ей показалось, что серебристый холод Аш~шаду особо не повинуется. Артефакт чувствовал её близость и — как собака, вострящая уши на звук голоса своего прежнего хозяина, — поворачивался к ней. Одним резким порывом вырвался из-под влияния Аш~шада… а Аш~шад, по всей видимости, ничего не заметил.

	Дело в ранении. Аш~шада только что подстрелил герданский снайпер — и последовавшая боль и кровопотеря, видно, всё же немного повредила безупречную цельность его аргиа~луйского самоконтроля. Дыра в плече — и дыра в стене крепости; ворота и для инфекции, и для ментального вторжения! Камёлё с удивлением наблюдала, как между ней и серебристым холодом устанавливается связь. Она перекинулась через кажущиеся неприступными стены дрӱэина, окружавшие дом. Внезапно один камень вывалился — и в образовавшейся бреши застрял клин.

	Она закусила губу. Пока не решалась приблизиться но ей вполне было понятно, какая возможность здесь открывается. Оружие, специально созданное для извлечения информации из глееваринских умов, застряло в памяти Аш~шада. Мощный рычаг на нужном месте. Остаётся только взяться за него.

	Этого она не планировала. Ещё в Абиссе она считала Аш~шада своим врагом; но потом посмотрела ему в глаза — и начала ему верить. Этот человек был в тысячу раз лучше всей той сомнительной коллекции коварных церковных иерархов, которым она на протяжении своей жизни так охотно служила. Его взгляды, может быть, расходились с тем, что представлял себе Лӱкеас Лус — и, возможно, с тем, во что верила она сама; но в нём не было ни лжи, ни подлости. В самом изначальном смысле слова ему была присуща честь. Она знала: если она разыщет Аш~шада и спросит его о Фомальхиве, он может ей отказать; но бояться лицемерия, предательства или доноса ей не придётся. Разве она хочет загнать такому человеку иглу под ноготь? Вломиться в его голову — силой?

	И дело не только в том, что это нехорошо. Это ещё и акт открытой враждебности. Если она попытается через серебристый холод добраться до его воспоминаний, Аш~шад непременно это почувствует. Все заслуги будут сведены на нет.

	С другой стороны… результат гарантирован. Тогда как если оставить ответ на его доброе расположение, он вполне может не сказать ей ничего.

	Камёлё поднялась и нерешительно двинулась через парк в сторону виллового квартала — в нерешительности. Она не хотела воевать с Аш~шадом. Но, может быть, достаточно было бы лишь мимолётного касания. Никакого настоящего допроса, никакой атаки, ничего бросающегося в глаза и по-настоящему неприятного… только короткий взгляд через этот чудесный зонд с камерой. Случайность. Мелкая оплошность. Разве не стоит рискнуть ради одной молниеносной попытки?

	Открывавшийся через серебристый холод просвет пылал тайной.

	Она остановилась. А что будет дальше, когда Аш~шад спрячется у сестры Луса? Она снова будет стоять у ограды, смотреть сквозь окна в виллу Хильдебрандтов и подглядывать через дрӱэиновую сеть, блокирующую психотронику. Неужели она и правда такая щепетильная? Такая наивная?

	— Гӧаэргӱэлӱрр! — сквозь стиснутые зубы прорычала она. Бранила себя — и тем временем дала ему дойти до виллы, пройти через сад и, ничего не подозревая, войти внутрь…

	***

	Внизу хлопнула дверь.

	Софи подняла голову от скетчбука и прислушалась. Два часа ночи: худшее время суток, час самой глубокой тишины и самого глубокого одиночества. Когда карандаш шуршит по бумаге и на горизонте маячит какой-нибудь дедлайн, призраки держатся на почтительном расстоянии. Но ночь приходит всякий раз; возвращается с каждыми новыми сумерками, даже когда нет никакого срочного заказа. Карандаш иногда останавливается. Всё замирает.

	Тишина невыносима.

	А тихие звуки ещё невыносимее — когда вот так, ночью, без видимых причин разносятся по пустой каменной крепости.

	Медленные шаги в холле. Ну, это по крайней мере было вполне узнаваемо. 

	Софи отложила папку, скетчбук и карандаш и бесшумно выскользнула из постели. На случай, если через сад заберётся какой-нибудь вор или убийца, она уже много лет выращивала ядовитые молочайные суккуленты. Когда дойдёт до дела, вырвет Synadenium grantii из горшка, обломит ему верхушку и применит как слезоточивый газ. Если млечный сок молочайных растений попадёт в глаза, человек может ослепнуть. Но сейчас она не тянулась за своим тайным оружием — и не только потому, что оно стоит вне непосредственной досягаемости, внизу в гостиной.

	— Аши? — мысленно позвала она.

	— Да, это я, — раздалось из холла. Голос звучал устало.

	Софи натянула чёрные бархатные тапочки и домашнее пончо. Выбежала на галерею. Аш~шад стоял в глубине там, внизу — тень во тьме. Она скорее угадала, чем увидела, что он снимает обувь и куртку. Дело шло медленно.

	Сегодня он отсутствовал весь день. Утром сказал, что у него дела, но она, в общем-то, не знала, когда он собирается вернуться. Она привыкла к такому подходу от своего отца, а потом и брата. Никто никогда не утруждался, чтобы сообщать ей такие вещи заранее. 

	Она сбежала вниз к Аш~шаду и хотела обнять его за шею, но он поймал её за руки.

	— Подожди, — пробормотал он. — Сначала в ванную.

	Он закрыл за ними дверь и включил свет. Стянул свитер. Рукав был разодран и пропитан кровью. Это была, впрочем, другая рука — не та, с серебристым холодом. Аш~шад ничего не объяснял, сорвал ещё и рубашку и пустил воду. На плече виднелась рана. Софи она казалась ужасной. В гранитном основании его тела зияла глубокая борозда — будто в плоти выжгли бороздку раскалённым лемехом. По краям — зазубренные утёсы. Внизу — прибой крови.

	Софи воздержалась от вскрика, обморока и глупых вопросов и сразу же протянула аптечку. Тело Аш~шада она знала хорошо; её пальцы давно нанесли на карту каждый шрам, дополнявший историю несчастий и неудач. Либо виной тому была обычная невезучесть, либо очень нездоровый образ жизни; но в любом случае ей было ясно, что для него это не первый раз. Он выглядел взволнованным, но не растерянным. Смыл кровь, взял пузырёк с йодом и вылил на себя весь целиком. Облил и пальцы другой руки.

	— Знаешь, в принципе нельзя сказать, что мне на Земле не нравится, — хрипло произнёс он. — Но с завидным упорством, достойным лучшего применения, здесь пытаются меня убить.

	— Кто это был? Ӧссеане?

	— На этот раз герданцы. Но среди них есть и несколько землян. Дай мне полотенце, пожалуйста.

	Он не перевязал им рану, как она ожидала, а завязал немного ниже. Кровь текла свободно и впитывалась в ткань. Аш~шад погрузил пальцы в самое страшное место и осторожно что-то там выправлял. Из глаз у него вдруг брызнули слёзы, но голос звучал так же спокойно, как всегда.

	— Герданская тайная служба шпионила вокруг Лукаса и организовывала тот приём в Абиссе, так что я уже несколько раз разминулся с ними на улице; но эти — частники. Новая компания. Коллекционеры психоактивных предметов.

	— Они и сюда заходили. Или по крайней мере одна из их членов. — Софи смотрела на его руку. — Послушай, тебе надо ехать в больницу. Это же нужно зашить! И сразу предупреждаю, что я не портниха.

	Аш~шад устало улыбнулся.

	— Как несомненно объяснил бы тебе твой брат-медиа-эксперт — если человек хочет со временем зарабатывать на жизнь целительством, нельзя самому ходить к конкурентам, даже если у него может загнить рука! Это плохая реклама. — Он сел на пол рядом с ванной. — Разберусь сам. Понадобится немного тонкой работы, но к завтрашнему утру срастётся. Поставь, пожалуйста, чай.

	Софи пошла на кухню. Заварила травяной с мёдом, и поскольку уже была учёной, поставила на поднос ещё сахарницу, горку шоколадных конфет и миску овсяных хлопьев. 

	Через полчаса Аш~шад появился, безо всяких церемоний выбросил рубашку и свитер в мусор и тяжело опустился на диван. На его плече не было ни повязки, ни крови — только аккуратный красный рубец. Он влил в себя три поллитровых кружки переслащенного чая, опёрся головой и закрыл глаза. Софи некоторое время любовалась его восхитительно широкой грудью в античном духе и взвешивала, не стоит ли подойти прижаться к чему-то столь художественно ценному — но потом взяла себя в руки и вместо этого направилась за внешней клавиатурой к нетлогу. Устроилась на ковре перед телестеной.

	Все данные о некоммерческих организациях были открытыми. Общество коллекционеров психоактивных предметов существовало почти полвека, и Джудит Имрин Наори уже долгие годы занимала пост председателя. Фотографий и материалов обнаружилось столько, что если бы какой-нибудь тайный агент захотел их подделать, он потратил бы на это половину своей тайной карьеры.

	— Невероятно. Не понимаю, как они не боятся, — проворчала Софи. Несколько снимков она перетащила Ашу на телестену. — Ведь ты можешь подать на них в суд! Чёрт возьми! Тебе правда стоит это сделать!

	Аш~шад только усмехнулся.

	— Проверить можно только эту старую даму, а она никакого преступления не совершала, — обронил он, похрустывая хлопьями. — Остальные бесполезны. Тот, что в меня стрелял, разбился в глайдере, а все остальные просто будут все отрицать. Забудь. Это не последний раз. Против меня у людей всегда будет что-то новое в запасе.

	— Может, дела обстоят не так. Может, эта старая герданка к убийцам не имеет отношения. — Софи закусила губу. — Ты, наверное, и так знаешь, о чём мы с ней говорили, правда? Она хочет купить серебристый холод.

	Аш~шад молчал.

	— Она не угрожала. Просто предлагала сделку. Я ей ничего не обещала, но когда в тебя стреляют, рассматриваешь ситуацию в новом свете. Если ты избавишься от этой проклятой штуки, герданцы, может, перестанут тебя донимать. — Она убрала клавиатуру с колен и встала. — Я правда не хочу, чтобы тебя шлёпнули на улице, Аши! Пусть берут и валят! Позвонить ей, что продадим серебристый холод?

	Аш~шад отвёл взгляд.

	— Нет.

	— Это была бы хорошая сделка, даже если бы ты отдал его ей просто за то, чтобы она исчезла.

	— Нет. Оставь это, Софи.

	— Но…

	— Тихо.

	Аш~шад остановил её поднятой ладонью и подался вперёд. Он сидел с застывшим, отсутствующим выражением — словно прислушивался к неслышимым голосам. Софи заметила, как у него на шее бешено пульсирует артерия.

	И вдруг пальцы поднятой руки сжались как коготь, свистнули в воздухе и впились под металлические звенья серебристого холода. Аш~шад с тихим скулением скорчился на диване. Его ногти впивались под светящиеся звенья браслета. Софи в ужасе смотрела, как они ломаются до мяса… как пальцы кружат по контуру и беспомощно возвращаются, и снова атакуют, и соскальзывают, оставляя на коже кровавые полосы… тогда как серебристый холод остаётся на месте с олимпийским спокойствием, намертво приклеенный к коже. 

	В следующую секунду Софи проглотила ужас, обогнула столик и бросилась к нему.

	— Аши! Что ты…

	Он уклонился от неё. Вырвался прежде, чем она успела прикоснуться к серебристому холоду, отступил на другой конец дивана и спрятал руку за голову, чтобы она не дотянулась. Его тело выгнулось дугой, и мышцы выступили под кожей — как паруса корабля, наполненные порывом ветра: дрожащий такелаж, скованная сила, корабль на мели… утёсы со всех сторон; крушение. В его лице отражалась чистая агония. 

	Но Софи не успела снова к нему приблизиться — тем более начать что-то спрашивать. За барьером его груди и водопадом волос запястье было бесконечно далеко. Журнальный столик путался под ногами. И напряжение вдруг отпустило. Дуга обрушилась. Аш~шад с высоты упал в подушки.

	Медленно выдохнул. Расслабился, но взгляд был отсутствующим. Его рука машинально и почти недоверчиво водила по тыльной стороне серебристого холода.

	— Денрос, — пробормотал он фомальхиванское ругательство вместо того, чтобы выдать какой-нибудь содержательный комментарий с более высокой информационной ценностью. — Дрянь.

	— Хочешь чаю или рюмку чего-то покрепче? — спросила Софи.

	Наконец он посмотрел на неё — но на то, что он её по-настоящему воспринимает, она бы не особо поставила.

	— Что? Нет, спасибо, ничего не хочу, — пробормотал он.

	Ей показалось, что его глаза горят тёмным, тлеющим огнём. Захваченностью. Прозрением?.. Но тут же он отвёл взгляд, распрямил плечи, вытер руку о штаны и легко поднялся на ноги.

	— Прости. Этого я совсем не ожидал, — заговорил он голосом, который снова был неоспоримо его. — Кто-то… то есть… — Запнулся и мельком взглянул на серебристый холод — как люди смотрят на часы. — Это неважно. Всё уже прошло.

	Софи подавила в себе вспышку гнева. Она доскональна знала все обличья замкнутости и все разновидности молчания. Чёрт возьми! Аш~шад смахнёт это со стола. Ничего ей не скажет!

	— Кто-то что? — мягко подтолкнула она его, пока ещё теплилась надежда.

	Аш~шад покачал головой.

	— Софи…

	— Кто-то на тебя через него нападает? Или следит? Знаешь, я бы предпочла знать, что здесь намечается. Не собираются ли нам перестрелять окна и снести дом, и всё такое.

	Аш~шад усмехнулся.

	— Этого уже не потребуется. Кто-то нашёл способ пробраться через серебристый холод в мой ум, — объявил он. — Выковыривает из меня воспоминания. Вытягивает из моей памяти что ему угодно. Не могу сказать, что это приятное ощущение. Но окна это, наверное, переживут.

	Софи сглотнула.

	— Может быть, на самом деле его подложили тебе именно ради информации. Аши… — Она впивалась ногтями в ладони. — Послушай меня. Это не шутки. Лукас…

	— Лукас, — перебил её Аш~шад иронически, — это видел и всё домыслил, но приложит дьявольские усилия, чтобы не посоветовать мне ничего. Это его святое право; но ты, пожалуйста, перестань внушать себе, что у него есть хоть какой-то долг. — Он покачал головой. — Поверь мне — он последний, перед кем я хотел бы быть в долгу. Это моя проблема, и я разберусь с ней сам.

	— И что теперь? Молоток и зубило? — поинтересовалась Софи.

	— Не совсем. — Аш~шад уже снова смотрел сквозь неё, усмешка угасала на его губах. — Есть вещи, с которыми упрямым сопротивлением ничего не добьёшься. Это верно для трёигрӱ, и для этой вещи подходит. Решетом воды не зачерпнешь, пока добрая фея не поколдует. Я должен это переболеть. 

	— Как? Как ты собираешься с этим бороться?

	— Никак, — уверил он её. — Я уже понял, что мне нужно сделать. У меня только один шанс. Подчиниться. Вообще не бороться. Дать им то, что они хотят получить.

	***

	Камёлё пятилась назад. Она спотыкаясь отступала через тёмный парк, а потом повернулась и побежала. Рё Аккӱтликс! Лучше бежать, чем блевать. Чем истерически орать!

	Но, пожалуй, знать об этом все-таки лучше, чем оставаться в неведении.

	Она кляла себя за то, что сделала это… и одновременно благодарила себя. Там, у старого дома Луса, она поддалась любопытству, воспользовалась серебристым холодом и вошла в ум Аш~шада. Как начинающий вор, хватающий первое, что попадается под руку в открытой сумке, она схватила самый отчётливый и яркий осколок воспоминания о Фомальхиве. Молниеносно отступила обратно в безопасность. И теперь накрыло.

	Наихудший из возможных образов.

	Сген.

	Сген, Звёздовладыка, — насекомоподобный бог в своём истинном облике: живой, реальный, нынешний, отчётливый — и настоящий. Никакая не статуя, никакая не старая легенда, никакие не домыслы… а жуткое существо из плоти и крови.

	Она добыла это воспоминание и теперь могла вдоволь упиваться сознанием того, что вырвала у Аш~шада с Фомальхивы его сокровенные тайны. Или же могла трястись и сходить с ума, кататься по земле, вопить… а возможно, просто стоять и медленно растворять новое знание в себе, пока ужас не перестанет быть таким абсолютным. Но он был абсолютным. 

	Сген заполнял ум Аш~шада от края до края. Не наткнуться на его было невозможно, он возвышался над горизонтом, воспоминание пылало ядовитой ясностью. Сген следовал по пятам за Аш~шадом… шёл так близко, что Камёлё едва не почувствовала его кислый насекомий запах. Судьбы телепата и Сгена связаны, их интересы переплетены, их прошлое сливается; и путы клятвы и страха стягивают их вместе. Кто знает, не сидит ли Сген прямо в нём!

	Она опрометью бежала прочь. Только звук полицейских сирен привёл её в чувство; здравый смысл — вещь относительная, и бежать сломя голову куда попало — это не очень умно, пока сюда стягиваются патрули к горящему глайдеру. Усилием воли она взяла себя в руки, обходным путём вернулась в виллой квартал и вызвала такси.

	Наконец-то одна. Камёлё рухнула на сиденье с ощущением, что из всех путей осталось одно тонкое лезвие, по которому надо идти очень осторожно. Вокруг пропасть; а та дверь впереди — та самая, на которую она возлагала надежды, — ведёт прямиком в ад.

	Могла ли она после увиденного все ещё хотеть на Фомальхиву?

	Она понятия не имела, переварит ли это зрелище когда-нибудь. Решится ли ещё на что-либо. Пока она смиренно возвращалась к Джералду Крейгу и думала об очередном провалившемся побеге, ей пришло в голову: люди вокруг грофини Наори, может быть, были правы.

	Может быть, они-то и есть самые здравомыслящие из всех — раз ожидают конца света… когда за ближайшим углом Сгены устраивают пикник.


ГЛАВА ДЕСЯТАЯ. Ӧссеанское прошлое

	

	Поздно ночью Лукас вместо сна думал о яде.

	Он думал о той маленькой капсуле, которую прятал под туникой, когда шел к своему другу Брайану Колдуэллу в ӧссеанскую тюрьму. Джули Лот, их врач в посольстве, незадолго до того достала ее из сейфа и положила ему на ладонь. Она же дала ему точные инструкции.

	О способе применения и ходе умирания Джули говорила безлично и деловито, но тем сильнее они оба разделяли потрясенное изумление от того, что два землянина под давлением совершенно неземных обстоятельств могут зайти так далеко, чтобы третьему совершенно сознательно и хладнокровно помогать умереть. Переворачивался ли Гиппократ в гробу? Или хотя бы диплом Джули в ящике стола? Но на Ӧссе вещи просто устроены иначе.

	Джули тогда сумела это выдержать, и Лукас тоже.

	В конце концов, именно поэтому их выбрали для этой миссии.

	Тело Брайана на алтаре. Агония в огне; но потом единственное сжатие зубов, единственная секунда... и молниеносная смерть. Так это работает. Неотвратимо, легко, с гарантией; всегда. Лукас видел это своими глазами.

	Он тихо поднялся с кровати, обошел спящую Пинкертинку и направился на кухню. Джули уже не хотела работать врачом в инопланетных посольствах. Пяти лет на Ӧссе ей, наверное, хватило на всю жизнь. Теперь она работала над исследованиями симбиотики и технологий клонирования для одной фирмы на Хоккайдо, что было интеллектуально куда сложнее, но морально, вероятно, значительно комфортнее. Лукасу пришлось лететь к ней через полземли, когда несколько месяцев назад ему нужно было с ней встретиться. Но до Токио, где они условились о встрече, было все равно бесконечно ближе, чем до Ӧссе.

	Взгляд Лукаса запнулся о чайники, которые все еще стояли наверху на холодильнике. Он не прикасался к ним уже несколько дней. Его болезнь взяла отпуск. Тело ничего не требовало; не донимало болью и дискомфортом; вело себя тихо и примерно, словно его и вовсе не было. Оно находилось в поистине странном состоянии; но это было состояние равновесия. 

	Лукас все время с ужасом ждал, когда равновесие нарушится по тем же необъяснимым законам, по которым установилось. Приступы могли возобновиться в любой момент. Абстинентные симптомы могли проявиться в полную силу в любую минуту. Он слышал, как где-то в голове тикает бомба замедленного действия, и чувствовал себя совершенно беспомощным. Потому что не понимал этого. Потому что ничего об этом не знал.

	Вместо грибов он налил себе немного минералки и сел за стол. Посмотрел на свои руки. Кожа по-прежнему имела тот же голубовато-серый оттенок вареной рыбы. Что нового произошло с его глазами, он предпочитал не выяснять. Он знал, что пока разговаривает с людьми только через камеру, им это не бросается в глаза, потому что отклонения от нормы они просто списывают на помехи в передаче данных. Вместе с тем он уже настолько примирился с реальностью, что вчера заказал в косметическом магазине наноскопический грим нескольких телесных оттенков. Обычно красятся женщины – скрывают мелкие недостатки, которых стесняются. Вот и прекрасно; а он скроет превращение. Когда ему будет грозить необходимость покинуть безопасность дома, он сделает то же, что и они.

	И все же его разум упорно уклонялся от определенных размышлений, хотя одновременно неотвратимо кружил вокруг этой точки, словно центробежная и центростремительная силы договорились о компромиссе и спланировали орбиту для какой-то планеты. Там, в центре тяжести, где должно было находиться солнце, покоился черный портсигар – а в особенности стеклянная ампула, которую он до недавнего времени в нем носил.

	– Когда ты заговоришь о яде, Стаффорд попросит тебя достать его, – говорит фомальхиванин. – Он прекрасно знает, что у тебя самого какой-то был. Попробует использовать твои связи.

	Была ли его улыбка и впрямь такой коварной, как показалось Лукасу?

	– Только мой яд был немного просрочен, Аш~шад.

	Лукас внезапно решился. Подтянул к себе нетлог. Он не знал, сколько сейчас времени в Японии; но если ночь здесь, то, очевидно, не там.

	

	***

	Джули отозвалась мгновенно. Она как раз выходила из какого-то здания. Увидев его лицо на дисплее, тут же сменила направление и свернула в огороженный элегантный сад в классическом стиле.

	– Подожди. Сейчас.

	Она перебежала по дугообразному мостику из выкрашенного в красный цвет дерева в отдаленный уголок за зарослями бамбука. Села на каменную скамейку между валунами, поросшими мхом.

	– Я тут как раз подумала, Луси... ну, в общем... что мне стоит тебе позвонить.

	В этой фразе присутствовало несколько других придаточных предложений, которые Джули вслух не произнесла. В молчаливом согласии Лукас тоже оставил их невысказанными. Джули не настолько бестактна, чтобы спросить – скажи, ты все еще жив? Но она это думала. Она смотрела на него почти со страхом. Ее темные глаза были полны невысказанных вопросов.

	– Со мной происходят странные вещи, – сказал Лукас. – Сейчас расскажу тебе самую странную из них, этакий мрачный ӧссенский анекдот. Мне нужно было выпить яд быстро, пока кто-нибудь не помешал. Я закинул ампулу между зубов. Язык я порезал осколками, так что он совершенно точно попал прямо в кровь; мгновенно. Но ничего не произошло.

	Джули выглядела потрясенной.

	– Уже дошло до того, что тебе пришлось...

	– Ты слушаешь, что я говорю?– перебил ее Лукас. – Вещество попало прямо в кровь, но ничего не произошло.

	– Это невозможно.

	Лукас смотрел на нее.

	– Может, ты промахнулась, Джули. В каждой приличной лаборатории полно всевозможных химикатов. Ты взяла не ту склянку. Какую-нибудь, где был глюкозный сироп. Что скажешь? Чисто случайно... по мелкой оплошности?

	Джули дрожащими пальцами провела по лицу.

	– Не сходи с ума, Лукас, – тихо сказала она. – Ты сейчас обвиняешь меня в том, что я лишила тебя права на важное решение. За содержимое той ампулы я ручаюсь на сто процентов. Я дала тебе то, что ты хотел.

	Она помедлила.

	– Я же видела твои снимки. Мы все обсудили. Какой-нибудь невменяемой старушке я бы такое вещество, пожалуй, не доверила, это правда. Той бы я, может, и вправду подсунула плацебо. Но мы вместе прошли Ӧссе.

	Лукас кивнул.

	– Прости, Джули. Пока я не попробовал, у меня не было ни малейших сомнений, что там именно то, что должно быть. Но я тоже говорю правду. Глюкозный сироп – это была, скорее, шутка.

	Он пристально смотрел на нее.

	– Какое-то действие это вещество оказать должно было, потому что с тех пор у меня другой цвет крови. Почти фиолетовый; только представь. Почти... как... у них.

	Джули прерывисто вздохнула. Щеки у нее тоже побледнели, хотя с его щеками им было трудно сравниться.

	– Не хочешь приехать сюда? – сказала она. – Я знаю, что это далеко, но у меня тут лучшее оборудование. Я сделаю анализы.

	– Ты очень добра, но я не хочу злоупотреблять твоей любезностью, Джули, – сказал Лукас без улыбки. – Знаешь, сколько денег я кидаю в глотку медицинской страховки? Так пусть хоть какой-то толк будет. Схожу к врачу.

	В глазах Джули мелькнула паника.

	– Лучше не надо! Они же тебя затаскают по медицинским конференциям. Как экспонат! Знаешь что? Если не хочешь лететь через океан, просто пришли мне образец крови. Существует сеть частных лабораторий, через которую можно безопасно отправить биологический материал.

	Она продиктовала ему адрес.

	– Я изучу кровь здесь. Может, потом поймем больше.

	– И тогда ты будешь таскать меня по медицинским конференциям? – усмехнулся Лукас.

	Мороз пробежал у него по спине.

	Одна мелочь вряд ли могла от него ускользнуть: Джули приняла это к сведению, словно ничего особенного не случилось. Но, боже ты мой – изменение цвета крови – это не то же самое, что покрасить волосы в фиолетовый! В живом организме все тщательно настроено. Для того, чтобы он безнадежно вышел из строя, достаточно, чтобы количество гормонов, инсулина, кровяных телец или чего угодно лишь немного отклонилось от нормы. Лукасу было ясно, что в его теле произошли какие-то далеко идущие химические изменения. 

	Он не был врачом, так что жил в блаженном неведении о сложности всех связей, которые могут нарушиться, и масштабе всех проблем, которые неизбежно возникнут, когда кровь вдруг стала другой; но даже до него дошло, что без гемоглобина человек задохнется. Он не мог понять, каким образом все еще жив. Не мог это переварить.

	А вот Джули ни капли не удивлена.

	– Ну что ты. Я на конференции почти не езжу, – сказала она. – Я просто хочу тебе помочь, Лукас.

	Он смотрел на нее. На ее судорожно сцепленные руки.

	– Ты не сказала мне, над чем работаешь там, на востоке, – тихо произнес он. – Понимаю, что это секрет. Важное биологическое исследование. Тебе нельзя об этом говорить. Но у вас, наверно, не так много добровольцев, на которых это можно было бы испытать, да? Зато когда вот так случайно подвернется кто-то, кому все равно через год умирать...

	Джули вскочила.

	– Что ты мне тут предъявляешь?! – взорвалась она. – Я тебе ничего не подсовывала! Господи, что ты обо мне думаешь, Лукас?! Что ты, черт возьми, обо мне думаешь?!

	Она резко замотала головой.

	– Я бы никогда так не поступила! Никогда!

	Из глаз у нее внезапно хлынули слезы и оборвали все дальнейшие слова. Джули рухнула обратно на скамейку и судорожно разрыдалась.

	Лукас потрясенно молчал. Он в жизни не видел, чтобы Джули плакала. Даже в самые тяжелые моменты на Ӧссе; даже после смерти Брайана, когда на посольстве выплакались почти все.

	– Прости, – пробормотал он. – Мне просто так показалось. Наверное, я ошибаюсь, но... понимаешь, я хватаюсь за любую надежду на то, что это как-то объяснится. Я...

	Джули тыльной стороной руки торопливо вытирала глаза, но на отчаянное выражение ее лица это не оказывало ни малейшего влияния.

	– Да, понимаю. Конечно! Отлично объяснится! Теперь ты это из головы ни за что не выбросишь! – выдавила она. – Стоит допустить такое один раз – это навсегда.

	Она тщетно боролась с очередной порцией слез.

	Лукас столь же тщетно размышлял, как возможно, что одно дерзкое замечание вызвало такую лавину эмоций – и именно у Джули, которая всегда отличалась хладнокровием. Это его изрядно ошеломило. Чувство, что стоит этим воспользоваться и выбить из нее всю доступную информацию, боролось в нем с порывом начать ее утешать.

	Прежде чем он успел решиться, поток слез схлынул. Осталась горечь. Джули обессиленно опустила руки на колени. Сидела молча, с поникшими плечами.

	– Знаешь... – заговорила она. Откашлялась. – Луси... ты когда-нибудь осознавал...

	– Я предпочитаю об этом не думать, – сказал он.

	Джули резко подняла глаза.

	– И тебе это правда удается? Тебя это не будит по ночам?

	Губы ее исказились горечью.

	– Или до тебя просто не доходит, что Ӧссе с нами сделала? Со всеми нами? У человека внутри вдруг образуется дыра. Даже когда вернешься на Землю, все равно уже не склеишь. Что-то внутри просто не держится вместе.

	В ее глазах дрожала смесь отчаяния и ярости.

	– Я спокойно убила этого парня, вместо того чтобы ворваться в их дурацкий храм хоть с голыми руками и попытаться его оттуда вытащить. Потому что так делают на Земле. Так поступает любой человек, достойный этого имени: борется со злом изо всех сил, до последнего вздоха, всегда! Даже если нет надежды. Даже если дело безнадежно.

	Она беспомощно покачала головой.

	– Брайан единственный поступил правильно. Он был лучше нас всех. А мы позволили навязать себе ӧссенское извращение. Мы на него согласились. И оно разъело нашу земную душу. И вдруг у нас ничего больше нет.

	Отчаяние на ее лице сменилось покорностью. Джули отупело смотрела в пустоту.

	– Вот и все. Я умею подливать людям яд, так чему я теперь удивляюсь? – добавила она хрипло. – Доктор Смерть ставит опыты на своих больных друзьях. С какой стати тебе думать, что я не способна вообще на все.

	– Прости, – глухо повторил Лукас.

	Джули трясущейся рукой вытащила из сумочки бумажные салфетки и с окончательной решимостью расправилась с избытком слез.

	– Ладно, – тихо сказала она. – Ты прости. Что-то меня подкосило.

	Она горько рассмеялась и тряхнула головой.

	– Я думаю об этом постоянно, в этом вся проблема. Но больше плакать не буду. Слезами все равно ничего не решишь.

	– Между прочим, слезами решается многое! Стоит как следует поплакать, как сразу настроение поднимается.

	Джули печально рассмеялась. Ее темные глаза еще плавали в потоках слез, но этот ливень и вправду смыл с них изрядный процент печали. Осталось лишь горькое веселье; то, что они делили бо́льшую часть времени на Ӧссе.

	– А ты-то как справляешься, Лукас? С болезнью? – спросила она. – Ты жутко худой. Выглядишь как из рекламы таблеток для похудения. Любая женщина мечтала бы.

	– Найди мне покупателя! Я продам, – сказал Лукас.

	Он тоже улыбался. Но морозное чувство неуместности в нем не проходило, вместо того чтобы его плавно перекрыли очередные фигуры разговорной акробатики.

	Странно. Он знал Джули годами. Между ними никогда не было ничего искрометно-личного, но Ӧссе умеет сплачивать людей. Джули Лот была для него как старый военный товарищ. И глядя в ее лицо, до последней клеточки пропитанное выражением горькой иронии, он внезапно вспомнил – неуместно, не вписываясь никуда, зато в превосходном качестве. 

	Лицо Джули парит над ним... мозаика оранжевых бликов и глубочайших черных теней, обещание надежды в лавовом озере изводящего света ӧссенских факелов... первый клочок твердой земли в океане ужаса; и он за нее соответственно цепляется; смотрит на нее снизу вверх, словно она – врата в рай.

	Горькая улыбка Джули. Горькая складка в уголке губ.

	– Как ты справляешься, Лукас?

	И ее рука на его лбу.

	– Держись. Мы уже здесь. Мы пришли за тобой.

	Лукас тщетно пытался удержать этот миг. Образ неудержимо расплывался... вытекал из его сознания, как из дырявого горшка. Зашипел в огне. И исчез.

	Однако последствия остались. Это воспоминание-невоспоминание выбило его из колеи настолько, что он утратил бдительность. Как профессиональный танцор, который выпал из ритма и глупо забыл сделать элегантную вариацию, Лукас упустил свой момент. Не успел расставить ловушку, найти угол, пригодный для того чтобы загнать собеседника в тупик, или чувства, которые можно разыграть; не сделал ничего, чтобы допытаться, почему Джули не слишком удивилась. 

	Разумеется, по доброй воле она ему этого не скажет. Наверняка это связано с секретным исследованием, над которым она работает, а значит, говорить об этом нельзя; и ему пришлось бы чертовски постараться, чтобы она нарушила запрет. А подходящая пауза в разговоре уже миновала.

	– Надеюсь, ты не начнешь просить у меня четвертую ампулу, – сказала Джули в следующий момент. – Тебе просто не суждено уйти из жизни таким средневековым способом. Придется найти метод поэффективнее.

	– Четвертую ампулу? – переспросил Лукас. – Что-то не могу досчитаться до этой цифры.

	– Первую тоже посчитай, хоть она предназначалась и не для тебя, – сказала Джули с вздохом. – Если бы тебе не удалось уговорить ӧссеан, тебя могли приговорить к той же смерти, что и Брайана, и тогда ты, вполне возможно, использовал бы ее хотя бы для себя. А то, что вторую ты мне в итоге спокойно вернул, было чистым чудом. Если бы не нашлась та девушка...

	Джули замолчала. А потом пристально посмотрела на него.

	– Знаешь, Лукас, я об этом деле тоже довольно часто вспоминаю. И иногда думаю, может, ӧссеане были правы, когда утверждали, что ты это сделал.

	На ее губах наконец мелькнула настоящая улыбка.

	– Я знаю, что ты мне, конечно, не скажешь, как все было на самом деле. Это понятно. Но в глубине души... мне просто хочется в это верить. Представлять себе, что у тебя просто сдали нервы, и ты каким-то образом устроил так, чтобы этот шут получил по рукам. Отомстил не только за себя, но и за Брайана. Тогда ведь я могла бы представлять себе и то, что когда-нибудь мы, может, и вправду как следует проучим ӧссеан. Заставим их это проглотить. Как-нибудь! Даже если из этого выйдет межпланетный инцидент.

	Лукас улыбался. 

	Улыбался исключительно из инстинкта самосохранения – чтобы не было заметно, что он совершенно не представляет, о чем говорит Джули. Ему очень хотелось узнать, что он тогда делал на Ӧссе и что от него якобы исходило, но не хотелось признаваться напрямую, что помимо болезни Моррисона у него еще и склероз. Именно он – с его натренированной памятью! – снова наткнулся на что-то, чего в его воспоминаниях нет.

	Он торопливо ощупывал фразы Джули, пытаясь найти какой-нибудь узловой пункт, к которому можно было бы привязать достаточно ненавязчивый вопрос; но время вышло уже в следующую секунду. Джули взглянула на часы и встала.

	– Господи, как поздно! Мне надо бежать. Лукас, если ты мне хоть немного доверяешь, пришли мне тот образец. Серьезно. Я тебе позвоню.

	И она исчезла с дисплея прежде, чем Лукас успел сказать ей хотя бы до свидания.

	Он остался один. Ненадолго закрыл глаза. В нетлоге звякнуло новое сообщение, но он его проигнорировал. Хотел поймать ускользающие следы воспоминаний, что-то важное, что-то с Джули и с Ӧссе... но оно выскользнуло у него из пальцев и из сознания, как клочок скользкого герданского шелка.

	Сам он этого не помнит. А Джули – ему не скажет. Так кто же еще?

	Разумеется: Камёлёмӧэрнӱ.

	Камёлё знает. В тот призрачный миг в Абиссе она держала его в трёигрӱ... а еще за руку. В ушах у него все еще звучал ее дрожащий голос.

	– Там были споры активного ӧкрё, как раз те, которые тебе нужны. Но еще и кое-что другое. Я все время пытаюсь, Луси... но не вижу этого. Не могу это сдвинуть.

	Камёлё, возможно, не могла непосредственно контролировать то, что мешало ему помнить, но хотя бы знала, что с ним происходит. Давала ему подсказки. Он думал, что ӧкрё она определила по действию, но его вечно подозрительный ум, разумеется, предлагал и другое объяснение. Это вещество могла подбросить ему она сама. Выбрать ӧкрё, чтобы привязать его к себе... и какое-то другое, еще более важное вещество не назвать.

	Следует заметить, чтобы рассуждения были логически верными: из того, что он увидел фиолетовый цвет своей крови, порезавшись об осколки, еще не следует, что это случилось именно в тот момент. Процесс мог пойти и раньше, просто он не знал о нем. Нельзя было исключить даже того, что определенные ӧссенские признаки он получил накануне непосредственно от Камёлё, в результате удавшихся моментов страсти на полу в прихожей, точно так же, как при подобных обстоятельствах можно подхватить венерическую болезнь. В жизни он о подобном случае не слышал, но много ли землян когда-либо занимались сексом с ӧссеанами? Может, он вообще первый. У него довольно извращенный вкус.

	Зато еще легко отделался. Синий цвет крови – все-таки лучше, чем сифилис.

	Лукас зарылся пальцами в волосы. Больше всего он хотел бы спрятать их за спину, в морозильник или в другое измерение. Куда угодно; главное – вытряхнуть из них эту парализующую, навязчивую тягу! Потому что руки при первой же возможности его предадут. Обнимут Камёлё за талию. Скользнут ей между бедер.

	Глаза Камёлё, ужасные и восхитительные. Трёигрӱ, крепкое, как якорная цепь. Ее раздирающий и бархатный голос.

	– Я всегда думала, что тебе нужно дать возможность совершить подвиг. Чтобы стало видно, что в тебе скрывается.

	Мне нравится, как ты держишься. Мне нравится, чем ты стал.

	Пока еще это в твоих руках. Не упусти свой шанс. Теперь ты должен сражаться.

	Может быть, он не вполне понимал, что она пыталась ему сказать, – но точно помнил этот шквал эмоций.

	Выпей это до дна, Луси. Может, тогда я не буду... любить и ненавидеть тебя так сильно.

	Он не пытался ей звонить. Не хотел ее разыскивать. Не мог представить, что случится, если они двое еще раз встретятся – или, может быть, наоборот: представлял это слишком живо, во всех возможных позициях. В этом-то и проблема. Если бы он хладнокровно назначил свидание с Камёлё, а наутро должен был бы с улыбкой вернуться к беременной Пинкертинке, он исчерпал бы весь свой жизненный запас лицемерия. Но, может быть, не так уж плохо было бы позвонить сейчас. Когда у него такой безупречно веский повод.

	Его пальцы нервно скользили по закрытому дисплею нетлога. В глубине спальни Пинкертинка перевернулась во сне и тихо вздохнула. Ему хотелось кричать, вслух.

	Пинкертинка. К ней надо вернуться. Лечь в постель, пропитанную асептическим запахом ее кожи и лавандового мыла, и выносить эту чистоту и свет... терпеливо и покорно, смиренно... из благодарности за то, что она схватила его за шиворот и вытащила обратно к жизни. Но кто знает, что именно она спасла. Может, тоже промахнулась. Схватила, что первым попалось под руку, и именно это и получила: пустую клетку из его ребер, которую изо всех сил удерживает рядом с собой, в последний момент вырванную из зловонного болота. Только то, что было внутри, тем временем выливается наружу. Тьма во тьме. Мутная бурда души. Все то отвратительное, что  все еще остается им.

	Снова подал голос его нетлог: звякнул в пустоте – непрочитанное сообщение, пришедшее во время разговора с Джули, периодически требовавшее внимания. Он не хотел его открывать. Предпочел бы еще немного воображать, что его послала она, его Камёлё, и пишет ему страстное признание о том, как не может без него жить.

	Потом он рассмеялся над собой. И наконец признался себе.

	Она тоже ему не позвонит; но у нее другая причина – не страсть и не страх перед страстью. Он же чувствовал это уже там, в Абиссе. Она передумала. До нее дошло то, что не дошло до Пинкертинки.

	Камёлё им брезгует.

	Руками он потер глаза... еще один отросток тьмы, часть вселенской чуждости. В них наверняка нет слез. Он уже не имеет права ни на что столь человеческое. Его надежда – только солнечные очки с качественным зеркальным покрытием. Под его веками – прах.

	

	*     *     *

	Джули Лот не плакала.

	Тот краткий всплеск жалости к себе и чувства несправедливости, когда Лукас обвинил ее в подмене, тут же переплавился в чистый, ослепительный, ничем не разбавленный гнев. Янтрӱн. Вы, сволочи поганые, ругалась она про себя, обращаясь ко всему коллективу гипотетических ӧссеан, и прежде всего к Жану Бёрксаэни, который был непосредственно к этому причастен. 

	Вы не могли мне сказать?! А его оставили мучиться? Как вы могли? Как вы могли это сделать?! Она помчалась в лабораторию – на всех парах; но то, что у нее уйма работы, и она ужасно торопится, вдруг показалось ей нелепой отговоркой. Что тут такого важного? Разве эти занятия имеют значение? Мысль о том, что Слоны по-прежнему настолько впереди – и что их сети здесь, на Земле, работают с нечеловеческой эффективностью, – отравила ей всю радость от того, что Лукас Хильдебрандт жив, и начисто лишила желания работать.

	Ей хотелось только напиться.

	Или сначала напиться, а потом нанести визит высокочтимому Жану Бёрксаэни и на месте забить его пустой бутылкой.

	Внезапно она решилась. А почему бы и нет? Почему бы наконец не сказать ему, что он подлая тварь и негодяй? Поставки рассады для ее лаборатории напрямую зависели от него, так что до сих пор она помалкивала и вела себя прилично, но тем более имеет право на перемены.

	Она заперла стол и сообщила своим ӧссенским лаборантам, что ей нужно отлучиться. Стянула с себя белый лабораторный халат, но белую рубашку и белые джинсы оставила. Белый подходит. Это цвет траура в Японском территории точно так же, как на Ӧссе, и без него ее туда не пустят. Жан Бёрксаэни, разумеется, траур соблюдает. Он примерный мальчик и подхалим – помимо того что сволочь. 

	В лардӧкавӧаре будет битком. Она знала, что должна добраться туда до темноты, потому что траурные мессы всегда начинаются с наступлением тьмы, и он тогда будет паясничать перед алтарем вместо того, чтобы уделить ей время; и потому она просто кинула в сумку мешочек с ӧссенскими монетами, только что долитую фляжку с кубинским ромом и остатки суши от обеда. До Его Высокочтимости ей было лететь неполный час. Пока кабина пробивалась через конгломерацию Саппоро, постепенно кончились и суши, и ром, но уж точно не пыл. Такая злость просто так не остынет.

	Такси приземлилось перед воротами тории на входе в священный округ. Здесь земное смешивалось с чужим: два столба и две перекладины ворот соответствовали синтоистской традиции, но материалом были дрӱэин и металл. Вместо иероглифов кандзи между верхними поперечинами красовалась надпись на корабельном ӧссеине. 

	Джули усмехнулась. Дисперсия или раствор? – крутилось у нее в голове, пока она шагала рощей цветущих павловний к лардӧкавӧару, так что гравий разлетался из-под подошв кроссовок. Вот это она ненавидела. Больше всего именно это: опасное... обманчивое... фальшивое... и умиротворяющее... мультикультурное лицемерие.

	А заодно и Бёрксаэни, потому что это биологический вид исключительно отталкивающих качеств, нечто среднее между тараканом и крысой, оппортунист и хамелеон, моллюск и паразит, копрофаг, созданный точно для этой экологической ниши.

	Был вечер, но вокруг лардӧкавӧара еще стояла тишина. Джули приглядела молодого жреца, который нес караул у входа в святилище, без лишних хлопот уронила ему в ладонь обычные чаевые и произнесла условный стих из Книг. Через несколько минут он вернулся, весь изумленный тем, что Его Высокочтимость соблаговолил ее принять, и проводил ее в ризницу.

	Жан Бёрксаэни сиял. Улыбался ей и уже протягивал руки. Дружок-пирожок! – насмехалась Джули про себя, видя его гладко выбритый череп и круглое лицо, обрамленное ритуальными колечками. Бёрксаэни делал все возможное, чтобы выглядеть аскетично, что при его малом росте и большой ширине было задачей непростой. Щеки его были покрыты театральным гримом мертвенно-синюшного оттенка, чтобы случайно не выглядели слишком здоровыми, розовыми или земными. Ряса его пахла по́том и плесенью. Ужасный человек. Ее не переставало восхищать, что даже сами ӧссеане это проглатывают.

	– Какой приятный сюрприз! Значит, вы передумали, абӱэн Джули! – приветствовало ее Его Высокочтимость.

	Он смотрел на нее с липко-томной теплотой, которая, видимо, должна была казаться братской или отеческой.

	– Вы даже не представляете, как я рад, что вы наконец осознали то, что неотвратимо и необходимо. И в эти печальные дни особенно. Каждый новый землянин, который решится стоять в тени Аккӱтликса, дает надежду тем, кто еще не нашел мужества пойти навстречу своей судьбе.

	Джули уклонилась от скользкой ловушки протянутых ладоней и протиснулась к столу.

	– Мне нужно с вами поговорить, Жан. Но веру я бы, с вашего позволения, из этого исключила, – строго сказала она. – Дело касается моего коллеги, того, с болезнью Моррисона. Если помните, прошлым летом я приходила к вам и просила вас выяснить...

	– Веру никогда нельзя ни из чего исключить! – перебил ее Жан Бёрксаэни. – Без нее у нас нет никакой надежды. У вас, у меня – и у того человека. Если вы пришли сказать мне, что он умер...

	– Ничего подобного. По-прежнему жив. Настоящее чудо, – отрезала Джули с хорошо скрываемым сарказмом. – Так что я хотела бы вас поблагодарить. Это наверняка ваша заслуга. Вы просто потрясающий, Жан! Вам удалось убедить Его Преосвященство вмешаться. Он вас, должно быть, по-настоящему ценит. Никому другому он бы, наверное, так навстречу не пошел.

	Жан Бёрксаэни расцвел. Даже под гримом было видно, как он покраснел.

	– Э-э... для вас я готов на все, Джули! Не стоит благодарности!

	Он взял ее под локоть и потащил к столу.

	– Присядьте же. Угощайтесь кёршем. Скромная, постная еда.

	Он подвинул ей сначала стул, а потом неаппетитную вонючую миску с размокшими сухарями.

	– Но, собственно... надеюсь, что теперь в свою очередь вы обдумаете, как могли бы пойти навстречу нам, да? – он снова нашел нить, направление и чувство долга. – Вы размышляли о дальнейшем сотрудничестве? Так, как мы об этом говорили? Если вы решили выразить свою благодарность Аӧрлёмёгерлю...

	– Это зависит от обстоятельств. Такие серьезные решения не принимаются каждый день, понимаете, – Джули настойчиво улыбалась. – Что именно вы сказали Его Преосвященству? Можете повторить? Чтобы я лучше представляла.

	– Так... видите ли... – Бёрксаэни проводил ладонью по темени: это был машинальный нервный жест, которым в прошлой жизни он, вероятно, приглаживал волосы; однако в нынешней лишь размазывал грим по бритому черепу. – Я задал вопрос, как вы просили. Спросил Его Преосвященство, существует ли какая-нибудь надежда при болезни Моррисона. Как выяснилось, Наичтимейший Аӧрлёмёгерль был об этом деле прекрасно осведомлен. Он знал, о каком человеке идет речь, и даже помнил, что встречался с ним на Рекегу. Поразительно, как Его Преосвященство интересуется незначительными людьми... то есть... людьми вне церковной иерархии.

	Жан Бёрксаэни растроганно покивал.

	– Даже о тех, кто оступился, он не забывает.

	Джули стискивала кулаки.

	– Подождите. Значит, Аӧрлёмёгерль помнил Лукаса Хильдебрандта. Знал о его болезни еще до того, как вы к нему обратились; я правильно понимаю?

	– Как я говорю, это поразительно, – Бёрксаэни сел на краешек стула напротив нее и подвинул к ней миску еще немного ближе. – Возьмите же. В знак уважения к погибшему Кораблю. Мы должны чтить традиции.

	Традиции?! И чьи же это традиции? 

	– На диете, к сожалению, – отрезала Джули.

	Стол был железный, стулья неудобные, а кёрш размоченный в уксусе: обычный стандарт в хозяйстве ӧссенского священника в пору общенационального траура. Одного этого кислого запаха хватало, чтобы ее передернуло. Даже воды, которую Бёрксаэни ей налил, она не коснулась. В ней тоже будет уксус. 

	Ты, идиот-флагеллант, как глубоко ты к ним влезешь, – крутилось у нее в голове, – ты хоть по утрам-то себя бичуешь и льешь себе на причинное место расплавленное олово? Судя по тому, как деревянно Жан Бёрксаэни сидел, это было вполне возможно. Или же на нем была проволока. Ты, коллаборантская сволочь, – добавила она мысленно. – Господи, как я тебе этого желаю! Промойся щелоком. Чтоб тебя пронесло! 

	Но вслух Джули ничего из этого не сказала. С тех пор, как стала совершеннолетней, она принципиально не выражалась. Уж лучше быть алкоголичкой.

	– Я хотела бы уточнить, – продолжала она настойчиво. – Аӧрлёмёгерль знал вещество, способное остановить эту болезнь, и позаботился о том, чтобы мой коллега его получил.

	– Да.

	– Спустя полгода. Каким-то образом устроил это и тайно подменил ампулу на что-то другое – вместо того чтобы дать это вещество или информацию о нем мне, когда я тогда спрашивала.

	– К сожалению. Это неотвратимо и необходимо! Не стройте иллюзий, Джули. Люди гораздо хуже, чем вы думаете, – заявил священник.

	С горькой улыбкой посвященного он покивал.

	– Церковь должна неустанно направлять их поступки. Этот человек виновен в предательстве. Болезнь, которая его поразила, пришла как справедливая кара. Мне было сказано, что он целиком и полностью заслуживает всех страданий, которые его ожидают, – но что право последнего выбора мы отнимать у него не должны. И это я вам тогда и передал.

	Джули уставилась на него.

	– Что он заслуживает? Вы это серьезно?

	– Разумеется.

	– Вы мне спокойно сказали дать ему яд.

	– Этот человек сам просил, разве нет? – обиженно возразил Жан Бёрксаэни. – Я передал вам решение Его Преосвященства – а оно гласило, что Церковь не возражает против того, чтобы вы исполнили просьбу умирающего. Нам, стоящим в тени Аккӱтликса, не подобает каким-либо образом оспаривать мнение первосвященника! Его Преосвященство Аӧрлёмёгерль ясно дал мне понять, что спасение этого человека – не моя забота. И что, если я хочу иметь надежду на дальнейшее продвижение в церковной иерархии, то… 

	Бёрксаэни осекся. Похоже, даже до него доходило, что в таком изложении он выставляет себя в нелестном свете.

	– Словом... мы все выяснили. Мы пришли... к консенсусу. Я понял, что если Его Преосвященство Наичтимейший в конечном счете сжалится над этим человеком и соблаговолит помочь ему еще и иначе, то это его дел. И он устроит все по-своему, а мне не подобает вмешиваться в его дела!

	Он широко улыбнулся.

	– И именно так и произошло! В сущности, это прекрасно, не правда ли? Первосвященник проявил исключительную великодушие. В итоге, видимо, рассудил, что предатель уже достаточно наказан, и сохранил ему жизнь. Некоторые сочли бы это мягкотелостью. Некоторые, да, – но я буду его решение уважать. Безусловно уважать. Его Преосвященство Наичтимейший знает, что делает. И как видите, в итоге все вышло к вашему удовлетворению, абӱэн Джули.

	У Джули звенело в ушах. 

	Ей казалось, что весь кубинский ром, выпитый в дороге, вдруг вспыхнул и горит у нее в жилах; такая ее переполняла ярость. Еще во время разговора с Лусом ей стало ясно, что этот обосравшийся идиот тогда не все ей рассказал; а теперь она услышала это во всей красе. Значит, первосвященник соблаговолил! И сжалился! А Бёрксаэни, несмотря на то что он человек, человек, это кажется совершенно нормальным! Либо он полный дурак, либо полный трус. Трудно сказать, какой из вариантов отвратительнее.

	– Ага, – выдавила она. – Все вышло прекрасно! Вы оставляете больного мучиться несколько месяцев, потому что вам кажется, что это отличное наказание? А потом тайком подсовываете ему что-то? Вот это великодушие! Какая потрясающая милость! Трогательно! И мы за это еще должны поблагодарить, правильно я понимаю?

	Жан Бёрксаэни заморгал.

	– Джули...

	Джули встала так резко, что стул за ней опрокинулся.

	– Ты, кретин тупоголовый! Ты не мог мне это сказать?! – заорала она на него. – Что лекарство существует? Что Аӧрлёмёгерль его знает?!

	Столько о вежливых выражениях без вульгаризмов.

	Жан Бёрксаэни съежился. С его лица исчезла образцовая уравновешенность слуги Божьего, и остался вполне человеческий страх получить кулаком.

	– Это недопустимо! Аӧрлёмёгерль желает... понимаете, я хочу сказать, не желает, чтобы стало известно...

	– Чтобы стало известно что? Что болезнь Моррисона излечима? – бушевала Джули. – Боитесь, что я узнаю, что это за лекарство? Вы правда рассчитывали, что до меня не дойдет, когда я поговорю с Лукасом? Что через нетлог я ничего не замечу? О чем вы, черт побери, думали?!

	– Джули, успокойтесь, – Жан Бёрксаэни прикрывал руками лицо и тело, одновременно стараясь сохранить остатки достоинства, что было почти взаимоисключающим. – Уверяю вас, я сам не имею ни малейшего понятия, какое вещество Аӧрлёмёгерль использовал, и...

	– Янтрӱн! – крикнула Джули. – Ничем другим это быть не могло! Кто-то подменил ампулу, которую я ему дала, и подсунул ему четвертую составляющую Пятерки! Ведь это же очевидно! Это видно!

	Она замотала головой.

	– Вы понимаете, что это значит? Аӧрлёмёгерль не соизволил упомянуть, что это сделает с человеком! Как это его изменит! Лукас Хильдебрандт был совершенно нормальным мужчиной – а теперь он как они! Он урод! Зомби! Ӧссеанин! У него фиолетовая кровь!

	Бёрксаэни в испуге пятился.

	– Не приближайтесь ко мне! – визжал он, видя ее сжатые кулаки. – Эти резкие движения...

	Лицо его кривилось.

	– Осознайте, что у нас траур! Нас покинул один из Кораблей. Настало время скорби и печали! Мы обязаны вести себя рассудительно и не поддаваться тут какому-то случайному гневу. Я вас прошу...

	Его голос в течение речи поднялся почти на две октавы.

	Просьба, однако, удовлетворена не была.

	– Ты, сволочь! – завопила Джули, после чего поддалась гневу полностью, целиком и без всякой случайности, схватила свою сумку и принялась лупить его по голому черепу.

	Жан Бёрксаэни уворачивался и прикрывал голову руками.

	– Оставьте меня в покое! Прекратите мне угрожать! – пропищал он еще, после чего завершил речь пронзительным воплем, звучавшим как надтреснутая пародия на арию оперного тенора.

	Из глаз у него хлынули слезы. Под белой ризой проступила кровь.

	Кровь. Эта, впрочем, фиолетовой не была вовсе. Джули отступила. 

	Она уставилась на цепочку мелких алых капель, проступивших сквозь белую ткань рясы и тянувшихся поперек груди Жана. Выглядело так, словно по заснеженному полю прошкандыбал подстреленный заяц. Наверное, она была права насчет проволоки. И, наверное, проволока была колючая. Ну и дела! Безумие! 

	Бёрксаэни стоял остолбенев, с отведенными от тела руками. Может, он бы сейчас все-таки предпочел снять проволоку и принести жертву Аккӱтликсу чуть поменьше, но боялся пошевелиться, чтобы случайно не стало еще больнее; и потому лишь беспомощно сжимал и разжимал кулаки и жалобным голосом бормотал ӧссенские литании. Произношение немного коверкал, но молитва была искренней и горячей, изрядно проникнутой чувствами. Джули вылетела за дверь.

	В ту ночь она напилась страшно. Ром уже закончился, так что пришлось перейти на бурбон. Джули вливала его в себя тихо и систематически. Старалась использовать жидкость в качестве дезинфектанта, уничтожить в себе все зародыши Ӧссе, пока они не выгрызут путь из ее груди на поверхность, как та проволока Бёрксаэни, и не побегут заражать Землю, как это обычно делают чужие детеныши. Только, наверное, уже поздно. Они были повсюду. В ее душе, в крови Бёрксаэни, в костях Луса и в ночных новостях, которые она необдуманно включила. Сожрут людям мозг! И люди потом ведут себя как скоты! 

	Полвечера она по этому поводу бесновалась, но, к счастью, потом заснула. Заснула раньше, чем на следы Кораблей и ритуалов успела наткнуться еще и на шкафу, в холодильнике или под кроватью, а также раньше, чем успела начать звонить: Аӧрлёмёгерлю, чтобы его обругать... или Лусу, чтобы сказать ему правду.

	Ведь она же не хотела бы этого. Им что-то такое говорить.

	Самое главное происходит втайне; а раз уже все равно произошло, нет ничего бесполезнее разоблачения.

	

	*     *     *

	Пришло сообщение от бывшего шефа. «Мне нужно с вами поговорить, Лукас. По возможности лично. Это касается текущих событий», – писал Рой Стаффорд.

	«Завтра, к сожалению, не получится, но послезавтра я в вашем распоряжении, предложите время», – ответил Лукас после недолгих колебаний.

	Не то чтобы у него на завтра были какие-то планы. Просто он инстинктивно оттягивал встречу.

	Рё Аккӱтликс, что ему сказать?!

	Совет фомальхиванина подсунуть Стаффорду Пятерку для экипажа Корабля отравил ему сознание, как медленно распадающийся радиоактивный йод. Даже воздух отравил. Лишил покоя. 

	Он еще не решил, что хочет и может помочь людям в Зеленой раковине. Не решил даже, верит ли он вообще Аш~шаду – не говоря уже о таких подробностях, как то, может ли эта помощь означать побег и надежду на дальнейшую жизнь или лишь облегчить смерть. Объяснения Аш~шад по традиции приберег, и последнее, чего хотелось Лукасу, – это снова его расспрашивать. Он не хотел больше иметь с ним ничего общего. Он бы махнул на это рукой – да вот увидел, что у Аш~шада на запястье.

	Жуткий свет серебристого холода способен придать вес даже словам лжеца и труса. Лукас лично никогда не имел дела с этим оружием, но знал его по книгам и в свое время на Ӧссе видел казнь, при которой именно серебристый холод служил орудием. Он знал, что это оружие, используемое для допросов. Оно сковывает жертву хуже железного ядра на ноге – потому что поражает и разум. Мешает человеку думать и действовать. 

	Аш~шад благодаря своему везению или способностям дотянул хотя бы до ничьей, так что серебристый холод не убил его сразу; но очевидно, что у него большие проблемы. Теперь Аш~шад для потерпевших на Зеленой раковине никакого чуда не сотворит, даже если бы случайно захотел.

	Но разве ӧссенские грибы вообще могут кому-то помочь? Всю жизнь Лукас верил, что Пять священных грибов – чистое и несомненное зло. И эту дрянь он теперь должен распространять дальше?

	Впрочем, были и другие тревожные факты. Мысль обо всех спорах, которые, очевидно, попали ему в кровь – когда-то на Ӧссе, потом в Зеленой раковине, недавно в Абиссе и, наконец, прямо здесь, когда он писал имя для своей дочери, – в контрасте с простым и при этом непостижимым фактом, что он все еще жив.

	Это самый странный факт из всех. Самым страшный: что ему, по сути, прекрасно. Четыре дня назад он очнулся от забытья, и с тех пор не чувствовал боли. Не чувствовал зависимости. Не чувствовал усталости; спал по три часа в день и просыпался свежим. Его тело работало и переполнялось энергией. Он дышал и жил. Думал и воспринимал. Приступы не вернулись. Чего еще желать? 

	Он может послать Джули образец крови, но никаких шокирующих открытий его не ждет. То, что в нем ӧссенские грибы, ясно давно. Пятерка его поразила и изменила, но не уничтожила. Его организм нашел новое равновесие. Превращение завершилось.

	Только он этого не понимает.

	Понятия не имеет, что с ним, собственно, произошло. Что это с ним сделало – помимо очевидных физических проявлений.

	И не представляет, что будет дальше.

	Он выключил нетлог и положил его на стол. Вот в этом проблема. Не представляю... чего от себя ожидать. О людях в Зеленой раковине он с самого начала думал с тревогой, но не потому, что переполнен сочувствия, сопереживания и решимости за них бороться. Он посещал Зеленую раковину. Навещал Ее на Земле и сливался с Ней в космосе. Он боялся не за неизвестных людей, находившихся в пустой оболочке Ее тела и ожидающих, пока ӧссеане силой заставят их принять космическое причастие. Он боялся самого себя: своего недостатка сочувствия и сопереживания и решимости защищать человеческую жизнь, потому что на самом деле, в глубине, он эти нечеловеческие законы одобряет.

	Одобряет!

	Чудовищная мысль. Отвратительная. Этого он ни в коем случае не хотел; но сознательное решение тут не играло роли. Он находил в себе глубокую, нутряную уверенность, которой раньше никогда не было, – уверенность в том, что дело с тем Кораблем следует решить ӧссенским способом и строго по ӧссенским правилам, потому что иначе произойдет нечто ужасное. 

	Откуда в нем такая убежденность? Мог ли он с грибами выпить и какой-то зародыш душевной болезни, так что теперь у него размягчается мозг и отмирает шкала ценностей? Следуя внезапному порыву, он потянулся к выключателю и погасил свет, словно надеясь, что и все остальное будет работать так же прямолинейно и гладко, как провода и электроны: что тьма и его страх спрячет, и потенциальную чудовищность элегантно загладит... что она позволит раствориться и исчезнуть. Однако вместо этого его чувства обострились. Мир стал яснее.

	Опять это началось. Едва свет перестал ему мешать, он заметил желто-зеленые отблески на поверхности кухонной столешницы, мерцающие следы цвета на статуэтках и украшениях Пинки. Нельзя было сказать, что он цвета именно видит. Наоборот – когда он на миг закрыл глаза, все стало гораздо отчетливее. Пинкертина любит эти предметы... не из-за их внешности, а потому что это подарки и воспоминания. Сами по себе они ничто – но ее эмоции к ним прилипли. Это ее аура сияет из них.

	Он вздрогнул. Что касалось видения невидимого, в гостиничном номере в Абиссе он пережил это неконтролируемо и с огромной силой. В предыдущие дни он попытался бороться с повышенным уровнем ӧссенских токсинов в крови при помощи повышенного уровня земного алкоголя – и на какое-то время поверил, что эффективно избавился от галлюцинаций. Однако теперь это вернулось. Хотя Пятерку он больше не пил.

	Он повернулся и посмотрел на кувшины на холодильнике. Сквозь прочную стену фарфора не должно было быть видно вообще ничего, но он точно ощущал зеленоватые веера разросшихся гиф. Что касается ауры, разросшийся мицелий Пятерки стал самой яркой вещью в его кухне.

	А потом, разумеется, шрам на предплечье. Еще одна вещь, которую он автоматически проверил. Неважно, что на нем рубашка с длинными рукавами. След все равно оставался не на коже. Он чувствовал его внутри, между волокон ослабевших мышц... давнюю точку первого проникновения, место, откуда гифы начали расти.

	В ту минуту он осознал, что верит. Верит в абсурдную вещь, которую Аш~шад твердил ему тогда в космопорту, когда вырвал его у герданских похитителей. Верит, что в некий давний момент на Ӧссе он сам и добровольно вскрыл себе кожу... чтобы активное рӓвё могло попасть в кровь. Он решился на это. Он сам.

	Словно холодная вода хлестнула ему за шиворот, вернулся голос Джули, дрожащий от горечи. До тебя не доходит, что Ӧссе с нами сделала? Со всеми нами? У человека внутри образуется вдруг дыра. Даже когда вернешься на Землю, все равно уже не склеишь. Что-то внутри просто не держится вместе.

	Из людей, побывавших на Ӧссе, это в той или иной мере чувствовали все.

	Он лишь позволил этому зайти еще на шаг дальше.

	Вполне возможно... за все пределы.

	Он резко закатал рукав. Шрам впечатывался ему в сетчатку, как раскаленный хвост исчезнувшего метеорита, который еще доли секунды догорает на небе. Неужели времени так мало? 

	Ему и в голову не пришло колебаться. В тот миг он не был способен думать. Двумя шагами он оказался у ящика со столовыми приборами и сунул туда руку вслепую. Лардӧкавӧар. Жидкий металл во тьме. Он видел ауру металла – а значит, и то, что металлом не является. 

	Следующим шагом он оказался у раковины. Вырвал керамический нож из пластикового чехла. Лучший и самый острый. Иной. Он ищет свой собственный путь; это другой нож, не тот, что предписывает литургия; никакого металла в нем нет, и потому он по дуге минует стальных идолов Насекомого бога... обходит культ самозванца из Тликс. Сердце билось у него в ушах. Острие ножа подрагивало и подпрыгивало на коже. Тело такое мягкое; такое трусливое. Но он ему не позволит уклониться. 

	Лукас положил руку на край раковины и сжал кулак. Уперся локтем другой руки. Задержал дыхание. Резанул медленно и сосредоточенно, точно по линии света. Кровь хлынула, сияющая стена водопада, и стекала в сток.

	Боль привела его в чувство. Он почувствовал, как безумие отступает, а к нему ненадолго возвращается рассудок, заставляя пальцы бросить нож, схватить полотенце и прижать к ране. Рассудок был практичным и деловитым. Он изрядно помогал. Лукас зажал кровоточащую руку между столешницей и собственной грудью, пустил воду и смыл все следы с раковины и с ножа, чтобы Пинкертинка утром не испугалась, когда пойдет заваривать чай. 

	Кровь была хорошо видна в темноте. Светилась, как фосфоресцирующее болото на торфяниках у Баскервилей. Лукас убрал нож. Проверил столешницу. Впрочем, на этом все. Больше рассудку сказать было нечего.

	Кровь пока течет, но скоро остановится, – осознал он. – Раз уж я начал, безумие – вести себя сейчас нормально!

	Хочу довести это до конца.

	Где бы он ни был.

	Лукас не мог тут оставаться. Не здесь, в тюрьме своего земного дома и в камере собственной кухни, где он натыкается на балки реальности и паутину рассудка. Ему нужно наружу, на воздух. Туда, где свободное небо над головой. 

	Зубы у него стучали, ноги подкашивались. Шок сотрясал его кости и крошил корку сознания, державшую все это вместе; но определенным образом он мог насладиться собственной слабостью. Он доковылял до гостиной и коленом распахнул французские двери в сад. Переступил порог. Поднял голову к россыпи звезд.

	Была теплая ночь конца мая, почти уже предвестие лета. Звезды слепяще блестели и остро пронзали разреженный ночной воздух. Вдруг он с удивлением осознал, что завтра у него день рождения; что он дожил до очередного года, хотя совсем не ожидал этого. Нет, не завтра; это уже сегодня; ведь полночь давно прошла. Судьба! Незаслуженные дары! Мимолетный миг. Он улыбнулся сам себе и плотно прикрыл за собой дверь.

	Следовало бы быть умнее, раз он стал на год старше?

	Он засомневался.

	Скорее, наоборот.

	Лукас стоял в своем миниатюрном саду, устроенном со строгой экономностью. Гладкая белая поверхность ограды светилась в ночь, в углах рассеченная силуэтами кустов, а посередине испещренная черной кривой ӧссенской каллиграфии. 

	Да придет тьма. Да придет ко мне тьма! Он написал текст в саду когда-то, собственной рукой: Воззвание к ничто. Но читать не было нужды, он и так знал слова наизусть. Достаточно  оказалось вспомнить первый знак, и его разум покорился и погрузился в поток темных, непроницаемых стихов. Лукас прикрывал глаза. Его губы беззвучно шептали. Слова корабельного ӧссеина волновали его; сквозь них к нему вплотную обращалась его вторая, чуждая сущность... его нечеловеческое прошлое.

	Это Ӧссе.

	Он осознал, что остался один... что в эту минуту ни перед кем не отчитывается и никакую разумность и вменяемость не обязан изображать ни перед другими, ни прежде всего перед самим собой; и с облегчением этому отдался. Отлепил повязку, пропитавшуюся влагой, и уронил ее во тьму.

	Рука онемела. Кровь стекала ему в ладонь и капала на террасу, но боль казалась далекой; горячими волнами она вгрызалась вглубь, в его кости, и с каждым ударом сердца разбивала очередные блоки реальности на осколки. Он по-прежнему улыбался. Ногтями проводил по краям раны. Страх стекал с него, словно выливался из жил вместе с кровью и впитывался в землю и прочь. Свет ослеплял. Когда он засиял на кончиках пальцев, Лукас медленно, церемонно коснулся им лба и губ.

	Внезапно все оказалось на расстоянии вытянутой руки. Кристальное небо навалилось ему на плечи. Тяжесть влилась ему в ноги. Он опустился на деревянную террасу, выжженную солнцем и вымытую дождем до серебристой серости. Но этого было мало. Он хотел видеть звезды, не выворачивая шею, а потому тихо рассмеялся и лег на спину. Даже такие мелочи имели значение: оставить руки сжатыми в кулаки или раскрыть их ладонями к небу. Инстинкты подсказывали второе. Он сделал это осознанно, осторожно, медленно... с ощущением головокружения и парализующей тоски, которая прокладывала ему путь сквозь хрупкие клочья отмирающего страха, как стальной корабельный нос.

	Все тот же свет. Рвется туда, вверх.

	В космос.

	К Ним.

	И это тотчас же случилось. Мгновенно – едва он раскрыл руки и посмотрел на небо. Он совершенно не успел решить, нужно ли ему нечто подобное, хочет ли он этого, должен ли, и точно ли, или только может быть – а уж тем более как именно. Не успел усомниться, может ли подход вот так просто сработать. 

	Едва оковы здравого смысла окончательно разжались, его разум, сосредоточенный на стихах корабельного культа, выскользнул из темницы и устремился в самом естественном из всех возможных направлений. Реальность отступила во тьму, как исполинская раздвижная дверь, уравновешенная настолько совершенно, что ее способно сдвинуть даже непроизвольное касание мизинца. Лукас покинул ее. И оказался с Ними.

	Голоса и звезды пронизали его. Они, Те, что бодрствуют во Вселенной, притянули его к себе. Окружили. Поглотили.

	Наконец-то.



	



	ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ. Высоко в небе

	

	Двери лифта закрылись с тихим шипением. Аш~шад прислонился спиной к зеркальной стене. Когда кабина рванула вверх, его лицо приобрело выражение неудавшейся скульптуры: воплощенная неуклюжая окаменелость. Софи невольно вспомнились слова ее профессора с занятий в мастерской: этот камень должен жить! Но она уже знала, что у Аш~шада означает это полное отсутствие выражения.

	Она наклонилась к нему. Есть ли в этом смысл? Если тебе это кажется таким страшным, покоя тебе тут все равно не будет, – напряженно думала она.

	Аш~шад посмотрел на нее и молча покачал головой.

	Софи сжала губы. Кэтрин Малоун, агент по недвижимости, перебирала бумаги, что давало им иллюзию, будто та не услышит, если они что-то скажут друг другу; однако спорить с Аш~шадом вслух не имело ни на йоту большего смысла, чем спорить с ним мысленно. Он решился на это предприятие. Она могла лишь смотреть.

	Кабина качнулась и медленно дотянулась до уровня верхнего этажа. Двери открылись. Взгляд Аш~шада метнулся к застекленному окну в конце коридора, за которым было только небо и туманный горизонт. Его выражение без выражения уже готово было рассыпаться, как когда брошенный камень дробит отражение в воде; но его воля в конце концов удержала все эти осколки вместе. Софи почти осязаемо чувствовала, каких усилий это ему стоит. На висках у него выступил пот.

	Мисс Малоун на него не посмотрела. Оправила темно-бордовый костюм, безлично улыбнулась и зашагала по коридору. 

	– Вот мы и на месте, – рассказывала она. – Мы находимся на сто пятьдесят третьем этаже здания Кармодиа Корпорейшн. Над нами только ретрансляционная станция нетлога. Раньше тут находилдся и передатчик, но с тех пор как построили новую высотку Телекома, сеть для всего Н-н-Йорка обслуживается оттуда, так что здесь ментальные волны точно не будут нарушать никакие помехи извне. Это самые высоко расположенные офисные помещения во всем городе. Если хотите безупречный вид, лучшего выбора не найти. Хотя мы находимся прямо в центре города, во все стороны видно до самого моря. 

	Она хихикнула, обернулась и подмигнула Софи, шедшей в двух шагах позади. 

	– Будете как матрос в вороньем гнезде! Или как воздухоплаватель. Иногда этот этаж оказывается выше облаков. На ветру башня может без проблем отклоняться до десяти метров. Настоящая романтика, не правда ли?

	Аш~шад был бледен. Он шел медленно, словно под ногами у него лежала не роскошная плитка, а скользкие болотные камни. Софи заметила, как у него дрожат губы, и поспешно взяла на себя беседу.

	– Именно расположение нас и привлекло в объявлении, – заверила она агента. – Но комнат слишком много, и они маленькие. Может быть, некоторые перегородки придется убрать, чтобы получилось одно большое помещение. Можете показать мне планировку?

	Перелистывание бумаг и дебаты о квадратных метрах уместно затянулись. Софи расспрашивала обо всем подряд, чтобы у Аш~шада было время прийти в себя, но лучше не становилось. Из коридора они прошли в приемную, а оттуда – в несколько соединенных между собой кабинетов, тянувшихся по периметру здания. Те были остеклены основательно: во всю стену, от потолка до пола, без подоконников.

	Впечатление получилось оглушительное.

	Даже Софи, привыкшая к высоте, в первый момент почувствовала, что пол наклоняется прямо к огромному окну. У нее замерло сердце. Пустота ее засосет. Пальцы закололо желанием ухватиться за что-нибудь покрепче. Но если у нее тут же взяло верх любопытство, заставившее ее с восторгом устремиться прямо к стеклу, то Аш~шад делал именно это. Он стоял в дверях и судорожно держался руками за косяки.

	– Вид поистине потрясающий, – заливалась Кэтрин Малоун, – но это не значит, что солнце будет мешать вам работать. Стекло покрыто специальным слоем… э-э, таких частиц… словом, это новейшая герданская технология. Вот панель управления, на которой можно настроить оттенок окна. Когда нужно показывать презентацию, его можно сделать совершенно непрозрачным… а в другое время можно выбрать любой оттенок по настроению. Разумеется, включая нетонированный вариант, когда стекло практически не видно. 

	Она нажала несколько кнопок, и небо снаружи приобрело ярко-зеленый цвет. Очевидно, она полагала, что клиентам это должно казаться неотразимо комичным, потому что продемонстрировала звонкий смех.

	– Нравится вам потрясающий вид? Еще лучше будет в соседнем кабинете. Он расположен в углу здания, так что сразу две его потрясающие стены – из этого потрясающего стекла.

	Софи бросила незаметный взгляд через плечо агента. Аш~шад побледнел, как мертвец.  Она видела, как его грудь поднимается от медленных вдохов. Очевидно, он боролся с обмороком, тошнотой или тем и другим разом.

	Она не могла на это смотреть. 

	– Думаю, мы уже составили представление», – заявила она. – Вероятно, тут потребуется значительная перепланировка. Мы посоветуемся с архитектором и потом с вами свяжемся. 

	Она холодно улыбнулась и направилась к выходу. 

	Эти фразы были точно отрепетированы: подслушаны у людей, которые не купили ее скульптуру и тоже из трусости валили все на кого попало, лучше всего на архитектора. Но у нее робости нет. Мисс Малоун она отправит подальше безо всяких церемоний. Аш~шада схватит за шиворот. И утащит куда угодно прочь.

	Аш~шад отпустил косяки. Сделал два-три шага к ним. 

	– Подожди, Софи. Я еще не решил, – сказал он твердо. – Для меня важнее всего, чтобы место, которое я выберу, подходило для психотронной деятельности. Мне нужна уверенность, что в этом здании нет никаких помех, – он взглянул на агента. – Знаю, что ваше время дорого, мисс Малоун, и что не принято оставлять клиентов без сопровождения в помещении, но прежде чем мы подпишем договор, мне совершенно необходимо провести в этих помещениях час в одиночестве.

	Кэтрин Малоун заморгала. 

	Она смотрела на Аш~шада и не произнесла ни слова. Когда Софи увидела ее отсутствующее выражение лица, она вдруг поняла, что в игре участвуют и другие силы, помимо магической формулы Подпишем договор – хотя и этим могущественным заклинанием Аш~шад не гнушается пользоваться. Означенную мисс Малоун он убеждает и иным способом. Только что влез к ней в голову.

	– В первом этаже есть ресторан. Я зайду туда на кофе, – бесцветно произнесла Кэтрин Малоун.

	Она закрыла папку и отдала ее Софи. Медленно вышла из комнаты.

	Софи передернуло. 

	– Что ты, черт возьми, делаешь, Аши?– яростно прошипела она, едва закрылись двери. – Что с ней случилось?

	– Пытаюсь спасти ей жизнь, – сказал Аш~шад. Он повернулся спиной к окну, но щеки по-прежнему были призрачно бледными. – На сотом этаже есть еще одна столовая. Там можешь выпить кофе ты. Не ходи туда же, куда она. Если ты окажешься у нее на глазах, ей вдруг может показаться странным, что она безропотно оставила мне ключи.

	– Ты правда хочешь провести тут еще час?

	– Да. Может, и больше. Останусь столько, сколько понадобится.

	Аш~шад устало закрыл глаза. Ей было ясно, на что он решается: снова повернуться к окну.

	Она просто совершенно не понимала зачем.

	– Я с ума сойду! Ты вне себя от ужаса, я же вижу! – взорвалась она. – Ты ненавидишь высоту! Когда мы вместе были в Блу-Спрингс, ты ни на одной смотровой площадке не подошел к перилам. Я не затащила тебя ни на одну скалу. Ты бы туда не полез, даже если бы там висело десять страховочных канатов! И ты хочешь снять офис здесь?

	– Нет.

	Софи ахнула. 

	Аш~шад, не дожидаясь, пока она обретет дар речи, обошел ее и направился к соединительным дверям. Софи знала, что за ними: тот угловой кабинет с двумя стеклянными стенами, «потрясающе потрясающий». Аш~шад вошел внутрь и набрал что-то на панели управления. Софи бросилась следом. С ужасом она осознала, что дымчатое стекло медленно теряет всякий цвет. Мисс Малоун не преувеличивала. Оно стало настолько безупречно прозрачным, что его вообще невозможно было заметить. Без бликов. Без отпечатков жирных пальцев, без засохших капель дождя, без мертвых мух, которыми обычное стекло всегда себя выдает. 

	Его вдруг словно и не было. Исчезло. Дальний угол комнаты плыл в пустоте, как нос призрачного корабля… как воздушный замок в клочьях облаков, рассекающий небо. 

	– Ты сумасшедший, – сказала Софи беспомощно.

	Аш~шад стоял лицом к стене. 

	– Я не могу этого избежать, как не мог на Хиваив. Эргвиа~тар~рине~гават~янам, – прошептал он. – Поезжай вниз на сотый этаж. Если не хочешь кофе с пирожным, возьми салат. Послушай меня, Софи. Тебе тут тоже грозит опасность. Не пытайся довести меня до того, чтобы мне пришлось принудить тебя так же, как ее.

	Говоря это, он расстегивал микроскопическую застежку пончо. Стряхнул с плеч темно-зеленую кашемировую ткань. Стянул через голову рубашку и бросил ее на пол к пончо. Развязал шарф на запястье. Теперь он был обнажен до пояса. Остался лишь серебристый холод.

	Взгляд Софи скользил по его мускулистому телу, затвердевшему от напряжения и застывшему в неподвижности. С эстетической точки зрения оно приближалось скорее к барочным идеалам, нежели к ренессансным. И к ее идеалам – безусловно. Только он не скульптура Матиаша Брауна, хоть, может, и выглядит как одна из них, вдруг осознала она. Далеко не из камня. Глаза ее остановились на одном местечке на его обнаженном горле, где вспотевшая кожа бешено подрагивала от неистово бьющейся под ней крови. Она могла бы коснуться ее кончиком пальца. Ощутить этот чудовищный, изо всех сил подавляемый страх.

	В тот момент она поняла, что спрашивать бессмысленно. Он боится так, что едва может говорить. Но все равно полон решимости остаться. Он сделает то, что задумал, какое бы это ни было безумие. 

	– Тогда удачи, Аши, – пробормотала она.

	Софи осторожно положила папку Кэтрин Малоун на его пончо и машинально вытерла руку о брюки; дрожащие пальцы, с которых стирает нервозность и побуждение прикоснуться к безупречному, но именно сейчас совершенно недоступному телу фомальхиванина. Она попятилась к дверям.

	Аш~шад ее не замечал. Еще до того, как она успела закрыть за собой, он повернулся к двум стеклянным стенам. Пристально смотрел на самый дальний выступ земли… на пол комнаты там, в углу, покрытый серым офисным ковролином и торчащий в пустоту: левитирующий плот. Сто пятьдесят три этажа гладкого стеклянного фасада. Двести семьдесят градусов небытия. Тут же он зашагал прямо туда, к самой крайней точке… медленно, дрожа, но без колебаний, словно чувствовал, что если однажды остановится, заново мужества уже не соберет. Дошел до предела и сел на пол по-фомальхивански и по-турецки. Его колени почти касались стекла.

	Софи тихо прикрыла двери.

	

	***

	

	Вспышка света в небе. Вот как это увидела Камёлё: игра зеркальцем на солнце. Только окно затеняли занавески. Единственным источником света поблизости было перламутрово-тусклое свечение настольного дисплея. Перед ним сидел Джералд Крейг, сгорбившись над клавиатурой и торопливо дописывая новую версию статьи.

	Камёлё закрыла глаза. Знакомые очертания башни проступили из небытия. Конечно, она ее знала – эту квадратную, напыщенно высокую башню Кармодиа Корп, доминанту Н-н-Йорка. Отсюда она не смогла бы ее разглядеть, даже если бы открыла окно. Ей пришлось бы слезть с дивана и выйти на балкон.

	Если бы захотела.

	Если бы нашла в себе достаточно бессердечного любопытства.

	Если бы решилась пойти по следу и двинуться против потока лютого ужаса, с упорством водопада Виктория бьющего ей в голову.

	Аш~шад с Фомальхивы постоянно недооценивает серебристый холод.  Камёлё прикинула, что, вероятно, произошло: он хотел снять офис там, в Кармодии, в этой витрине роскоши, но не знал, что в подобном месте с его подсознанием сотворит ӧссенское оружие. Или попросту верил, что справится. Но серебристый холод пришел в движение. Расколол его разум, и теперь Фомальхиванин заперт в яме страха, вырытой каким-то его детским воспоминанием. Теперь он не может из этой ямы выбраться. Что это, интересно, за воспоминание?..

	Вчера ночью она говорила себе, что больше не хочет иметь с ним ничего общего. Образ Сгена в его сознании испугал ее так сильно, что она бежала оттуда как безумная. Но сейчас уже почти полдень. Она успела выспаться и немного подумать. Что бы ни объединяло Аш~шада со Сгеном, это наверняка не так прямолинейно и наглядно, как в фильме ужасов об оборотнях; он не крадется по улицам в полнолуние, превратившись в насекомое существо, и не пожирает девственниц. Скорее уж на своего Сгена… работает. В любом случае безопаснее узнать как можно больше деталей.

	Камёлё медленно поднялась и тихо проскользнула за спиной Джерри. Миниатюрный балкон в спальне служил скорее для хранения всякого хлама, чем для послеполуденной сиесты, но запирался и снаружи. Это кстати. Она отодвинула рассохшийся пластиковый ящик и мешок со смятыми бутылками и села на скатанный старый ковер, запрокинула голову. Далекая башня, как голубоватый призрак, торчала над грядой крыш.

	Он – там, наверху. Высоко в небе.

	Она смотрела в головокружительную высоту и одновременно бесконечно глубже… в осадки воспоминаний и в трясину страха.

	Фомальхива.

	Внезапно она оказалась там вместе с ним.

	Мальчик стоит у входа в пещеру и крепко зажмуривает глаза. Вспотевшие пальцы шарят по гладкой каменной стене. Там, в горах, – огромный лабиринт рукотворных коридоров, высеченных в скале руками целых поколений адептов аргенит~мийат… бесконечно тяжким трудом, молотком и зубилом, вслепую; это испытанный способ научить душу смирению. Ему, однако, в тех коридорах нравилось. Он оставался там так долго, как только мог. Ему не мешают тьма, сырость, тяжкий труд и теснота.

	То, что ему по-настоящему мешает, – здесь.

	– Ну же, Аш~шад, – говорит Нункит и берет его за плечо. – Отодвинь этот полог. Посмотри туда.

	Мальчик судорожно дрожит. Хватает ртом воздух, и ноги у него подкашиваются. Это больше, чем страх; больше, чем величайший ужас; а главное – в тысячу раз сильнее, чем он. Ледяной кошмар сжимает ему грудь и превращает мышцы в студень. Он не может двинуться. Не может сделать этот шаг.

	Нункит вздыхает, и ее пальцы скользят по его спине.

	– Ты столько раз возвращался, Аш~шадгу~лы~маиил~дане. С каждой новой неудачной попыткой ты слабее. Нельзя сдаваться снова. Ты ХОЧЕШЬ ЭТО СДЕЛАТЬ. СЕГОДНЯ. СЕЙЧАС.

	Аш~шад кивает.

	– Сейчас, – механически повторяет он. – Но… но… но там по-прежнему тот… тот полог? Как надо? – выдавливает он. – До самого низу?

	– Да, – заверяет его Нункит.

	Аш~шад наконец решается открыть глаза. С потолка свисает завеса из шкур  – тяжелая, совершенно непрозрачная, успокаивающая. Только по бокам все равно пробивается свет. Аш~шад смотрит на полоски пронзительного сияния, и ноги у него врастают в камень. Он представляет себе ад, бездну, небытие за пологом. Представляет, как падает туда, и все в нем переворачивается. Вдруг он чувствует, что его сейчас вырвет.

	Нункит снова обнимает его за плечи и наклоняет к нему свою седеющую голову.

	– Аш~шад, послушай меня, – шепчет она. – Ты знаешь, как непрочно наше положение. У Цирдаха заканчивается терпение. Он будет искать малейший повод. Если у тебя не получится сегодня...

	В коридоре грохочут чьи-то шаги. 

	Нункит отпускает его и отступает к стене. Тут же из-за поворота появляются пятеро подростков. Они бегут прямо к ним, но, разумеется, не останавливаются. Обходят Аш~шада по дуге и исчезают за пологом. Только последний еще оборачивается и хочет в него плюнуть, но в последний момент замечает Нункит. Непристойный жест он наспех маскирует не слишком учтивым поклоном, дергает за полог и вылетает на свет.

	Свет. Когда полог колышется и хлещет по стенам, вдруг этот адский свет заливает весь коридор. Аш~шад на секунду видит неизмеримую пустоту… безумную, бесконечную перспективу пространства СНАРУЖИ; и ужас взрывается в нем с такой силой, что он не удерживается и вскрикивает. Остальные звуки тонут в этом. Весь мир в этом тонет. Ничто не предупреждает его, что мальчики шли не одни. И тут ему на плечо обрушивается рука, заметно тяжелее Нункитиной, и швыряет его на землю. Аш~шад замолкает. Страх его душит и сковывает неподвижностью. Внезапно наступает призрачная тишина.

	– Трус, – шипит мужчина. Скорее не звук, а лишь всплеск дикой ненависти. – Урод. Твоя аура совсем коричневая. – И пинает его в ребра.

	Аш~шад захлебывается и корчится, прижимая кулак ко рту; он прекрасно знает, что ни за что на свете не должен снова крикнуть. К вспотевшему лицу липнет пыль, но он не смеет поднять голову.

	Мужчина переступает через него и оборачивается к Нункит.

	– В этом нет никакого смысла, – говорит он. – Он не способен ни на что! Ты хорошая наставница, Нункит. Тебе не подобает тратить время на него, когда могла бы посвятить его адепткам своего круга. Тем более что, будучи женщиной, ты по уставу школы не имеешь права обучать мальчиков.

	– Мне восемьдесят лет, – говорит Нункит. – Разве еще имеет значение, что я женщина? У меня есть обязательства перед ним и определенные права. Это я достала его из обломков того корабля. Никто из вас его зова не слышал.

	Цирдах ее упрек игнорирует.

	– Все лето он прячется в пещере, – говорит он. – Большего терпения ты от меня требовать не можешь. Либо он уйдет отсюда – на что он, очевидно, не способен – – Он ухмыляется и бросает насмешливый взгляд на мальчика на земле. – Либо придется избавиться от него иначе.

	Нункит не колеблется ни секунды.

	– Если ты попытаешься его убить, я буду его защищать, Цирдах, – говорит она холодно. – Аш~шад всю жизнь провел в закрытом корабле, так что неудивительно, что ему трудно привыкнуть к открытому пространству. Но в конце концов он справится. Он прирожденный аргиа~лу. У него огромный талант.

	– Превосходно, – роняет Цирдах. Наклоняется, брезгливо хватает мальчика за одежду и тащит к пологу. – Так пусть талант себя проявит! Раз ты считаешь, что у него есть шанс, пусть привыкает! – И выбрасывает его наружу.

	Цветущий луг круто спускается к реке. Аш~шад катится вниз по мокрой, чужо пахнущей траве, настолько оглушенный ужасом, что не в силах даже крикнуть. Потом лежит на берегу и отчаянно, изо всех сил прижимается к земле. Ужас скручивает ему кишки и разжимает ягодицы, и все изнутри унизительно изливается наружу. Он слышит собственное прерывистое дыхание. Стук зубов. Шум реки. Отзвуки пустого пространства. 

	Огромная масса воздуха повсюду вокруг находится в движении… переливается через него и колышет траву… поднимает ему волосы и холодит вспотевшую спину и мокрые штаны. Он парализован унижением. Он окаменел от ужаса. Судорожно цепляется за пучки этих шевелящихся, шуршащих растений, но пустота его затягивает.

	Над ним – огромное, чудовищное небо.

	Камёлё задержала дыхание. Даже ее на мгновение накрыло такое сильное головокружение, что она совсем не осмеливалась поднять голову и посмотреть вниз с балкона. 

	Агорафобия. Страх открытого пространства. Это первое воспоминание, которое ей подвернулось, едва она мимолетно коснулась сознания Аш~шада; воспоминание, которое серебристый холод извлек с безошибочной точностью. Оно Аш~шадом до сих пор владеет. Даже спустя годы давит ему на память, сопровождаемое бурными эмоциями; и по-прежнему жжет, как ложка перца.

	Фомальхиване ему борьбу со страхом уж точно не облегчили. Можно даже сказать – оставили его расхлебывать самому.

	Что это за Цирдах? – думала Камёлё. Но прежде чем она вообще успела решить, направить ли псевдосознание серебристого холода в ту сторону и позволить ли ему найти соответствующую информацию, ее захлестнуло новое видение пространства.

	Снова бесконечное небо. Свистящий ветер по гладким бокам челнока. Аргиа~лу с Фомальхивы для путешествий используют аргенитары – искусственных летающих животных: чешуйчатых драконов, крылатых змеев, гигантских лебедей. Вся эта живность словно стартовала прямиком с ярмарки, где сидела на каком-нибудь карусели. 

	Развеваются ленты, крутятся вертушки, хлопают крылья; блестит золото и серебристые шарфы. Аш~шад этого не любит. Его пугают животные, искусственные и настоящие; он ненавидит их запах, непредсказуемость и неустойчивость. Для полетов он сделал себе гладкую капсулу, напоминающую техницистский стиль Трисмегиста. В ней он в безопасности. Кабина приятно тесная, без каких-либо органов управления, но в ее дне находится то, что фомальхиване называют «дардская доска»: запись психотронических действий, которую аргиа~лу создает и которая затем воспроизводится по мере необходимости, хоть бесконечным циклом. Та, что здесь, вызывает левитацию. Держит эту капсулу в воздухе. 

	Аш~шад сидит внутри, прочной скорлупой отделенный от пропасти неба. Направление полета он может менять одним лишь желанием или, как это называют, «мысленной командой».

	Вертикальная полоса белого света на горизонте… там, в Ледяных горах, в Гарнасат~минге, куда никто никогда не ходит. Световая башня. Загадка, которая будоражит его воображение уже так давно. Выглядит как щель в дверях, но двери, должно быть, изрядной высоты. Капсула неотвратимо движется в ту сторону.

	Аш~шад боится.

	ЭТО НЕ ЗАПРЕЩЕНО. Он упорно твердит себе это. НЕ ЗАПРЕЩЕНО. НЕ ПРОТИВОРЕЧИТ УСТАВУ ШКОЛЫ. НЕТ! О Гарнасат~минге никакие уставы не упоминают. О Гарнасат~минге ведь не говорят.

	А если бы Цирдах узнал…?!

	Только посмотрю, говорит он себе. К рассвету вернусь.

	Манвар~лу никогда не узнают.

	Камёлё плыла по волне воспоминаний Аш~шада. Позволяла себе нестись на его тогдашних ощущениях; наслаждалась этим быстрым скользящим полетом у самой поверхности чужой земли. Но движение капсулы замедлялось. Растягивалось в томительное безвременье. Аш~шад не хотел заново переживать то, что ждет впереди, у открытых врат. Отчаянно этому сопротивлялся. Больше всего на свете хотел бы этого не видеть. И похоронить в забвении.

	Именно там он, – осознала Камёлё. – Во время этой тайной вылазки это произошло. В конце пути. Аш~шад долетел до того места, как и хотел… и встретил там Сгена.

	Она ждала, когда он это вспомнит, но воспоминания ей сопротивлялись. Обходили то событие кругами – конус сфокусированного сознания, скользящий туда-сюда по окрестному ландшафту… огибающий тайну. Промедление Аш~шада сводило ее с ума. От бессилия она впивалась ногтями в ладони.

	Тут в уши ей ворвались другие звуки. Стук в дверь балкона. Камёлё вздрогнула и подняла голову. Джералд Крейг махал ей и что-то говорил через стекло. Она нехотя встала и открыла ему.

	– Я наконец дописал статью, – радостно объявил он. – Можешь прочитать? Все ли там правильно, насчет ваших Кораблей и всего такого?

	– Попозже, Джерри.

	– Но мне нужно отправить текст в редакцию. Правда срочно. Я должен шефу сдать...

	– Попозже, – повторила Камёлё и посмотрела ему в глаза.

	Джералд Крейг медленно пятился. Вытаращенный взгляд цеплялся за нее с беспомощной настойчивостью. Голова тщетно пыталась хоть чуть-чуть повернуться в сторону. Ладони поднялись, но не осмеливались попросту закрыть лицо, как велели инстинкты. Трёигрӱ сильнее инстинкта самосохранения. Сломить его может только воля; а воли Джерри Крейгу явно недодали. Камёлё раздраженно захлопнула дверь.

	Она рухнула обратно на отсыревший рулон заплесневелого ковра и прислонилась спиной к облезлой стене. Думала о совсем другом трёигрӱ.

	Тех невероятно мягких, добрых, ласковых глазах.

	Аш~шад с Фомальхивы тоже не отвел взгляда, это правда. И все же она ничуть не сомневалась, что он был бы на это способен. Просто он к этому подходит иначе. Иначе, чем Крейг. Но – как она с удивлением осознала – и иначе, чем Лукас. 

	Вдруг она увидела разницу очень отчетливо. Лӱкеас Лус всегда чувствовал, что должен что-то доказать себе и ей. Считал делом личной чести героически сносить любые невзгоды и демонстрировать соответствующую меру непоколебимости; и это касалось в том числе трёигрӱ. А Аш~шаду было все равно. Ему совершенно чужда Лусова гордость. Он не жаждет победы над богами, а потому его не может сокрушить поражение, являющееся закономерной судьбой людей.

	Камёлё замешкалась. Эта мысль вызвала в ней неопределенную тревогу; предупреждающую вспышку из тьмы. А что, если просто оставить его в покое? Если она повалит фомальхиванина на колени, будет ли это вообще победой?

	И все же она нуждалась в информация. Серебристый холод открывал ей двери. Его питал страх фомальхиванина.

	Страх. Топот ног на лестнице.

	Она снова погрузилась в поток.

	Люди из купола сбегаются; окружают чужака, но не решаются приблизиться вплотную; стена тел, круг пустоты на грани ненависти и ужаса, застывшее время.

	– Дайте мне уйти, – говорит Аш~шад. – Я не причиню вам вреда. Дайте мне уйти.

	Д-альфане смотрят на него. И вдруг приходят в движение, шагают к нему. Из их разумов хлещет ненависть. Эти люди слишком его боятся; слишком им от него противно, чтобы они могли оставить его в покое. Они не хотят дышать с ним одним воздухом!

	Времени ни на что нет. Аш~шад левой рукой выхватывает нож. Железным прутом отражает первый удар, и лезвие пьет первую кровь. Нападающий д-альфанин падает на колени. Он неверяще пялится на темное, быстро расплывающееся пятно на груди. Удар Аш~шадова прута отбрасывает следующего нападающего. Третий бьет его в плечо, и тут же валится назад с проткнутым горлом. Аш~шад размахивается прутом и отвоевывает пространство на один вдох.

	– Дайте мне уйти!

	Д-альфане не слушают. Со всем, что попадется под руку, они бросаются вперед. Аш~шад прутом отбивает удары. Мужчина, пытавшийся поднырнуть под его руку и ударить, сталкивается с его лезвием. Одежду Аш~шада заливает фонтан крови.

	Люди из купола колеблются. Аш~шад отбрасывает прут и перекладывает нож в левую руку. Он не может перебить их всех одним клинком. Ему нужно сделать что-то, что их остановит. Он поднимает руку. Поворачивает ее ладонью к ним. Порыв энергии – и те, кто стоял ближе всего к лестнице, летят вниз, словно их сшиб невидимый поток из водяной пушки.

	Испуганные крики падающих сливаются с криками всех остальных.

	Страх.

	Камёлё вцеплялась пальцами в край ковра. Она ощущала чужой бой так живо, словно сама стояла на лестнице д-альфской базы в окружении разъяренной толпы. Все ее тело напряглось, и вокруг рук глухо зашипели искры разрядов. Лишь с большим усилием она напомнила себе, что на облезлом балконе Джерри нет никакой лестницы с врагами.

	И главное – это не важно. С Д-альфой, конечно, связана изрядная доля эмоций Аш~шада, но среди них нет тех оглушающих, неуправляемых порывов ужаса. Колонисты боялись его, а не он их. Ему было их жаль. Они могли привести его в ярость. Но он их не боялся.

	Фомальхиванин нарочно направляет ее внимание сюда, чтобы она не смотрела на то, что жжет его душу в тысячу раз сильнее.

	Она сжала губы. Но меня не интересует, что было на Д-альфе, Аш~шад. Я хочу на Хиваив. К тому странному месту. К полосе света, которая никогда не приближается… которая так упорно от меня ускользает. Это воспоминание Аш~шада было как скользкая рыба. Камёлё нужна была куда более прочная петля, чтобы ее удержать.

	Она могла бы ее раздобыть. Серебристый холод присосался к памяти фомальхиванина так основательно, что достаточно лишь слегка его направить. Только это означает вмешаться глееваринскими средствами. Собрать энергию. Сплести сеть.

	Она лихорадочно размышляла. Если она это сделает, любой глееварин поблизости может это заметить. Она, которая все время так тщательно следила, чтобы о ней на Земле никто не знал, этим может себя выдать. Но с другой стороны… разве риск так велик? Герданцы своих глееваринов отозвали. У Маёвёнё лишь горстка активных людей, и у тех наверняка есть дела поважнее, чем неустанно следить за горизонтом. Больше всего она полагается на свою флегматичную Паӱсуё, для которой интересы Церкви примерно так же насущны и близки, как наружный слой хорошо толстого зимнего пальто. С этим можно справиться действительно молниеносно. Здание Кармодиа Корп. даже находится в прямой видимости. Это потрясающе удобно.

	Или это ловушка.

	Она замерла. В тот миг до нее дошло. Аш~шад сделал это нарочно.

	Он пришел в Кармодию не случайно. Да разве он сумасшедший, чтобы полезть туда просто так? Намеренно выбрал место, которое вызовет в нем сильнейшие эмоции, чтобы побудить серебристый холод к действию – а тем самым и ее. Хочет ее спровоцировать. Выманить из анонимности. Принудить к столкновению. Хочет наконец разрубить этот узел.

	Она резко вздохнула. Эта мысль ее взбудоражила, как хищника будоражит запах крови. Он так безумно рискует! И не знает, что делает. Серебристый холод – оружие, которое убивает глееваринов. Именно глееваринов – через то, чем они являются. Аргиа~лу способности фомальхиванину не помогут. Наоборот; чем они у него сильнее, тем для него хуже. Какое невыгодное положение! И какая возможность! Камёлё вперила глаза в далекую башню, и тлеющая жажда боя вдруг вспыхнула в ней пламенем, как загорается сухая трава.

	Он, значит, это спланировал? Ну так пусть получит, что хотел!

	Она встала, размяла пальцы. Собирала силы, как бегун на старте. А потом забросила сеть.

	Голубоватые нити повсюду. Летящие сквозь пространство между ней и башней, выгибающиеся к сияющему небу над городом, слепо уставившимся в самого себя; тихая и невидимая погибель, управляемая ракета, кукловодова нить. Они сорвались с ее ладоней, просвистели по воздуху. Далеко впереди, в крепости из стали и стекла, серебристый холод зашевелился.

	Камёлё быстро и точно наводила его на то, что хотела раскрыть. Световая башня с Фомальхивы в ее сознании вдруг слилась с застекленными стенами небоскреба, ослепительно сверкающими на солнце; единая форма, единый силуэт, как когда совмещаются две одинаковые фотографии. Она была на виду. На расстоянии вытянутой руки.

	Холодный свет со всех сторон. Заполнил горизонт и разум фомальхиванина. Аш~шад смотрит сквозь иллюминаторы капсулы, дрожа от нетерпения. Об этом говорила Нункит, когда умирала. О клаёвенте.

	Клаёвент. Это слово на фомальхиванском ничего не значит. И это также самое нефомальхиванское место на всей Фомальхиве.

	Это памятник. Врата. Слово на другом языке; вещь из другого мира.

	Способ попасть на Землю?

	Так он, по крайней мере, представлял себе, когда летел сюда. Думал, что найдет здесь какое-нибудь техническое устройство; может быть, пульт управления, похожий на те, что в Трисмегисте, и наверняка тоже компьютеры и клавиатуры. Система будет, возможно, несколько сложной и на первый взгляд непонятной, но законы физики везде одинаковы. В Трисмегисте он изучал астрономию и ньютоновскую механику. Помнил схему Солнечной системы, знал основы космической навигации. Если взяться за дело с достаточным энтузиазмом и решимостью, он скоро расшифрует письменность древней космической цивилизации, научится пользоваться ее машинами и откроет себе проход на Землю. Он искренне в это верил. Все будет совершенно просто.

	Свет белый и бесформенный; окружает капсулу со всех сторон; но вдруг исчезает. Корабль выныривает из него как из тумана. Аш~шад смотрит.

	Это пространство! Эта неописуемая пустота.

	Сердце на секунду перестает биться.

	Корабль теряет высоту. Он летел у самой земли, к счастью, так что лишь соскользнул эти несколько метров и плавно опустился на ровную поверхность огненного озера. Аш~шад не может ничего сделать. Не может пошевелиться. В его душе был шрам, с виду прекрасно заживший; но теперь вдруг лопается, как когда расступается море. Откуда-то снизу с могучей силой бьет страх.

	И страх застает его врасплох. Он считал, что давно его преодолел, что он может ходить под открытым небом планеты и не кричать от ужаса. Иногда у него поднимается к горлу тошнота, когда он засмотрится на быстро бегущие облака или деревья на ветру, но он знает систему дыхательных упражнений и простых мантр, которые всегда может прочитать про себя, чтобы разбавить страх до приемлемой концентрации. Уже несколько лет с ним не случалось ничего, с чем бы он не мог справиться.

	Но сейчас руки у него неудержимо трясутся. И дыхательным упражнениям конец.

	Потому что он не может вдохнуть.

	Над ним раскинулась мощная полоса огня… тихо пылающий, неподвижный водопад лавы, застывший в пустоте. Пространство наклоняется ВВЕРХ – не послушно сверху вниз, как положено. Направления перевернуты, притяжение не работает, головокружение – чудовищное.

	И ужас вдруг превышает предел упругости; прорывает окаменелость. Аш~шад кричит и закрывает лицо руками. Съеживается на полу капсулы, снова с закрытыми глазами, снова залитый ледяным потом; это то же самое, что когда-то, когда он прилетел на Фомальхиву, только унижение куда более жгучее. С каждой секундой этого неуправляемого страха он теряет все новые и новые территории, отвоеванные за годы с таким трудом. Достижения вдруг ничего не значат. Аргиа~луйская мощь, которую он обрел, нисколько не помогает. Его юношеская гордость плавится в том огненном озере… потому что детский страх вернулся и неудержимо заливает его сознание. 

	Столько света вокруг! Но для Аш~шада этот свет означает падение во тьму; в глубочайшую бездну, в абисс, как говорят мистики; в Эргвиа~тар~рине~гават~янам, как это темнейшее из мест именуется на Фомальхиве. Аш~шад тихо всхлипывает. Его душит безнадежность. Вдруг он знает, что за всю жизнь не сдвинулся ни на шаг. Ничего не добился. Все по-прежнему. Только старой Нункит уже нет, чтобы придать ему мужества.

	Но, может быть, за тяжелые годы аргиа~луйского обучения он все же кое-что постиг. Он уже не ребенок. Посреди величайшего ужаса в нем рождается понимание, что ему следует сделать… что он сделать должен. ОТКРЫТЬ ДВЕРИ КАПСУЛЫ. ВЫЙТИ НАРУЖУ. ЗАЙТИ ЗА САМЫЙ КРАЙНИЙ ВОЗМОЖНЫЙ ПРЕДЕЛ. Может быть, его тело рухнет в пустоту. Может быть, его душа навсегда сломается. Но, может быть, она навсегда освободится.

	Аш~шад дрожит от ужаса. Он еще не решается открыть глаза; еще нет, хотя уже знает, что это необходимо.

	В озере страха он по каплям собирает мужество.

	Камёлё с испугом оторвалась от этого образа. Воспоминания фомальхиванина поглотили ее настолько, что она совершенно перестала воспринимать действительность. Теперь она вдруг осознала, что судорожно обхватила руками облезлые железные прутья Джерриного ограждения. Что наполовину свисает с балкона. Рё Аккӱтликс! Чуть было не она тут свалилась вниз!

	Аш~шад нарочно пытался стащить ее через ограждение? Сбросить?

	Она подняла взгляд. Башня вдали подрагивала в поднимавшемся над городом горячем воздухе. Сеть все еще здесь – невидимая, но от того лишь более отчетливая. Камёлё отползла в дальний угол, села и уперлась ногами в ограждение. Надо торопиться, пока ее связь с серебристым холодом кто-нибудь не заметил. Облако силы собирается над городом, как перед грозой стягиваются тучи. Надо высосать то, что нужно, а потом быстро разжать кулаки, притупить острие, разогнать бурю… позволить энергии развеяться.

	Она снова погрузилась в сознание Аш~шада. Чем это кончилось? Он это сделал? Она настойчиво пыталась увидеть конец того воспоминания, но перед ней громоздились барьеры страха.

	Фомальхиванин от нее ускользает; все время.

	Двери капсулы открываются. Но это не так, как должно было быть. Их держат не руки Аш~шада. Не он сам решил выйти. Кто-то грубо хватает его за плечо. И тут же безжалостно тащит наружу.

	– Тыыыы, Ашш~шшшшадгу~лы~маиилданеее, – шипит чужой, нечеловеческий голос.

	Фомальхиванин сопротивлялся и сейчас. Камёлё чувствовала отчаянный отпор, на который натыкается это его воспоминание. Только у разума не оказалось нужной прочности. Под серебристым холодом он крошился как ржавчина. Нужно так мало, чтобы он поддался и выдал все свои тайны! Камёлё резко взмахнула руками.

	Сеть раскинулась над городом, как тот лавовый мост в клаёвенте, мощная и ослепительно яркая в пустоте неба. Если бы сейчас какой-нибудь глееварин сидел в такси на верхнем эшелоне и смотрел в нужном направлении, он бы наверняка это заметил. А если бы он находился в состоянии глубокого сосредоточения, то заметил бы из любой точки. Рассудок твердил ей, как опасно продолжать такую открытую атаку. Вся ее нажитая годами осторожность бунтовала. 

	Но Камёлё ничего не могла с собой поделать. Еще чуть-чуть! Еще немного продержать!

	– Посмотри ему в лицо, Аш~шад. Тому, с кем ты говорил в клаёвенте. ПОСМОТРИ ЕМУ В ЛИЦО!

	В этот миг небо рассекла зеленоватая молния. Камёлё спиной ударилась о стену дома, ослепленная и полуобморочная. Оглушенно уставилась вверх, где солнце распадалось на осколки. Как топором раскалывают череп, в ее сознание врезалось молниеносное воспоминание о корабле: о бесконечных коридорах, полных мертвых тел, о серых лицах, о выжженных глазах.

	Трисмегист.

	Да, за долю секунды она увидела все с абсолютной ясностью. Вытаращенные глаза мертвых… и их выжженные белки, превратившиеся в блестящую черноту… темно расплывающуюся в глазницах, как застывшие лужицы асфальта… как гладкое вулканическое стекло.

	Почерневшие глаза.

	Дальше – ничего.

	

	***

	Камёлё трясущимися руками закрыла дверь балкона. Ослепительная вспышка догорала у нее на сетчатке. Еще несколько шагов до ближайшего кресла. А Джерри принесет ей чай.

	Может, лучше попросить виски.

	Только она не могла ему приказать. Она так вымоталась, что не в состоянии была поднять его со стула и отправить на кухню за шоколадом и питьем. Лишь беспомощно смотрела на его спину перед экраном компьютера.

	– Жалко, что ты не прочитала, – сказал Джерри. – Тебя же интересуют ваши Корабли, нет?

	Камёлё прошла мимо кресла, тупо добрела до него и села на ковер рядом с его письменным столом. Джерри улыбался ей. Повернул дисплей, чтобы она видела его и с пола.

	Камёлё покачала головой. 

	– Прочту потом. Пожалуйста, чай.

	Джерри обиженно надулся:

	– Ты могла читать текст первой, ну пожалуйста, а ты просто отказываешься! Эта статья будет бомбой. Абсолютной бомбой! Но в редакции тебя уже опередили. Шеф только что одобрил. Теперь она у верстальщика, и через полчаса будет в Сети!

	 Он встал и с нарочитым пренебрежением гения, который после столетий непризнанности наконец дождался достойной мемориальной доски, отправился на кухню.

	Камёлё закрыла глаза. Склонность Джералда к преувеличениям была ей хорошо известна, а потому она без опасений позволила абсолютной бомбе тикать. В конце концов, она видела предыдущие версии, пока он корпел над этим творением. Джерри находился в слабой позиции. Ее мысленная команда не позволяла использовать информацию из письма, – но в то же время не избавила от навязчивой идеи, что неплохо бы написать какую-нибудь статью о корабельной литургии. Он искал обходные пути, как вода прокладывает дорогу вокруг камня, перегородившего прежнее русло. 

	Одно время он планировал интервью о корабельном культе на Ӧссе – только не нашел религиоведа, готового говорить о подобных вещах. Пришлось написать самому по источникам, которые он всячески насобирал. Камёлё он, разумеется, тоже расспрашивал. Она надиктовала ему кучу умеренно безобидной чуши, которую Джерри привел со словами – сами ӧссеане полагают. Камёлё не чувствовала потребности снова продираться сквозь туман его напыщенных фраз и словесной ваты. Ведь Джерри все равно не способен написать статью, в которой было бы что-нибудь существенное. Его бездарность почти так же велика, как его самоуверенность.

	Мысли неотвратимо возвращались к башне, оставленной за спиной. К рухнувшей сети. К серебристому холоду, остановившемуся в шаге от цели… и к мужчине, ускользнувшему в последний момент. Что, собственно, произошло? Откуда взялся тот порыв силы? Каким загадочным трюком фомальхиванин это устроил? Она все еще не понимала.

	Кто-то третий бросает камень, – всплыл у нее в голове старый стих.

	В тот же миг с добрый десяток камешков просвистел по воздуху. Камёлё чувствовала, как они стучат по обнаженным рукам и скрещенным ногам. Она быстро открыла глаза; после чего тут же внесла поправку. Какие там камешки! Джералд Крейг весело сыпал ей в подол горсти шоколадных конфет. Настроение у него было и впрямь превосходное.

	Она улыбнулась. Засунула в рот сразу три. Джерри смотрел на нее выжидательно: пристально, с довольной улыбкой, которая казалась ей чуть ли не лукавой. Нехотя она повернулась к дисплею. Пролистала до начала и прочитала первую строку.

	Шоколад потерял вкус.

	Ӧссенские Корабли за нами следят, – гласил заголовок.

	Камёлё похолодела. Это невозможно! Конечно, пока она сосредоточилась на далекой башне, она почти два часа не следила за Крейгом; но команда не может просто так исчезнуть!

	И все-таки это произошло. Может быть, случайно, может быть, нарочно, но в любом случае психотронно; стараниями Аш~шада. Крейг все это время сидел тут и писал что хотел. И вот перед ней: квинтэссенция медиантского зазнайства… красный платок, брошенный в вихрь ветра над ареной, без ведома его владельца, трещина в плотине. Глаза ее скользили по гладко вымешанным абзацам и взбитым прокламациям, то тут, то там приправленным хлестким выводом. По мере чтения ручейки намеков и потоки рассуждений вдруг слились в водопад скандальных разоблачений.

	– Ты это отправил в редакцию?! – в ужасе воскликнула она.

	– Какие-то возражения?! Я же говорил тебе – прочитай! – заявил Джералд обиженно.

	Он потянулся за пультом, включил телестену и некоторое время листал меню. 

	– Ну вот! Уже там! Выложили в Сеть, и на первую полосу!» – завопил он восторженно. – Аршинные заголовки, как говорится! Тема дня! Шеф, видать, тоже считает, что это будет бомба. И я наконец по-настоящему знаменит, понимаешь? – он посмотрел на нее со знающей улыбкой. – Знаешь, ты никогда не уважала мою работу, Камила. Смотришь на журналистику с таким же презрением, как на порнографию. Только это такое примитивное интеллигентское клише, мнение, что всякая журналистика – по сути бульварное чтиво. Интеллектуалы ее проклинают. Политики принижают. Феминистки и разные лоббистские группы ее без зазрения совести...

	Камёлё не слушала. 

	Существование гипотетической цивилизации Сгенов – расы насекомых существ, именующих себя «Звездовладыками», – подтверждается многочисленными доказательствами, однако ӧссенская Церковь ревностно их скрывает, поскольку они угрожают ее монополии на духовные дела на Ӧссе, – говорилось в статье. – Изучение оригинальных ӧссенских религиозных текстов, однако, приводит нас к заключению, что Сгены создали Корабли с помощью генной инженерии и целые тысячелетия поддерживали их путем клонирования исходного материнского организма. Так называемый Аккӱтликс, выдающий себя за ӧссенского бога...

	Она не могла читать дальше. В ушах у нее гудело, и в животе расползался ужас при мысли о том, что последует, когда это попадет в руки Маёвёнё.

	Он, Джералд Крейг, за то короткое время, пока она за ним не следила, использовал в своей статье сведения из письма отца Лукаса. Переписал оттуда целые абзацы. Даже порядок слов сохранил. По сути, изменил лишь имя автора – на свое.

	Джералд Крейг только что заказал себе самую жестокую смерть.



	



	ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ. Проникновение

	

	Снова в кругу Кораблей. В Их объятиях. Сознание Лукаса парило в пустоте без материи и без времени… без боли, дрӱэина и наркотиков… омываемое волнами Их присутствия, пронизанное счастьем, наполненное абсолютным блаженством Разделенного сознания. Корабли были близко, и он упивался этим. Живая вода! Так же, как в Абиссе. Именно этого он желал.

	Так же… но, к сожалению, и иначе. Он медленно начинал осознавать, что к неземной гармонии примешивается чуждый тон. И еще медленнее признавал, что этот раздражающий элемент – он сам.

	Он не растворился в Них до конца, хотя какое-то время убеждал себя, как великолепно у него получается. Он по-прежнему оставался самим собой. Очевидно, виной тому стал некий сокровенный изъян в его программировании или характере: фатальный недостаток олимпийского спокойствия или избыток сомнений, неприспособляемость, скептицизм, сарказм и в целом неподходящая натура, несовместимая с абсолютом; но вдруг он почувствовал, как отрывается от Разделенного сознания. Он был как заблудившаяся планета, которая чудом и по недосмотру вырывается над плоскость эклиптики, где ей полагалось вращаться во веки веков. Вероятно, этим он нарушил все космические законы. Покинул тепло и безопасность коллектива. Но есть свои преимущества в том, чтобы сбежать с танцпола на балкон. Так можно обрести перспективу.

	И он увидел ту, которую ӧссеане у людей отнимали.

	Лукас воспринимал погибший Корабль как серую, расплывчатую хлопьевидную частицу пепла, окаменевшую в корке смерти. А вокруг Нее лежал пустой круг. Корабли от Нее отстранились: отпрянули и отключили от Нее свои сознания; можно было почти сказать, что повернулись к Ней спиной, если подобное сравнение может что-то значить применительно к существам без тела. Разделенное сознание Ее из себя извергло. Вымыло Ее вон, как отмершую клетку. Зеленая раковина уже не одна из Них.

	Неужели Корабли и впрямь так прагматичны? Лукас полагал, что будут по Ней скорбеть, а не отвергнут немедленно. Это никак не вязалось с торжественными ӧссенскими стихами, воспевавшими Их божественную сущность и вечную сопричастность.

	С другой стороны – это значит, что Ее не охраняют.

	Он решился мгновенно. Проскользнул сквозь полосу отчужденности и безразличия и начал приближаться к Ней. Стоило ему на Ней сосредоточиться, стоило представить Ее оболочку и своды коридоров, как он одним прыжком с Ней слился. Проник в Ее стены. Поглотил Ее – а Она его. Он был снаружи и одновременно внутри.

	Он закричал!

	Этого он совсем не ожидал. Шок! Словно сунул руку в акулью пасть; словно в открытых дверях наткнулся на заросли чертополоха! Пробил стекло и изрезался осколками. Острые пласты Ее оболочки залезали ему под кожу. Он инстинктивно отпрянул, но стало только хуже. Ему казалось, что он запутывается в сетях из бритвенных лезвий. Обломки радужного камня повсюду. Его втягивал вихрь света, происхождение которого было ему неведомо. К ужасу добавилось головокружение.

	Он подавлял панику. Старался думать. Или хотя бы… не рухнуть. Сориентироваться...

	– В себя, – произнес кто-то по-гердански. – В компактную форму. Плотно. Как когда сминаешь в руке бумагу. Изо всех сил; сейчас!

	Он это представил – свои вспотевшие пальцы, яростно комкающие исписанный лист, обрубок фальшивого отцовского письма; что-то в нем сжалось и стиснулось; и тут он миновал клинки и лезвия и оказался в Ней.

	Картина изменилась. Палуба Корабля в безвоздушном пространстве. Света там не было, и тем не менее Лукас различал все детали, словно смотрел парящей камерой. Коридоры Зеленой раковины, усеянные мертвыми телами. Радужный шлак на стенах, комья волокон и опалесцирующей аморфной массы. Тишина. Холод.

	Он старался сохранять спокойствие. Принимать все как есть. Приспособиться к новой метафоре: порхать в безвоздушном пространстве как колибри, не обращать внимания на мертвых, не обращать внимания на странные геологические образования, ничему не удивляться. Стоит ему позволить себе что-то почувствовать и попытаться что-то об этом подумать – он, вероятно, сойдет с ума.

	Герданец пристально за ним наблюдал. Его невидимое присутствие исходило от органических стен как дыхание во тьме.

	– Неплохая работа, Хильдебрандт. Ты парень не промах. Но в остальном у тебя проблема, – произнес он. – Корабль пока не был надлежащим образом разосвящен, так что тут остаются агрессивные остатки Ее Души. К тому же тут гоатё арӱгиени, которое влилось сюда в Р-А. Попытки психотронического проникновения смертельно опасны. Мог заметить, как Разделенное сознание держится от Нее на расстоянии. Другие Корабли тоже не могут это выносить. Ждут жреца, – пространство содрогнулось от смеха, но без злорадства; скорее с участием. – Понимаю, что тебе надо тут все прощупать. Слоники вас сюда обычным порядком точно не пустят. Но не хочу смотреть, как ты будешь отсюда выбираться.

	– Кто это? Кто говорит? Мы знакомы? – дрожало в сознании Лукаса.

	Но он понятия не имел, как произнести ответ.

	– Ты же заметил, что я здесь. В самом начале, еще на Земле.

	На Земле. Лукас хранил в себе опыт человеческого существования; отчетливую память о минутах, когда он проходил по Ее просторным коридорам к тайной комнате с саркофагами, где должен был принять – и не совсем принял – одно из ӧссенских таинств. Тогда он видел Зеленую раковину как первобытный храм и крепость; как заброшенный замок, заключивший в своих стенах старых духов. Он отчетливо припомнил то ощущение. И тревогу. И имя.

	Ксантиен Хаар.

	Тогда оно впечаталось в его сознание, мечущееся в волнах гӧмершаӱловой сверхчувствительности. Он мог счесть это галлюцинацией, но тут же это подтвердила сама Маёвёнё. Признала, что Ксантиен Хаар  – ее герданский глееварин, которого Корабль лишил жизни. Лукас тогда вряд ли мог это оспорить, проверить или опровергнуть. Но теперь он его узнал. Эта искра сознания – он.

	– Как скажешь, – согласился герданец. – Я – Ксантиен Хаар. – Пауза. – Достаточно формулировать мысли или хотя бы образы. Безразлично на каком языке; мы двое все равно знаем одни и те же. С настоящей речью было бы туговато. Ты тут, разумеется, не физически. А у меня нет тела.

	– Значит, дух.

	– Скопированный конструкт, – поправил его герданец.

	– Маёвёнё считает, что ты мертв.

	– Разумеется. Для того все и делалось. – Слова сопровождало воспоминание об отчаянном бегстве, которое закончилось как раз в Корабле… окружением, телесной смертью, утратой надежды. – Когда Зеленая раковина мне это предложила, я Ей не поверил. Но Она не солгала. Предоставила мне убежище. Отдала жрецам мое тело, чтобы Церковь не заподозрила неладное, а сознание укрыла в себе. Мне жаль, что Она погибла у Раасета.

	– Что именно с Ней случилось?

	– Она вышла за пределы защищенной области, – Ксантиен приложил краткий образ Корабля, скользящего вдоль обваливающегося края воображаемого лавинного поля. – В Р-А происходят изменения. Это дело последних нескольких месяцев. С ӧссеанами это изначально не было связано, но убийство, совершенное этой каргой, ускорило процесс. Понимаешь – Раасет, он же Д-альфа, это… – Поток слов сменился абстрактной схемой: квадратной сетью гипотетической плоскости, нагруженной гравитационной ямой. – С точки зрения Р-А это котловина с экстремально низким потенциальным напряжением. Туда сходится множество каналов, но ни один не ведет наружу. Потоки нанесли туда всякого. Там порядочная свалка.

	Дрожь смеха.

	– Там же оказался и тот твой человек с Фомальхивы. Его затянуло, когда он пытался попасть на Землю. А поскольку он глееварин, он заметил артефакт от какого-то давнего крушения. Это было агаёнсӱваёлӱ, бесформенное, изменчивое – вероятно, ядро некоего чужого архаичного Корабля, пролежавшее там в гибернации, может быть, тысячи лет. Фомальхиванин активировал эту штуку, чтобы через нее связаться с Землей. Только когда агаёнсӱваёлӱ пробудилось, здешние Корабли это услышали. Захотели его заполучить. Такое существо могло избавить Их от зависимости от ӧссеан. Могло стать новой Праматерью.

	Дрожь сожаления. Новые образы, смывающие слова: лицо Ӱлвё, ӧссенской глееварин, которая тогда служила Маёвёнё… и послужила до самого горького конца, через канал Далекозрения, как смертоносное оружие. Ксантиен тогда решил, что поможет Кораблям, и не сказал Маёвёнё, чего Корабли добиваются. Отбросил все до последнего. Покинул Ӱлвё. И все равно не сумел обмануть верховную жрицу. 

	Маёвёнё тут же сообразила; точно осознала, какая грозит опасность, и хладнокровно пожертвовала Ӱлвё, чтобы уничтожить агаёнсӱваёлӱ. Ксантиен никогда не простил себе, что оставил свою возлюбленную без защиты в руках их общей госпожи; и ничуть ему не помогал голос разума, твердивший, что в его положении правильного выбора не существовало, ведь сам он наверняка рассчитывал на гибель.

	Лукас понимал его ожесточение. Называть его «конструктом» было, возможно, терминологически точнее; но видеть в нем неприкаянного духа, витающего в пустых коридорах, гремящего цепями и скорбно причитающего о прошлом, – безусловно уместнее.

	Герданец расхохотался. 

	– Что?! Безголовый рыцарь? Ну, этого мне только не хватало! – Волны веселья плеснули вокруг и влились в сознание Лукаса. – Жалко, что не могу ходить пугать ту суку. С удовольствием бы ею насладился. – К забаве примешалась горечь. – Но, знаешь, я тоже смотрел, как она тут уговаривала тебя на убийство, Лукас Хильдебрандт. Слышал, что у нее в тот момент в голове… включая то дело с твоим отцом. Почти ожидал, что при нулевом расположении к Ее Высокопреподобию окажусь на Корабле не один.

	– Какое дело? При чем тут Маёвёнё и мой отец?

	Ксантиен Хаар осекся. 

	– Ох, Хокрин! Я… я хотел сказать,  – его мысли замутил бурый ил смущения. – Прости. Не подумал, что ты, может быть, не знаешь. То есть…  – бурое накрыло их; торопливые калькуляции Хаара, молчать ли наглухо или сказать напрямик, быстро завершившиеся выводом, что отпираться, пожалуй, нет смысла. – Мне жаль, что ты узнаешь это именно от меня. Но казнь тогда совершила собственноручно она.

	Казнь. Лукас отупело впитывал эту информацию. Церковь приговорила старика к смерти. Он повторял себе, что это поистине ужасно, но потрясти его это не смогло. Такой расклад идеально вписывался во все, что он знал об ӧссеанах. Если что-то его и удивляло, то скорее то, что такая возможность никогда прежде не приходила ему в голову.

	Может, он просто не хотел этого видеть. Не хотел признавать за стариком моральный капитал, который дает человеку героическое сопротивление угнетателям, а тем более – последующая мученическая смерть.

	Для него Джилеас Хильдебрандт всегда был коллаборационистом.

	Ксантиен Хаар отступил, никак не комментируя отсутствие у Лукаса сожаления.

	– В любом случае, Маёвёнё ни перед чем не остановится, – произнес он немного погодя. – И на этот раз это обернулось против всех нас. Как выясняется, именно агаёнсӱваёлӱ в одной точке удерживало дамбу. Без него изменения идут гораздо быстрее.

	Вернулся образ обваливающейся стены, но обрел новый контекст: брезентовый шатер рушится, потому что одна из опор лежит сломанная. Радужная грязь переливается через него. Ксантиен Хаар хмыкнул: 

	– Зеленая раковина в последний момент еще успела приземлиться на Д-альфе, но уже не успела вовремя убраться. Другим Кораблям не удастся вовсе. На данный момент межпространство между Землей и Раасетом непроходимо. Путь закрылся. Это постепенно затронет все Запретные миры. Уже никогда нельзя будет долететь туда на ӧссенских Кораблях так прямо, как раньше; только в обход, сетью Р-А каналов… и с пониманием, что ни один канал не ведет обратно. Думаю, при таких обстоятельствах много народу туда не рванет.

	– А Хиваив? Его тоже касается?

	– Разумеется. До всех постепенно дойдет очередь.

	– Но почему? Что вызывает эти изменения?

	– Понятия не имею. Я сам уже не буду иметь возможности…

	Поток мыслей оборвался. Его сменила настороженность.

	Хаар был глееварином. В телепатическом разговоре он умел скрывать информацию так, что ее невозможно извлечь; но сам факт, что он что-то утаивает, Лукас осознавал вполне отчетливо. Именно ту вещь, которая занимала его в последние дни больше всего, он не хочет раскрывать.

	Лукас такой щепетильностью не страдал. Особенно учитывая, что в определенном принципиальном сходстве между ними двоими он не сомневался. 

	– Стоило бы хоть в чем-то расстроить ӧссеанам планы, Ксантиен. Фомальхиванин дал мне совет, касающийся живых людей на борту. Он сказал... – тут он осознал, что не обязан утруждать себя составлением фраз и образов. Он открыл герданцу свою память и предложил ему весь тот разговор целиком. – Вот оно, да? – добавил он. – Ты тоже об этом думаешь. Может, есть способ вытащить их отсюда у ӧссеан из-под носа.

	До него долетел горький смех. Но вместе с ним и облегчение. И тут же Ксантиен Хаар ответил такой же открытостью. Их опыт слился.

	Лукас внезапно узнал, какую дилемму герданец решает уже несколько дней.

	Спасти ли людей на борту или себя. 

	Корабль мертв и не имеет энергетических резервов. Ӧссеане совершат соответствующие обряды и направят Его к Солнцу. Ксантиен привязан к Нему. Во время падения он может использовать гравитационное ускорение, в последний момент отклонить Его в Р-А и попытаться бежать. Или может телепортировать оставшихся членов экипажа в безопасность. Но сделать и то, и другое невозможно. 

	Если он дождется с телепортацией момента после ӧссенской мессы, у этих людей к тому времени уже будет в жилах привитый мицелий гриба, который их убьет в любом случае. А если выведет их с Корабля до того, как жрецы задают курс и окончательно покинут палубу, то этим действием выдаст свое присутствие – и тогда ӧссеане уже никогда не позволят ему улететь. Как только у них появится подозрение, что мессу сорвал еретический глееваринский конструкт, сохранившийся внутри Корабля, они на месте Его уничтожат.

	На окончательное решение у Ксантиена Хаара оставалось еще две-три недели, пока Зеленая раковина не приблизится к области артисателлитов у внутренних планет, где телепортацию можно будет осуществить.

	Но в глубине души Хаар уже принял решение:

	– А что поделаешь? Не могу же я позволить Слонам убить Хлои. Не представляю, как буду все это время тут болтаться и тупо на это смотреть, – буркнул он смущенно, осознав, что Лукас это знает. – Джейсон Джонс еще совсем мальчишка; ему двадцать два. А у той другой девушки, Андреа, дома годовалый ребенок. Проклятые люди. Когда обладаешь телепатией, все усложняется. Чертовски сложно убивать людей, когда знаешь их изнутри. – Смех. – Но фомальхиванин прав. Ох, Хокрин! Сделай это, Лукас Хильдебрандт. Пошли им Пятерку.

	Вот оно, решение. Лукас вдруг его увидел. Согласно литургии, жрецы для умерщвления людей обязаны использовать исключительно мицелий, находившийся на Корабле во время катастрофы; а в случае Зеленой раковины это заведомо не может быть священная Пятерка, потому что Маёвёнё – как раз из-за него – намеренно распорядилась убрать из Нее споры. Когда в человеческой крови находятся токсины одного вида внутривенного гриба, конкурирующий вид не приживается. Пассивная форма Пятерки на несколько часов защитит здешних людей. А как только жрецы уберутся, Ксантиен Хаар заберет их подальше от источника других спор.

	– Если удастся избежать самоубийства, я, пожалуй, порадуюсь, – добавил Ксантиен. Волна эмоций, сопровождавшая эту мысль, вибрировала облегчением. – Передай фомальхиванину благодарность за то, что ему пришло это в голову.

	Так он сказал. С полнейшей естественностью.

	Передай.

	Благодарность.

	Фомальхиванину.

	В сознании Лукаса мелькнул образ башни… верхнего этажа небоскреба высоко в облаках, отклоняющегося в буре на десятки метров. Ему почти показалось, что Аш~шад непоколебимо стоит там, светловолосый великан из комикса о супергероях, суковатым волшебным посохом колотит по полу и мечет огненные шары на ветер. Он оценил этот образ как в общем-то маловероятный, но все равно его это привело в ярость.

	Нет. Он не собирался благодарить фомальхиванина. Рё Аккӱтликс, за что?!

	Ему вспомнился Абисс, их разговор на морском берегу, и в нем поднялась такая волна ненависти, что он чуть не утонул в ней. Аш~шад знал абсолютно все: о Кораблях, о превращении, о наркотиках – и ничего ему не сказал. Позволил ему мучиться не только физически, но и психически. Не дал ни единого совета; а ведь все это, очевидно, связано с психотроникой.

	Хотя, собственно, нет; кое-что он все-таки сказал.

	Я умываю руки. Не хочу этому мешать.

	Воспоминание о самодовольной надменности Аш~шада привело Лукаса в бешенство, как уже много раз за последние дни; а к нему добавилось еще одно славное наблюдение, свежее и актуальное: Аш~шад, разумеется, не потрудился объяснить ему и то, почему Пятерка может помочь людям с Корабля. Великий гуру наверняка знал о Ксантиене Хааре, раз все это так продумал; и тем не менее потрудился сказать лишь то, что Пятерки грибов «просто достаточно». Я закутаюсь в плащ тайны. А ты узнавай остальное сам, идиот! Мне плевать, что это, может быть, опасно. Что ты при этом, может быть, подохнешь.

	Лукас стискивал кулаки. Его ненависть непроизвольно сфокусировалась, как свет, мелькнувший через линзу, и устремилась к фигуре в башне.

	– Спокойно! Не заводись! – быстро произнес Ксантиен Хаар. – Что на тебя нашло? Осторожно, это довольно...

	Лукас содрогнулся от ярости. 

	Молния рассекла воздух, скользнула по стеклянным стенам и сотрясла скелет небоскреба. На мгновение ему показалось, что он видит ошеломленное лицо Аш~шада, и он успел только удивиться, зачем воображает нечто столь абсурдное; но тут Ксантиен Хаар бросился ему наперерез.

	– Прекрати! Ох, Хокрин! Прекрати! – Он прижался к Лукасу и рванул его назад. – Что ты делаешь? Ты спятил? Вызываешь его на поединок? – В его словах вибрировала паника. – Хочешь нас всех убить?

	Лукас пытался его оттолкнуть. Вдруг осознал, что в ярости автоматически соскользнул к механизмам своего человеческого тела: что стискивает кулаки по-настоящему. Руку пронзила боль. На мгновение он увидел окровавленную опухшую кожу и свои запачканные пальцы, ясно, при свете. И, может, это была не синяя кровь, а синий слой регенерационного геля. Прежде чем он успел как следует рассмотреть, картинка снова соскользнула во тьму.

	Корабль вокруг него по-прежнему был куда реальнее; но свод Ее коридора терял форму. Реальность содрогнулась до основания. Ксантиен его не покидал; был вокруг него как ментальная плотина; но от него веяло волнами страха. Он торопливо передавал ему образы.

	– Спокойно. Держись геометрии Корабля. Представляй себе пространство. Пустоту. Крепко упрись. Теперь медленно...

	Поздно. Никакого «медленно» не состоялось. Лукас уже был на террасе; лежал в саду у своего дома, с широко открытыми глазами уставившись в небо. Было светло; наверняка по меньшей мере утро, а может, и полдень. Лазурь неба его ослепляла. Пинкертинка склонялась над ним и умоляюще звала его по имени.

	«Очнись! Очнись!» – повторяла она невменяемо, дергая его за плечо. Тащила его в прямо противоположную сторону от Хаара. Лукас вспомнил о состоянии своих глаз и поспешно опустил веки, пока Пинки не успела чего-то заметить, но ее это напугало еще сильнее. «Нельзя снова терять сознание! Нет!» – взвизгнула она. В следующий момент она плеснула ему в лицо струей ледяной воды.

	И снова качнулось: реальное ощущение вселенной, прочные как скала коридоры Корабля; на мгновение он почувствовал Ксантиена Хаара совсем рядом, пытающегося его удержать и прорывающего при этом в его астральном теле, душе или том неизвестно чем, что сейчас находится во вселенной, глубокие борозды; и тут он столкнулся со стеной из осколков, той самой, которая в самом начале чуть не разорвала его на куски. Он попытался повторить трюк, которому герданец его научил при входе; но образ сминаемой в кулаке бумаги лишь вернул его обратно к телу и к ногтям, впивающимся в ладони. Тело становилось все реальнее. Душа оставалась в мертвом Корабле. Он вдруг в полной мере ощутил расстояние между здесь и там. Пространство разрывало его на части. Краски взорвались перед глазами. Голова взорвалась.

	Он безумно расхохотался от этого образа, потому что тот был так же комиксово чокнутый, как прежде суперменская фигурка Аш~шада-волшебника на вершине башни – нарисованная яркими плакатными красками и снабженная множеством молний, междометий и пузырей; но вместо смеха из его горла изливался лишь безумный, нечеловеческий вопль. В полную силу вернулась боль его приступов: болезнь, превращение, агония; весь тот ужас, который он прежде месяцами переживал и знал до последней молекулы, спрессованный в единый миг. Он перекатился на колени. Руки рассекли воздух, стряхнули Пинкертинку и зарылись в волосы. Он был недостаточно в сознании, чтобы хоть что-то из своих проявлений контролировать. Слышал крик, но не мог связать его с самим собой. Не находил способа думать. Воспринимал только боль и абсолютный, всепоглощающий страх.

	И тогда пришли Они.

	Корабли приблизились; все-таки. Он отчетливо ощущал Их рядом. Вокруг Зеленой раковины не осталось пустого круга. Разделенное сознание встало между ним и стеной из бритв. Плотно к нему прижалось и снова вобрало в себя, ненадолго; а затем плавно отпустило, в другом месте и далеко. Боль ослабла. Из двух «здесь» осталось лишь одно, земное.

	Вселенная осталась там.

	***

	Лукас осторожно обследовал текущую реальность. Обнаружил себя лежащим на террасе, распластанным на животе. Рифление палубной доски из тропического дерева отпечаталось на лице. Он приподнялся на локтях и коленях и открыл глаза. Сфокусировался на своем предплечье, покрытом коркой синего регенерационного геля. И на рубашке, где пятна были уже чисто фиолетовые. Он отупело это оценил и признал, что теперь это его кровь, но не был в состоянии что-либо внятное об этом думать.

	Судя по свету, было около полудня, но вокруг он ощущал приятную, пропитанную влагой тень. Пинкертинка расставила вокруг него кухонные стулья и набросила на них мокрую простыню. Едва он сел на пятки, она подскочила и вложила ему в ладонь стакан воды. Пока он жадно пил, мысленно благословлял ее; и не только за воду и прочие облегчения, но за то, как исключительно здраво она сумела себя повести.

	– Спасибо, – пробормотал он. В связках у него скрежетал песок. – Главное… что ты сюда никого… не вызвала.

	Она хмыкнула. Взяла у него стакан и коротко сжала ему пальцы, утешающе, но строго. 

	– Может, я и наивная, но не тупая, – проворчала она. – Не знаю, во что ты превратился, но это не то, о чем тут на Земле знают. Если я вызову людей, тебя засунут в карантин. Утащат на военную базу – как в тех фильмах, где правительство скрывает эксперименты. Или в атомный бункер. Куда-нибудь на артисателлит. Или хотя бы в палату с мягкими стенами.

	Она покачала головой. 

	– Правда, я не думаю, что ты совершенно нормальный, Лукас. Но я, очевидно, тоже сумасшедшая, потому что по-прежнему верю скорее тебе, чем им.

	– Именно за это тебе и спасибо, – пробормотал он. Рукой прикрыл глаза и тяжело начал подниматься. – Я где-то оставил...

	– Очки?

	– Угу.

	Он выбрался из-под простыни и выпрямился, но у него тут же закружилась голова. Пинки подскочила и вовремя его подхватила. Но вместе с тем и загородила ему путь.

	– А они тебе нужны зачем? Потому что больно, когда так светло, или чтобы я этого не видела?

	Его губы скривились. Веки он держал полуприкрытыми, так что ресницы скрывали почти все; но он на нее посмотрел. 

	– В данный момент, очевидно, лишь потому, что так удобнее, – констатировал он,– нам обоим.

	Она кивнула. Взглядом скользнула к его предплечью. 

	– Еще одну большую тайну мне открой, Лукас. Ты порезался сам или здесь был кто-то из них?

	– Сам.

	– Тогда я спокойна, – ее голос не содержал никаких эмоций; то есть и облегчения тоже. –  Хочешь что-нибудь поесть? Или кофе?

	– Безусловно. И то, и другое.

	Он оперся на нее и сделал несколько осторожных шагов. Пинки обняла его за талию и помогла войти в дом и в ванную.

	Немного позже, за кухонным столом, где он сидел напротив нее под надежным прикрытием солнечных очков и ел наспех собранный сэндвич с козьим сыром, руколой и помидорами, он был бы готов к некоторой откровенности; нисколько бы не возражал даже рассказать ей абсолютно все; но сперва примерил это мысленно: Я был в Зеленой раковине.

	Звучало ужасно. Чистейшее безумие.

	Звучало ужасно – даже для него самого.

	А вдруг ему все это просто привиделось?

	Он никак не мог доказать, что способен покидать свое тело и странствовать по вселенной. Он даже сам не верил в это на сто процентов.

	Ему нужно было проверить это тщательнее. Верифицировать.

	Повторить.

	Нет! Никогда больше, – стонал он про себя, – никогда, никогда! Голова перестала болеть, и рана на предплечье была стянута регенерационным гелем и основательно пропитана анальгетиками; но что, если каждый контакт с Кораблями или попытка такового вызывает приступ? 

	Болезнь Моррисона – это способность слышать Корабли, утверждала Маёвёнё. Связь, очевидно, существует. При мысли о том, что ему предстоит добровольно и в полном сознании навлечь на себя то же самое снова, он испытывал чистую панику. От ужаса у него вспотели ладони. Он глубоко глотнул кофе, чтобы смыть малейшую тень такой возможности.

	Пинкертинка с ним разговаривала. 

	– Тебе звонил мистер Стаффорд. Я сказала, что тебе нездоровится, и он попросил, чтобы ты подтвердил, что какая-то встреча в силе.

	– Хорошо, позвоню ему, – Лукас запнулся. Улыбнулся ей. – Ты разговаривала по телефону!

	– Когда я вижу, как ты тут героически сражаешься с коварным грибом, мне тоже приходится немного постараться, разве нет?

	– Ясное дело. Для матери-тигрицы нет слишком больших испытаний.

	Лукас отвел глаза и налил себе еще немного кофе: заполнить пустоту, перекинуть мост через непонимание, улыбнуться снова и шире, чтобы различия в жизненных ориентирах не так бросались в глаза. Ведь он на самом деле не борется; с геройством он только что покончил; самое время стать для кого-то примером! 

	Он чувствовал, как Пинкертинку несет ввысь восходящий поток, тогда как он сам бьется на дне – все время, наверное уже всегда. Сейчас осталось только убрать руки за спину и некоторое время их там подержать, чтобы не утянуть ее за собой в свою личную тьму. Скрыть от нее – эту постыдную и негероическую правду о том, что из каждой его поры хлещет страх. Что он как канатоходец, внезапно осознавший свое головокружение. Что он в ужасе от каждого движения и каждого вдоха… как бы снова не соскользнуть за край. Не важно, что Пинки только что проявила столько понимания. Все равно ей этого не скажешь. Это уже за пределами всего, что любой вменяемый человек способен принять.

	Стыдно. Прежде он презирал Пинкертинку за то, что она не смогла рассказать ему о письме, а теперь сам испытывает тот же страх: ужас перед ясными контурами и тяжестью определенности… трепет перед слишком точными словами, которые с беспощадностью падающей наковальни расплющат все, что прежде допускало и иные варианты толкования. Она не могла признать свою вину – а он не может признать свое безумие. Боится, что если назовет его настолько точно, как вообще можно передать словами, потеряет сам себя. 

	Если Пинкертинка во всем разберется, это уничтожит его еще эффективнее, чем  отторжение. Она тренер, привыкший заставлять людей добиваться результатов. Возьмет это на себя. Станет требовать, чтобы он подошел к проблеме систематически. Составит ему план. Только он и сейчас уже знал, что в такой момент все, что было в этом неуловимого и ценного, безнадежно исчезнет в глубинах – а в рыболовной сети останется лишь весьма конкретный и совершенно презренный страх. Он видел себя, стоящего тут с порезанными руками и упорно пытающегося достичь Кораблей… как он мучает себя отчаянными усилиями, которые ни к чему не ведут. Возможности закроются, залитые бетоном реальности. Из того, что могло быть действительным, станет – уррӱмаё.

	Он мысленно перевернул страницу. Взял нетлог и позвонил Стаффорду, образцово и здраво. Этого должно быть достаточно. Потому что больше мужества он уже не наскребет.

	Он не обманывал себя. Для того, что он только что пережил, существует и другое объяснение: помрачение рассудка. Причина, по которой великий фомальхиванский гуру не раскрыл никаких подробностей своего потрясающего плана с Пятеркой, может быть попросту в том, что никаких подробностей он не знает. Ляпнул это, лишь бы его успокоить и от него отделаться. Вся астральная экспедиция в мертвый Корабль была галлюцинацией – сконструированной на заказ именно так, чтобы логически следовать из того разговора и снять с него бремя сомнений. Ксантиен Хаар не выживает в форме конструкта, а погиб, точно как утверждала Маёвёнё. И тогда людям в Корабле Пятерка никак не поможет. Подействует так, как следовало бы ожидать: скрасит им смерть. 

	Он просто под воздействием наркотиков выдумал себе ложное обоснование, чтобы утихомирить совесть, твердящую ему, что раз уж благодаря своим знаниям он понимает ситуацию, в которой оказались эти бедняги, на нем лежит и обязанность попытаться им помочь. Бог с ним; наврать себе он может что угодно. Он не в состоянии снова цедить кровь и корчиться в агонии, чтобы проверить, что реально, а что нет; и потому вынужден примириться с неопределенностью.

	– Надеюсь, у вас будут какие-нибудь конструктивные предложения, Лукас, – сказал ему Стаффорд в нетлоге, прощаясь.

	Лукас стиснул зубы; заверил его, что приложит все старания, и повесил трубку.

	К Аш~шаду он уже не испытывал той ослепляющей ярости, что в Зеленой раковине. То было минутное помрачение в ситуации, когда органов чувств, собственно, не было; взрыв неукрощенной злобы, которому он наверняка не поддался бы, будь он в тот момент хоть немного больше самим собой. По мере того как его измененное сознание возвращалось в нормальное состояние, из желания пойти и задушить этого идиота проступило простое – отвращение. Для Аш~шада ненависти жалко. Человек, отмеряющий информацию по каплям, чтобы оставаться незаменимым, заслуживает разве что презрения.

	Аш~шад, конечно, мог бы ему помочь – во многих отношениях. Точно так же, как мог давно рассказать ему все о его так называемой болезни, теперь он мог бы поднять трубку и несколькими словами избавить его от сомнений. Это было исключительно его решение, его злая воля – то, что он этого не сделал.

	Тогда нечего удивляться, говорил себе Лукас мысленно, что я не стану ждать милостей. Ты думаешь, что ты такой уникальный товар? Что я не смогу тебя обойти? – проносилось у него в голове… тихо, за стеной тьмы, куда не заглянет и телепат. Есть и другие средства, помимо насилия. Другие средства – помимо психотроники.

	Пожалуй, да. Пожалуй, я подскажу Стаффорду кое-что полезное.

	Чтобы дело сдвинулось вовремя… пока не закрылись пути.

	

	***

	Небо было цвета спелых абрикосов, у горизонта переходящего в лососевый; такое может только фирменное герданское стекло. Знакомой панораме Н-н-Йорка оно придавало экзотический привкус инопланетного ландшафта. Глаза Софи бесцельно скользили по линиям улиц и гирляндам транспортных сетей, цеплялись за силуэты других небоскребов и поставляли мозгу сырье для причудливых фантазий. Она почти чувствовала, как башня Кармодии вибрирует над головой… как потоки энергии сбегаются к верхнему этажу, словно нити с целлофановыми бантиками. В каждом небоскребе сидит по одному аргиа~лу. Устроят тут битву волшебников и сразятся на расстоянии над респектабельным земным городом – вероятно, посредством огненных шаров, вызывания духов, зеленых молний и падающих тачек.

	А Аш~шаду страшно. 

	Она представляла его, стоящего там наверху, прямо у стекла, выбеленного до прозрачности хрусталя… в самом худшем месте, какое он вообще мог выбрать. Ты в моей агорафобии видишь проблему. Я в ней вижу инструмент, – сказал он ей когда-то в Блу-Спрингс. Значит, теперь свой инструмент использует: источник предельных эмоций, дорого оплаченную приманку. Врагов, которые послали серебристый холод, заманивает на пиршество.

	Пальцы покалывало. Неведомые силы присутствовали здесь почти осязаемо. Невидимые сети во вселенной; энергии; тайны. Софи эти вещи никогда особо не занимали. Ее интерес простирался от силы до того, чтобы иной раз прочитать гороскоп в воскресной газете. Но когда это рядом с тобой в постели и за завтраком и постоянно, все-таки покоя не дает. Вдруг оно в буквальном смысле на расстоянии вытянутой руки. Мир сверхчувственных способностей лежит за тонкой стеной. И стена в конце концов поддается.

	Она чувствовала, что ее это тоже касается. У нее ведь есть художественный талант: творческое чутье, интуиция, хороший глаз на цвет и чувство пропорций. Это связано с парапсихологическими вещами. Есть люди, которые умеют просунуть руку в ткань мира и нащупать сокровище. Хотя сокровища, которые она находила в пространственно-временном континууме изобразительного искусства, заказчики порой недооценивали, Софи не переставала верить, что этот дар у нее есть. 

	Она говорила себе, что Аш~шад выбрал ее, может быть, именно по этим причинам: что почуял в ней и намек на иные способности, помимо художественных, – осколок того же аргиа~луйского таланта, каким обладает он сам. Она не хотела быть чрезмерно самонадеянной, а потому кокетничала с этой мыслью исключительно в минуты, когда Аш~шад либо спал, либо был занят чем-то другим; но в принципе нисколько в этом не сомневалась. Осталась лишь крохотная настройка внутренней чуткости, как подкручиваешь колок на гитаре, и все ее существо зазвучит в унисон с этим. Зазвенит космической нотой.

	Ведь она и так разделит с Аш~шадом все. Она – его родственная душа. Его второе я.

	Она оставалась в Кармодии все это время. В ресторане на первом этаже просидела больше трех часов. Выпила минералки. Потом креветочный салат. Потом чай. Потом медовый пирог и кофе. Потом тортеллини. Потом еще кофе. Ей стало тошно от этой мешанины, и она ругала себя, что растолстеет. Ее настроение прошло всю предполагаемую кривую – от любопытства и страха через решимость и возбужденное ожидание до усталости и скуки… после чего через раздражение и бессильную злость перелилось в полнейшую отупелость. 

	Но Софи выдержала. Не хотела уходить и оставлять Аша там; не хотела все-таки. Как раз в тысячный раз она обдумывала, не рвануть ли наверх вопреки его предупреждению и не проверить ли, как он, когда он сам появился в дверях. Доплелся до ее столика и рухнул на стул. Залпом выпил весь ее кофе. Прежде чем она успела начать расспрашивать, лишь покачал головой. Главное она и так видела сразу: серебристый холод, нежившийся на его руке… откормленный, довольный, сияющий небывалым блеском, начищенный как доисторический столовый сервиз из мельхиора.

	Аш~шад был молчалив и потрясен. Что бы ни случилось, это его здорово потрепало. В такси он вдруг обнял ее за талию и притянул к себе на колени. Она вписалась между стеной его груди и стальным засовом руки, как в нагретое гнездо; как внутрь скалы, как к горячему источнику. Аш~шад тут же зарылся лицом в ее волосы.

	– Спасибо, что осталась со мной, Софи, – сказал он. – Без тебя я бы сейчас, наверное, не смог доехать домой.

	Да. Он запросто готов был говорить такие вещи вслух. Удивление от этого все еще ее не покидало; это было в ней как свежепробитое окно в чужой сад – прозрение, великолепие, чудо! 

	От мужчин из своей семьи она привыкла к холодной отстраненности и язвительности; к снисходительному высокомерию, ограниченному с одной стороны жестокостью, а с другой – деревянным самообладанием. Не то чтобы ее брат и отец были неспособны на чувства. Просто у них было другое представление о стиле, в котором разыгрывать ту или иную сценку из жизни. Другой стандарт приличного поведения. Другой взгляд на силу и слабость, на маски и роли. Аш~шад в отличие от них ничего не изображал. Ей казалось, что он по-настоящему в ней нуждается, и это влекло ее к нему, как перышко к трубе пылесоса.

	Без него она была так невероятно бесполезна.

	В том такси она проделала именно то, чего в Кармодии было нельзя: забралась Ашу руками под рубашку и наслаждалась безупречными эстетическими ощущениями. Он с улыбкой откинул голову, закрыл глаза и ей позволил. Ей нравилась сила его мышц и запах его кожи; этот превосходно выверенный баланс опасности и защищенности, мужественности и нежности. Ее ладони уютно устроились у него на спине, а нос зарылся куда-то под ключицу. 

	– Жаль, что у тебя не вышло, Аши, – сказала она тихо. – «Но ты придумаешь что-нибудь получше.

	– Только все как раз получилось, Софи, – заверил ее Аш~шад. – Это единственно возможный путь: дать серебристому холоду то, чего он требует. Лучшего плана не придумаешь. Я поставил ловушку. Только мне самому нужно в нее попасть первым.

	Откинув голову, он открыл глаза. Его взгляд впивался в потолок кабины, словно вот-вот пробьет пластиковую обшивку и рванет к небу. 

	– И надеяться, что это произойдет вовремя.

	Софи набирала воздух для вопроса, но рука Аш~шада вдруг легла ей на губы. Пальцы сомкнулись как замок на сундуке. 

	– Оставь это, Софи. Я смотрю на вещи позитивно, – договорил он и наконец улыбнулся. – Нет ничего лучше, чем точно знать, где у тебя какие враги.


ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ. Доки на Нептуне

	

	Пять дней пути.

	Фиона не включала виртуал. Бо́льшую часть времени она так и делала: методично смотрела фильмы, которые за последние десять лет пропустила, чтобы избежать как межчеловеческих отношений, так и собственных мрачных мыслей. Они летели одним из Кораблей Совета. Помимо нее на борту находились Рой Стаффорд, с которым она предпочла бы не встречаться, технические специалисты, судебные эксперты, оценщик от страховой компании, трое членов экипажа, с которыми она не была знакома, и пятнадцать ӧссеан.

	Почти в любом месте на свете она чувствовала бы себя лучше, чем здесь. Но теперь до посадки оставалось всего несколько часов. Перед носом ракеты висел голубоватый диск восьмой планеты. Скоро начнутся маневры сближения с доками на орбите. На космос времени почти не оставалось.

	Человеку положено думать о смерти, когда идет на похороны.

	И о Боге, когда летит на мессу.

	Так что она стиснула зубы и попробовала. Открыла иллюминаторы, чтобы внести ясность. Еще долго после начала палубной ночи она тихо лежала в откинутом кресле, смотрела на звезды и пыталась разглядеть среди них тень Аккӱтликса… но то, что когда-то казалось ей упоительно возвышенным, приобретало горький привкус бессмысленности. Где тут какой-то Бог? Бог вселенной и звезд, это бесконечное нечто в ӧссенском понимании?

	Она честно пыталась припомнить молитвы из лардӧкавӧара, куда ходила неделю за неделей столько лет, и высечь из себя священный трепет; но при мысли об Аккӱтликсе ей представлялась лишь голая стена ее спальни, с которой ей удалось так основательно демонтировать божественное присутствие. Дюбели в белой штукатурке. Немного пыли и куча дыр. Только это и осталось: светлый контур на обветшалой стене, которую она пока не успела отдать маляру. 

	Что касается души – оттуда наваждение исчезло бесследно. Во всей ее истории с ӧссенской верой лучше всего в конечном счете оказались те красивые мицелиальные амулеты, которые можно было носить на шее. И еще кое-что: то, как у нее холодела шея и как по коже бежали мурашки от волнения, когда из общедоступной части ӧссенской лавки ей дозволялось пройти тропой избранных – в служебный коридор, потом в каморку для персонала и наконец в откровенно тайное подземелье. Опьяняющее чувство! У нее было то, чего нет почти ни у кого. Она принадлежала к посвященным. Разделять веру с инопланетянами было в сто раз лучше, чем вступить в какую-нибудь заурядную масонскую ложу. А спускаться по тем деревянным ступеням – в тысячу раз лучше, чем сам Бог.

	Там она Его ведь так и не нашла; и теперь за окнами тоже не видела. Да и что Богу делать именно здесь, на свалках ледяной пыли и в латифундиях небытия? Вселенная – не Его обитель. Вселенная – лишь проекционный экран для человеческой души. Ӧссенские мессы прекрасно показывают, как нейтральное природное явление может быть искажено и раздуто человеческим восприятием и человеческими чувствами. Это люди, точнее ӧссеане, нагрузили вселенную лишними смыслами. И во имя ее без нужды проливают кровь.

	Бессмысленное убийство. Бессмысленный труд!

	Великое недоразумение.

	Фиона устало закрыла глаза. Зеленая раковина уже стоит на якоре у нового артисателлита, который ӧссеане специально для этого случая ввели в эксплуатацию. Он размещен на орбите вокруг Нептуна, но в данный момент находится на противоположном полушарии от Корабля Совета. Вечером она говорила себе, что не будет спать всю ночь, чтобы рассмотреть Зеленую раковину во время маневров сближения без искажающего влияния камер; но это, наверное, не стоило стольких усилий.

	Все это все равно не имеет смысла. Комиссия Совета получила на выяснение причин катастрофы лишь один день; на большее ӧссеане не согласились. И техникам, и экспертам было ясно то, что и Фиона, разумеется, знала: за столь короткое время никакое тщательное обследование провести невозможно. Земляне едва успеют ступить на палубу. Пройдутся туда-сюда по коридорам. Сделают несколько фотографий. Составят отчет для правительства, для страховой, для прессы. А потом все это оставят ӧссеанам.

	А почему бы и нет? Это ведь всего лишь Корабль. Всего лишь обыкновенный мертвый ӧссенский Корабль… немного жести и композита и высохших старых грибов.

	Фиона незаметно соскользнула в сон. Те же звезды! Она ухватилась за раму иллюминатора и выбросилась в космос.

	Безпространство и безвременье.

	Она парила в бесконечности, полной ӧссенских Кораблей, роящихся как мотыльки летом, выстраивающихся на орбитах, слетающихся на великий джамбори. Они с ней разговаривали. Шутили. Жаловались. Пели. Их сумрачная, раздирающая песня принадлежала к тому роду навязчивых мелодий, которые поселяются в голове и звучат в ушах целыми днями. Но вскоре она перешла в какофонию без тени созвучия. У всех этих Кораблей, безусловно, была Душа, но возвышенной обрядности тут было не сыскать. Их собрание куда больше напоминало крикливый птичий совет. Фиона слушала, как они возбужденно спорят, но не понимала ни слова.

	А потом пространство обрушилось. Мелкие крупинки разбегающихся Кораблей увлек чудовищный водоворот. Мальстрём какое-то время сохранял подобающее космическое великолепие; розовое и алое смешивалось с голубоватыми молниями в величественном хаосе рождающихся галактик; но тут Фиона заметила, что на самом деле кто-то просто спустил воду из ванны. Розовый цвет соли для ванн мешался с белесыми лоскутами пены, кружился в благородной спирали и исчезал в сливном отверстии. Ну да, ничего большего тут нет. Вся эта история обрела соразмерный человеческий масштаб и цветочный аромат. Открепилась от Бога и от вселенной. Утратила привкус неотвратимой гибели.

	Но все-таки…

	Сжимающееся пространство. Ударная волна. Летящие обломки; первый порыв ветра при приближении урагана. Предвестие куда более страшных катастроф.

	Фиона видела, как ударная волна продвигается по коридорам Корабля. Она распространяется бесконечно медленно. Время имеет консистенцию густого меда. По стенам пробегают веера радужных отблесков… призрачные вспышки ослепительно чистых красок; но нигде в поле зрения нет соответствующей оптической призмы, которая могла бы проделывать такие фокусы со светом. В коридоре не висит хрустальная люстра. Кто знает, откуда это берется. Но оно повсюду, куда ни посмотри.

	Радуга. Сугробы радуги. Радуга, стекающая с потолка. Радуга, сползающая по стенам, шлепающая об пол, сливающаяся в лужицу в углу. Застывающая как шлак… превращающаяся в камень… обретающая форму в изящных ломаных плоскостях… нарастающая блестящими чешуйками.

	Радужная грязь.

	– Мисс Фергюссон!

	Фиона вздрогнула. За закрытыми глазами она видела погасший остов Зеленой раковины, снятый камерами после выхода из Р-А пространства. Ощущение было отчетливым: радужные отблески на всех гранях, трепетная тишина внутри Корабля, мертвые без глаз.

	Мертвые без глаз? Образ был впечатляющим: тела, разбросанные по коридорам Корабля, не несут на себе никаких следов насилия; только глаза, широко раскрытые и закатившиеся, – совершенно черные. Фиона не знала, почему ей пришло в голову именно это. Нигде она этого видеть не могла. Выжившим удалось отправить лишь короткое сообщение, после чего сигнал оборвался. В Сети кадров из чрева Корабля наверняка не было.

	Но тем не менее она это знала. Белки мутные, словно от сажи.

	– Простите. Разумеется, не хочу мешать, если вы уже спите, – договорил голос Стаффорда.

	Фиона слышала, как шеф пятится от ее кресла, и быстро села. Только при этом резком движении она осознала, что только что видела один из тех снов.

	– Нет-нет! Я не сплю. Но мне срочно нужно кое-что записать, пока не забыла. Извините, Рой. Одну секунду! – выпалила она.

	Фиона вытащила из нагрудного кармана свой вещий инструментарий, с которым никогда не расставалась, – а именно бумагу и карандаш, – и торопливо нацарапала несколько заметок. Ей пригодился бы хороший совет, на что обратить внимание, когда они ступят на палубу. Жаль, что эти скудные обрывки информации такие путаные.

	Пока она писала, Рой Стаффорд откинул сиденье в стене и сел рядом с ней. В начале поездки были принесены извинения, за которыми последовало холодно-корректное перемирие, но Фиона знала, что Стаффорд ее не слишком жалует. Его тело было наклонено вперед, словно ему больше всего хотелось сейчас же рвануть на другой конец Корабля. Стаффорд уже жалеет. Мысленно ругает себя, что пришел к ней… что поддался страху и одиночеству настолько, чтобы довольствоваться даже ее обществом. Но время поджимает. Неотвратимо принимает форму, которую определили ӧссеане. И у людей почти ничего нет, чтобы противопоставить потоку ӧссенского предначертания.

	– Я лишь хотел убедиться, – произнес Стаффорд деревянно, едва она отложила карандаш, – что и в вопросах, которые мы с вами явно не обсуждали, существует консенсус».

	Фиона заморгала. Это явно было не вступление к излиянию чувств.

	– Все вы знаете, что нужно делать, чтобы ограниченное время пребывания на Корабле использовать максимально эффективно, – продолжал Стаффорд решительно. – Маловероятно, что кто-то из членов нашей комиссии будет разговаривать с теми шестью выжившими. На это не хватит времени – и, скорее всего, желания со стороны ӧссеан. Побеседовать с Элсуортом – исключительно моя задача, –  он замялся. – Но… вам нечто подобное могло бы прийти в голову, Фиона. Вы точно знаете то, что нашим коллегам пока не доходит. Люди из экипажа погибнут.

	Фиона молчала.

	Стаффорд задумчиво пригладил рукой бороду. Видимо замялся. 

	– Правительство обычно не вмешивается в дела, входящие в компетенцию Совета, но… в данном случае мне дали понять с самого верха, что необходимо оценивать ситуацию в более широком контексте, – сказал он наконец. – При любых обстоятельствах мы обязаны следить за тем, чтобы это дело не отразилось негативно на наших отношениях с Ӧссе, – он посмотрел на нее. – В подобной ситуации человек склонен реагировать импульсивно. Но в данном случае на кону гораздо больше, чем их и наши жизни. Если мы не хотим затеять межпланетный конфликт, совершенно необходимо, чтобы мы из-за… гм, минутной потери самообладания не задели религиозных чувств ӧссеан. Завтра мы должны выступать единым фронтом. Я хотел убедиться, что вам это вполне ясно.

	Фиона сглотнула. После столь официального вступления она почти начала надеяться, что у Стаффорда есть какой-то тайный замысел, в который он пришел ее посвятить. Но эта надежда была явно тщетной. Какой план может быть – на ӧссенском Корабле, со сворой ӧссеан за спиной?!

	– Мне это ясно.

	Она опустила глаза, и те уперлись в клочок бумаги, который она все это время нервно мяла в руке.

	В тот же миг она приняла решение – от чистого бессилия, а может, из-за минутной потери здравого смысла, но в любом случае импульсивно. 

	– У меня вот эти заметки, полученные без гарантии определенным сверхчувственным способом, – призналась она. Протянула Стаффорду бумагу. – Не то чтобы я сама в этом разбиралась. Но, может быть, у вас будет возможность… хотя бы спросить.

	***

	Артисателлит распечатали. Хотя значения консервирующих веществ уже опустились ниже допустимых пределов, Рой Стаффорд безошибочно распознал присутствие стабилизирующихся мицелиальных компонентов. Аромат источал каждый квадратный сантиметр стен, он просачивался в каждый кубический сантиметр воздуха. Нет, не запах пластика, металла и электроники, какой ощущаешь у нового земного оборудования. Это был густой, пронизывающий запах грибов.

	Сколько видов модифицированного мицелия вообще используют ӧссеане? Их, конечно, сотни – различающихся по свойствам и подбираемых в соответствии с назначением. Один гриб для усиления обшивки, другой для заполнения стен, третий для сети капилляров для транспортировки питательных веществ, еще один для псевдонейронных соединений. Этот – для скелета пилотного кресла. Тот – для ковра. А тот – для души.

	Они прошли через сервисное помещение и рукав подъездного коридора; больше частей артисателлита в эксплуатации не было. Манжета из свежего мицелия плотно прилегала к мертвому Кораблю; Стаффорд даже не заметил, когда именно переступил порог. Впрочем, кое-что все-таки изменилось.

	Запах стал не таким резким. Зато приобрел другой оттенок.

	Запах разлагающихся тел?

	Должно быть, лишь его воображение, потому что, как он знал, ӧссеане уже успели перенести мертвые тела в грузовую секцию, герметически отделенную от остальных частей Корабля. Одновременно там отключили подачу энергии и разблокировали иллюминаторы, так что температура упала почти до абсолютного нуля. 

	Стаффорд еще не решил, называть это злонамеренностью, глупостью или саботажем, но последствие было очевидным. За тот единственный день, который у них есть, судмедэксперт не успеет бережно разморозить ни одно тело для вскрытия. Им остается лишь верить утверждению ӧссеан, что причиной гибели стала разгерметизация Корабля после того, как выброс в Р-А пространстве вызвал микроскопические трещины в мицелиальной оболочке пассажирской секции.

	А почему бы и не верить? Земная комиссия все равно вынуждена довольствоваться тем, что ей скажут ӧссеане; так почему бы не принять, допустим, какую-нибудь разгерметизацию?

	Только фраза из заметок Фионы упорно кружила в его голове.

	В коридорах лежат мертвые без глаз.

	Десяток ӧссеан вели его в главный зал. Стаффорд изо всех сил старался не чувствовать себя конвоируемым пленником, но это давалось с трудом. А что, если он вдруг остановится и свернет с предписанного маршрута? Если заявит, что хочет заглянуть вот тут под ковер или вон там за занавеску? Наверное, ему бы этого не запретили. Но недопустимой была прежде всего сама эта мысль: чудовищная возможность, что он может совершить нечто столь приземленное, нелепое и бестактное, нечто, что, как грязная прудовая вода, плеснет на их молчание.

	Минутный выход из роли.

	Что бы произошло?

	На него давила тишина; пустота огромного помещения, рассчитанного на сотни людей… призрачные ряды покинутых кресел… присутствие смерти, навязчивое и ощутимое, как февральский мороз. Кресла можно было откинуть и разделить зал перегородками на спальные ячейки, но этого уже никто никогда не сделает. Куда там заглядывать за занавески! Стаффорд ужасался даже мысли, что его взгляд вдруг ненароком забредет в тень под каким-нибудь сиденьем. Там он наверняка наткнется на что-то ужасное: на закатившуюся сережку мертвой красавицы, на отложенную книжку или на обязательную тряпичную куклу, которая тут выпала из рук умирающего ребенка. Но пол был чист, как операционный стол. Все мрачные остатки людского присутствия ӧссеане давно тщательно убрали.

	Вымыто и вычищено. Все подготовлено к траурному торжеству. Осталось лишь немного белого сукна и погребальных венков; а потом привязать шестерых людей к кадке с внутривенным грибом. Украшенный Корабль направится к летучему храму на уровне орбиты Меркурия, где пройдет месса. Сама верховная жрица сожжет Его Душу, затем вручную задаст курс и отправит Его в последний путь. Во время этого долгого падения Зеленую раковину будут сопровождать все Ее мертвые и шестеро живых.

	Она рухнет в Солнце.

	В дальнем углу зала все же нашлось несколько опущенных перегородок, образовавших отдельную комнату поменьше. Ӧссеанин, шедший впереди, обернулся к Стаффорду. Это был адъютант верховной жрицы Маёвёнё; суровый, неприветливый церковный чин, сопровождавший Стаффорда еще с Земли. 

	- Земляне, пережившие гибель, находятся здесь, – объявил он. – Палубу Зеленой раковины уже никто из них не покинет. Сейчас вам будет позволено в последний раз с ними поговорить.

	Стаффорд тяжело сглотнул. 

	В последний раз поговорить. Позволено! А что я вообще могу сказать? Он пожалел, что не подготовил официальную речь, которую сейчас мог бы просто прочесть с листа. Но он представлял себе все иначе. Ожидал, что встреча пройдет в частной обстановке, по-граждански, без свидетелей, без камер. Что он просто сядет к лейтенанту Элсуорту в каюту – поболтать. Перед смертью немного потолкуют. Ведь как бы он иначе мог передать ему яд?

	Он содрогнулся. 

	Нет, он понятия не имел, как передают яд.

	Ӧссеане, похоже, не собирались оставлять Стаффорда болтать с глазу на глаз. Адъютант разблокировал перегородку закодированной микродой, после чего все вошли в комнату и выстроились кругом вдоль стен. Стаффорд вошел следом.

	Он посмотрел на землян, сидевших в дальнем углу. При всей суматохе они поспешно стали подниматься. Вот они: шестеро членов экипажа, четверо мужчин и две женщины, люди, которых он лично отдал чудовищам. Сознает ли кто-нибудь из них это, думал он. Может, до них никогда и не дойдет. Может, они просто сочтут это идиотским невезением и злым роком. Будут ругать ӧссеан и их фундаментализм… вместо того чтобы ругать меня и мою трусость.

	И к ним ему предстояло обратиться. К ним ему предстояло подойти.

	Это становилось все более призрачным: тишина и жаровня янтарных глаз… ужас и удушающая неловкость, сливающиеся с неверящим изумлением в парализующую смесь. Люди из экипажа наспех выстроились в ряд. Одна из пилотов, черноволосая валькирия с орлиным носом и потрясающе чувственными губами, какие бывают только у героинь телесериалов, еще поправляла комбинезон. Ее зовут Хлои; а вторую – Андреа. Вторая же… боже мой, эта тщедушная блондинка утирала слезы рукавом. Плакала основательно. На щеках у нее вскочили красные пятна. Но Стаффорд вздохнул с облегчением при виде этого. Значит, ӧссеане уже сообщили им все существенное. Объявлять это ему не придется. 

	Чернокожий парень с дредами единственный не встал в надлежащий строй; вместо этого сунул руки в карманы и уставился на Стаффорда с выражением неприкрытой ненависти. Это наверняка Джейсон Джонс, геолог. Когда д-альфская история раскрылась, он молниеносно оформил разрешение на учебную поездку и улетел на Д-альфу с первым Кораблем. С последним – возвращался. Два месяца в поле: блестящая практика, значительная строка в резюме, многообещающий шаг на многообещающей научной карьере. Куча планов. Из собранных образцов он, вероятно, сумел бы извлечь диссертацию. Может, и вправду что-то там открыл. 

	Стаффорд отвел глаза и вбил себе в память, что на Джонса больше смотреть нельзя. Его знающий взгляд был несравнимо тяжелее, чем первобытное отчаяние зареванной блондинки… и, может быть, даже хуже, чем демонстративный вызов той первой женщины.

	Но куда еще деться? Взгляд Роя соскользнул к выцветшим рыбьим глазам рыжего штурмана, которые цеплялись за него с ребяческой надеждой. Потом попытался найти убежище в широком славянском лице пожилого механика, но там с теми же сокрушительными последствиями натолкнулся на непонимающее изумление: трогательное, сопротивляющееся прозрению тупо и непоколебимо, как мягкая обивка двери.

	Теперь оставался только лейтенант Элсуорт. Но у поседевшего военного летчика не было выражения; его жесткое лицо давно привыкло не выдавать вещей просто так, без запроса и бесплатно. Он щелкнул каблуками. Представился по имени и званию. Отдал честь.

	Они остались вдвоем в молчаливом кругу инопланетных лиц.

	 – Я – Рой Стаффорд, директор Совета по исследованию космоса, – заговорил наконец Рой – с ощущением, что нереальное только что поглотило последние сантиметры почвы у него под ногами. – Я не скажу вам ничего, чего бы вы не знали. Весь Всемирный Союз Земли следит за тем, что здесь происходит. Я приехал сюда, чтобы от имени Совета и всего человеческого сообщества выразить вам поддержку и сочувствие. Но, к сожалению… это не та ситуация, в которую Земля могла бы каким-либо образом вмешаться.

	 – Нас проинформировали, что этот Корабль будет уничтожен и что по политическим причинам его невозможно покинуть, – сказал Элсуорт.

	 – Это… я вынужден подтвердить.

	Обруч тишины сломался. 

	– Господи Иисусе! – простонал штурман.

	Механик тоже внезапно пришел к подлинному пониманию и принялся изо всех сил поносить Стаффорда. Блондинка разрыдалась. Валькирия сжала ей руку, но даже не посмотрела на нее. Она мерила Стаффорда холодной, надменной улыбкой Клеопатры, которая вот-вот намерена сразиться со змеями. Сколько ненависти может вместить изгиб женских губ! Хлоя Вердун, внезапно вспомнил Рой Стаффорд; а вторую зовут Холмс. Патрик Макгаллахер. И Владо Котик.

	Вдруг он пожалел, что был так упрям или, вернее, наивен. Неужели и вправду нужно было видеть это своими глазами? И собственными ушами слышать? Было бы в тысячу раз лучше, если бы он не прилетел. Тогда бы эти люди не застряли навек в его памяти.

	Теперь он с ужасной определенностью знал, что запомнит каждого.

	Как поток ледяной воды выделился из хаоса голос адъютанта Маёвёнё. Ӧссеане цитировали священные книги и закон Аккӱтликсов. Валькирия Хлои истерически на них набросилась. Элсуорт призвал ее к порядку. Джонс обронил какую-то язвительность; и все это, как сценическая музыка, подкрашивал плач Андреа Холмс, бьющий из подземных резервуаров, которые были явно бездонны. 

	 – У меня ведь дома ребенок, – голосила она. – Там меня ждет ребенок! Ему всего одиннадцать месяцев! Я не могу тут умереть!

	Стаффорд молчал. Ему казалось, что что бы он ни сказал, слова лишь беспомощно отскочат от резиновых стен… скатятся по ним, как разваренный горох. Что он мог им соврать?

	Лейтенанта Элсуорт точно представляет, что ждет остатки экипажа. Он знает, что случится с неуправляемым Кораблем, летящим в Солнце. Обшивка Корабля, раскаленная жаром. Плавящиеся сталь и пластик. Отказывающие системы, испорченный воздух, радиация. Смерть. Стаффорд чувствовал, как темные глаза Элсуорта пристально следят за ним через всю комнату. Он читал в них невысказанный вопрос.

	Мучительное умирание. Люди, заточенные в пустоте посреди Корабля. Бессилие. Надежда давно мертва.

	Его рука дернулась и чуть было не скользнула в карман, чтобы удостовериться; но что ее там ждет? Пальцы пробегут по гладкому стеклу. Душа ужаснется. Он представил, какой испуг испытает, когда дотронется до сосуда с ядом, и решил этого не делать.

	Такая мелочь. Глупость. Ничтожная вещь. Может, и не стоило добывать яд, тем более привозить с собой. Лукас Хильдебрандт, правда, советовал передать яд экипажу Корабля, но Лукас просто питает слабость к ампулам с ядом. Это такая его личная причуда. Элсуорт ведь не безумец. Он не ждет никакого реквизита из театральной драмы. А эта Андреа Холмс? Разве она станет пить яд, когда хочет вернуться к семье… когда так отчаянно цепляется за мир живых?

	 – Время истекло. Вы можете от имени Земли проститься с экипажем Корабля, мистер Стаффорд, – произнес в этот момент ӧссеанин.

	– Проститься, – повторил Стаффорд.

	Он перекатывал это слово в голове. Вдруг ему показалось невероятным, что он зашел так далеко; что подчинился этой чудовищной, абсурдной, безумной ӧссенской игре. Да мы все что, с ума сошли? Прекратите! Они живы, ради бога, так будем благодарны! Это безумие!

	Но вслух он этого не сказал. За спиной он чувствовал круг наблюдающих ӧссеан, тихую стену между собой и нормальным миром. Дело было не в том, что ему отрезали дорогу к дверям. Не прозвучало ни единой угрозы. Никакое трёигрӱ не впилось ему в глаза; никакого насилия не происходило; не было никакой борьбы. Просто пространство тут обрушилось. Мир искривился в иную форму. Действовали чужие правила. Люди не были людьми.

	Катастрофа.

	Не потом, при падении в Солнце. Настоящая катастрофа происходит сейчас.

	А дальше камера просто съедет по утвержденному сценарию.

	Рой Стаффорд медленно зашагал к Элсуорту. Что мне ему, ради бога, еще сказать? – вертелось у него в голове. Пожелать счастливого пути?! В человеческом мозгу для этого не существовало подходящих эмоций. Неудивительно, что нет и слов.

	А ведь сейчас у меня единственная возможность, – осознал он вдруг.

	Он представлял, как это будет. Как бы машинально сунет руку в карман. Спрячет в ладони. Прижмет большим пальцем. Когда пожмут руки, осторожно переправит Элсуорту в ладонь.

	А если это неловко выпадет на пол? Или ӧссеане что-то заметят?

	Он содрогнулся.

	Тогда меня оставят тут с ними.

	Ноги отяжелели. Да, это был страшный аспект дела: если он все испортит – если сделает это так неуклюже, что этого нельзя будет не заметить, – его оставят здесь; придется.

	На какую готовность не заметить он может рассчитывать?

	Его охватил страх. Руки затряслись, и ноги – не лучше. Ему казалось, что он шагает по болоту, которое тормозит его шаги. И вдруг, как когда путник минует развилку, он миновал тот момент, когда еще мог незаметно сунуть руку в карман, как хотел. Он в неверии об этом размышлял. В изумлении. Что мне делать? – говорил он себе, парализованный нерешительностью, но вот уже стоял перед Элсуортом.

	На мгновение стиснул его пальцы. Коротко. Неотвратимо. Слишком рано.

	Слишком рано было слишком поздно.

	Элсуорт нахмурился. Он почувствовал, что в ладони пусто, и в его глазах вдруг разлился ужас. Стаффорд смотрел на это с неверящим изумлением. Ужас никак не вязался с этим жестким солдатским лицом.

	– Это все? – спросил ӧссеанин.

	Стаффорду почти показалось, что в его голосе звучит удивление.

	Неужели и тот ждал большего? Чего именно?

	В тот момент до него дошло. Ӧссеане на самом деле наверняка рассчитывали, что он поможет экипажу Корабля умереть. На Ӧссе всегда так делается, когда речь о чужеземцах. Земляне своим людям всегда приносят яд. Все это знают! Это условлено! Только он этого не понял.

	Что теперь?! 

	Не успел он попытаться хотя бы запоздало полезть в карман, как Хлоя Вердун сама подала ему руку, снисходительно, презрительно, с ненавистной усмешкой. Андреа Холмс тут же чуть не рухнула к нему в объятия, но это Патрик Макгаллахер подскочил, обнял ее за талию и оттащил от него, чем сорвал любую попытку воспользоваться замешательством.

	Владо Котик руки ему не подал. 

	– Пся крев холера, ты, сукин сын, – прорычал он вполголоса и спрятал руки за спину.

	Оставался лишь Джейсон Джонс, последний отчаянный шанс… но тот сам тут же ринулся к Стаффорду, с широкой улыбкой и глазами, искрящимися язвительностью, и бодро шлепнул свою ладонь на его. Крепко держал. Долго.

	Стаффорд почувствовал, как что-то задело ему кожу.

	Джейсон Джонс пристально на него смотрел. Его пальцы еще раз основательно вцепились в тыльную сторону руки Стаффорда, словно упорно пытались ему что-то сообщить. А потом разжались.

	Стаффорд опустил руку и незаметно сжал в кулак. Теперь он нащупал это совершенно ясно. К ладони была приклеена микрода.

	Его трясло от ужаса. Он не осмеливался делать вообще ничего; лишь тихо позволил ӧссеанам вывести его наружу. За спиной еще догорали рыдания Андреа Холмс, до последней секунды пытавшейся ухватить его за рукав, и яростные, холодные или отчаянные голоса остальных – парад различных натур и темпераментов. У Стаффорда гудело в ушах. Этот мальчишка Джонс сумел сделать то, на что у него самого не хватило духу: передал ему без ведома ӧссеан некую информацию или послание. 

	И все кончилось. Этих людей он больше никогда не увидит. Бутылочка от Лукаса Хильдебрандта осталась у него в кармане. Стаффорд представил себе паутину нелепых извинений, которой пришлось бы ее обмотать, если бы он вздумал ее возвращать.

	Вдруг его замутило. В голове мелькнула абсурдная сценка, в которой годовалый сын Андреа Холмс трясет детский манеж в пустой квартире, потому что мать не оставила после себя достаточно денег на няню и туда больше никто не придет; и его натянутые нервы и расходившийся желудок его окончательно предали. Ему нужно было найти туалет. И побыстрее. Казалось, его вот-вот вырвет. А может, обойдется другим путем.

	Даже за надежно запертой дверью уборной он не мог успокоиться. Сорвал микроду с ладони. Она была обмотана лентой со специальным ионным клеем, который ученые при исследованиях за пределами Земли используют для фиксации образцов, чтобы невесомость при перелетах не перепутала маркировку. Стаффорд поддался паранойе и приклеил ее лучше под носок в ботинок. Страх выворачивал ему желудок наизнанку и засевал голову обрывками кошмарных видений. А вдруг ӧссеане еще обыщут ему карманы?

	А вдруг обыщут и найдут яд?

	Ужас, копившийся в нем все это время, вдруг перешел границу, за которой начинается чистая паника. У Стаффорда стучали зубы. Нужно от этого избавиться, решил он. Немедленно. Сейчас! Абсурдная уверенность, что ӧссеане найдут бутылочку, нарастала в нем и душила до удушья. Рассудок подсказывал, что это не так уж вероятно, но он был не в силах слушать рассудок. Думал лишь о том, как закрываются двери, как люди ждут смерти, скованные в мертвом Корабле… как ускоряется страшное падение в Солнце; и как он – среди них.

	Он вырвал бутылочку из кармана. Чуть было не вылил ее прямо в унитаз; но, господи, а вдруг яд не разложится в рециркуляционной цистерне? В Корабле замкнутый цикл водоснабжения. Где-нибудь это всплывет. Ӧссеане могут это обнаружить. Могут начать искать виновного.

	Его взгляд упал на вентиляционную решетку. Шахта была шириной в ладонь. Там внутри – только ткани разрушенного Корабля; мицелиальные волокна, сеть капилляров, изоляция из отмерших грибов. Стаффорд больше ничего не ждал и откинул решетку. Лучше, чем оставлять тут стекло с отпечатками пальцев, будет вылить содержимое, тщательно промыть бутылочку и унести ее с собой. Если ее найдут, говорить, что там в самом деле был травяной ликер. Что он его выпил. Что помогает от желудка. Ведь ему и правда плохо.

	Густая буроватая жидкость медленно впитывалась в стену. Запах грибов усилился.

	И пока Стаффорд вглядывался в этот темный проем, о котором никто из ӧссеан, скорее всего, не вспомнил, когда Корабль так тщательно вычищали, он вдруг заметил мерцание света. Там, среди грибных волокон, застыл налет какой-то фосфоресцирующей субстанции. Может, это начавшиеся признаки разложения – то же, что, говорят, можно увидеть в старых гнилых пнях: блуждающий огонек над болотом портящегося мицелия. Только свет не был зеленоватым или голубым. Это был веер всех цветов. Чешуйка радуги.

	Радужная грязь?

	Выражение из записок Фионы мелькнуло у него в голове.

	Радуга. Сугробы радуги. Радуга, стекающая с потолка. Радуга, сползающая по стенам, шлепающая об пол, сливающаяся в лужицу в углу. Застывающая как шлак… превращающаяся в камень… обретающая форму в изящных ломаных плоскостях… нарастающая блестящими чешуйками.

	Ужас его парализовал. Он вдруг понял, что смотрит на то, что убило д-альфан на Корабле.

	Нужно взять образец, – говорил он себе. Сунуть туда руку, отколупнуть это от стены и положить в пустую бутылочку. Но… без перчаток?! Это может быть какая-нибудь кислота. Может быть радиоактивным. А вокруг разлит яд.

	У него стучали зубы. Добрую минуту он стоял и только смотрел. Собирал решимость. Наконец отложил бутылочку на пол, чтобы освободить обе руки, левой рукой приподнял решетку повыше и нерешительно поднял правую. Но стоило ему сдвинуть голову, как свечение исчезло. Он тщетно пытался снова разглядеть его в темноте.

	И за следующие две секунды убедил себя в том, что никогда ничего не видел.

	Он резко захлопнул решетку. Господи, прочь! Сделал то, что намеревался раньше: вымыл бутылочку, сунул обратно в карман, тщательно выскреб ладони в целых сугробах мыльной пены. Вылетел из уборной. Прошел коридором Зеленой раковины. Потом ангаром артисателлита. Потом в Корабль Совета… внешне по-прежнему достойно и неспешно, в том же темпе, что и ӧссеане, скопившиеся повсюду вокруг… но в душе – сломя голову.

	Есть вещи, которые нельзя совершить безнаказанно.

	И Рой Стаффорд их не совершил. 

	Он вдруг понял, что с этого момента никогда не перестанет убегать.


ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ. Штурм крепости

	

	Софи подняла голову с подушки. Было не так уж поздно, так что человек вполне имел право спать; но у нее с Аш~шадом то и дело случалось, что они оказывались в постели и в куда более неприличный час. Глядя на его неподвижное лицо и сомкнутые веки, она вдруг осознала, что именно так резко вырвало ее из полусна. Изменился ритм его дыхания.

	Она уже их узнавала: эти долгие, глубокие вдохи. Что-то происходит; что-то, требующее сосредоточенного внимания. Софи тут же откинула одеяло и посмотрела на руку Аш~шада. У нее замерло сердце. Она отчетливо видела, как плоские звенья серебристого холода перемещаются по его предплечью.

	– Аши?... – выдавила она.

	– Знаю, – ответил он. Почти не шевельнул губами. – Ӧссеанка здесь.

	Софи медленно села на кровати. В каком-то смысле это вызвало облегчение. Конец страху неопределенности.

	Эта ӧссеанка – глееварин. У нее способности, подобные моим. Я не могу снять эту вещь, пока она ее контролирует… а потому нет смысла прятаться. Наоборот, мне нужно, чтобы она меня нашла. Может, она станет медлить, потому что догадывается, что я этого жду; но в конце концов придет. Она слишком любопытна, чтобы удержаться, – сказал ей Аш~шад по дороге из небоскреба Кармодии. – Мне не доставляет удовольствия приманивать ее к тебе домой, Софи; но она о тебе и так знает – учитывая, как эта штука работает. Давно уже из меня вытянула. Было бы опаснее, останься ты одна.

	Никакой более конкретной информации он не сообщил. Аш~шад к этому больше не возвращался; и Софи просто приняла к сведению. Старалась по возможности не думать; обходить в мыслях широкой дугой всякое представление о возможном столкновении, потому что ее мысли могут прочесть; и вот она не думала и развлекалась по-своему. Готовила одновременно английский рождественский пудинг и гефилте фиш, а потом все это выбросила. Немного поделала эскизы к одной новой скульптуре и выбросила их тоже. 

	А между делом и без лишней суеты засеяла в большую салатницу споры мицелиальной клоны и в студенистом питательном растворе утопила одну свою нелюбимую шапку. На комод положила кусок старой свинцовой трубы; она владела им с детства, хотя первоначальную идею – отливать из нее солдатиков – забросила где-то лет в двенадцать. Достала из кладовки ледоруб, а из рюкзака – туристический нож. 

	Аш~шад, может, и вправду не собирается драться; но это еще не значит, что до потасовки в гостиной дело не дойдет.Сиденимум гранти – конечно, славная инновация, но ничто не заменит хорошую дубину.

	И вот это вдруг настало.

	Софи вгляделась в неподвижное, сосредоточенное лицо Аш~шада.

	– Где именно она? – осведомилась она с интересом. – Где-то в саду?

	– Нет. На крыше. За карнизом с северной стороны дома, – сказал Аш~шад медленно. Тут же он резко открыл глаза и посмотрел на нее. – Софи, денрос, не делай этого. Не пытайся вмешиваться.

	– Может, ты ее оттуда скинешь? – спросила Софи с иронией. – Полезешь на крышу?

	– Ӧссеанку не скинешь. Она умеет левитировать, – сказал Аш~шад деловито. – Это работает совсем не так, как ты себе представляешь. Есть вещи, которые нельзя сломить ни волей, ни грубой силой. С ними не совладаешь. Я тебе уже однажды говорил: нужно просто позволить им перехлестнуть через голову, как морской волне. Это еще далеко не капитуляция, Софи. И далеко не так страшно, как выглядит. Даже самая высокая волна в конце концов схлынет.

	– Ну ладно. Разбирайся как-нибудь, – согласилась Софи. – А я пока почитаю или попью маргариту!

	Она с отвращением покачала головой и обхватила руками колени.

	Аш~шад зарылся в подушки. Его дыхание стало еще глубже и отдавалось у нее в ушах мощными ударами прибоя. Она почти чувствовала, как его сознание падает… как погружается в темные подземные воды и исчезает в глубинах.

	У Софи поникли плечи. Ощущение тяжести было таким сильным, что утягивало за собой все, включая ее. Она чуть было не поддалась; чуть не положила голову рядом с Ашем – так близко, чтобы коснуться его волос, – и не разделила это головокружительное падение. Но тут она заметила, что серебристый холод уже на его обнаженной груди… что он преодолел оставшееся расстояние буквально в мгновение ока. Лежит на грудине Аш~шада и чуть ниже ребер погружается в кожу, зарывшись в середину его тела.

	Она оцепенела от испуга. По мере того как шли секунды, в ней нарастало неверящее изумление. Она бы ожидала, что когда подобная штука вгрызается человеку в живот, это сопровождается обилием крови и крика. Но ужасов не было. Тело Аш~шада было совершенно расслаблено, податливо, как во сне.

	Она содрогнулась. Не стискивать зубы. Не стискивать кулаки. Не сопротивляться? Но что это такое, Аш~шад? Как такая вещь может перехлестнуть тебе через голову?

	Когда она подняла взгляд к его лицу, заметила эту мелочь. И это тоже было совершенно неуместно.

	В тишине и без борьбы – горячо, но без всхлипов – из-под его сомкнутых век струились слезы.

	Софи дрожаще вздохнула. Она хотела потрясти его за плечо и спросить, но ее остановило его выражение: горькая складка на лбу и вокруг рта, скульптурный этюд бесконечной скорби. Она осеклась. Откуда вдруг столько отчаяния? Губы Аш~шада дрогнули.

	– Нет! Не могу, – выдохнул он несчастно, но не шевельнулся.

	Зато Софи могла. Она увидела достаточно. Сорвала с себя одеяло, вскочила с кровати и вылетела из комнаты. Натянула леггинсы, потом темную футболку. Застегнула пояс. Все было идеально подготовлено: карабины, перчатки, веревки; снаряжение и вооружение, включая импровизированную дубину, контактные линзы, шапку и ботинки. Она не собиралась размышлять о том, что это, возможно, чистое безумие. Она бежала на чердак. И на чердачный этаж.

	Локтем смахнула паутину и открыла слуховое окно с южной стороны. Когда внутрь ворвалась струя свежего воздуха, все эти отвратительные катышки пыли и паутины на полу пришли в движение. Софи мысленно добавила в список, что на чердаке не мешало бы иногда прибираться, рукой проверила, держится ли рама окна, а потом ухватилась за нее и подтянулась наверх. Лучше быть альпинистом, чем трубочистом; грязь на природе как-то приятнее. Хватит и того, что то, что она только что вместе с шапкой вытряхнула себе на голову, стекает по волосам и за шиворот как холодный суп с лапшой.

	Дымоход отцовского большого камина она, впрочем, тут же использовала; обвила вокруг него веревку и пристегнулась карабином. Крыши ӧссенских домов традиционно покрывали сланцем на мицелиальной подложке; но Джилеас Хильдебрандт подходил к ӧссенским традициям прагматически и велел обтянуть крышу легким темным пластиком, удивительно долговечным и существенно более подходящим для здешнего климата. Софи провела по нему рукой на пробу. Не такой скользкий, как выглядит. 

	Крыша имела не настолько крутой уклон, чтобы по ней нельзя было ходить без страховки, если не бояться; но ей нужно было спуститься вниз действительно молниеносно. А внизу ее ждут вещи, при которых легко потерять равновесие, если ты не черепашка-ниндзя. Это тоже было причиной, по которой она надела специальные альпинистские ботинки для льда. В подошвах – выдвижные кошки. Софи надеялась, что если дело дойдет до удара ногой, венец титановых лезвий на ступнях немного компенсирует ее пробелы в кунг-фу.

	Она легла на живот и осторожно выглянула через конек крыши.

	Она там!

	Ӧссеанка пряталась за карнизом, точно как предсказал Аш~шад. Ночь была такая ясная, что Софи видела ее совершенно отчетливо. Девушка плотно свернула уши, а лицо спрятала в ладонях. Это помогает сосредоточению. Возможно, именно сейчас снова атакует Аш~шада через серебристый холод.

	Софи проверила веревку. Сжала в ладони свинцовую трубу. А потом перемахнула через конек крыши и бросилась на нее.

	Титановые лезвия вспарывали гладкую поверхность крыши. Софи неслась вниз, и за ней вились обрезки пластика, как конфетти на карнавале. По всей крыше разбегались трещины. Веревка натянулась. Ӧссеанка подняла голову, но в этот момент Софи ударила ее чуть позади рагновой кости.

	Девушка обмякла. Софи перекинула трубу за спину; та скатится в водосток. Руки нужны свободные. Из микрозажима на поясе выдернула вторую, короткую веревку. Накинула ӧссеанке петлю на шею, стянула ее на руки и молниеносно завязала подходящий узел, позицию восемьсот пятьдесят три из книги Эшли. (Энциклопедия была доброй паре столетий от роду, но Софи это иррационально успокаивало: фомальхиванская синхронистичность наверняка работает, раз тут некий Эшли помогает в борьбе за Аш~шада.)

	Ӧссеанка тут же очнулась от короткого беспамятства. Ее огненный взгляд сверкнул из темноты; Софи ясно видела, как коннективные клетки расширяются и янтарные крапинки на радужке разрастаются в трепещущий вихрь; но трёигрӱ безвредно соскользнуло с контактных линз. Ловкие пальцы Софи за это время успели завязать еще два узла, на этот раз на запястьях; вязать веревки она умела отлично.

	Она стояла на коленях на груди у девушки. Слышала, как ӧссеанка хватает ртом воздух. И тем не менее, видимо, пыталась нанести ментальный удар. Ее худощавое тело окаменело и замерло в сосредоточении, как тело пловца перед прыжком. Длилось это лишь несколько секунд. Тут же глееварин поняла, что ее удары что-то гасит, и вместо этого уставилась на веревку. Веревка шевельнулась. Словно удав, бросающийся из тьмы, свободный конец хлестнул по воздуху и обвился вокруг горла Софи.

	Но прежде чем петля успела затянуться, Софи обеими ногами ступила под себя. Она чувствовала, как острия погружаются в мягкое. Ӧссеанка взвизгнула, и ноздри у нее сжались. Веревка безвольно соскользнула. Софи не стала ждать, пока глееваринка оправится и возобновит сосредоточение. Сорвала с головы шапку – и тут же нахлобучила ей на лицо.

	Мицелиальная клона еще как следует не вызрела; было видно, как студенистые комки питательного раствора, где гифы еще не успели прорасти, стекают у ӧссеанки по ушам. Капали на крышу и на плечи девушки и пропитывали ткань черного комбинезона. Но это работало. Боже мой. Это работало! Софи чувствовала, как худощавое нечеловеческое тело под ее коленями дрожит от усилия; девушка упорно пыталась пробить экранирование. Но мицелиальная клона блокировала любое ее психотроническое действие.

	Софи вытащила платок и для верности обвязала шапку, чтобы та не могла соскользнуть с головы ӧссеанки. Переместилась и связала ей еще и ноги: тщательно, как положено правильному агенту, то есть сначала каждую по отдельности, а потом уже вместе. Основную веревку, которая прежде ее страховала, продела ӧссеанке подмышками. Но узлы уже вязались не так ладно. Руки скользили от слизи, полной гиф, и фиолетовой ӧссенской крови; а кроме того, их вдруг неудержимо затрясло. К горлу подкатила тошнота.

	Ӧссеанка лежала тихо; только глаза были совершенно красными – то ли от боли, то ли от ярости. Она собиралась с силами. Обдумывала. В данный момент освободиться ей вряд ли удастся, но еще предстоит спуск с крыши. Может, она говорила себе, что при перемещении шанс на побег будет больше.

	Но Софи связала добычу крепко. Она преодолела приступ тошноты, вытерла руки о комбинезон ӧссеанки и отстегнула от пояса перчатки. Когда вокруг столько спор и инопланетной крови, нельзя рисковать, что веревка сдерет ладони. Переключила ботинки, так что титановые острия снова сложились в подошвы. Еще раз проверила узлы и без особых церемоний перекинула ӧссеанку через карниз. Веревка натянулась. Софи спустила девушку почти до земли. Потом пристегнулась восьмеркой, перелезла карниз, уперлась ступнями в стену и начала спускаться за ней.

	Затем внизу открылась дверь.

	

	***

	

	Они тащили ее с Ашем по лестнице в дом. Ӧссеанка щурилась от яркого света. Ее худое, жилистое тело лихорадочно дрожало – мерзкое ощущение, эта судорожная дрожь под пальцами! Софи невольно вспомнилось, как в детстве она поймала руками мышь: тот крохотный комок жизни, который она сжимала в ладони, бешеный стук звериного сердца. Коготки рвались на свободу, пока был шанс. А потом застыли в судорожной неподвижности смертельного ужаса.

	Мышь не выжила. Софи так и не узнала, убило ли ее слишком сильное сжатие или слишком сильный страх.

	– Лучше в столовую, там плитка, – крикнула она Аш~шаду. – Она вся в крови.

	Они вошли внутрь и уложили девушку на холодный пол. Та лежала, обмякнув, лицом к полу.

	Мертвая?– мелькнуло у Софи.

	Но на этом сходство кончалось; пока остается хоть искорка сознания, человек – больше, чем материя его тела, больше, чем бешено колотящийся страх, больше, чем звериный инстинкт. Девушка тут же поднялась плавным движением; осталась полусидя-полустоя на коленях, насколько позволяли путы – без слова, без выражения, без страха. Подняла голову. Расправила плечи. Мокрая и растянутая шапка Софи ей шла; прикрывала ӧссенские уши и как непринужденный тюрбан обрамляла серебристо-голубое, экзотически красивое лицо с золотистыми серпиками глаз. 

	Глаза были опущены. На них лежали тяжелые, свинцовые веки, прикрытые так, что из-под янтаря почти ничего не проблескивало. Великолепный ӧссенский нос рассекал воздух и вздымался изящной дугой, как нос галеона… прокладывая путь всему этому стройному кошачьему телу, гибкому и упругому, как резина. Там, где ее задели титановые лезвия ботинок Софи, комбинезон ӧссеанки пропитался кровью. Ей, возможно, было не слишком хорошо; но она никак этого не показывала.

	Софи сглотнула. Камёлё Мӧэрнову в Абиссе она едва заметила; в ее близости оказалась лишь на те несколько секунд, когда с ней за столом разговаривал Аш. Этот раз с художественной точки зрения оказался гораздо ценнее. Пальцы закололо желанием потянуться за карандашом и сделать набросок… уловить ускользающую кривую плеч ӧссеанки, перламутровое лицо и вздернутый подбородок – тот взрывной контраст поражения и гордости, падения и несокрушимости, покорности и вызова; а потом вылепить эту девушку из глины, точно так, как она сейчас сидит: плененную королеву. 

	Вот это была бы скульптура! В гениальном лаконизме схватывающая всю извращенную ӧссенскую душу! Софи, правда, тяготела скорее к абстракции, но от коленопреклоненной девушки едва могла оторвать глаза.

	Но потом она посмотрела на Аш~шада.

	Он стоял ровно в том виде, в каком минуту назад вылез из ее постели: до пояса обнаженный, лишь в наспех натянутых широких штанах, державшихся довольно низко на бедрах. Серебристый холод вился поперек его груди, платиновая река, берущая начало в ложбине над ключицей и исчезающая во впадинах доломита живота. Он не потрудился вернуться на запястье Аша и выглядеть как безобидный браслет. Оба его конца терялись внутри. Софи передернуло. Те несколько капель сочувствия, которые ӧссеанке удалось из нее выжать, при этом зрелище мгновенно высохли.

	Аш~шад поднял руку. И что-то мелькнуло в воздухе. Фомальхиванский нож.

	Строго говоря, это был скорее кинжал: широкое обоюдоострое лезвие, вставленное в гладкую рукоять из полированного зеленого камня. Малахит Аш~шаду шел. Софи прежде уже довелось взять этот нож в руки и как следует рассмотреть. Хорошо лежал в ладони. Как художница она также могла оценить качество исполнения и элегантность нетрадиционного туземного дизайна – как ножа, так и ножен. Аш~шад предупредил ее не касаться лезвия и продемонстрировал, как его кинжал перерезает падающий волос. 

	Этот нож был единственным сувениром, который он привез с Фомальхивы. Софи ожидала, что как к редкой памятке о доме он будет относиться к нему с должным пиететом, повсюду носить с собой и на ночь класть под подушку, но не похоже было, чтобы он питал к нему столь ностальгические чувства. В отличие от правильных фэнтези-воителей, которые не выпускают свой волшебный меч из рук даже в туалете, Аш~шад преспокойно отложил кинжал вместе с поясом и ножнами на верхнюю полку в кухне Софи, где тот до нынешней ночи тихо покоился, нежно присыпанный несколько-недельным слоем пыли.

	Зато теперь кинжал высвободился из ножен, просвистел мимо ушей Софи и плавно вошел рукоятью Аш~шаду в ладонь. Аш~шад опустился на одно колено напротив ӧссеанки. Плашмя уперся острием кинжала в большой палец другой руки и церемонно сдул пыль.

	– Не делай этого, – сказала ӧссеанка.

	– Мне нечего терять, – ответил Аш~шад. – В отличие от тебя.

	Девушка хмыкнула и отвернула голову.

	– Ты не знаешь, что будет потом.

	– Знаю совершенно точно.

	Ӧссеанка не отвечала. Тишина тянулась невыносимо; вот уж бальзам на нервы Софи! Софи как раз собиралась с духом вмешаться и схватить эту гадину за горло, когда Аш~шад снова заговорил.

	– Зӱрёгал мертв. Молодой верховный жрец мертв, и твоя старая наставница тоже. Ты вообще способна понять, чего хочешь, когда тебе вдруг перестали приказывать, что делать? Чего бы ты хотела ты сама, Камила Мӧэрнова?

	Девушка дернулась, словно от удара. 

	Яростно повернула к нему голову, и ее веки распахнулись как открывающиеся бойницы. Трёигрӱ? Аш~шаду? Софи чуть не сдернула скатерть со стола и не набросила этой бестии на глаза, чтобы заставить ее отпустить Аша; но сила привычки ее остановила. 

	Сколько раз в этом доме происходило трёигрӱ? Даже прямо здесь, в столовой, за тем же столом, во время беседы за ужином, просто так, между двумя ложками, с бесстыдной ӧссенской жестокостью? Она видела, как ее брат, шатаясь, бредет в ванную и дискутирует с желудком на тему закуски; но как бы плохо ему ни было, отец вбил в него столько дисциплины, что он просто умывал лицо и шел обратно. И у отца самого порой случалось, что при каком-нибудь удачном визите ему приходилось незаметно вытирать пот со лба. Но он бы ей руку оторвал, если бы она попыталась этому помешать.

	Нет. Софи знала ӧссеан слишком хорошо. Она должна оставить Аша.

	Длилось это всего несколько секунд. Аш~шад вдруг слегка улыбнулся и отвел глаза.

	– Достаточно. Сейчас я сниму с тебя мицелиальную клону, – сказал он холодно. – Ни слова мысленно! Говорить будешь только вслух, Камёлёмӧэрнӱ. Если попытаешься использовать телепатию, мы будем драться. А если снова поймаешь меня в трёигрӱ – я использую этот нож.

	Он поднял руку и стянул с нее шапку.

	Девушка тяжело дышала. Встряхнула ушами, так что капли незастывшего мицелия разлетелись во все стороны. Но больше не пыталась. Взгляд упирался в стену за головой Аш~шада.

	– Если бы я хотела, чтобы серебристый холод убил тебя быстро, там, в Абиссе, ты бы не успел и руку поднять, – выдавила она. – Только я хотела дать тебе шанс.

	– Нет, – сказал Аш~шад. – Ты хотела получить доступ к моим воспоминаниям.

	Снова тишина.

	– Ты не можешь себе представить… – пробормотала ӧссеанка. Уши ее дрогнули. Но тут же она вздохнула и заговорила заметно более твердым голосом. – Ты ошибаешься, если думаешь, что я не знаю, чего хочу. Нет ничего хуже, чем быть глееварином на Ӧссе. Я делала то, что делала – столько, сколько меня заставляли, и так мало, как могла. Продолжать я нисколько не жажду. Если у тебя хватит мужества, Аш~шад с Фомальхивы, – развяжи мне руки. Я сниму с тебя серебристый холод.

	– Не верь ей, – прошептала Софи.

	Аш~шад улыбался.

	Это была мечтательная, отрешенная, пугающая улыбка… отблеск того же выражения, что было у него там, в Кармодии. Улыбка, от которой у нее шла мурашками кожа.

	Улыбка, которой она не понимала.

	Дрожащей рукой она пригладила волосы. Желудок выворачивало от запаха грибов; но еще острее в него вгрызался ужас.

	– Не верь ей! – повторила она громче. – Аш~шад, это не то же самое, что ваша фомальхиванская ставка с Судьбой! Плевать на какие-то дурацкие Персты Хаоса. И на вашу Эр– Эргвиа~… словом, на Край в буре. Она тебе врет!

	– Я знаю, что она мне врет, – сказал Аш~шад с неослабевающей улыбкой.

	После чего плавно, несколькими взмахами ножа, перерезал веревку.

	Перерезал веревку! Софи мысленно стонала, видя этот кошмар. Аш что, вообще представляет, сколько стоит хорошая альпинистская веревка? Зачем ее нужно было разрезать аж в пяти местах? И это еще наименьшая из их проблем! До ее парализованного мозга это дошло лишь следом, в абсурдном порядке, лишь после прейскуранта из магазина туристического снаряжения: У девушки свободны руки!

	Все дальнейшее произошло в доли секунды. Ӧссеанка дернулась и рывком высвободила руки. Аш~шад обратил нож против себя; лезвие блеснуло у него под рукой и погрузилось ему в живот. Одновременно его левая рука схватила Камёлё Мӧэрнову за запястье и рванула ее под себя; мышцы напрягались, когда одна рука пыталась совладать с мечущимся жилистым телом ӧссенской глееварин.

	Камёлё Мӧэрнова внезапно застыла. Ее прекрасное лицо, все это время демонстрировавшее столь безупречное самообладание, исказилось в беззвучной агонии. Аш~шад обрушился на плиточный пол… медленно, величественно, грузно, как падающая каменная стена. Его лоб ударился о пол, и голова крепко уперлась. Плечи обмякли, и пальцы вдруг разжались. Безвольно остались лежать на запястье ӧссеанки.

	Это было все. Вид на все ожидавшиеся мерзости закрыла стена широкой спины Аша.

	Софи кричала что было сил, так что стены тряслись.

	***

	Может быть, сам звук ее крика в конце концов и привел Софи в чувство, а, может, износ материала, из которого состояли голосовые связки. 

	Софи опиралась о обеденный стол и слушала, как у нее стучат зубы. Аш~шад! Что-то внутри нее корежилось, как сминают тонкую жесть. Боже мой. Аш~шад! Аши! Расширенными глазами она смотрела на эту новую композицию, на великолепную фигурную пластику, на неподвижную инопланетную скульптурную группу.

	Тут ӧссеанка вдруг подняла голову. Щеки у нее были призрачно-белые, а глаза пылали, как расплавленный мед. Она выдернулась из-под пальцев Аш~шада так резко, что спиной сшибла ближайший стул: оглушительный грохот тяжелого дерева по кафельному полу! 

	Софи ахнула. Вдруг до нее дошло, что в следующую секунду глееваринка ее заметит… и с большой вероятностью попытается ее убить. Порыв паники и волна адреналина встряхнули ее для боя. Но когда глаза ӧссеанки тут же за нее зацепились, в них не промелькнуло ни малейшего проблеска интереса. Они опустились прежде, чем успели столкнуться с ее контактными линзами и как-то с ними разобраться.

	Камёлё Мӧэрнова была чем-то так поглощена, что почти не могла воспринимать окружающее; чем-то, что ее основательно потрясло… что обратило эти пылающие глаза внутрь, в воспоминания. Она прижимала руку ко рту. Не пыталась ни нападать, ни бежать, ни делать что-либо логичное. Лишь тихо сидела на полу, привалившись к опрокинутому стулу, погруженная в омуты эмоций.

	И еще один звук: долгий вдох Аш~шада, втягивающий воздух глубоко в диафрагму. У Софи чуть не подкосились колени от оглушительного облегчения, когда она в следующий миг увидела, как он легко поднимается. Он тоже не делал ничего логичного. Как будто дали отбой или опустили занавес, он беззаботно прошел на кухню, взял с полки пояс с ножнами и застегнул его. Медленно и обстоятельно вложил внутрь нож. На лезвии не осталось крови. И еще одна невероятная вещь – Аш~шад совершенно не стеснялся все это время стоять к ӧссеанке спиной; он что, ни одного вестерна в жизни не читал? 

	По-прежнему без малейшей спешки он вернулся в столовую и сел за стол. И выражение его лица тоже было отсутствующим, далеким на целые световые годы… но прежде чем Софи занялась лицом, она быстрым взглядом проверила живот.

	На коже Аш~шада не было никакой свежей раны.

	Но не было на нем и серебристого холода.

	– Аши?.. – вырвалось у нее.

	Она почти боялась поверить такой хорошей новости.

	– Его нет, Софи, – сказал Аш~шад.

	Его голос выдавал изнеможение. Он вовсе не смотрел на Софи; глаза были устремлены в лицо ӧссеанки, словно он гравировал ее облик на медную пластину памяти. И тут же обратился к ней.

	– Ты не можешь ждать большего, Камёлё Мӧэрнова. Ни от меня… ни от Хиваив.

	Девушка подняла взгляд. Было видно, что она колеблется, но просто не удержалась; рискнула трёигрӱ вопреки прямому запрету.

	Аш~шад не отвел взгляда.

	– Клаёвент – то же самое, что ваш Порог Рекега, – сказал он.

	– Так написано в наших книгах, – заявила ӧссеанка. – Хиваив – одна из тех земель. Он… знаешь… пытался…

	– Он никогда ни с чем не считается, – бросил Аш~шад. – Но что касается Хиваив, вы возлагаете на нее напрасные надежды. Ты, Лукас и тот ваш верховный жрец с Рекега.

	Они оставались в трёигрӱ довольно долго, и тем не менее Аш~шад не выказывал ни малейших признаков дискомфорта. Между ним и ӧссеанкой воцарилось, по всей видимости, превосходное взаимопонимание. Глаза в конце концов отвела Камёлё Мӧэрнова. Тыльной стороной руки торопливо вытерла слезы и потом сидела молча, с поникшими плечами.

	Софи хмуро за этим наблюдала. Тишина казалась ей склизкой и студеной; совершенно несоразмерной обстоятельствам. Внезапно она осознала, как горят ладони и как дрожат колени; тело переключилось на пониженные обороты, по мере того как кончался адреналин, выплеснувшийся в кровь там, наверху, на крыше. За таким напряжением должна была последовать эйфория, но ожидаемое сладкое облегчение стремительно прокисало. 

	Софи это выдержала. С блеском тайного агента – она, скульптор! Поймала убийцу и связала ее как куль, стащила ее вниз чуть ли не в зубах, а теперь вынуждена смотреть на это! Еще немного, и эти двое откроют тут семинар по теме «Ӧссеистико-хиваистский компаративный анализ». Разложат на столе бумаги и свитки. Все обстоятельно обсудят. Повспоминают общих знакомых из области. Аш~шад пригласит Камёлё Мӧэрнову на кофе.

	Может, мне еще сбегать на кухню и быстренько испечь им творожный пирог? – думала Софи с нарастающей яростью.

	Но прежде чем в ней накопилось достаточно злости, чтобы устроить сцену, девушка молниеносно поднялась. Уши ее качнулись в грациозном поклоне.

	– Благодарю тебя… Рон Болдуин.

	– Аш~шад, – сухо поправил ее Аш. – Аш~шадгу~лы~маиилдан. Всегда только так.

	– Аш~шадгу~лы~маиилдан, – повторила девушка.

	Она выговорила это труднопроизносимое слово без запинки. С бесконечно преувеличенной ӧссенской церемонностью двумя пальцами коснулась плеча. После чего развернулась, проскользнула мимо Софи и пробежала через холл: четыре легких прыжка, хлопок входной двери, вторжение тишины. И исчезла.

	Софи ошеломленно опустилась на стул. Ну это невероятно. Он позволил ей уйти.

	Аши. Ты, болван!

	– А что ты с ней хотела делать? – обрушился на нее Аш~шад. – В аквариуме выставить? – Может, он этого и не планировал, но его голос полоснул ее лезвием насмешки.

	– Может, она бы еще поместилась к нам в постель, – огрызнулась Софи. Волна ярости была настолько огромна, что плеснула ей где-то над головой. – Видимо, нечего ждать, что ты мне бог весть что объяснишь, – зарычала она, – так хотя бы одну мелочь, Рон Болдуин: где серебристый холод? Он у меня где-то под ковром? Или я на него наступлю в прихожей?!

	Аш~шад сжал губы.

	– Все в порядке, Софи.

	– Ну конечно, все в порядке! – взорвалась Софи с язвительностью, которой позавидовал бы и ее отец. – Вечеринка удалась! Все прошло как по маслу! Но я спрашиваю – где он.

	– Обезврежен так, чтобы не произошло никаких случайностей. – Аш~шад отвел глаза. – Мне жаль, что тебя это задело. Но постарайся мне доверять. Я не могу тебе сказать, что именно с ним произошло. Не хочу, чтобы кто-нибудь это прочел из твоей головы.

	Софи скривилась. Эту фразу она от него слышала уже раз пятнадцать.

	– Ясно! – процедила она. – Моя дырявая голова! Там все выставлено напоказ, как мощи в мавзолее! Красота!

	Ее одолела усталость. 

	Она встала из-за стола, отупело подобрала с пола куски разрезанной веревки и бросила их прямо в мусор. Может, их еще можно было бы на что-то использовать; для повешения, например; но в данный момент она была не способна мыслить так практично. Стянула с себя одежду, заляпанную фиолетовой ӧссенской кровью. Кое-как протерла ею пятна на полу и выбросила тоже. Дошла до ванной, захлопнула за собой дверь душевой кабины и намеревалась грызть себя и неистовствовать под нездорово горячей водой. 

	Но едва Софи успела намочить волосы, смыть грибную жижу и вылить на себя первую порцию мыла, как Аш~шад втиснулся к ней. Какая наглость! Она попыталась протиснуться наружу и пойти дуться лучше в ванну, но он бесцеремонно прижал ее к стене, и его пальцы проникли в нее способом настолько бесстыдным, что на необходимый уклончивый маневр она уже не сподобилась. Одна его рука вцепилась ей в ягодицы и крепко ее придерживала, тогда как вторая перешла прямо к делу.

	Софи решила, что совершенно отвратит от себя Аша полным отсутствием сотрудничества, и потому упорно пребывала в деревянной неподвижности… только, как она, к сожалению, тут же осознала, с подобострастно раздвинутыми ногами. Вот так человек позволяет себя коррумпировать! Где конец гордому сопротивлению? Руки Аша грели и совершенно ее парализовали тщательно отмеренными всплесками наслаждения. Его зубы скользили по ее затылку, а затем язык неожиданно забрался в ухо. 

	Это были веские аргументы. Софи позволила вытащить себя из душа, перекинуть через плечо и утащить в спальню. Говорят, через соответствующее время после великих катастроф рождается больше всего детей, потому что люди инстинктивно реагируют на благополучно пережитую опасность сексом. Они двое это подтвердили. За следующий час они чуть не разнесли кровать.

	Потом Софи лежала рядом с ним, вся растрепанная, но с великолепно чистой головой. Оперлась на локоть и водила ладонью по груди Аша. Та тоже была великолепно чистая: без ран, без холода… как вырезанная из журнала для культуристов. Софи трудно было злиться на Аша, когда ей выпала возможность так славно его потрогать. Примирение удалось.

	Она тихо вздохнула и улыбнулась. То, что между ними было, она с самого начала переживала прежде всего физически. Потому и была ему благодарна за столь усердные тренировки – безо всякой видимой цели, зато с маниакальной тщательностью и поистине каждодневно. Часами он систематически истязал свое великолепное тело, чтобы оно стало еще великолепнее. Она привыкла всякий раз заскакивать к нему ненадолго и немного подсобить. То он работал над мускулатурой корпуса, а то она прорабатывала области между его ног. 

	Аш~шад тоже привык; а поскольку дураком не был, принял разумные меры и ради ее удобства стал тренироваться голым. В этом они и впрямь были единодушны. Их тела были идеально совместимы, настроены друг на друга, соединены единым ритмом, как хорошо отлаженный механизм. Это божественное согласие пениса и вагины наводило на убеждение, что большего не существует. А почему бы и нет? Безопаснее плоскость секса, чем темные ущелья нутра. Софи предпочитала не допускать мысли, что так упорно держится за дела телесные лишь затем, чтобы ее не раздавила непостижимость Аш~шадовой души.

	Потому что душа – тут, пожалуй, будут сложности. Боже мой, за его мягкими карими глазами вполне могли скрываться целые тонны космической чуждости: абсурдные религиозные представления, которые ему вбили в голову дикари на Фомальхиве, абсурдные обычаи, абсурдные Персты Хаоса. О его подлинном Я она знала мало. На самом деле – ничего. Он умел есть столовыми приборами, носил земную одежду и читал в Сети новости. Владел легкой беседой, политическими шутками и намеками на мультфильмы из детства – что, говорят, является тестом, который иностранных агентов безошибочно выдает. Он никогда не выходил из роли; никогда не сбивался в архетипах, в сленге или в стиле. 

	У нее было ощущение, будто он переехал сюда просто из другого уголка глобализированного мира: лишь из соседней среды обитания, а не с совершенно неизвестной планеты. Он рассказывал ей о Трисмегисте, который легко было представить, но молчал о Хиваив. Она не уловила ни единого отблеска того, чем он был там. Уррӱмаё. Что такое на самом деле действительность? Аш~шад вплыл в земную реальность и перенял земной образ жизни так гладко, как хамелеон переползает на соседний лист.

	Лишь время от времени что-то скрипнет. Изъян: трещина в афише… трещина в реальности.

	Персты Хаоса. Рюмки за камином, потому что в Игре Судьбы противнику нужно дать шанс. Поход в Кармодию, в это святилище страха. Проявление какой-то абсурдной непланетной логики, побудившей Аша сперва перерезать девушке путы, хоть он и знал, что она врет, – а потом просто отпустить ее.

	Имя, которым эта ӧссеанка его назвала.

	Рон Болдуин.

	До того, чтобы начать бояться Аш~шада, дело еще не дошло. Но впервые ей это хотя бы пришло в голову.

	Она медленно убрала руку. Вопросов было столько, что она даже не знала, с какого начать. Пока она это взвешивала, рискнула коротко взглянуть в лицо Ашу.

	Его теплые глаза застигли ее с поличным.

	– Тебе это в самом деле кажется таким непостижимым? – произнес он. – Мои причины вовсе не религиозные, а чисто логические. Это оружие рассчитано на то, что жертва инстинктивно сопротивляется. Чем сильнее рыба бьется на крючке, тем глубже крючок врезается в мясо; но какой был бы прок от крючка, если бы мясо было текучим как вода? В этом и трюк: покориться. Серебристый холод не должен встречать сопротивления. – Он улыбнулся и коротко сжал ей руку. – Так что не переживай так, Софи. Может, мне пришлось нырнуть глубже, чем мне было бы по душе. Но такова надежда и выбор нас, людей.

	Глубже! Туда, где кончается Аш~шад и начинается Рон Болдуин? 

	И этот вопрос жег ей язык; но Софи вдруг осознала, что спрашивать совершенно бесполезно. Аш~шад ведь знает, что ей это интересно. Может быть, скажет сам. А может, не хочет, и тогда будет молчать, сколько бы вопросов ни посыпалось.

	– Хорошо, – заговорила она немного погодя. – Серебристый холод тебя больше не ограничивает. Что ты теперь будешь делать?

	– Свою работу. Открою консультационную фирму, как и хотел изначально. Возьму кредит, размещу в Сети объявления. И позвоню мисс Малоун и сниму офис.

	– В Кармодии?!

	– В Кармодии, – подтвердил он. – По ряду причин это исключительно подходящее место.

	– Ты же боишься высоты.

	– Я не боюсь высоты, – поправил ее Аш~шад. – Я смог туда пойти и посмотреть вниз, даже когда серебристый холод был на запястье. Я могу сделать это в любой момент снова.

	– Я не имела в виду, что тебе не хватает мужества, – торопливо заверила его Софи. – Просто мне кажется, что довольно неудобно каждый раз по дороге на работу преодолевать страх.

	– Ловко ты это заглаживаешь! Но не забывай, что я могу узнать, о чем ты думаешь! – Он приподнялся, обнял ее за плечи и притянул к себе. – Это меньшее зло. Есть вещи, которые угрожают мне куда больше, чем головокружение. Кое-что из этого я разглядел именно там, наверху. В непосредственной близости от Земли проявляются ментальные силы различного происхождения, не только человеческого. А еще есть обычная человеческая злоба. С точки зрения психотронических акций, верхние этажи здания Кармодии имеют превосходное расположение. А с точки зрения представительства трудно найти что-нибудь эффектнее. Это произведет впечатление.

	– С точки зрения представительства! Впечатление! – фыркнула Софи. – Ты уже говоришь совсем как Лукас.

	Аш~шад посерьезнел.

	– Это правда. Как Лукас. Я намеренно пытаюсь рассуждать как он, чтобы знать, чего избегать. Мне жаль, но именно от него мне нужно особенно оберегаться. Ты ведь сама это уже заметила, когда разговаривала с ним в Абиссе, верно? Лукас на меня злится.

	– Ну и что? Ты думаешь, он станет тебе за что-то мстить?

	– Он не настолько мелочен. Не тратит время на выдумывание мести, а тем более на расстановку ловушек. Но стоит ему заметить малейшую брешь в обороне – он молниеносно этим воспользуется. Это инстинкт. Мгновенно ужалить, если есть куда! Тут на днях он разговаривал со своим бывшим шефом – и тут же предпринял маневр, цель которого – лишить меня всякого влияния. Подсунул Стаффорду идею организовать тайную экспедицию на Фомальхиву.

	Софи замерла.

	– Чтобы Совет установил контакт с другими телепатами?

	– Именно так. – Аш~шад пожал плечами. – Лукас ничего не знает о Фомальхиве. Никогда не утруждал себя вопросами. Его интересует все, но всегда лишь под одним углом: какое влияние из этого можно извлечь. Чтобы ты правильно поняла, Софи – я вовсе не хочу сказать, что он преследует какие-то ничтожные личные интересы. Он определенно не стяжатель, и ему нисколько не важна собственная выгода. Он просто мыслит как политик, причем по-настоящему масштабно; в категориях целых планет и цивилизаций, в масштабе столетий. И тем не менее определенным образом ограничен. Если он говорит об экспедиции, то уж точно не из жажды познания – хотя именно это он будет тебе утверждать. Фомальхива для него имеет значение исключительно в связи с Землей.

	Аш~шад ухмыльнулся:

	– Он представляет себе Хиваив примерно как Ӧссе; и тут он очень заблуждается. Но этот ход говорит о нем все. Ему самому дальнейший контакт с Фомальхивой никак не может быть полезен, но мне это может навредить. Это не какая-нибудь заурядная расчетливость. Это кристально чистое зло.

	– Но... – начала Софи беспомощно. – То есть… может быть… может, ты неправильно это истолковываешь.

	Аш~шад улыбался.

	И Софи осеклась; он, телепат, что-то неправильно истолковывает?! Однако защищать Лукаса она не стала. Меньше всего ей хотелось оказаться в положении зерна между жерновами… и увязнуть в отчаянном лавировании между двумя мужчинами, которые существенным образом влияют на ее жизнь и которые друг друга ненавидят.

	Кристально чистое зло.

	Разве могла бы она это отрицать – даже если бы хотела спорить? Она ведь тоже кое-что знает о Лукасе.

	Оставалось лишь взять на себя роль третьей стороны, которая ей и так суждена, быстро схватить наждачную бумагу и начать сглаживать углы.

	– Я думаю, это не так страшно. Теперь Лукас наконец остепенится, – заявила она. – Женится на Пинки. Замечательно будет иметь ее невесткой. Славная девушка. Кстати, завтра они приходят к нам на ужин. Приглашала-то я, собственно, ее, но Пинки предложила, как бы… Понимаешь, не скажу же я своему брату… ну, чтобы он не приходил…? – она замялась. – Мы взрослые люди, правда. Как-нибудь договоримся. Чисто логически… Пинки с Лусом было бы гораздо лучше, если бы они потом с ребенком переехали сюда; тут полно места, и сад, и...

	Аш~шад молчал.

	– Ясно. Это глупость, – пробормотала Софи. – Наверное, вы бы… не поладили.

	– Лукас никогда не женится на Пинкертине, Софи, – сказал Аш~шад серьезно. – Я знаю, что она твоя подруга. Было бы приятно вести такую понятную и упорядоченную семейную жизнь. Но не тешь себя напрасными надеждами.

	– Ты что, считаешь Лукаса настолько безответственным, что он не позаботится о ребенке? – выпалила Софи. – Или что он сексуальный маньяк, которого не удержать никаким жалким моногамным союзом?

	– Лукас – и сексуальный маньяк?– Аш~шад осклабился. – Нет, конечно. Лукасу на секс совершенно наплевать.

	– Что? Да вокруг него вечно вьются женщины! И какие женщины. Сплошь ослепительные красавицы, и в большинстве своем даже не совсем противные. Пинки из всех его подруг – самая обыкновенная.

	– Красивые и умные суперженщины. Ага. Лукас не довольствуется товаром второго сорта, – сказал Аш~шад с иронией. – Только для него любовницы – прежде всего инструмент влияния. Он выбирает их не для себя, а так, чтобы все ему завидовали. Пинки другая, это правда. К ней его привела и несколько иная причина, - он, очевидно, заметил довольную улыбку, вернувшуюся на лицо Софи, но не присоединился к ней, а лишь покачал головой. – Нет; это не любовь. Он к Пинки вполне расположен, этого не отрицаю. Она ему нравится настолько, чтобы выносить ее рядом с собой. С юности он питает к ней нежные чувства – такую смесь рыцарственности, ностальгии, теплой тоски и умиления. Только… ни одна земная женщина на самом деле не тип Лукаса.

	– Как это понимать? Ты, может, хочешь сказать, что мой братец предпочитает мужчин?

	– Это он думает обо мне, а не я о нем! – заявил Аш~шад беспечно. – Нет-нет. Я хочу сказать, что Лукас по-настоящему безумно, безрассудно, до потери головы влюбился лишь однажды в жизни; и это было на Ӧссе.

	– В ӧссеанку?– взвизгнула Софи.

	– В ӧссеанку, – подтвердил Аш~шад. – В молодую, красивую и загадочную жрицу из монастыря в Тёрё Мӱнд, которая была в него влюблена так же безумно, как он в нее. – Он театрально покивал головой. – Это было образцово-романтическое воспламенение. Ты только представь! Тайные трёигрӱ во время мессы. Тайные послания. Опасные ночные свидания на пустынных крепостных стенах; черные плащи хлещут на ветру, серебристые уши мерцают в свете луны Рекегу и тоже хлещут. Служба Лукаса на Ӧссе была чередой непрестанных неприятностей и опозданий. У него были потрясающие планы карьеры, а вместо того он потерял голову так основательно, что ему стало все равно. Плевал на работу. Думал лишь о том, как бы на минуту сбежать к ней. Он был бы готов карабкаться к своей возлюбленной на монастырскую башню, будь только на Ӧссе плющ.

	– Волосы вниз она спустить не могла; понятно, – сухо заметила Софи.

	– А она, – добавил Аш~шад со вздохом, – была бы готова за него умереть.

	Софи осеклась.

	– Плохо кончилось, – прошептала она. – Так ведь и было, правда? Они узнали… и потом ее убили.

	– Она осталась жива. Но ты права: да, кончилось плохо.

	– Боже мой. – Софи дрожащими пальцами потерла лицо. Внезапно она посмотрела на Аш~шада с неподдельным ужасом. – Да, теперь все встает на свои места! Тогда мне и правда это показалось странным. Понимаешь – он вернулся с Ӧссе на год раньше, чем предполагалось. Спрятал потом тут в кладовке две коробки каких-то вещей, мол, чтобы не попадались на глаза. Зачем человек вообще привозит из поездки сувениры, если потом не хочет их больше видеть? Но, может, так просто вышло. Может, это что-то от нее.

	Она вздохнула:

	– У меня было ощущение, что Лукас упорно пытается забыть. В остальном делал вид, что все в порядке. Ты же его знаешь! На каждой вечеринке рассказывал кучу забавных историй с Ӧссе, но… словом… мне казалось, что есть гораздо больше того, о чем он молчит.

	– Человек запирает дверь и оставляет это лежать. А что с этим еще делать? – согласился Аш~шад. – Лукасу это удалось. Он этого и вправду не помнит. – Он горько улыбнулся. – Только она тоже приехала на Землю. Разумеется, она уже не жрица. Все колечки ей из лица повыдирали. Но когда ее достаточно помучили, приговорили к изгнанию. О Лукасе она, конечно, знала, но все это время последовательно его избегала. И вот только теперь, спустя годы, они снова встретились в Абиссе.

	– В Абиссе! – Софи ахнула. – Это она?! – ужаснулась она. – Эта ӧссеанка?!

	– Камёлё Мӧэрнова. Камёлё, – он стиснул ей руку. – Теперь ты мне, надеюсь, простишь, – сказал он тихо, – что я ее отпустил.



	



	ГЛАВА ПЯТНАДЦАТАЯ. Глаза без янтаря

	

	Софи жарила картошку и шпиговала мясо – ловко и упрямо, как подобает старым тетушкам, когда они намерены почтить изысканным ужином будущих родителей своей племянницы. Она импульсивно позвала Пинки, когда услышала новость о беременности; но уже сейчас было ясно, что визит окажется далек от идиллического вечера. Лукас позвонил ей утром и совершенно открыто спросил, обязательно ли ему встречаться с Аш~шадом. Пока она жарилась на масле адской неловкости, Аш~шад крикнул из соседней комнаты, чтобы она передала большой привет и искренние соболезнования, а встречаться с ним решительно ни к чему, после чего уже ранним днем исчез из дому. 

	Просто кошмар! И не единственный. Для Пинки Софи купила роскошное издание о детях – этакое руководство по уходу за организмом во время беременности, – но вдруг ей показалось, что золотисто-оранжевая меловая обложка этой книги полыхает, как отблеск янтарных глаз.

	Камила Мӧэрнова в каком-то роде все еще здесь оставалась, являлась прямо рядом с обеденным столом. И Софи попросту знала, что, несмотря на многочисленные попытки уборки, где-то в щелях между плитками незримо хранится след ее фиолетовой крови. Она все время видела ее, давнюю любовь Луса с Ӧссе, – как та стоит перед ними на коленях со связанными руками и с выражением богини непокорности. Можно ли такое замаскировать жареной картошкой с ростбифом? Или слегка прикрыть пекинской капустой? Как она сумеет вынести малейший намек на счастье, который покажет Пинки? Как она сумеет молчать, зная об ӧссеанке Луса?

	Потом Пинки написала, что задерживается, но Софи это не помогло. При мысли о необходимости остаться наедине с братом – наедине с его новой загадкой и с множеством собственных старых эмоций, – она с удовольствием последовала бы примеру Аша и тоже сбежала из дому. Нет, она не хотела встречаться с Лусом. Не хотела с ним разговаривать. 

	Это невозможно проделывать нейтрально. Ей придется выбрать сторону – и во враждебном матче Лукас – Аш~шад, и в квалификационном поединке Лукас – Пинки; а потом терпеть колкости Лукаса, потому что ее сторона будет не его. Последние события основательно перемешали мебель в домике. Даже грозила уборка морозильника: открывание неоткрываемых отделений, которые заморожены уже давно.

	Между Софи и Лусом находились вещи, о которых она никогда не говорила. Некрасивые, отвратительные вещи. За долгие годы они приобрели привкус и консистенцию старой холодной овсяной каши. Ничего такого, что хотелось бы съесть.

	***

	

	

	Она увидела это в окно сквозь пелену весеннего дождя: как ее брат выбирается из такси, открывает калитку, входит в сад. Того, что она успела разглядеть на его лице, прежде чем он накинул на голову капюшон куртки, хватило для резкого нарастания тревоги.

	На глазах у него были солнечные очки.

	Она смотрела, как он неуверенно обходит группу сторожевых камней у входа, и ее тревога переплавилась в мучительную судорогу страха. Лукас шел медленно. Она готова была поклясться, что он вслепую считает шаги. На повороте дорожки он вытянул руку к ветвям плакучей ивы, и его пальцы прочесали свисающие листья, словно раздвигали вуаль; неужели он и вправду искал дорогу только на ощупь? 

	Софи слишком отчетливо осознавала это маленькое несоответствие: погода совсем не для солнечных очков. Тут же она увидела, как он наклоняется и рукой ощупывает плитку и газон. Что он, ради всего святого, делает? Но тут он уже выпрямился и направился к двери. Она отставила графин с оливковым маслом, которое собиралась налить в салат, вытерла руки о фартук и побежала открывать, пока ее брат так же наощупь не начал искать звонок.

	Лукас уже стоял под навесом; он стянул куртку и вытряхивал из нее воду. Багровый свет фонариков на веранде смешивался с мутными сумерками дождливого вечера; это вряд ли могло действовать оптимистично; но его исхудавшее лицо внушало настоящий страх. Софи прикусила губу. Не буду, решила она; не буду спрашивать прямо на пороге, ни за что, Господи! Что бы ни случилось, это нечто настолько серьезное, что одной фразой не отделаешься. Если Лус хочет об этом говорить, разговор будет долгим. Но, к сожалению… он скорее будет молчать.

	– Вот пошлина, чтобы ты впустила меня в замок, – проговорил Лукас с улыбкой и протянул ей бутылку. – Это хорошее вино, правда. Пино от Domaine Leroy! Так что перестань делать вид, будто с удовольствием выбросила бы меня обратно под дождь. Признаю, ты мне за ту стычку в Бездне должна, но рассчитываю, что ты великодушнее меня.

	– Значит, ты меня видишь! – выпалила Софи. – Хоть это радует.

	Лукас осекся. 

	Рука его невольно дернулась к очкам, но в последний момент сменила направление и незаметно приземлилась у воротничка рубашки.

	– Ну конечно. А ты что думала?

	– Прости, – сказала Софи сухо.

	Свободной рукой она схватила его за предплечье, втащила в холл и захлопнула дверь, чем удовлетворила свое решение не задавать вопросы на пороге. 

	– Что происходит, Лус? Что у тебя с глазами? – выпалила она. – Сначала ты хотел линзы, а теперь эти жуткие темные очки! Можешь их снять?

	– Нет, – сказал Лукас.

	Софи задрожала.

	– Ӧссеане, да? Что они с тобой сделали? Ради бога, Лус! Скажи мне столько, сколько сам захочешь. Но скажи сейчас.

	– Информация или жизнь, я правильно понял? – уточнил Лукас. – А если не дам показания, ты не впустишь меня на кухню, и я жалко погибну от голода в прихожей.

	Софи покачала головой. Она не собиралась поддерживать никакую легкую беседу.

	– Не смей отшучиваться! Я хочу знать…

	Она не договорила. 

	Лукас, разумеется, ее игнорировал. Ну конечно; ей с самого начала следовало понять, что ответа из него не вытянуть. Опять будет по его, как всегда. Он проскользнул мимо нее и снова полез в сумку.

	– У меня есть еще один выкуп, если вина недостаточно. Возвращаю ту рубашку, которую тут одолжил, – объявил он.

	На парящий розовый диван он вытряхнул аккуратно сложенный сверток перламутрово-белого герданского шелка, но не прикоснулся к нему и кончиком пальца. 

	– Пинки отлично за ней ухаживала. Так что можешь снова сервировать ее в гардеробной на откуп моли.

	Софи почувствовала, как от щиколоток до горла пробежала волна отвращения – как будто поднимается тошнота и кислый привкус разливается до самого горла. С Лукасом об отце она никогда не говорила, потому что не выносила его вечных колкостей. Его колкостей. И своей зависти.

	– Какое еще «одолжил»? Она ведь не моя, – отрезала она. – Знаешь, Лус, мы можем тактично оставить в стороне вопрос схожих черт характера – но, как выясняется, у тебя даже размер рубашки такой же. С этим ничего не поделаешь. Ты все больше на него похож. Может, уже пора просто забрать его вещи.

	– Они мне нужны не больше, чем тогда, – заверил ее Лукас. – Еще немного поупрекай меня, Софи, и я покрашу волосы в рыжий.

	– Аш~шад говорил, что это действительно опасно…

	– Что? Краска для волос? – перебил он. – Конечно; уж он-то со своим токсичным блондом знает это лучше всех. Смотри, как бы он тебя не отравил.

	Он перекинул сумку через рубашку и двинулся на кухню.

	Софи смотрела ему вслед. У нее чесались руки. Она представляла себе, что у нее есть нож. Что она метнет его прямо в середину спины Лукаса.

	Потом злость опять прошла. Ее воображение всегда умело эти вещи надлежащим образом обточить – качественно, быстро, на месте. У нее имелась практика. Нож полетел во второй и в третий раз, а потом утратил качества шведской стали и превратился в желатиновую конфетку с ярмарки. Это было уже почти смешно и определенно достаточно безобидно. Лукас оценит ее грубые шутки! Это такая общая привычка двух сиблингов. Софи вздохнула, вытерла вспотевшие ладони о леггинсы и пошла за ним.

	Лукас стоял на кухне у стойки и без зазрения совести пробовал прямо из миски то, что она готовила.

	– Многообещающее начало! – заявил он. – Но надо бы поострее. Намешать тебе крепкого ӧссенского зелья?

	– Будь так добр, мой многоопытный братец! Ӧссенские деликатесы, от которых вкусовые рецепторы совершают харакири, никто не умеет готовить так хорошо, как ты, – сказала Софи со смехом.

	Она вошла в такой разговор совершенно гладко – в этот точно определенный стиль их перепалок, выкованный годами повторения. Она точно могла предугадать, что Лукас ей ответит. Точно знала, что ответит она. Тяжелые цепи легких замечаний.

	– Хорошо получается, – похвалил ее Лукас. – Выражение отличное, только тон мог быть еще чуть подобострастнее.

	– Подобострастничать я разучилась. Аш~шад этого не любит. – Софи знала, что не следовало бы постоянно говорить об Аше, но надменная улыбка Луса раздражала ее настолько, что она просто не могла сдержаться.

	Ее всегда тяготила гнетущая духота перед грозой. Если уж чему-то суждено разразиться, пусть лучше сейчас, пока они здесь одни.

	– Правда? Тогда либо я что-то упустил, либо Великий гуру от каждого из нас хочет совсем разного, – сухо обронил Лукас.

	Он открыл верхний шкафчик и начал копаться в запасах специй Софи.

	Софи скрестила руки.

	– Если ты ищешь ту вонючую штуку, которая начинается на верхний ӱэв и заканчивается на мягкий кс, то я ее выбросила, – сообщила она. – Аш~шад говорил, у нее очень плохая аура.

	Лукас обернулся к ней.

	–— Выбросила, — повторил он. — Выдержанный тридцатилетний ӱэверӧгикалӱкс, примерно за пятьсот кредитов. Отличная идея. Когда в следующий раз захочу помочь какому-нибудь бездомному, отправлю его к тебе рыться в мусорных баках.

	Он хлопнул о стойку двумя банками из дымчатого стекла – в них лежали лучшие ӧссенские приправы, которые у Софи вообще имелись, – и захлопнул дверцу перед жалкими выдохшимися остатками того, для чего свободной банки не нашлось.

	– Меня только немного удивляет, что великий маг не сумел вытащить из ӱэверӧгикалӱкс негативную энергию и телепортировать ее на Северный полюс, – добавил он язвительно. – Что-то не впечатлил.

	– Лус, не будь таким язвительным. Я в этом Аш~шаду верю. Он может…

	– Что? Делать фокусы с вином и ходить по воде? Или он только по травкам специализируется, раз уж взялся за знахарскую практику?

	– Он точно может больше, чем ты! – выпалила Софи. – За ним видны дела, а за тобой все только болтовня!

	Лукас рассмеялся. Это был дикий, неестественный приступ смеха, который тут же угас так же внезапно, как и появился. После него остался ненавистный холод.

	– Аш~шад и правда на тебя дурно влияет, – сказал он с ледяной злостью. – Будь осторожна, Софи. Ты день ото дня все откровеннее.

	Софи вздрогнула. Она вблизи смотрела в исхудавшее лицо Лукаса… и вдруг заметила нечто странное: узкую полоску бледной, синеватой кожи у самых волос. Кожа у него была в остальном нормальная и здоровая; ей даже показалось, что слегка загорелая; но щеки под резко ломаной линией темных очков были отточены до незнакомой жесткости. Внезапно ею овладел страх. Эти очки изменили его до неузнаваемости. То, что она не видела его глаз, лишило ее всякой уверенности. Что-то страшное случилось.

	Они двое еще никогда не заходили так далеко. Что-то страшное случилось – и скоро они скажут друг другу тоже что-то страшное.

	Может быть, то, что думают на самом деле.

	Лукас отвернулся и подтянул к себе миску с салатом. Наклонил ее и отодвинул зелень деревянной ложкой, чтобы в восхитительную суспензию винного уксуса и оливкового масла на дне добавить специй и соли и тем самым способствовать плазмолизу красного лука. Только полный дилетант сыплет специи сверху, в меандры пекинской капусты… а потом удивляется, что это никогда толком не перемешивается.

	Софи не замечала, что Лус делает. Не заглядывала ему под руку. Ей было совершенно все равно, что будет с салатом, а это о многом говорило.

	Да. Это все из-за очков, повторяла она про себя. Они ему шли, тут спору нет. Секси и в стиле готик; из ее маленького братишки благодаря им получился мужчина-вамп! Только они были ужасающе темные. Привычный дефицит информации и стандартную замкнутость Луса они приумножили настолько, что это стало невыносимо. 

	Почему Лукас их, ради бога, не снимет? Здесь, в комнате, в дождливый день? В Бездне у него были завязаны глаза. Потом он попросил у нее контактные линзы. Может, его кто-то ударил молочаем? Что у него с глазами?

	У Софи был единственный шанс: именно этот момент, когда Лукас держит в руке баночку со специями и ложкой ковыряется в салате.

	– Знаешь, Лус, мне это только что надоело, – крикнула она. – Позволишь? – и быстрым движением сорвала с него очки.

	Лукас изумленно поднял глаза. 

	Это произошло так молниеносно, что она застала его врасплох вседь иначе он, пожалуй, не допустил бы того, что случилось следом. По мере того как она смотрела ему в глаза, в ней нарастал парализующий ужас; леденящий комок отвращения и страха, который она решительно не способна была просто гладко проглотить, словно ничего не произошло.

	На дне ее собственных глаз завращался диск наждачной бумаги. Пришли в движение бритвы и стальные крючья, впивающиеся глубоко в голову. Канат натянулся. Драконий коготь вонзился в нее. И вот оно: парализующие путы, искрящийся хвост раскаленной боли. Софи вскрикнула, и ее ладони взметнулись к лицу, но она не смогла закрыть глаза. Ужас! Ее руки дергались, но не нашли сил прервать путь этого убийственного взгляда; что может быть страшнее?!

	– Нет! Нет! Что это у тебя?! Отпусти меня, урод! – визжала она так, что дрожал потолок. Но уклониться было невозможно.

	Внезапно связь ослабла; путы лопнули, как ломается остывший сургуч. Софи чувствовала пальцы Лукаса, впивающиеся ей в плечо.

	– Что ты визжишь, истеричка! – прорычал он яростно и швырнул ее на ближайший стул у обеденного стола. – Глупое любопытство! Так тебе и надо!

	Он оттолкнул ее и отвернулся.

	Софи неудержимо тряслась. Но дело не только в последствиях трёигрӱ как таковых. Шок вызывало понимание вещей, которые ее разум пытался впитать, будто концентрированную кислоту. 

	Трёигрӱ! Трёигрӱ в глазах Лукаса. Прошло довольно много времени, прежде чем она решилась снова на него взглянуть.

	Он неподвижно стоял у окна, спиной к ней – тихо, с поникшими плечами; а когда она поднялась и подошла, то увидела, что веки его плотно сомкнуты; закрыты почти судорожно, лишь бы это не вырвалось наружу снова. Никаких глаз; только мягкая тень под шелковой дугой ресниц. 

	Теперь это снова было лицо Лукаса, каким она знала его в последнее время: неподвижное, пронизанное отчаянием, над которым, впрочем, явно преобладали смирение и бесконечная усталость. Веки были серые, с голубоватым оттенком. Без искры взгляда, который придавал бы лицу выражение, казалось, будто его обладатель уже давно слился с вечностью смерти.

	– Прости, – сказала Софи хрипло.

	Лукас криво усмехнулся.

	– Надеюсь, не так уж все плохо? – процедил он. – Очки точно не разбились. Это патентованный герданский пластик. Попробуй их где-нибудь найти, Софи. Я не решаюсь просто так оглядываться. Даю тебе слово, что в ближайшее время их снова не сниму.

	– Мог бы просто мне сказать.

	– Конечно! Как все просто, – согласился Лукас. – Это глупое человеческое свойство – до последней минуты надеяться, что худшего не случится. И представь себе, иногда бывают сдерживающие чувства даже у уродов.

	Он отвернулся от окна и нашарил перед собой. Его рука наткнулась на спинку стула. Лукас притянул его и устало сел. Оперся локтями о колени. Зарылся пальцами в волосы.

	Софи покраснела. Со стыдом она осознала, как визжала на него – и главное, что именно.

	Она покаянно начала обыскивать ближайшее пространство. Заглянула под стол и за стулья. Наконец на границе столовой и кухни обнаружила зеркальные очки Луса, технократичные и неприветливые, как реквизит из киберпанк-фильма. Такая вещь меняет облик лица. И настолько, что легко сбивает на необоснованные обобщения. Хищное выражение – легко и быстро; но разве и характер при смене имиджа выворачивается наизнанку? Человек вдруг становится жестче, когда на нем крутые очки, – а потом к нему мгновенно возвращается натура кроткого голубка, стоит убрать их в ящик? 

	Она украдкой посмотрела на Лукаса. Пыталась понять, снимается ли и то выражение безжалостности и жестокости, которое она ему только что приписывала. Но тут Лукас встал, подошел к ней и решительно выхватил очки у нее из рук.

	Он справился вслепую, с плотно сомкнутыми веками. Она вдруг вспомнила, как его рука шарила и промахнулась, когда он пытался отнять у нее линзы в Бездне. Теперь глазомер Лукаса стал гораздо лучше. Даже с закрытыми глазами он навел и на нее, и на очки с миллиметровой точностью; как он это, ради всего святого, делает?

	Бездна.

	– Это произошло на том приеме, да? – сказала она. – В тот вечер у тебя еще были нормальные глаза, а на следующий день уже нет. Потому ты и хотел мои линзы.

	– Ты прирожденный детектив, Софи. Вот это да, какой талант!

	– Как это с тобой произошло?

	Лукас криво усмехнулся. Темные стекла наделили его лицо неприветливостью и строптивостью.

	– Довольно просто. Я отказался падать перед Аш~шадом на колени и биться головой об пол.

	Софи закатила глаза.

	– Можешь ты хоть минуту помолчать?– взорвалась она. – И ответить мне на нормальный вопрос как нормальный человек? Это безумие! Как это – трёигрӱ заразно? Я в жизни не слышала, чтобы оно могло попасть в глаза людям! Я спрашиваю тебя совершенно серьезно, а ты опять дурацкие шутки шутишь, вечно, про все!

	– Не зли меня, Софи, – сказал Лукас. – Или я сниму очки.

	Софи медленно вдохнула. Сейчас он тоже шутит, подумала она. Пока еще только шутит. Но мы на самом краю бездны. Боже.

	Уже почти упали.

	– Аш~шад мог это предотвратить, но не стал из-за какой-то своей фомальхивской веры, – добавил Лукас. – Персты Хаоса! Тебя он ведь тоже этим кормит. «Судьба дает нам знаки! Нечто таинственное нам сообщает, только мы как-то не понимаем что!» Не говори, что тебя его мистическая чушь обошла стороной.

	Софи набрала воздуха. Ее цель была ясна: защищать Аш~шада любой ценой; но что можно на это ответить? Как она могла возражать Лусу – она, что была с Ашем в Кармодии?

	Лукас умолк. Он тяжело оперся плечом о стойку барной стойки, отделяющей кухню от столовой. Его улыбка вдруг перестала быть язвительной; стала просто усталой.

	– Знаешь, я скептик, когда речь идет о великих идеалах, – сказал он тихо. – Я больше верю в доброту и человечность. Но его эти приземленные мелочи не интересуют. Он всегда точно выясняет у Судьбы, чего от кого требуется, а потом это назначает. Мне, например, он сказал, что мне нужно испытывать боль. Только представь! Сразу теплеет на сердце, когда видишь такую заботу о своей нервной системе! А потом, впрочем, сообщил, что я могу этого избежать, если достаточно униженно его попрошу – на коленях и при всех людях, которых он назначит. Серьезно. Это ни шутка, ни преувеличение, Софи. Он сказал это буквально так. Не удивляйся, что я на него немного зол.

	Софи молчала. 

	Она смотрела на Лукаса почти с ужасом. Его тихий голос холодил ей шею и проникал под кожу. Он подрывал всякую уверенность, как медленная грунтовая вода. Если бы ее брат по-прежнему поносил Аш~шада, она пламенно защищала бы его; но Лукас вместо этого предложил ей откровенность, настолько неожиданную, что это было как споткнуться о водопроводную трубу посреди пустыни. Оазис для злости. Местность стала вдруг настолько непроглядной, что Софи переставала в ней ориентироваться. И как соскакивает крышка переполненного чемодана, на свет повалились все страхи, которые она вчера так упорно пыталась подавить: душа Аш~шада, квинтэссенция вселенской чужеродности. Фомальхивское мышление в земных одеждах. Хамелеон в ее постели.

	Рон Болдуин.

	Лукас слегка улыбнулся.

	– Когда ты пришла ко мне в Абисс, я только что пережил неудачную попытку самоубийства, – добавил он разговорным тоном. – Аш~шад знал, что я к этому готовлюсь. До того я говорил ему, как отчаялся. Просил его о помощи. Но он только прочел мне лекцию о том, что человек не должен уклоняться от Судьбы. Когда снова с ним увидишься, можешь ему поблагодарить.

	Софи тщетно пыталась заговорить. Голосовые связки ей не повиновались.

	– Ты что? – выдавила она наконец. – Ты… ты хотел покончить с собой?!

	– Я выпил соответствующую дозу яда. Только вместо того чтобы умереть, вот это произошло с моими глазами. И с кожей тоже, если быть точным. – Он отогнул воротник рубашки, так что она увидела кожу под его ключицей. – Не знаю, заметила ли ты, но на лице у меня грим. Настоящий цвет – голубовато-серый.

	Софи дрожащей рукой провела по волосам.

	– Покончить с собой, – повторила она. – Боже мой, Лус.

	Ее брат вдруг показался ей бесконечно далеким; словно он говорил из тумана… с другого берега реки Стикс. И ей, как всегда, недоставало объяснения: хотя бы пары слов о том, почему он так отчаялся.

	Лукас пожал плечами.

	– Прошло уже почти три недели, Софи, – бодро заявил он. – Пока живу. А Пинки ждет ребенка. Это все меняет. Не бойся, что я в обозримом будущем захочу это повторить.

	– Кстати… ты женишься на ней? – прошептала Софи.

	– Нет.

	Софи прикусила губу.

	– Ты это не серьезно.

	В ушах у нее звучали слова Аш~шада: Лукас не женится на Пинкертинке, Софи. Не питай ложных надежд. Ее чувства достигли именно той степени призрачности, какая соответствует моментам, когда исполняется пророчество.

	Лукас покачал головой.

	– Ты ведь сама видишь, что со мной случилось, – сказал он. – Очки я вообще не снимаю. Все надеюсь выяснить, как это могло произойти и нельзя ли это как-нибудь устранить. Но, понимаешь… я с Пинки даже секса не могу иметь, пока не буду уверен, что это каким-то образом не заразно. Пока я отговариваюсь, что у меня болит голова и прочее, а ей обычно тоже нехорошо, так что мы живем в образцовом целибате. Но это не лучшая исходная ситуация для брака.

	Софи тихо кивнула. Да; Лукас делает ровно то, что предсказал Аш~шад; но его объяснение звучит совсем иначе. Позиция ответственного, разумного мужчины, которого постигло незаслуженное несчастье.

	Уррӱмаё. Реальность – это лишь угол зрения.

	Аромат жаркого, плывущий из духовки, достиг нужной степени восхитительности. Софи пошла проверить. Попробовала мясо и нашла его еще более вкусным, чем обещал запах, так что достала противень и выключила духовку. Она ожидала, что Лукас тут же попытается втиснуться между ней и ее кулинарным шедевром и урвать кусочек, потому что он всегда таскал у нее из-под руки, когда она готовила; но на этот раз он и не подумал. Она поняла, что он все еще молча стоит у барной стойки.

	Она оглянулась на него. Стоит… и смотрит в столовую.

	Его взгляд из-за очков блуждал вокруг стола и задумчиво цеплялся за плитку в свободном углу рядом, начищенную до ослепительного блеска. Просто глядит в пустоту, говорила себе Софи; просто по случайности именно в ту сторону; совершенная случайность! Но тут Лукас вдруг оторвался от барной стойки и шагнул прямо к инкриминируемому месту. 

	Место, где Камила Мӧэрнова стояла на коленях, он нашел абсолютно точно. Присел на корточки и провел пальцами по плитке… точно так же, как незадолго до этого в саду.

	– Черт побери, – пробормотал он. – Мне показалось…

	Он покачал головой. Посмотрел на Софи с немым вопросом.

	Софи содрогнулась. Ей абсурдным образом пришло в голову, что она и правда где-то забыла лужицу крови; после чего в голове промелькнула целая сцена, в которой она запинаясь объясняет брату, что тут на самом деле, совсем на самом деле не было убийства. Она побежала в столовую за ним.

	– Что случилось? У меня тараканы?

	– Что? – рассеянно спросил Лукас. – Нет… к сожалению, нет. – Он в последний раз провел ладонью по плитке и медленно выпрямился. – Какие насекомые! Это просто галлюцинации. Свет и цвет. Чепуха!

	Он хмыкнул и скрестил руки на груди: 

	– Так вот, представь себе: например, только что, когда я шел от калитки к дому, мне вдруг показалось, что под землей светятся красные полосы. Радиальные лучи, примерно как дети рисуют солнышко. Я обходил их до самой ивы, чтобы посмотреть, видно ли со всех сторон. Этот дом – точно в центре; в точке, где сходятся прямые. – Лукас запнулся. – То есть… строго говоря… точно в центре – это твоя гардеробная.

	– Для каждой настоящей женщины ее гардероб – центр Вселенной, – засмеялась Софи. Но ее легкий тон беспомощно соскользнул по выражению лица Лукаса, замкнутому и все такому же отсутствующему.

	– Аиӧ, – пробормотал он.

	– Что?

	Он дернулся.

	– Нет-нет, ничего. Может, это связано с переменой в глазах. Какие-то нарушения восприятия, – добавил он рассеянно. – Здесь я опять вижу цвета, которые… которые напоминают мне одну…

	Он не договорил. Снова так пристально смотрел на то место. Ничего не мог с собой поделать.

	– Ты хотел покончить с собой из-за Камилы Мӧэрновой? – спросила Софи.

	Лукас резко поднял голову.

	– Значит, так и есть! Она тут была! – обрушился он на нее, словно предъявляя обвинение. – Что вы с ней сделали?! Если Аш~шад посмел…

	– Да ну, пожалуйста. Никто не тронул ни волоска на ее голове. Ну то есть… воображаемого!

	Лукас стиснул зубы. Он ни капли не улыбнулся.

	– Понимаю. Аш~шад, конечно, замечательно развлекается, – прорычал он с такой ненавистью, что Софи содрогнулась. – Нет большего кайфа, чем шпионить за людьми в постели! – Он понизил голос; и Софи почти даже сквозь очки чувствовала, как пылают его ӧссенские глаза. – Теперь слушай меня внимательно, Софи. Пусть этот мерзавец нападает на меня. Пусть разделает меня до костей; и если ему мало телепатии, я приду сделать ему стриптиз. Но Камёлёмӧэрнӱ он оставит в покое, или я его убью. – Лукас хмыкнул. – Начинай потихоньку записывать эти послания. Чтобы случайно ничего не забыла.

	У Софи стучали зубы.

	– Лус…

	Она не успела договорить.

	Дверной звонок сотряс воздух: пронзительный звук, который грубо вонзился ей прямо в живот. Пинкертинка здесь! 

	Она видела, как лицо Лукаса искажается порывом чувств, которые у него редко можно было увидеть в столь мучительной и несовместимой смеси. Растерянность. Отчаяние. Смущение. Злость и жалость. Неподдельный страх. Он пытался овладеть собой, но никак не получалось.

	– Я… ну… пойду открою, – пробормотала Софи, но не сдвинулась с места.

	Новый звонок, еще один удар ледяного лезвия.

	– Конечно, – выдавил Лукас.

	Наконец он справился. Его лицо насильно втиснулось в маску спокойного довольства, из-под которой лишь слегка просвечивала мрачная решимость. Он бросил последний взгляд на плитку. А затем повернулся к ней спиной.

	Софи видела другое лицо, обращенное из бездны унижения с таким же решительным выражением. Она была готова за него даже умереть. Плохо кончилось, говорит Аш~шад.

	Как это Лус произнес ее имя на ӧссеине – Камёлёмӧэрнӱ?..

	Но Лукас возвращаться к этому вопросу не собирался. Его голос решительно пресек  размышления Софи.

	– Ну же. Ты откровешь или мне идти?

	Его тон привел Софи в чувство. Да-да, нужно бежать в прихожую. Не оставлять лучшую подругу под дождем. Чмокнуть ее в щеку, пощупать ей живот, захихикать, когда будет уместно… растаять от счастья. Она содрогнулась. Я этого не переживу, говорила она себе. Я этого не вынесу, этого кошмара, Боже!

	Но Лукас ее поддержал. Он пошел в прихожую сразу за ней, и едва она поприветствовала Пинки, с утешительной непринужденностью взял разговор на себя. Помог Пинкертинке снять пончо. По-хозяйски обнял ее за плечи и поцеловал в губы. Внезапно это оказалось далеко не так тяжело, как Софи боялась, потому что слова перелились через утесы чувств, как желе на торте, и изящно их прикрыли. 

	Лукас был мастером заклинаний. Повелитель слов, властелин волшебного Голоса, Саруман; медийный маг. Без единой аварии он доманеврировал Пинки в столовую и открыл вино. В уме он пытался вычислить, сколько процентов алкоголя будет в результате, если Пинки рискнет пить шприцер в пропорции один к девяти, – и скольких мозговых клеток такая распущенность лишит их дочь; после чего безоговорочно одобрил это как полезное для здоровья. Он развлекал их легкой беседой – а Софи тем временем ухватилась за свои метафизические якоря, каковыми были спасательный круг из жаркого, салата и картошки. Лукас улыбался. Подливал вино и минеральную воду и хвалил еду. Шутил про ӧссенские специи в глобализированной кухне. Его взгляд ни на секунду не метнулся к полу за столом.

	А о чем он, черт возьми, думает? – говорила себе Софи. Что из этого настоящее? Он говорил о ребенке с теплотой, которую доброжелательный наблюдатель мог бы легко принять за любовь и которой даже осведомленный наблюдатель не мог бы отказать в значительном проценте чувства. Это ведь не могло быть просто спектаклем! В ткани, возможно, присутствовали примеси синтетических материалов, но основа была натуральная. 

	Лукас любит Пинки. Вероятно, здесь не хватает огня ненависти и страсти, который незадолго до этого полыхнул на поверхность, когда Лукас из-за Камилы Мӧэрновой угрожал Аш~шаду (Аш~шаду!) физическим уничтожением; но, в конце концов… на какой срок вообще рассчитана такая страсть? Нежность и дружеская привязанность, в отличие от нее, имеют продленную гарантию. Они как марафонский бег.

	Думая об этом, Софи вполне могла представить, что нескладные осколки чувств в итоге аккуратно утрясутся и улягутся на дне души. Лукас годами не видел свою ӧссеанку и справился. Переживет и снова. Слои ӧссенских отложений покроет глина, и поверх них вырастет земная трава. Ее брат по инерции и из дружбы останется с Пинки, как подсказывает здравый смысл. Он ведь человек, и к тому же человек весьма рациональный. Сам прекрасно понимает, где его место. Как Маугли: в мире людей.

	То есть… за исключением одной мелочи. У Лукаса ӧссенские глаза.

	Ӧссенские. Софи как раз раскладывала тирамису, когда это словосочетание зацепилось ей за ухо: ӧссенские обычаи. Пинки ей что-то рассказывала, а она была так поглощена тревогами и планами, что совершенно не слушала.

	– Говорят, на Ӧссе так делают, – договорила Пинки.

	– Что на Ӧссе делают?

	Пинки запнулась. Повернулась к Лукасу за подтверждением.

	– Это ритуал, который нужен для того, чтобы у ребенка было официальное имя, – объяснила она.

	– И это имя звучит Монаёрӓэ – что ты, конечно, мигом расшифруешь, Софи, если помнишь хотя бы пару основных словечек, – обронил Лукас и с наслаждением вонзил ложечку во вздымающиеся волны крема и какао.

	Софи подняла глаза.

	– Надежда?

	– Может, это звучит немного высокопарно, – признал Лукас, – но я не мог удержаться. Я хотел… в общем… – Он откашлялся. Ложечка беспомощно затерялась в глубинах сливок. – Это дефицитный товар. Надежды у всех нас так ужасно мало, – закончил он сдавленно.

	– Моника – красивое имя, – весело согласилась Пинки.

	Софи отложила ложечку и лучше потянулась к вину.

	– Ты сделал все по правилам? – серьезно спросила она. – Мицелиальный рельеф с вписанными знаками? Из собственной крови?

	– А как иначе, чтобы от этого был толк?

	Лукас небрежно пожал плечами, но ее не обманул. Она совершенно точно уловила его смущение.

	Это остро напомнило ей один давний вечер – последний вечер, когда Лус еще полноправно жил дома; вечер после того торжества, на котором ӧссеане утыкали ему живот своими извращенными колечками. Она была тогда серьезно потрясена, и не только из-за боли. Ее подкосило то, что она вдруг поняла, как сильно это в Лукасе сидит. Ӧссенское мышление. Ӧссенская душа.

	Тогда она ему это и сказала: “Ты живешь на Ӧссе, Лус. Ты безумно хочешь, чтобы ӧссеане тебя признавали! Тебе это настолько важно, что ты вынесешь все что угодно”. Ее девятнадцатилетний брат в тот момент здорово покраснел.

	И за прошедшие годы ничего не изменилось. Лукас стыдится того, что воспринимает ӧссенские ритуалы всерьез. Его рассудок вечного скептика, конечно, задает ему за это жару. Стыдно! Но вера противостоит ударам рассудка, как боксерская груша.

	Да; и что я могу на это сказать? Что я могу сказать Пинкертинке, если дело дойдет до каких-нибудь задушевных девичьих перешептываний и она спросит меня, что я думаю о планах Луса на будущее? Софи вдруг заметила, что съела весь свой десерт, совершенно не ощутив его вкуса. Настолько ее выбили из колеи проблемы с определением! Ӧссенское мышление, ӧссенская душа, ӧссенские глаза, ӧссенская кровь; что неӧссенского тут осталось?

	Как бы то ни было, довольно глупо было так самонадеянно верить, что Лукас – человек.

	

	* * *

	

	Что неӧссенского тут осталось?

	В прозекторской стояли три ӧссеанина, образцово выстроившиеся в ряд у кафельной стены – наблюдатели от Церкви Аккӱтликсовой.

	А еще здесь был ӧссенский мицелий, вросший в тело.

	Джули Лот, врач, специализирующийся на внеземных болезнях, плесени и всевозможных прочих мерзостях, отложила скальпель и зажимами отвернула кожу. Перед ее глазами и под руками, аккуратно разложенное на нержавеющем столе, лежало мертвое тело человека, делавшего все возможное, чтобы перестать им быть. Жану Бӓрксаэни уже не нужен был театральный грим, чтобы не выглядеть чрезмерно здоровым. Смерть обеспечила ему настоящий ӧссенский цвет сама.

	– Брюшная полость значительно расширена и заполнена вторичной мицелиальной тканью, – проговорила Джули по-терронски в микрофон, закрепленный под маской. – Гифы макроскопические, спорангии полностью развиты. Отчетливая витальная реакция на поверхности пораженных внутренних органов указывает на разрастание мицелия еще при жизни субъекта. – Витальная реакция. Должно быть, это было довольно неприятно; особенно в последние несколько дней.

	Но ничто из того, что она видела, ее не удивляло. Тела, пораженные ӧссенскими грибами, она вскрывала и раньше, хотя до сих пор это были лишь подопытные животные, не люди. Она работала с внеземными болезнями; состояла в реестре судебных экспертов мегаполиса Саппоро; и, разумеется, ее пригласили, когда возникло подозрение на заражение. Экспертное заключение она могла дать сразу. Она знала, как выглядит кровь, пораженная янтрӱном; видела это на образцах обезьян и крыс, а также при культивировании in vitro. Гифы янтрӱна связывают медь, так что, разрастаясь, они меняют цвет крови на синий и фиолетово-синий. У Бӓрксаэни произошло именно это. Его убил янтрӱн. Точнее – иммунная реакция на янтрӱн; анафилактический шок.

	Вскрытие было назначено для подтверждения диагноза, а вовсе не потому, что дело расследовалось как убийство. Этот полоумный мазохист подсадил себе споры сам, добровольно, по ритуальным мотивам, и процесс записал на микроду, которую при нем нашли, – так что подозрения в чьем-то умысле вообще не возникло. Смерть его немного оправдывала, и Дарвиновская премия (вручаемая за самый дурацкий уход из жизни за данный календарный год) ему пойдет, но Джули все равно разъярилась. 

	Это его вина. Только его! И, может быть, он даже заслужил это. Человека, который позволил какой-то секте промыть ему мозги до летальной степени помешательства, следовало бы законсервировать в формалине, выставить в витрине общества Сизиф и для острастки показывать детям в рамках воспитания атеизма – под огромной надписью «Вот так точно нет».

	Впрочем, три чудовища с Ӧссе, присутствующие на вскрытии, этого мнения наверняка не разделят.

	Она чувствовала на себе их обжигающие глаза, тлеющие трёигрӱ. Присутствие священников выставил условием патриарх епархии Саппоро, непосредственный начальник Бӓрксаэни – именно ссылаясь на то, что смерть имела религиозную причину. Но что в этом может интересовать ӧссеан? Чего они тут не видели? Когда какой-нибудь землянин погибает от руки священника, а не в результате самоубийства, Церковь вообще не обязана выдавать тело. Ӧссеане могут проводить вскрытия людей как им заблагорассудится – и без свидетелей. Зачем бы им утруждать себя?

	Джули приходило в голову единственное объяснение.

	Они здесь, потому что хотят услышать, к чему придут земные врачи.

	Они пришли… чтобы смотреть мне под руку.

	Все.

	Вскрытие было консилиарным; помимо упомянутых священников и двух ассистентов из технической службы, здесь еще околачивались два врача с Земли, следившие за ходом работы. Толпы, как на площади! Из-за господ коллег она не может выдумать ничего неправдоподобного… а из-за ӧссеан не может быть слишком конкретной и точной. Ее земные коллеги видят в ней просто врача с несколько экзотической специализацией. Они не знают, что все ее исследования направлены именно на Пятерку. 

	Посадочный материал для лаборатории она получала в обход запрета пертӱнского верховного жреца, а результаты нигде не публиковала, лишь передавала заказчику – а заказчиком была земная спецслужба. И Бӓрксаэни был настолько восхитительно глуп, что его начальство так и не догадалось. Очевидно – потому что это без проблем работало целых четыре года. Так ей теперь ставить под угрозу все исследование? Привлекать к себе внимание?

	Но… какая возможность!

	Желание выпить становилось нестерпимым. Ледяная дрожь глубоко в костях. Джули проклинала судьбу и свою профессию, заставляющую ее стоять тут в хирургических перчатках над трупом, в то время как ее сумочка с фляжкой последнего спасения лежит по соседству в раздевалке. Проклинала ӧссеан… которые являются первопричиной всего вышеперечисленного. Проклинала свое положение. Земные законы. Собственный страх.

	Весь этот ужас.

	Все просто. Обратное исследование веществ, изначально предназначенных для гуманоидов, в конце концов наталкивается на одну принципиальную проблему. Лукас Хильдебрандт заметил ее мгновенно, и сама Джули вряд ли могла делать вид, что ей ничего подобного и в голову не приходило. Методы становятся недостаточными. Из пробирок не все прочтешь.

	Минуты бежали. Джули бесстрастно продолжала комментарий, который дополнит видеозапись.

	– Intestinum tenue со значительными перфорациями, pancreas с легкими признаками контаминации, пока без фруктификационных проявлений мицелия. Lien – интактна. Vesica fellea… – Она описывала, где именно у Бӓрксаэни обнаружена плесень. Описывала подробно, во всех деталях… чтобы оттянуть момент, когда все будет кончено. Что мне делать? – крутилось у нее в голове. Как бы мне это устроить?!

	Ӧссеане смотрели в ее сторону, и оба доктора стояли прямо за спиной; и лучше не будет. Она знала, что как только вскрытие закончится, к телу она больше не подберется, даже если сумеет сюда после работы успешно вломиться. Это конечная. Состояние будет задокументировано, дело закрыто. Запрос о выдаче тела для захоронения ни от каких близких не поступал, потому что у Бӓрксаэни не было близких; его святая вера, видимо, привела к тому, что он рассорился с ними еще при жизни, так что они не захотели его и после смерти. Значит, хранить его дальше нет необходимости. 

	Как только брюшную полость грубо зашьют, два санитара, которые пока что стоят у двери, завернут тело в черную термоусадочную пленку, спустят его этажом ниже и дематериализуют. Так эвфемистически называли простой факт, что его засунут в молекулярный измельчитель. Никто больше не окажется с ним наедине.

	Джули стиснула зубы. Добавила к описанию тела еще несколько деталей. Ей показалось, что внимание присутствующих немного ослабевает… или это было лишь ее благочестивое пожелание? Ладно. Меняя скальпель на панели с инструментами, она незаметно спрятала в ладони бумажный тампон. Подробно продиктовала заключение. И наконец объявила вскрытие завершенным.

	Земные врачи выразили согласие и с облегчением подтвердили, что можно зашивать. Младший из них, который, видимо, куда-то спешил, уже отвернулся от стола. Джули сказала, что доделает сама и что им не обязательно ждать. Группа распалась. Врачи начали обходить стойку, чтобы добраться до раковины и дезинфицирующего облучателя, и тем самым оказались между ней и ӧссеанами.

	Сейчас.

	Джули взяла зажимы и отвернула мертвецу веко.

	Врачи, стоя к ней спиной, стягивали перчатки и разговаривали о теннисе.

	– Маклоэд определенно лучше. Потрясающая была парная игра в это воскресенье. Вы много потеряли, коллега, что не смотрели. Он еще вырастет, – доносилось до нее. – Всегда уверенно выбирает мяч.

	Джули сунула палец в глазницу и вылущила глаз.

	– Это верно, но у него слабая подача, – возразил второй.

	Джули скальпелем перерезала связки со зрительным нервом, впихнула в глазницу тампон и натянула на него веко. Вылущенный глаз спрятала в ладони.

	– Да нет, в нем это есть. Точно есть! – договорил младший.

	Ну, у нее-то все нужное точно было. Джули вернулась к брюшной полости, которой ей полагалось здесь заниматься, и быстро залатала зеленовато-серую кожу Бӓрксаэни. Кивнула ассистентам и свободной рукой по собственной инициативе начала разматывать рулон пленки. Прежде чем к ней подошли санитары, она натянула первый слой на лицо священника; после чего предоставила это им.

	Ӧссеане тоже подошли поглазеть.

	– Мы хотим произнести молитву за Отрешение души и благословить покойного, – объявил главный из троицы, по колечкам – старший священник.

	– Пожалуйста, – отрезала Джули. – Но тело в таком состоянии, что я бы не рекомендовала трогать его без перчаток. Подождите, пока ассистенты его упакуют. – Что тем временем и произошло.

	Санитары были опытными. К бесконечному облегчению Джули, ӧссеанин этим удовлетворился и начал совершать таинство через целлофан. Бормотание молитвы сменило разговоры о четверках.

	Джули направилась к раковине. Украденный глаз скользил в ладони и перекатывался между пальцами; его нужно было держать крепко и в то же время не раздавить. Снимая по пути перчатку, она вывернула ее наизнанку; и тут же вместе с добычей незаметно уронила ее не в корзину, а в карман халата. Разве это не лучший из возможных итогов? Ирония судьбы – что Бӓрксаэни благодаря своей ӧссенской вере послужит земной науке? Церковь свое получила. Ӧссенский священник только что завершил литанию нараспев: Рё Аккӱтликс. Прежде чем Джули доковыляла до двери, ассистенты уже вкатывали тело в лифт.

	В женской раздевалке она переложила добычу из кармана в сумочку, а фляжку – наоборот. Лишь бы не испортилось. Или не пролилось – одно из двух! 

	Она хихикнула. Всю дорогу из здания она с трудом подавляла истерический смех. Это просто нервы. Ничего не случилось. У меня еще есть что выпить! С очередным приступом смеха она обрушилась в такси и сделала несколько глотков чистого виски, который продезинфицировал ей горло и душу, как огнемет. Ну, скорей. Выжечь это. Хорошенько отмыть эту смерть!

	Одного она не могла отрицать: именно она упомянула перед Жаном Бӓрксаэни о действии янтрӱна. 

	Хильдебрандту подсунули четвертый компонент Пятерки! Вы понимаете, что это значит? – исступленно кричала она ему. – Это был совершенно нормальный мужик – а теперь он как они! Он урод! Зомби! Ӧссеанин! У него фиолетовая кровь! 

	Она хотела как лучше; или по крайней мере не так плохо. Она поддалась святому негодованию и чувству справедливости. И тем самым именно она, врач и исследователь – то есть человек с определенным авторитетом и квалификацией, – дала понять, что физическое превращение возможно.

	Мог ли Бӓрксаэни истолковать это как руководство к действию?

	Точнее – разве мог он истолковать это иначе?

	Больше всего вреда причиняют идеалисты, говорил когда-то ее шеф на Ӧссе. Стоит пройти мимо печки, и рукава в саже.

	Его Превосходительство Дэниел Бёрд попал в точку. Так символично. Она просто подошла к делу с бо́льшим натурализмом, поэтому у нее в сумочке украденный глаз человека, которого она собственноручно подтолкнула к краю. Ну что ж. От нее это было ожидаемо. Она сделала лишь то, в чем Лус ее обвинил.

	Она – доктор Смерть.

	У нее есть свои дружки для опытов.



	



	ГЛАВА ШЕСТНАДЦАТАЯ. Сито воспоминаний

	

	Красный, черный, золотой.

	Джералд Крейг вертел в пальцах флакончик. Вот это я: эти грубые, сильные, мужественные, гордые цвета, полные отваги, тянулось у него в голове. Королевские цвета. Да!

	Этот сукин сын и понятия не имеет.

	Сукиным сыном он называл своего шефа из ProxiMedia II. Он ругал его на множество разных ладов, не только так. Собственно, он бранился без остановки уже больше часа. Черт побери! От того, что сегодня творилось в редакции, он до сих пор не отошел. Он даже не помнил, как ему вообще удалось найти дверь, вывалиться из здания Прокси и поймать такси. В качестве цели сначала назвал свою квартиру, но потом сменил адрес на одно из своих любимых заведений. 

	Он поедет в город. Развеется. Тут нужна какая-нибудь легкая дурь, громкая музыка и шумная компания. В Прокси произошла такая жуткая сцена, что он будет приходить в себя, пожалуй, до самого утра.

	Едва усевшись в такси, он машинально полез в карман и вытащил стеклянный флакончик. Тот, правда, никакой дури не содержал, но Джерри все равно с облегчением извлек его на свет. Удобно расположился, встряхнул его в руке и стал наблюдать, как оседают цветные слои.

	На флакончик ему нравилось смотреть всегда. Он никогда не считал себя склонным к каким-нибудь медитациям или духовному помешательству, – да и вообще не считал флакон чем-то мистическим. Но Джерри привык носить его с собой постоянно и играть с ним в те пустые часы, которые каждый репортер проводит в такси. Он держал его рядом с клавиатурой и ночью на тумбочке у кровати. Ощущение примерно как от сырой моркови: говорят, это полезно и очищает, но если вдруг и нет (что тоже вполне возможно), по крайней мере, это приятно и точно не навредит. 

	Флакончик настраивает ему ауру. Это лучше, чем читать что-нибудь в Сети; по-настоящему успокаивало, ведь на работе он бывал так пересыщен информацией…

	Работа!

	И шеф; этот сукин сын; черт побери!

	Мысли Джералда возвращались к этому, как к больному зубу. Он знал, что статья о Кораблях вызовет переполох, но ему бы в жизни не пришло в голову, что дело примет такой оборот. Что это так осложнит жизнь. Да, он как скала стоит за свои убеждения; отстаивает свободное право на свободную информацию даже ценой личных жертв, и раз уж он не трус, то пострадает за свою веру; однако, то есть… кому бы пришло в голову, что этот сукин сын вообще не станет слушать разумные доводы и вот так тупо и безжалостно, без малейшей надежды на какую-то договоренность, его… короче… просто-напросто…

	Джералд Крейг яростно фыркнул.

	В действительности ему скорее всего хотелось плакать.

	А ведь Камила предупреждала. Говорила, что начнутся проблемы.

	Камила Мӧэрнова исчезла. Увидев, что он отправил статью, она заявила, что Джерри подписал себе смертный приговор и что она не намерена участвовать в его падении. Она не оказала ему ни поддержки, ни утешения, не дала совета. И уж тем более не восхитилась его сознательным поступком! Просто собрала вещи и исчезла из квартиры. Ему было непонятно, что именно она имеет в виду. Он не мог себе представить, что Камила может вот так просто уйти. Это совершенно не укладывалось у него в голове – что ӧссеанка вдруг полностью, начисто исчезнет. Он до сих пор помнил это изумление.

	Но с другой стороны… ничего не могло быть естественнее. Едва за ней закрылась дверь, ему вдруг показалось, будто все это произошло в прошлой жизни. Разве у него когда-то было что-то общее с какой-то ӧссеанкой? Он не мог себе это представить, это не укладывалось у него в голове – зачем его память подсовывает ему эту иллюзию.

	Золушка за закрытым окном. Ее лицо мелькнуло за стеклом и исчезло. Вспышка неуместности, осветившая короткий отрезок его жизни.

	Собственно, у него остался только этот флакончик.

	Сокровище в скале.

	Мы хотели, чтобы было темно, потому что зрение может обмануть.

	Разумеется, это опасно.

	Познание такого рода опасно всегда.

	Сколько мужества ему стоило добыть флакончик! Камила и ее старая наставница привели его к темному, сырому коридору в подземелье храма. Пол уходил вниз, куда-то во тьму и в глубину.

	– Флакончики будешь выбирать вслепую. Это особая привилегия, говорит старая ӧссеанка.

	– Там могут быть насекомые или змеи, возражает Джералд Крейг.

	Он, конечно, наделен исключительной храбростью, но вместе с тем весьма осмотрителен.

	– О, разумеется. Там может быть совершенно все что угодно, лукаво смеется старуха.

	Джералд Крейг спешно взвешивает свои возможности. Он осознает опасность, но в то же время знает, что может приобрести. И отвага побеждает. Он ведь репортер. Журналист. Властелин медианетовых полей. Ради тайных сведений он рискнет и жизнью.

	Он снимает очки, закрывавшие глаза. Отважно шагает вперед по ужасному коридору, по скользкому, уходящему вниз полу. Стены поросли плодовыми телами ӧссенских грибов, и воздух пропитан их запахом. Он шарит руками перед собой. И вдруг впереди натыкается на стену. Вслепую смахивает с нее немного паутины и зловонной слизи. Находит узкое отверстие. Собирается с духом – и решается.

	Он закатывает широкий рукав обрядных одежд из синего герданского шелка. Одна рука помогает другой; пальцы проводят по коже незаметным быстрым движением, которого в темноте никто из присутствующих не уловит… как не уловили и бритву. Он рискует, как когда-то рисковал на алтаре, что порез окажется слишком глубоким; но по-другому не получится. Надрез должен быть свежим. Хлынувшая кровь могла бы выдать его замысел, но именно потому он не мешкает ни секунды и просовывает руку внутрь по самое плечо.

	Скала холодна и влажна. Она плотно обнимает клетки принесенного в жертву тела, которое решившийся на все разум только что отдал на волю чужеродности. Гладкие камни ничуть не царапают кожу, но тем крепче прилегают к ней. Страх парализует; чувство беспомощности и уязвимости… тело, выставленное перед этой ужасной инопланетной сущностью… разум, захлестнутый жуткими образами всего, что это может означать. Но он не дрогнет. Если уж он на что-то решился, он ни за что не позволит страху его остановить. Пальцы погружаются в нечто склизкое; в студенистый мицелий, разросшийся в этой расщелине и теперь оттесняемый его рукой к краям. Рана на запястье жжет, словно посыпанная солью, – споры интравенозной прививки проникают в кровь.

	Это самое страшное, что грозит человеку на Ӧссе.

	Но и самое ценное, что здесь можно взять.

	Джералд Крейг заморгал. 

	Пересыпающиеся золотые крупинки во флакончике плыли у него перед глазами. На мгновение ему показалось, что эти воспоминания не вполне его, словно они просочились в голову от кого-то другого, кто тоже упорно что-то вспоминает; но эта возможность казалась настолько странной, что он поспешно ее отбросил. 

	Конечно, это он! Когда он был в подвалах того ӧссенского магазинчика, в голове у него роились всякие странные мысли.

	Это не Ӧссе. Это Гиддӧр; порог Рекега, самого мистического из всех мест…

	Ну да. Наверное, так и есть! Лавочка с безделушками.

	Он медленно улыбнулся. Это мне удалось, решил он. Ни одна из этих двух колдуний не верила, что я это действительно сделаю. Они думали, что я с ужасом убегу из их магазинчика со старьем и потом приведу на помощь двух техников из редакции, чтобы они как следует осветили этот коридор галогеновыми лампами, потому что в темноте и без провожатых я бы ни за что не осмелился пройти туда, в глубь. Однако я…

	Его улыбка стала шире.

	Я не должен отступать, что бы ни случилось, говорит себе Джералд Крейг. Рука ощупывает заднюю стенку расщелины. И там, в самой дальней точке, почти за пределами досягаемости отчаянно тянущихся пальцев, вдруг наталкивается на округлую, гладкую форму стеклянного флакончика, чьи грубые, сильные, мужественные, гордые цвета, полные отваги, – королевские цвета! – точно отражают его натуру проницательного и в то же время отваж…

	Такси резко остановилось. 

	Джералд Крейг оторвал глаза от флакончика, в котором слои почти улеглись. Он огляделся. Кабина опустилась к краю тротуара, но этот район был ему совершенно незнаком. Улицу за окнами освещал единственный далекий фонарь; все ближние были разбиты. Кроме него, со своего сиденья он видел еще выбитую витрину, заклеенную выцветшими плакатами, и заброшенный дом с потрескавшимся фасадом.

	Это место тоже было ему незнакомо. Он здесь сроду не бывал. И решительно не хотел здесь быть.

	Он наклонился к дисплею такси. Уезжая из Прокси, он был так взвинчен, что, вероятно, неправильно набрал адрес. Но тут он услышал, как открываются двери. А этого быть не должно. В такси никто не может сесть без авторизации тех, кто уже внутри. Двери оснащены блокировкой…

	Внезапно он испугался.

	Он резко обернулся. Трёигрӱ хлестнуло по незащищенным глазам; парализовало его на те несколько секунд, пока два могучих ӧссеанина не втиснулись в кабину. Джералда охватила паника. Он услышал писк дверей – сигнал, что в следующий миг они снова закроются. Он не стал ждать, проскользнул между непрошеными гостями и выскочил наружу.

	Но ӧссеане были столь же проворны. Он не пробежал и полшага. Они бросились за ним и сбили его на тротуар. Вполне возможно, они выпустили его так далеко лишь для того, чтобы иметь больше места для действий. Джералд Крейг брыкался и яростно молотил руками. Снова вскочил на ноги, но тут точно нацеленный удар в живот вышиб из него дух. Бывший медиант согнулся пополам. Флакончик, который он все это время сжимал в кулаке, выскользнул из руки и разбился о бетон. Предобраз крови: алый, сквозь который растекаются языки черноты; а чешуйки золота тают, уносимые к краям…

	В этот момент один из ӧссеан заломил ему руки за спину. Джералд оглушенно размышлял, действительно ли то, что он чувствует на запястьях, могут быть наручники; но времени на раздумья было немного. Ӧссеанин рывком поднял его и пинком затолкал обратно в такси.

	– Во имя Аккӱтликса, – заговорил второй, едва двери закрылись. – Во имя Церкви. Ты действовал против воли Божьей, Джералд Крейг, и теперь понесешь бремя Его немилости.

	Кабина поднялась с земли.

	

	* * *

	

	Лукас погрузился в мягкую обивку Софиного дивана. Следующий пункт визита включал соленые палочки с тмином, мисочку с оливками и переход в гостиную. Он слышал, как его сестра напевает на кухне, нарезая сыр кубиками. Сейчас она разложит их на дощечке и воткнет в них зубочистки, чтобы их можно было время от времени легко забрасывать в рот во время разговора, удобно перемежая глотками вина. Наверняка хороший сыр; Софи на еде не экономит. Пинкертинка ей помогала. 

	Раздался хлопок и шипение – они вместе открыли пластиковую крышку какого-то вакуумированного гастрономического шедевра. До него донесся запах грибов, ӧссенский, но заметно приятнее, чем обычно. Вот видите, даже при повышенном содержании фиолетового пигмента в жилах самое время на минуту отложить предрассудки, потому что у носатых почитателей Ужасного Насекомого бога всегда найдутся деликатесы, ради которых стоит согрешить.

	Ӧссе. В сущности, это единственное, ради чего ему когда-либо стоило грешить.

	Софи вернулась из кухни и навалила на стол столько вкусностей, что ему хватило бы на четыре обычных ужина. Пинкертинка устроилась рядом с ним, прильнула под его руку и потягивала слабый винный шприцер. Она выглядела сонной. Еда, вино, женщины – и никто не мучает его пением; разве может быть идиллия полнее?

	Лукас вздохнул. Он прислонил голову к Пинкиной и мысленно благодарил судьбу, что череп так крепко держит; что мысли не просачиваются из него наружу по какому-нибудь телепатическому желобу. Он и сам устал. Не следовало бы себе позволять столько комфорта. Не следовало бы допускать последующую потерю бдительности.

	Не следовало думать о Камёлёмӧэрнӱ.

	Он не знал, почему мысли так упорно возвращаются к этой сцене: вымышленная сцена, в которой его Камёлё стоит на коленях на плитке в столовой у ног Аш~шада. Перебирая все это в голове, он вдруг засомневался, не случилось ли это скорее на Ӧссе, чем здесь. Не он ли сам был тем, к кому она столько раз обращала взгляд, сидя на полу… с изящно переплетенными ногами, с жадным выражением лица, с глазами как осколки янтаря. Это вызывало в нем безмерную печаль, пустоту и тоску. Камёлёмӧэрнӱ НЕ его.

	Софи пристально на него смотрела. Ах да! Он безответственно допустил паузу в разговоре; преступление тягостного молчания; как он мог? Лукас выпрямился и выдавил улыбку. Но Софи заговорила раньше, чем он успел извлечь из головы подходящую нейтральную тему.

	– Лус…? Пока ты совсем не напился, не мог бы убрать эту папину рубашку обратно в гардеробную? – Она поднялась из кресла и выудила из пальцев Лукаса бокал. – Это верхняя полка. Мне пришлось бы тащить стремянку! А раз уж будешь там, загляни в свои две коробки. Знаешь… они мне там немного мешают. Хотела бы знать, стоит ли вообще их хранить.

	– Какие коробки? – Лукас замешкался. – Вещи, которые я тут оставил, когда уходил из дому, я давно забрал.

	– Это ты оставил у меня, когда вернулся с Ӧссе, – сказала Софи. Она повернулась к Пинкертинке. – Понимаешь, Пинки, этот дом – внешний круг ада. Что мой брат не хочет, он суёт сюда. Что ему еще меньше нужно, суёт в Блу-Спрингс. И только потом, может быть, выбрасывает.

	Пинки рассмеялась и подняла голову с плеча Лукаса.

	– Может, все упростилось бы, если бы этап Блу-Спрингс пропустить.

	– Или этап Блу-Спрингс и здешний! Это я как раз пытаюсь мягко намекнуть. – Софи развела руками. – Когда ты приехал с Ӧссе, Лус, ты вывалил чемодан тут в гостиной и все сразу запихал в коробки. Мы вместе ставили их в гардеробной на полку. Я помню, что там было какое-то потрясающее платье – такая темно-синяя туника, расшитая драгоценными камнями…

	– Ну, тут ты помнишь больше моего, – заверил ее Лукас. – Синее с камнями? Не могу себе представить, как бы такой ужас оказался в моей собственности.

	– Может, у тебя был ангажемент в цирке, – предложила Софи с лукавой улыбкой. – Вот это да! Наконец-то выяснилось, чем землянин занимается на Ӧссе! Ездит на осле задом наперед!

	Девушки рассмеялись.

	– Между прочим, Лукас наверняка был укротителем львов! – предположила Пинки.

	– Какие львы! Он укрощал там наездниц!

	– Скорее ходил по канату.

	– Но вероятнее всего был клоуном, – бодро заявила Софи.

	– Да нет же! – ужасалась Пинки со смехом.

	Лукас поднялся и двинулся к двери, чтобы не пришлось делать вид, что ему тоже очень весело. Живот сводило. Софи, очевидно, этого не осознавала, но ей удалось его уесть. Попасть в самое чувствительное его место. Точка пересечения линий неуверенности, квинтэссенция всех его страхов. Если он чего-то действительно не мог вынести, так это мысли, что ӧссеанам он может быть… смешон.

	Он нервничал. Потому что совершенно ничего не помнил. Рё Аккӱтликс, он понятия не имел ни о каких двух коробках! Скорее всего, он действительно их тут оставил. Или по крайней мере вопиюще неправдоподобным такое предположение не выглядело. Вернувшись с Ӧссе, он некоторое время жил у Софи, пока не нашел жилье; таунхаус в центре, роскошный, но маленький. Избыток кладовых в отцовской вилле он использовал как хранилище всегда; так почему не тогда? Он спрятал здесь нечто от самого себя. И спрятал успешно. Как он уже неоднократно замечал, в его памяти полно пробелов.

	Мороз пробежал у него по спине, когда он допустил эту ужасную возможность: массу воспоминаний об Ӧссе он вытеснил, потому что они невыносимо стыдные. Вытеснил свое цирковое прошлое.

	Ему пришло в голову, что он не станет заглядывать ни в какие коробки. Рубашку старика забросит наверх, на полку, а потом просто подождет в прихожей. Наверное, это ӧссенская причуда – в любом предложении покинуть комнату подозревать умысел; но он почти не сомневался, что девушки хотят поговорить наедине. Пошептаться о приданом для малышки или об обручальных колечках. Потому Софи и хочет выпроводить его в гардеробную. Мысленно он пожелал им приятного времяпрепровождения и позволил смеющейся Софи доманеврировать себя в коридор. Но тут Софи протиснулась в дверь за ним.

	Она взяла его под локоть.

	– Прости, Лус, – сказала она сухо. Она вдруг не улыбалась даже отдаленно. – Может, я ошибаюсь. Но есть вероятность, что ты этого не помнишь.

	Лукас опешил. Есть вероятность?

	– Ага. Аш~шад все отлично считывает, да? – процедил он.

	Софи нетерпеливо сжала губы.

	– Иди ты к черту! Ты мне тогда сам говорил – не хочу эти вещи выбрасывать, но они не должны быть у меня на глазах, потому что напомнили бы мне о чем-то, что я должен забыть. – Она замешкалась. – Ты от этой ӧссеанки совсем без ума! Но, может, у тебя ложные представления о происходящем.

	Она не стала ждать, пока Лукас решится, и сама ринулась в гардеробную. Она точно знала, где эти вещи, и стремянка, очевидно, не понадобилась, потому что не прошло и пяти секунд, как она вынырнула с двумя коробками в руках. 

	– Мы все думали, что ты в конце концов сойдешься с Пинки, – добавила она с горечью. – Так будь любезен разберись, что для тебя важнее: она или какое-то ӧссенское помешательство, - она сунула ему коробки в руки. – Пинки – моя подруга. Я ни за что не хочу, чтобы она за это расплачивалась.

	– А что, если все наоборот? – хмыкнул Лукас. – Что, если у меня нет ложных представлений?

	Софи замешкалась. Она взволнованно провела рукой по волосам.

	– Да. Такое тоже возможно, – признала она. – Но тогда тем более не стоит подпитывать такие представления в ней.

	* * *

	Между белыми колоннами в ӧссенском стиле проблескивало небо; темный клин вселенной, обитель Кораблей. Верховная жрица Маёвёнё стояла там и обращала глаза к звездам. Они были как закон, как угроза, как обязательство. Они нависали над ее головой. Сковывали ей руки. Звезды Сгенов! Стоило вспомнить об этом – и она тотчас исцелялась от мимолетной малодушной мысли о том, что мужчине в соседней комнате можно было бы даровать милость.

	Он находился на расстоянии более десяти метров, за тонкой раздвижной стеной из белого шелка, и все равно до нее доносилось частое тревожное дыхание, временами становящееся всхлипами. Все то же самое – как и следовало ожидать здесь, на Земле, где способность переносить страдание давно утратила всякую популярность и значимость, а в сущности, и смысл. Дрожащий страх и непрекращающиеся хриплые мольбы чередовались с истерическими угрозами, политологическими выкладками и нечленораздельным ревом.

	– Вы не имеете права… не имеете права… мы в свободной стране… в демократической… – бормотал голос. – Это скандал… я подам на вас в суд… этого никто не может… никто не может себе позволить… я вас… – Резкий вдох оборвал фразу на полуслове. – Нет! Нет, это… прошу вас… прошу вас, НЕТ!!!

	Вопль взмыл до головокружительной высоты. У бывшего медианта Джералда Крейга не осталось ни малейших сдерживающих чувств.

	Об этом тебе следовало подумать раньше, обратилась к нему Маёвёнё мысленно. Когда ты с таким торжеством писал слово за словом. Когда плюнул в лицо Аккӱтликсу. Когда тебе казалось, что вокруг твоих пальцев сыплются синие молнии заклинаний… что своими фразами ты лепишь мир… что ты – повелитель медийной власти.

	Джералд Крейг верил в магическую силу медиантской лицензии и в защитное поле свободы слова. Он был искренне убежден, что свобода присутствует на Земле так же имманентно, как, скажем, гравитация; но точные условия, при которых данное природное явление возникает, уточнять не стал. Таков был его инстинкт; и потому он увяз в уррӱмаё по уши. 

	Он воображал, что его статья вызовет фурор; что это будет ослепительный взрыв, который потрясет мир до основ или даже разожжет пожар восстания; но сигнальная ракета лишь мигнула и упала в кусты. Для Маёвёнё ликвидировать это богохульство было до смешного просто. Она сделала это молниеносно, элегантно и бесследно – и даже кончик мизинца не замочила ни в чем противозаконном. Она вовсе не прибегала к насилию, хотя Джералд Крейг именно так и думал. Все бесконечно банальнее.

	Церковь имеет моральное право и средства обойти любую земную правовую норму, потому что закон Аккӱтликса всегда стоит и будет стоять выше законов человеческих; но, откровенно говоря, если действительно приходится нарушать законы, это лишь свидетельствует о том, что подготовка была проведена небрежно и своевременное вмешательство упущено. 

	Маёвёнё исполняла обязанности верховной жрицы образцово. Когда-то она лично помогала продвинуть на Земле закон об информации, дополненный столь же удачным законом о церквях. На Земле очень заботились о свободе вероисповедания и интересах меньшинств; а кому может навредить искренность и открытость? В результате никто не защитил большинство от меньшинств. Простые люди были вынуждены отказаться от всех своих тайн, тогда как Церкви Аккӱтликсовой право на самые сокровенные мистерии гарантировало само государство. Тем, что Крейг опубликовал выдержки из еретических текстов, он вступил в конфликт с законом о церквях. 

	Маёвёнё вовсе не нужно было посылать в редакцию ProxiMedia II команду убийц. Она немного поспособствовала, анонимно уведомив земные власти, но стоило бюрократической машине прийти в движение, она работала гладко и без касания ӧссенской руки. Земные власти позаботились сами, как велела им идея законности, демократии и свободы. Директор Прокси получил предварительное судебное постановление с требованием снять статью. Тут же Церковь получила извинения от главного редактора, и на этом для землян все закончилось.

	Зато для Джералда Крейга все только началось.

	Похитить медианта, работающего в престижной новостной редакции, оказалось бы проблемой даже для Маёвёнё, потому что медианты занимают своего рода привилегированное положение; но Крейг медиантом уже не был.

	Утром его уволили с работы. Отобрали лицензию.

	А вечером он уже сидел в стальном кресле в ее дворце.

	В просвете между створками раздвижной стены виднелась макушка его головы; копна светлых волос, свисающая через спинку. Его безумный крик раздирал Маёвёнё уши. В нем не было ни капли объективности, ни следа чувства меры. Не так уж сильно ему причиняли боль. Будь у него хоть немного рассудительности, он бы признал, что страдать можно гораздо больше.

	Маёвёнё брезгливо покачала головой. Подняла руку и подозвала своего адъютанта.

	– Пусть покажут ему грязный кляп, – распорядилась она вполголоса, когда вопли на мгновение стихли. – А если не перестанет кричать, пусть действительно вставят.

	Она закрыла глаза. Она бесконечно устала и была бесконечно благодарна за стену из белого шелка. Когда дело доходило до пытки, она всегда велела перегородить помещение и сама оставалась сзади, потому что по праву своей должности уже могла позволить себе некоторый комфорт. Стоять перед креслом – тут уже требуется гораздо больше личной вовлеченности. Немного актерского таланта, изрядной доли заинтересованности, чутья психолога и знания дела. И, конечно, уверенности в себе! Правда, аплодисментами этот зритель не наградит. Но вполне достаточно, что ему страшно. 

	Маёвёнё поручила нагнетание страха одному из младших священников, который недостатком закалки не страдал, а для грубой работы приставила к нему двух человек из своей охраны. Она послала только за Паӱсуё. Это временное решение, но зӱрёгала у нее здесь не было, а глееваринов с боевой подготовкой, которых она недавно забрала из отряда Парлӱксӧэля, было жаль тратить на обработку какого-то ничтожного дурака.

	Им она поручила более важные задачи. Прежде всего им предстояло найти и заполучить Ключ Аккӱтликса, но, как с неудовольствием отмечала Маёвёнё, до сих пор они не вышли ни на один приличный след. Реликвия такого рода не может просто так исчезнуть. По предположениям, она должна была находиться среди обломков артисателлита Саантарси; однако искали ее там тщетно. Затем они ненадолго проследили герданку из некоего марсианского общества коллекционеров, вынюхивавшую что-то вокруг Аш~шада, – но именно благодаря ей быстро стало ясно, что Ключа у фомальхиванина нет. Маёвёнё начинала опасаться, что реликвия не только не на Земле, но и не в Солнечной системе; и она пока тщетно искала способ что-нибудь о ней узнать.

	А помимо поисков Ключа оставались и другие дела. В связи с психотроникой ей долгое время отравляло жизнь существование Черных колодцев на Марсе: обширного комплекса пещер и коридоров под поверхностью четвертой планеты, где на месте древнего инопланетного поселения располагалась большая и до сих пор неисчерпанная археологическая площадка. Значительная часть лабиринта оставалась пока неисследованной, но земляне работали над этим с неослабевающим рвением. То и дело они извлекали на свет какое-нибудь барахло или сокровище, и эти артефакты порой обладали психоактивными свойствами. 

	Маёвёнё старалась постоянно мониторить земные исследования в этой области и вовремя заполучать или устранять нежелательные находки, – но даже в спокойные времена у нее не хватало глееваринов, которые могли бы этим заниматься систематически, а после последних событий, когда всех пришлось отозвать в другое место, она потеряла контроль полностью. Это необходимо срочно исправить. 

	Из подручных Парлӱксӧэля она отобрала самую способную тройку, командование поручила закаленному и, судя по всему, слегка психопатическому глееварину по имени Зӧльге и поставила им задачу следить за происходящим на Марсе. Но и это не все. Другую часть своих глееваринов ей тут же пришлось отправить к Зеленой раковине – наблюдать за перевозкой Корабля к fly-in-храму, где пройдет служба, и не допускать необдуманных действий со стороны землян. А оставшихся загружала Плутонелла – критическая точка, где местное правительство отклонило строительство реартронового ускорителя, уже в шестой раз с Латӧ Ганимед. Там Маёвёнё по-прежнему нужны были свои люди, чтобы обрабатывать общественное мнение.

	Ускоритель представлял еще одну проблему, которой она занималась все время пребывания в должности. Устроить так, чтобы стройка никогда и нигде не прошла, было необходимо, если она хотела парализовать земные исследования Р-А пространства. Проект был детально разработан, что само по себе заняло у ученых несколько лет, – а на следующие несколько лет их загрузит его отмена в последний момент, потому что они будут упорно искать другое решение. 

	Ученые на Плутоне и в остальной Солнечной протестуют, но все же достаточно уважают демократические традиции, чтобы считаться с решением плутонского парламента. Они это оплачут. И начнут стараться заново. Это, конечно, печально – видеть столько напрасно потраченных усилий, – но разве у Церкви есть выбор – теперь, со Сгенами за спиной? Трудно объяснить ученым, что их увлечение Р-А пространством может привести к гибели Земли и что без ускорителя они будут в гораздо большей безопасности.

	Так же, как не объяснишь Крейгу, что некоторые вещи лучше было не трогать.

	Поток протестов из соседнего помещения обрушился на Маёвёнё через плечи; и как отрезало – оборвался потрясенной тишиной.

	– Нет, – шептал Крейг.

	Сиплое дыхание скрежетало в горле и вдруг переросло в рвотные звуки.

	Маёвёнё скривилась. Какая мерзость! Бывший медиант блюет. Дело в том, что сейчас он решает, позволить ли запихнуть себе в рот тряпку, которой вытерли его собственные испражнения, когда в начале от ужаса у него отказал сфинктер. Она пожелала ему приятных размышлений. Заодно пусть поразмыслит и о том, разумно ли было рыться в чемоданчике изгнанной ӧссенской отступницы. Совать и пальцы, и нос в ӧссенские дела. Красть письмо еретика Джилеаса Хильдебрандта. И отправлять его в газету.

	Существование гипотетической цивилизации Сгенов – расы насекомоподобных существ, которые сами себя называют «Звездовладыками» – подтверждается многочисленными доказательствами, однако ӧссенская Церковь ревностно скрывает их, поскольку они угрожают ее монополии на духовные дела на Ӧссе…

	Она позволила себя усыпить безобидной версией письма, которую ей некоторое время назад нашла Паӱсуё, но версий, очевидно, было несколько. Крейг о своей ӧссеанке с чемоданчиком сразу в начале по требованию выложил абсолютно все. Ее звали Камила Мӧэрнова, и она, очевидно, была глееваринкой; потому-то раньше сумела сбить с толку Паӱсуё. Теперь, имея след, Маёвёнё незамедлительно получила ее идентификацию по записям камер из Д-з-Бездны. В настоящий момент эта женщина числилась пропавшей; она пользовалась земной формой имени, указывала поддельный адрес и имела подменный нетлоговый чип; но церковные базы данных говорили ясно. Это некая Камёлёмӧэрнӱ, сосланная на Землю.

	На Ӧссе она добилась смягчения приговора через Божий суд.

	Несмотря на то, что призналась в убийстве.

	Камёлёмӧэрнӱ каким-то образом завладела письмом, предназначенным Хильдебрандту, – и, судя по всему, решила его утаить. Зӱрёгал доверил ей серебристый холод, и она попыталась в Д-з-Бездне убить фомальхиванина. Возможно, ей действительно интересы Церкви близки. Возможно, таким способом она пытается искупить свою вину. 

	При данных обстоятельствах поиск этой девицы для Маёвёнё стоял в настоящий момент довольно низко в списке приоритетов. Камёлёмӧэрнӱ не опасна. Она делает все возможное, чтобы выслужиться… и чтобы никогда в жизни ей не пришлось оказаться здесь – в стальном кресле, в котором сегодня сидит заверещавший Крейг.

	Крейг, правда, блевать перестал, но тихо не было.

	– Вы не можете этого со мной сделать! Не можете! Ведь вам нужна информация! Вам нужно, чтобы я говорил! – визжал он, не помня себя. – А я ведь не могу говорить, не мог бы, если бы… если бы…

	Свист и звук шлепка кожи о кожу оборвал его излияния. Протесты сменились болезненным скулежом, хотя Маёвёнё была уверена, что ремень широкий и крови нет вовсе. До нее донесся леденящий смех священника.

	– Нам не нужна информация. Ты ведь давно уже все нам рассказал. И нам это не понравилось. Это не допрос. Это наказание.

	Дрожащая тишина. Маёвёнё почти казалось, что она слышит, как у Крейга стучат зубы.

	– Вы не имеете права… – начал он, запинаясь.

	– Молчать! Ты действовал против интересов Ӧссе! – рявкнул священник. – Я даю тебе десять минут. Десять минут без боли, чтобы ты обдумал, чего хочешь. Ты можешь собраться с мужеством и вести себя как лардӧкавӧар. Или сдохнуть с дерьмом в глотке.

	С тем он ушел. 

	Маёвёнё знала, что священник устроил эту паузу, чтобы прийти к ней за указаниями. Пока существовала вероятность, что допрашиваемый покинет ее дворец живым, применялись методы, не оставляющие на теле чересчур заметных следов; но это изменится, когда судьба склонится к смерти. Она медленно вдохнула. Она еще не решила окончательно, брать ли на себя долг за его прерванную жизнь; но, с другой стороны, Крейг пока не сделал ничего, чем заслужил бы какие-то особые церемонии. 

	Ей не нужно было даже беспокоиться о политических последствиях его устранения. О его исчезновении никто не узнает; семьи у него не было, так что хватиться его могли разве что коллеги из Прокси; однако главный редактор уже имел из-за Крейга столько неприятностей, что статью о нем в Сеть точно не пустит. Он снял печать, которую Крейг ставил на свои документы, и, скорее всего, сейчас усиленно старается забыть, что этот надоедливый тип когда-либо существовал. В тени событий вокруг Зеленой раковины такая смерть легко затеряется.

	На самом деле вопрос состоял лишь в том, может ли Крейг еще быть полезен Ӧссе – и чем. Может ли быть полезна его лояльность, если ему подарят жизнь. Или может ли быть полезна его смерть, если она состоится в храме во славу Аккӱтликса. И наконец… не осталось ли все-таки у него в голове чего-нибудь полезного.

	Разумеется, спрашивать его уже никто не будет.

	Есть средства получше.

	Когда священник с поклоном подошел к ней, Маёвёнё жестом велела ему следовать за ней в коридор, чтобы ее слова случайно не достигли Крейга.

	– Я жду Паӱсуё, – сказала она. – Пока не придет, держи его в страхе. Легкие повреждения, но хорошо видимые. Он все равно не выдержит. Скоро у вас будет повод вставить ему кляп. Пусть поймет, что ему уже не будет дано ничего сказать. Пусть думает, что умрет. Пусть потеряет всякую надежду.

	

	* * *

	

	– У тебя и правда невероятная память, Лукас, – сказала Пинки.

	Она робко смотрела на него снизу вверх. А рука Лукаса оказалась у нее на спине и обвилась вокруг плеч, не оставив ей выбора.

	– Невероятная – это точно. Я запоминаю невероятные глупости, – хмыкнул Лукас. – Как я мог забыть Джудит Имрин Наори, Боже упаси! Всего несколько недель назад я видел это имя в Сети примерно секунды две. – Он издевался над самим собой. Сам себя проклинал.

	Безупречная память… а в ней безупречные дыры.

	Софи задумчиво водила ладонью по ӧссенскому рельефу на кувшине из темной глины.

	– Во всяком случае – эта Джудит Имрин Наори недавно была здесь, – призналась она. – Хотела купить у меня какой-то, как она выразилась, ӧссенский артефакт. Утверждала, что эта вещь находится в доме. Я думала, что она имеет в виду… гм, один браслет Аш~шада; но вполне могла иметь в виду и что-то из этих предметов.

	– Только вот это никакие не психоактивные чудеса. Пара святых картинок и предметы повседневного обихода. С этим серьезных сделок не провернешь.

	Лукас был уверен, что ничего, от чего запахло бы психотроникой, здесь не найдет. Будь тут нечто подобное, Аш~шад давно бы это вынюхал – в промежутках, когда он не проводил разминку в постели Софи.

	Это было безопасно, и он принес коробки в комнату, поставил прямо между оливками и сыром. Вещи не укусят его за палец, когда он станет доставать их на свет. Если наткнется на пачку любовных писем, скажет, что это религиозные тексты; а кто его тут уличит во лжи?

	Он пустил по кругу мицелиальные рельефы (это вполне безопасно, милые дамы, но потом вымойте руки!), статуэтку Аккӱтликса из блестящей стали, три пустых флакона, лунное исповедание из чеканного металла (молитва – легко и быстро, можете попробовать), один ковер ручной работы, несколько украшений и даже связку грамот. Относительно последних ему даже не пришлось лгать, потому что это и впрямь были религиозные тексты, а не любовные письма; он сохранил их исключительно ради великолепной каллиграфии. (И когда будете продавать это состоятельным марсианским коллекционершам, дамы, не дайте себя обжулить; это, конечно, не антиквариат, но определенную художественную ценность имеет.) Софи и Пинки были в восторге. Насыщенное любопытство!

	Рассекреченные тайны.

	Правда, молчание потребовало некоторых усилий. Взбудораженные чувства изрядно затрудняли Лукасу легкую беседу. Эти мелочи он знал с такой степенью интимности, что обойтись без некоторого волнения было невозможно. Рё Аккӱтликс! Они утянули его обратно в бесконечно сладкие времена, когда он все устроил и мог оставаться с Камёлё всю ночь. Ему казалось, что стоит ему встать и пройти в ближайшую дверь – и он окажется на Ӧссе, и Камёлёмӧэрнӱ будет лежать на кровати, обнаженная, одетая лишь в те самые украшения, которые Софи сейчас пробует вплетать Пинки в волосы. 

	Он почти ощущал приятную прохладу метровых стен в Тёрё Мӱнд… скользкую поверхность гладких белых штор, которые Камёлё вешала на окна; и видел колоннаду столбов и раскаленную плитку на полукруглой террасе, и непривычное, совершенно черное постельное белье. Разноцветный коврик у кровати, на котором Камёлё любила сидеть. Кровать, на которой он с ней любил. Кувшины на полке. Лунное исповедание, наполненное острым кварцевым песком. В ушах у него свистел этот звук!

	Это не сувениры. Ничего такого, что он из ностальгии и жадности накупил бы где-нибудь на рынке. Камёлё сложила эти вещи у него. Мелочи, которые были ей дороги, она попросту собрала из единственной комнаты, в которой жила, и попросила его спрятать их у себя в посольстве, прежде чем они вместе пойдут в храм. Просто на всякий случай. Если что-то пойдет не так. Потому что, если дойдет до худшего, священники заберут у нее комнату. И все, что ей принадлежит, сожгут.

	Лукас так и не получил возможности вернуть ей украшения и ковер. Как так вышло, что потом они больше не виделись? Он не мог вернуть ей ее вещи, увы; и не мог оставить их на Ӧссе, потому что и ему самому пришлось освободить комнату… пока и за ним кто-нибудь не сжег каждую забытую нить. Он уезжал в спешке. Что-то пошло не так – и случилось худшее. С Камёлёмӧэрнӱ он вообще не попрощался.

	Мне следовало бы позвонить ей сейчас и все честно вернуть, говорил он себе с мрачной иронией. Лучше всего, когда Пинки будет в роддоме. Чтобы у нас была минутка наедине.

	– Где-то там еще должно лежать то платье, – сказала Софи.

	Платье. Лукас не жаждал увидеть его вновь, но тут же на него наткнулся. Его пальцы погрузились в складки темно-синей ткани, прохладной и темной, как вода… и по его мозгу полоснуло воспоминание, острая вспышка осознания. Он вырвал ткань на свет, встряхнул ее и разложил по журнальному столику.

	С камнями не так страшно; они скромно держались у выреза, вставленные в серебряные ободки. Их было пять, по пяти арӧкӱнам. На нижнем крае туники серебром были вышиты знаки: начало лардӧкавӧарской мессы, точно такие же, как на платиновых колечках, от которых он когда-то так театрально избавился. На Ӧссе он был на несколько лет старше и мудрее – то есть конформнее; и потому надписи оставил в покое. Более того именно он сам сказал священникам, что это его имя. Заявил о своей неземной идентичности. Ничему не противился. Он заказал эти одежды, потому что так требовала литургия, и добровольно их надел. Ровно один раз. На Рекеге. В Гиддӧре…

	– Какая красота! – восхищалась Пинки. – Ты там это носил на балы?

	– Вот это да! Я обязана увидеть, как ты смотришься в этом наряде, братец! Надень! – требовала Софи.

	Лукас хмыкнул.

	– Никогда!

	Стоило лишь представить, как этот шелк скользит по его обнаженной спине, и ему стало дурно.

	Да. Теперь он вспоминал.

	Камни мерцают в красном свете, а сама ткань темна, как безлунная ночь… как стены монастыря, вдоль которых его ведут туда, вниз. Лукас неожиданно ловит свое отражение на металлических плитах дверей, прежде чем те успевают уйти в стену. Тьма во тьме; темно-синий шелк идеально сливается с темно-синей скалой; и в ней лишь венец отблесков, эти самоцветы… и его образцово белое лицо, реклама фильмов ужасов. 

	– Во имя Аккӱтликса! Да свершится предначертанное тебе, – говорит ӧссеанин за его спиной.

	У этого старика завязаны глаза.

	Верховный жрец Аӧрлёмёгерль всегда носил на глазах повязку, хотя в остальном ничем не производил впечатления слепого.

	– Я не боюсь, что ты отступишь из трусости. Гораздо больше боюсь, как бы те же превосходные качества, которые дают тебе столько преимуществ, не увлекли тебя в конце концов на какую-нибудь иную и чужую тропу, – говорит он. Лукаво смеется. – Я знаю, абӱ Лӱкеас Лус. Пока ты меня не предал.

	Пока? Неужели он намекал, что это вот-вот произойдет? Он знал?

	И что же тогда случилось?

	Пальцы Лукаса перебирали шелк. Они обо всем договорились. На то были ясные политические причины. Камёлё знала, что Аӧрлёмёгерль предложит ему этот обряд, и перед отлетом с Ӧссе нарочно принесла ему сӱёль, чтобы тот защитил его от действия рӓвё. Обряд Озарения меняет человека. Рӓвё промоет ему мозги. Этого, разумеется, не хотел никто: ни Камёлё, ни Аӧрлёмёгерль, ни он сам. Сӱёль – единственный шанс пережить это невредимым. Он должен был взять его с собой и выпить перед обрядом. Но он…

	Одежды выстирали, никаких пятен на них не осталось, но на левом рукаве он и спустя годы различал ауру своей крови и Пятерки. Все так, как утверждает Аш~шад, признал он. Я не принял сӱёль. Я решил иначе.

	Но почему?

	Что-то должно было произойти. Что-то – по пути с Ӧссе на Рекег. Все было спланировано и условлено, но он вдруг передумал и просто махнул на это рукой. Непостижимо рискнул. Весьма вероятно, сошел с ума; иначе невозможно. Вместо того чтобы держаться безопасной гарантии сӱёля, он выбрал рӓвё… и намеренно открыл ему путь в свои вены, чтобы началась Моррисонова трансформация.

	Виноваты ли в этом Корабли?

	Возможно ли, что Они к нему обратились? Что Они это ему подсказали – в надежде, что тогда он сможет связаться с Ними напрямую? Но как должно было выглядеть такое общение? Рё Аккӱтликс, что Они должны были ему сказать, чтобы так быстро убедить его в чем-то настолько кардинальном, в целом неприятном и лишенном доказательств?

	Очертания тех событий расплывались в тумане. О полете с Ӧссе на Рекег он не помнил абсолютно ничего. Он давно заметил, что впечатления нескольких последних недель на Ӧссе не может точно воспроизвести, но ему никогда не казалось стоящим по-настоящему сосредоточиться и целенаправленно покопаться. Но теперь, когда он извлек на свет осязаемые напоминания о своем прошлом, уклоняться от этого знания было больше некуда. Нерешительно он начинал прощупывать контуры своего слепого пятна. Событий, которые, по логике, как-то должны были произойти – и которых он не помнит.

	Он был уверен, что где-то в себе эту недостающую информацию хранит. Он ощущал ее как гладкий каменный блок. Это нечто замкнутое, недоступное, тщательно изолированное от остального «я». Внутри валуна может скрываться прекрасный агат, но с тем же успехом это может быть залитое бетоном хранилище ядерных отходов. Прорубиться внутрь, пожалуй, будет не так-то просто. Даже когда он вспоминает упорно, ничего не всплывает.

	Это ненормально. Кто-то позаботился; и, вероятнее всего, это был глееварин. Лишил его доступа к воспоминаниям. Уже из этого ясно, что они были важны. В них – ключ к тому, что с ним произошло и кем он стал теперь. К тому, что случилось – между ним и Кораблями.

	Вот его настоящая проблема. Он понятия не имеет, о чем с Ними договорился – и что Им пообещал.

	

	* * *

	

	– Он все думает об этих цветах. Только об этих цветах, – сказала ӧссенская глееварин.

	Глаза ее были закрыты, и ее тонкое лицо не выдавало ни малейшего движения чувств. Голос тоже звучал отрешенно. Мечтательно. Это странно контрастировало со страданием человека, которому она в этот момент заглядывала в голову.

	У Маёвёнё язвительно дрогнули кончики ушей. Она отвернулась от Паӱсуё, лежавшей на циновке вплотную у шелковой стены, и заглянула в соседнюю комнату. Волосы Крейга уже не были видны над краем кресла. Его тело обмякло и голова упала на грудь. Резкое хриплое дыхание то и дело вибрировало на грани крика, но ни разу не перехлестнуло за нее. И ӧссеане сдержали слово. Кляп ему не вставили.

	До этого у него было много времени на размышления. Может быть, даже слишком. В его сознании успело что-то измениться, как когда мицелий прорастает через ткань или переохлажденная вода застывает в лед. Пока он бесконечно долго сидел забытый в этом кресле и мирился со смертью, где-то в его глубинах открылся нежданный источник силы.

	Это было как-то связано с цветами. С могучей королевской комбинацией красного, черного и золотого. Они пришли ему на помощь и без остатка заполнили его сознание. Когда Паӱсуё наконец заняла свое место и начала искать что-то, что Джералд Крейг, возможно, скрывает, она не нашла ничего, кроме этих цветов.

	Они сделали все, что принято делать на Ӧссе в подобных случаях. Священник прикрепил Крейгу к телу электроды. Завязал ему глаза, чтобы разум погрузился в себя, и непрерывной, сосредоточенной болью подломил его защиту. Человек не следит за мыслями, когда не предполагает, что их кто-то слышит. В голове тысячекратным эхом отзывается именно то, что уста больше всего стараются не произнести. Всплывают полузабытые мелочи… например, те части письма, которые касались личных дел и которые критический ум медианта отбросил как несущественные, когда пытался выжать из случайно обнаруженного документа материал для статьи.

	Именно это Паӱсуё по приказу верховной жрицы и искала: советы, которые хотел передать Лӱкеасу Лусу его отец. Но Джералд Крейг не вспоминал ничего интересного. И уж точно не боролся с ней за какой-то секрет. Ничего подобного в нем уже не осталось.

	– Маленький стеклянный флакончик, – тихо проговорила Паӱсуё. – Со смесью масла, цветных крупинок песка и чешуек золота. Для выравнивания ауры. Это предмет из эзотерической лавки. Он его собственноручно выбрал там, в скале.

	Маёвёнё захлопнула рамы шелковой перегородки и вернулась к глееварин. Паӱсуё говорила так тихо, что Крейг в агонии едва ли мог ее слышать; но и ей самой пришлось наклониться вплотную, чтобы не упустить шепот.

	– Джералд Крейг постоянно носил этот флакончик с собой. Он верил, что комбинация цветов придает ему силу. Что она вызывает превращение.

	Маёвёнё дернула ушами.

	– Я знаю, что это такое, – прорычала она ненавистно. – Какой-нибудь хлам этой мошенницы Ёлтаӱл! Она всегда умела обирать безбожных простаков. Какой-то флакончик ничего не значит. Единственное, что может возвысить человеческую душу, – это милость Аккӱтликса.

	Паӱсуё резко открыла глаза. На ее юном, почти призрачно красивом лице, украшенном колечками, не дрогнул ни один мускул.

	– Триада цветов присутствует в его голове как сеть. На нее все опирается. Три цвета. Три вершины. Равновесие. Я не знаю, что было причиной. Знаю лишь, что он сам приписывает заслугу этой вещи. Таковы его представления.

	– Тогда я пойду его представлениям навстречу, – ухмыльнулась Маёвёнё. – Велю разбить этот флакончик у него на глазах.

	– Это уже произошло, – сказала Паӱсуё.

	– Вот как?

	– Это есть в его воспоминаниях. Когда его должны были доставить в ваш дворец, Преподобнейшая, он пытался сопротивляться. Во время борьбы флакончик упал на тротуар. Он знает, что тот разбился. Он это видел. Но не придает этому значения. – Паӱсуё снова закрыла глаза и медленно вдохнула. – Он не верит в предметы. Он верит исключительно в формирующую силу информации. Слово может изменить человеческое мнение. Зрительный образ может изменить настроение. Отпечаток цветовой комбинации может изменить структуру человеческого сознания. Такова его вера.

	Маёвёнё деревянно навострила уши.

	– Вера во что бы то ни было ниже Бога может быть сломлена, – холодно произнесла она.

	Паӱсуё молчала.

	Глееварин – лишь посредник; инструмент избранных и могущественных.

	Иметь мнение – инструментам не подобает.


ГЛАВА СЕМНАДЦАТАЯ. Мертвецы без глаз

	

	Тишина пустой квартиры. Окаменевший воздух, стерильный после десяти дней отсутствия органической жизни, когда здесь правил приглушенный кондиционер и спящие приборы. 

	Была ровно полночь. Фиона поставила чемодан в прихожей, закрыла дверь и подняла глаза к своему отражению в зеркале, к собственному лицу в современной металлической раме, насквозь земной. Может быть, виной тому стала сохранявшаяся с дороги усталость и джетлаг от смены часовых поясов, но призрачное ощущение не покидало ее. Мозг Фионы отказывался вернуться на Землю. Ей вдруг пришло в голову, что если как следует вглядеться в зеркало, за своей головой она еще увидит коридоры Зеленой раковины.

	На самом краю поля зрения ждет тихий круг ӧссеан. Их объединяет слепая, как скала, несокрушимая убежденность. Безоговорочная устремленность к смерти. Никому не угрожают вслух, они просто безразлично стоят. К чему угрозы, когда нечто настолько само собой разумеется? У них нет сомнений. И нет противников. Земляне им все одобрили.

	Фиона содрогнулась. Задним числом на нее обрушилось невыразимо страшное осознание того, что мир людей без боя покорился ӧссенскому порядку. Ӧссеане повсюду. Все контролируют. 

	Сколько же уродов, говорила она себе, и я привезла их с собой! Они вылезли у меня из чемодана. Выскочили из головы! И теперь они у меня в прихожей. В тишине она истерически рассмеялась. Нельзя ли раздобыть какой-нибудь ӧссецид в аэрозоле?

	Она медленно обходила квартиру. Заново отвоевывала потерянную территорию, как это обычно делаешь, вернувшись домой после долгого отсутствия. Нужно вытереть пыль. Пометить все вешки. Беспокойство гнало ее. Голову забили новые нежеланные сувениры, для которых требовалось найти место: хлам нескладных мыслей и непереваримых чувств.

	Вдруг она заметила горсть бумаг в принтере. Судя по всему, это сообщения, перехваченные по заданным ключевым словам автоматическим медийным фильтром ее домашнего компьютера. В обычных обстоятельствах они появлялись бы у нее в нетлоге, но перед отлетом на Нептун Фиона перенаправила поиск на домашний принтер. Машинально она собрала бумаги и пролистала.

	Ключевое слово: Тликс.

	Именно это! В Сети! Просто так, в какой-то статье! Фиона прочла ее с недоверчивым изумлением. Сгены и Тликс. Ӧссенские Корабли!

	Какой-то медиант совершенно спокойно выбросил в Сеть текст аурегианской ереси.

	Она бросила бумаги на стол и кинулась к нетлогу. Такое должно было произвести эффект атомного взрыва! Конечно – когда человек путешествует, за его нетлог борются сигналы местных станций с таким рвением, что второстепенные новости с родной планеты легко могут пройти мимо; но это никакая не второстепенность. Статья была написана более недели назад. Фиона не могла понять, как возможно, что эта буря давно не долетела до Нептуна. Все ӧссеане от Венеры до Плутона должны были бесноваться!

	Она подключилась к новостному архиву, чтобы посмотреть, какие реакции это вызвало и что об этом кто написал. Она рассчитывала, что ее тут же завалят сотни ссылок на всевозможные комментарии, накопившиеся за неделю, и уже прикидывала, как эффективно их отфильтровать, чтобы не пришлось читать все; но утруждаться не было нужды. На свой запрос она не получила ни одного результата, вообще ничего.

	Вообще ничего! Она попробовала еще несколько раз, потому что ей казалось очевидным, что где-топроизошла ошибка. Но как бы ни старалась, она не нашла ни единого комментария. Что это значит? Аурегианская ересь в Сети, а никто не высказался?

	Потом она поняла, что запрос не обнаружил и саму исходную статью.

	Она открыла архивную версию газеты. Выпуск отличался от варианта, хранившегося в ее домашнем компьютере. Он был короче обычного, без рубрики «Тема дня». Если бы она не держала этот текст в руках, буквально черным по белому, она ни за что не поверила бы, что такое возможно. Подобное прежде попросту не случалось. 

	За долгие годы существования в Сети выработалась сложная система резервного копирования, гарантировавшая значительную устойчивость как к случайным сбоям, так и к несанкционированному вмешательству. В архивах можно было отыскать даже статьи многовековой давности. Что однажды появилось в публичном виртуальном пространстве, там и оставалось, и никакой вандал ничего с этим поделать не мог.

	Фиона лишь медленно допускала, о чем свидетельствует исчезновение такой статьи. Это должны были устроить ӧссеане… точно по параноидальным теориям Гада Хильдебрандта. Ӧссеане в голове, в прихожей, в компьютере. Они контролируют медийное пространство. Не допустят, чтобы по Сети распространялся текст, который столь принципиально покушается на их религию. Либо у Маёвёнё чертовски хорошие хакеры, либо она просто позвонила в редакцию; но в любом случае сумела молниеносно удалить аурегианскую ересь.

	Заметит ли это вообще кто-нибудь? Теперь вряд ли. Сколько людей копается в недельной давности газетах? Странным это покажется только тем, кто статью читал и хочет к ней вернуться; но что им останется, если они ее не найдут? В конце концов решат, что им изменяет память.

	Сколько их? Сколько людей успели это прочесть? – подумала Фиона. – И сохранил ли это хоть кто-нибудь? Люди обычно не испытывали потребности скачивать газетные статьи; проще было заново открыть их из Сети, чем устраивать дома хранилище. Мало кто тут же распечатывал.

	Может быть, осознала она тут же, я единственная.

	Ее охватило параноидальное желание скопировать текст хотя бы раз пятьдесят и разослать всем знакомым, чтобы он хоть где-то сохранился, – на случай, если к ней в квартиру ворвется отряд ӧссенских агентов и переформатирует компьютер. К счастью, однако, она еще несколько секунд подумала, прежде чем побежала это осуществлять, и успела остановиться. 

	План имел принципиальный изъян. Даже если бы она разослала такое письмо по всем адресам в нетлоге, что кто-нибудь с этим сделает? Дело в том, чтобы посвятить нужных людей; а не в том, чтобы посвятить их как можно больше. Она отправит это Хильдебрандту. Только Хильдебрандту. Лично она его, может быть, терпеть не может, но может положиться на то, что информация такого рода у него в безопасности. И, разумеется… покажет это Стаффорду, потому что за это можно получить баллы. Вот и все. Конец списка. Если она включит в него людей, в которых не уверена, ӧссенский визит она, пожалуй, закажет себе напрямую.

	Она удовлетворила паранойю и несколько раз распечатала текст. К Стаффорду пойдет лично. Хильдебрандту отправит через Сеть, но только из здания Совета, чтобы тот не смог опередить ее у начальника. Впрочем, отправить ему надо раньше, чем она отдаст текст из рук… потому что вдруг у Стаффорда… словом, вдруг с ней случится что-нибудь нехорошее…

	Рё Аккӱтликс.

	Параноидальное.

	Она прикусила губу. Уставилась на кучку медиантской взрывчатки, лежавшей на столе, и размышляла, что предпринять. Шефу она должна это сказать. Но ведь не по телефону же!

	Поехать к Стаффорду домой? Сейчас, ночью? – размышляла она. 

	В обычных обстоятельствах она не осмелилась бы даже думать о чем-то подобном, но перед глазами у нее все еще стояла искренняя улыбка, с которой шеф час назад прощался с ней в аэропорту. Да, посещение мертвого Корабля – опыт достаточно потрясающий, чтобы сблизить двух равнодушных чужих людей. Она и Стаффорд разделяют чувство беспомощности и ужаса. Зеленая раковина их связывает.

	С другой стороны… недельной давности статья вполне может подождать до завтра.

	Нерешительно она подключилась к серверу Совета и попробовала узнать адрес Стаффорда. Может, чисто случайно он живет на соседней улице. Если он живет недалеко, я схожу, решила она. Пусть Судьба проявит себя! Закрытая база личных данных потребовала код доступа. Это глупость. Конечно, подождет до утра, это всякому ясно, убеждала она себя настойчиво, но тем временем уже искала бумажку, на которой когда-то после пробуждения от одного из своих снов записала строчку цифр. Ведь это само по себе знак судьбы: что этот пароль у меня есть.

	ДОСТУП РАЗРЕШЕН.

	База данных включала и систему мониторинга, подключенную к электронной проходной; удобный инструмент для менеджера, который хочет узнать, кто из его людей в данный момент болтается вне здания. Фиона посмотрела запись Стаффорда.

	Ее шеф на работе!

	Должно быть, поехал туда прямо из аэропорта. Фиона недоверчиво покачала головой.

	Судьба посылает нам знаки.

	Она запихнула бумаги в сумочку. Накинула на себя пончо, перешагнула через нераспакованный чемодан и вылетела из квартиры. Поехать к Стаффорду домой она бы, пожалуй, все-таки не решилась; но если она застанет его в кабинете, никто не сможет упрекнуть ее, что она в этот неласковый час понапрасну будит его ото сна.

	* * *

	Минус шестой этаж. Все здание Совета осталось у Фионы над головой. Она знала, что здесь, внизу, находятся архивы и хранилища образцов, но в жизни тут не бывала. Система мониторинга отметила один коридор в секции Б, но вместо номера комнаты появился лишь значок с лупой и вопросительным знаком. Стаффорд наверняка где-то рядом. Но система не может точно определить его местонахождение.

	Фиона несколько раз прошла туда-сюда и попробовала разные двери. Что Стаффорд делает в подвале в час ночи? – размышляла она. Ищет что-то на складе? Или, наоборот, что-то прячет? И это что-то, чего мне не следует видеть? 

	Стук ее каблуков невыносимо разносился по пустому коридору, но она отказывалась идти на цыпочках. Отказывалась допускать столько страха. Как только она начнет по-настоящему красться по коридору, ощущение, что она делает что-то запретное, перейдет все допустимые пределы.

	У нее ведь есть право здесь быть! Вахтер ее впустил. И Стаффорд вместе с ней…

	Внезапный щелчок замка будто вонзился ей в затылок. Дверь, которую она только что миновала, распахнулась.

	– Вы что-то ищете, Фиона? – рявкнул неприветливо голос Стаффорда.

	Фиона резко обернулась. 

	Выражение лица шефа было весьма далеко от теплого приветствия. Только сейчас ей пришло в голову, что если он тепло с ней прощался, то прежде всего от радости, что избавился и от нее, и от всего этого дела. Она роковым образом переоценила обычную вежливость. Прежде чем решиться к нему поехать, ей гораздо уместнее было бы вспомнить, как он недавно грубо ругал ее у себя в кабинете.

	– Ищу именно вас, господин Стаффорд, – выдавила она деревянно. – У меня… я получила…

	Она торопливо начала копаться в сумочке, объясняя тем временем, что за статью она принесла и как к ней попала. Стаффорд стоял в дверях и хмуро слушал. В комнате за ним царила темнота.

	– Рой, – раздался оттуда вдруг тихий голос. – Заходите внутрь.

	– Дэниел, это неразум… – начал Стаффорд.

	– А прежде всего неразумно обсуждать такое в коридоре! – оборвал его незнакомец сухо. – Заходите и закройте! Свет не включай.

	Фиона удивленно моргнула. Что это за человек, который разговаривает с главой Совета таким тоном? Она ожидала, что Стаффорд возмутится, но тот лишь молча отвел глаза. Жестом пригласил ее внутрь и отступил от двери.

	В комнате было не так темно, как казалось из коридора. Фиона увидела голубоватый конус света, исходящий из линзы какого-то оптического устройства. На стене он высекал прямоугольник с обычными значками компьютерного интерфейса. Второй мужчина стоял спиной. Едва дверь захлопнулась, он отошел в дальний угол.

	– Простите мою невежливость, мисс Фиона, но я не стану представляться, – сказал он. – Мое имя вы, возможно, уловили, но постарайтесь его забыть. Лучше знать друг о друге поменьше. Итак, по вашему мнению, Маёвёнё намеренно удалила некую статью из Сети. Что в ней такого ужасного?

	– Это аурегианская ересь.

	Несколько ударов сердца царило потрясенное молчание.

	– Вот как, – произнес наконец незнакомец. – Имя медианта?

	Фиона пролистала бумаги.

	– Джералд Крейг.

	– Я могу тебе это скопировать, – предложил Рой Стаффорд.

	– Обязательно скопируй, спасибо, – согласился незнакомец. – Но я знаю источник, из которого черпал Крейг. – Он замешкался. – Фиона, ваш коллега Хильдебрандт об этом знает?

	– Перед тем как ехать сюда, я отправила ему это в нетлог, – сказала Фиона.

	– Значит, вы двое на связи; ах вот как! – В голосе угадывалась улыбка. – Задать «Тликс» в медийном фильтре – это тоже он вам посоветовал?

	Фиона не была тупой и заметила, что мнимые хорошие отношения с Гадом Хильдебрандтом принесли ей у этого Дэниела немало плюсов. Она подавила отвращение и постаралась, чтобы голосовые связки перестали называть Гада Хильдебрандта Гадом.

	– Мы это подробно обсуждали. То есть… Лукас помогал мне с переводом некоторых ӧссенских текстов. Но он не советовал мне вбивать это в поисковик. Как раз наоборот. Советовал сжечь.

	– Разумный подход, – согласился мужчина. – А эти ӧссенские тексты вы получили каким образом?

	Фиона заколебалась. 

	Ее глаза скользнули к записывающему устройству, которое было единственным источником света в комнате. Дизайн выглядел старомодно, но это ничего не значит. Как и антиквариат, техника в ретростиле никогда не выходит из моды. Под архаичной внешностью может скрываться бог знает какой сверхмощный прибор. И эти двое его тут держат не просто так. По каким-то причинам они посреди ночи встретились в подвале. Как убедить их в том, что Фиона Фергюссон может быть им настолько полезна, что стоит ее посвятить? Показать себя как можно более интересной – это был единственный вариант, который ей приходил в голову. А показать себя незаменимой было бы еще лучше, если бы это случайно удалось.

	– Сверхчувственным способом, – сказала она. – Мне снятся весьма информативные сны.

	Она вкратце начала объяснять. 

	Когда-то она решила, что о своем тайном источнике информации никогда не будет говорить, но Стаффорд об этом и так уже знает. Кроме того, это правило относилось еще к дофомальхивским временам. Раньше лучше было молчать, если не хочешь прослыть сумасшедшей. Зато теперь может быть выгоднее такие способности продать. Аш~шад своим выступлением превратил психотронику в реальную вещь. Кого-то это, может, не радует, но всем отныне приходится с этим считаться.

	– Из снов я узнала, что среди Д-альфанцев есть человек с Фомальхивы. Я получила текст аурегианской ереси и, кстати, пароль к системе мониторинга, благодаря чему нашла вас сегодня. Мне также снились стихи из заупокойной мессы по мертвому Кораблю, причем до того, как Зеленая раковина вообще вынырнула из Р-А. Я записала их ӧссенскими знаками, хотя не знаю этого языка. Лукас Хильдебрандт может это подтвердить.

	– Ты тоже можешь кое-что из этого подтвердить, Рой? – спросил незнакомец.

	Рой Стаффорд молчал.

	– Мне не известно ничего, что бы это опровергало, – признал он наконец без особого энтузиазма. – Информацией о Фомальхиве мисс Фе… Гм, она безусловно располагала. Кроме того… как бы… именно она сообщила мне по пути на Нептун об этих радужных минералах. Скрывать это бессмысленно. Я…

	Незнакомец повернулся к ним.

	– Вы знали, что радужная грязь окажется в коридорах Корабля, Фиона? Можете в точности пересказать мне тот сон?

	– Я его записала, – сказала Фиона. – Прямо на глазах у господина Стаффорда я сделала заметки, после чего отдала ему бумагу.

	Стаффорд выглядел так, будто пытался проглотить мучного червя – и это ему совершенно не удавалось.

	– Это так. Там было все существенное, – признал он неохотно. – Только благодаря этой записи я потом опознал так называемую радужную грязь, когда…

	– Вы ее видели! – выпалила Фиона.

	Стаффорд сжал губы.

	– Я заметил лишь последние остатки в щели в стене. Это вещество, по-видимому, на воздухе сублимирует… или подвергается деградации вне Р-А пространства. Оно буквально исчезало у меня из рук, прежде чем я успел взять образец.

	– А что это такое?

	– Об этом мы можем спросить разве что ӧссеан, – сухо обронил незнакомец. Он шагнул к ним. – Это вопрос, по которому не существует никакой документации. Я еще тщательно просмотрю их религиозные тексты, но там все затуманено множеством метафор. Разумеется, о гибели глаз говорится во многих цитатах, только это тоже не обязательно означает что-то конкретное. На самом деле…

	Он покачал головой, и губы его скривились в иронии. 

	– На самом деле психотронный способ, возможно, единственный, которым мы можем чего-то добиться, потому что Маёвёнё нам техническую спецификацию не даст. Итак, пока что предлагаю показать мисс нашу запись, Рой. – Он невесело рассмеялся, отвернулся и скользнул в тень за устройством в ретростиле. – Она сможет сравнить, насколько действительность совпадает с ее чудесными видениями.

	Теперь Стаффорд выглядел так, будто глотал пять мучных червей разом. Будь его воля, он никогда бы ей ничего не сказал и не показал; в этом Фиона была абсолютно уверена. Но – и в этом она тоже была уверена – решает здесь не Стаффорд.

	Кто такой этот Дэниел?

	– Речь идет о записи, которую я привез с Зеленой раковины, – деревянно заговорил Стаффорд. – Одному человеку из экипажа удалось незаметно мне ее передать. Я никак ее не изучал и не упоминал о ней, пока с нами были ӧссеане. Если вы сейчас ее посмотрите, Фиона, было бы в высшей степени уместно нигде об этом не упоминать.

	Он наклонился к прибору. Тут же кадры с Корабля появились прямо на стене.

	– Мы используем обратный проектор, – объяснял он. – Это музейный аппарат, но сигнал не так легко перехватить, как у телестены. Компьютер, который здесь стоит, вообще не подключен к Сети.

	Изображение стабилизировалось. Фиона смотрела в кабину Зеленой раковины, где в углу теснились шесть человек. Темноволосый мужчина откашлялся и посмотрел в камеру.

	– Я лейтенант Элсуорт, бывший командир Зеленой раковины. Священники Церкви Аккӱтликсовой захватили этот Корабль и объявили нам, что он будет уничтожен. Мы заключены в средней секции третьего яруса и находимся под постоянным наблюдением. Мы записываем это урывками и надеемся успеть сказать все существенное, прежде чем ӧссеане нам помешают. Во время вашего визита мы попытаемся передать вам эту запись.

	Голос его чуть дрогнул, но, возможно, виной тому была лишь плохая камера. 

	– На этой микроде – личные послания нашим близким. Кроме того, коллеге Джонсу удалось воспользоваться моментом, когда ӧссеане пытались оживить систему Корабля, и через нетлог скачать часть записи хода катастрофы. Мы дополнили кадры нашими личными свидетельствами. Материал не слишком обширен, но полагаю, что ӧссеане сами не предоставят Земле эту информацию вовсе.

	Они воспользуются исключением из закона, допускающим засекречивание религиозных вопросов, и не позволят никакой реконструкции того, что именно произошло на Корабле. Насколько мы можем судить, в настоящее время они систематически уничтожают все следы. Им способствует то обстоятельство, что неизвестная субстанция, появившаяся в пространстве палубы и рабочим порядком названная нами «радужная грязь», с момента выхода из Р-А пространства самопроизвольно исчезает. Вероятно, при вашем посещении вы с ней уже вообще не столкнетесь.

	Элсуорт умолк. В записи была склейка; вероятно, в тот момент им пришлось спрятать камеру.

	– Судя по поведению ӧссеан, можно заключить, что такой… тип катастрофы для них не нов, – продолжал он. – Присутствие радужной грязи их не удивляет. Нам, правда, объяснений не дали, но для них самих все настолько однозначно, что они вообще не выясняли точную последовательность событий. Разумеется, у них есть запись, из которой следует, что экипаж Корабля не пренебрег своими обязанностями, – но они даже не задали нам дополнительных вопросов. Из всего этого вытекает, что для них это хотя и редкое, но в остальном совершенно понятное природное явление. Каким-то образом оно связано с нижними слоями Р-А пространства… и особенно с уровнем ниже границы Энгельманна, то есть с тем, что мы называем «запространством». Для радужной грязи у них есть собственное слово, которое звучит примерно… ар…

	– Гоӓтё арӱгиени, – подсказала ему темноволосая девушка в комбинезоне пилота.

	– Готиаргиени, – повторил Элсуорт. – Коллега Джонс как геолог может кое-что добавить.

	Слово взял смуглый молодой человек; он представился как Джейсон Джонс и заговорил об аморфной структуре и отсутствии кристаллической решетки.

	Спутник Стаффорда потянулся к компьютеру и остановил запись.

	– Это сейчас не важно, – сказал он. – Никто из нас в геологии не разбирается, так что оставим это специалистам. Что касается ӧссенского слова… «гоӓтё» само по себе означает «ложный». «Арӱгиени» – архаическое выражение для какой-то ценности, камня, драгоценности… но я никогда не слышал его в обиходной речи, только в литургических текстах. «Гоӓтё арӱгиени» – не устойчивое сочетание. Если вы не возражаете, перемотаю сразу на записи из Р-А. – Он обернулся к Фионе. – На них мы как раз остановились, когда вы пришли.

	– Как скажете, – сказала Фиона.

	Рой Стаффорд откашлялся. Посмотрел на нее.

	– Итак… однако… должен вас предупредить, Фиона, что эти кадры действительно жесткие. Возможно, вы не почувствуете себя в состоянии досмотреть их до конца. Разумеется, никто вас не принуждает.

	Фиона сжала губы. Он это серьезно? Что я позволю себя выставить? – усмехнулась она про себя.

	– Они видели это до конца, там, на Корабле, – заметила она. – И не могли ничего выключить.

	Спутник Стаффорда хмыкнул.

	– Это, впрочем, меткое замечание! Ну что ж, поехали.

	И перемотал запись прямо в середину ада.

	Вой аварийной сигнализации. Топот ног… крики ужаса. В коридорах мертвые тела и радужно опалесцирующие сугробы странного вещества. Радужная грязь кипит и проступает сквозь стены, как каша прет из волшебного горшочка. Примерно так, должно быть, выглядел тот сказочный апокалипсис на деревенской площади, когда крестьяне пробирались домой сквозь крупяной потоп. Только радужная грязь значительно несъедобнее. Ей не скажешь «Горшочек, не вари!»

	Фиона вонзила ногти в ладони. Да; они не могут это выключить. Раньше она легкомысленно об этом говорила, но только сейчас по-настоящему осознала. Это не киношный трюк. Люди, которые здесь корчатся на полу, не встанут и не пойдут в буфет за кофе, когда камера остановится.

	Эта массовка умирает по-настоящему.

	Она стиснула зубы. Д-альфане в коридорах зарывались пальцами в волосы и прижимали ладони к вискам или к глазам. Когда ей все же удавалось разглядеть их лица, те искажала судорожная гримаса. Она слышала крики и стоны, но нигде не текла кровь. Что с ними, собственно, происходит? 

	Сначала она думала, что колонистов убила перегрузка или удар; но ни у кого не было сломанной шеи или раздробленного черепа. И разгерметизации не произошло, хотя так гласила официальная версия; ведь тогда были бы видны воздушные вихри, и разрыв тканей, и предметы, засасываемые в космос! Кроме того – если бы в коридоре не было атмосферы, звук бы не проходил. Значит, обшивку Корабля не повреждали. Смерть приходила медленно и изнутри. Тела корчились, словно в огне, хотя к ним ничего видимого не прикасалось. Может быть, это жар? Или излучение?

	Открылись раздвижные двери, и в коридор вывалилась темноволосая женщина в комбинезоне пилота… мертвенно бледная, с потрясенным выражением лица. Звуки на заднем плане вдруг приглушились, и поверх них полился чувственный, чуть хрипловатый альт.

	– Это я. Хлоя Вердун, первый пилот, служебный номер…

	Фиона смотрела, как Хлоя Вердун спотыкается о тело, падает, хватается за опалесцирующую стену… и тут же встает, вытирая с пальцев радужную жижу. Выражение ее лица совершенно не изменилось. Вероятно, она находилась в таком шоке, что на нее уже ничто не могло подействовать.

	– …и, следовательно, в момент катастрофы я находилась в комнате отдыха со своим коллегой Дереком Камакурой и приблизительно тридцатью колонистами с Д-альфы, которые тоже смотрели петанк, – звучал голос. – Я как раз собиралась бросить последний шар. Когда нагнулась за ним, я отчетливо почувствовала, как через спину и голову прокатилась волна тепла. Потемнело в глазах, но я списала это на свое пониженное давление. Я сосредоточилась на игре. Секунд двадцать я примерялась для броска, но к тому моменту уже заметила, что зрители отворачиваются. Поднялся шум. Какая-то пожилая дама жаловалась на головную боль. Дерек подошел к ней. Советовал выпить воды. Кто-то предлагал ей таблетки от мигрени. Но тут заговорили еще двое или трое. Кто-то начал громко причитать. В тот момент я поняла, что это не случайность. Что что-то происходит.

	Хлоя Вердун умолкла. На кадрах было видно, как она шатается по коридору и перешагивает через груду тел. Вдруг поднялись руки. Какой-то мужчина уцепился за нее. Тянул к себе и просил о помощи. Она наклонялась к нему. Отчаянно озиралась. В ее измученном лице мелькнуло выражение парализующей беспомощности.

	– Происходящее охватывало все новых людей, – заговорила она снова. – Сначала я подумала, что это, может быть, пищевое отравление. Я позвонила судовому врачу, но у доктора Грейвс были те же симптомы. Она едва могла говорить. Она находилась в лазарете на корме Корабля… как я видела в нетлоге, она металась на полу, окруженная клубками радужного аморфного вещества. Там я увидела эту штуку впервые… и мне пришло в голову…

	Голос Хлои Вердун оборвался. Было слышно, как она дрожащими губами вдохнула.

	– Я побежала к Дереку. Вместе с одним Д-альфанцем, видимо врачом, он пытался помогать людям, но… но мы понятия не имели, что тут можно сделать. Я сказала ему, что в Корабле что-то чужое. Что это может быть неизвестная форма нападения.

	В тот же момент треснула стена. Начали появляться мелкие трещинки, и из них… вывалилось… как бы…

	Хлоя вдохнула.

	– Вблизи это выглядит как скомканная пищевая пленка. Очень синтетически, неестественно. Радужные переливы напоминают бензиновое пятно, растекающееся по воде, но цвета гораздо интенсивнее. Теперь, когда его становится меньше, они смещаются к красному концу спектра, но поначалу преобладал фиолетовый. Оно медленно кипело. Пузырилось из пола.

	Люди начали паниковать. Некоторые пытались добраться до дверей, но большинство уже не могло встать. Они стонали и кричали. Дерек хотел связаться с лейтенантом Элсуортом, но тут это постигло и его. Он повторял – «Все нормально, Хлоя, все нормально, просто голова чертовски болит». Он находился в полном сознании, но, судя по его выражению, боль была, должно быть, чудовищной. Он описывал это как бритвы. Как лаву.

	Хлоя снова умолкла.

	– Я сама ничего подобного не чувствовала. Все время ждала, когда это случится и со мной. Между тем криков становилось меньше… и я вдруг поняла, что часть этих людей уже… как бы… что они уже мертвы.

	Дерек тоже это осознавал. Я тащила его к дверям, но он не мог идти. Он сказал: «Этим ты ничего не добьешься; не задерживайся из-за меня; если хочешь мне помочь, немедленно на мостик, пока это не случилось и с тобой; может, мы спасемся, если смените эшелон полета». По судовому уставу я обязана была немедленно явиться туда, это само собой, но я не могла решиться оставить Дерека без помощи. Только он… скорее всего…

	У Хлои Вердун сорвался голос.

	– Дерек пришел к выводу, что все равно умрет, – закончила она хрипло. – Он вдруг вырвался. Сказал мне: «Вы никак не определите, является ли радужная грязь причиной или совпадением. Точные эффекты можно только проверить. Эта информация тебе понадобится, Хлоя». И взял эту штуку… взял ее в руку.

	Голос умолк. Звуки на заднем плане усилились и перетянули на себя все внимание.

	В коридоре, который охватывают камеры, Хлоя Вердун пятится от совсем других рук. От одного Д-альфанина она еще вырывается, но кто-то следующий умоляюще хватает ее за одежду.

	– Я не могу вам помочь! – кричит Хлоя в отчаянии.

	Она пытается увернуться, но перед дверями на дальнем конце коридора сгрудились несколько человек, которых никак не обойти. Они тянутся к ней. Хотят притянуть к себе, словно могут впитать от нее надежду.

	Тут двери распахиваются. В них стоит крупный ирландец.

	– Хлоя, слава богу!– Он бросается и прокладывает ей дорогу. – Тебе немедленно на мостик. Коммуникационные системы не работают, компьютер не реагирует. Командир на скорую руку программирует выход в нижний Р-А. Будете делать вручную. Ему нужен пилот. Давай быстрее.

	– Патрик. Хлоя всхлипывает от облегчения и ковыляет к нему. – А остальные…?

	– Пока нетлоги не легли, откликнулась Андреа с нулевой палубы. Владо Котик на мостике. Больше никаких сообщений.

	– Дерек Камакура мертв, говорит Хлоя. Впервые на ее лице мелькает настоящая истерика. – Там мертвы все до единого, там рядом. Господи… мы даже петанк не доиграли. Даже не сосчитали… Господи. Патрик.

	Рыжий Патрик тащит ее через порог. Двери закрываются.

	Через это страшное место переливается призрачная тишина. Крики затихают, и последние звуки растворяются в пустоте. Какая-то женщина, Д-альфанка, падает прямо под камерой: судорожный рывок тела, беззвучно раскрытый рот… глазницы без глаз.

	Когда в жуткой близи снова раздался голос Хлои, Фиона от испуга дернулась.

	– Почерневшие глаза, – заговорила Хлоя. – В полумраке может показаться, что глаза исчезли из глазниц, но это иллюзия. Виной тому лишь цвет. Совершенно черный цвет. – Она вдохнула. – Это случилось со всеми. И с Дереком, когда он прикоснулся к этой штуке. Белки потемнели, словно сгорели изнутри.

	Он таращил глаза и кричал… бился на полу… это могло длиться секунд тридцать, может, минуту. Другие умирали дольше. Сохранились только записи с резервных камер, не затронутых сбоем центрального сознания Корабля, – так что лишь когда мы до них добрались, мы узнали, что еще через два часа после катастрофы некоторые люди во внутренних частях Корабля были живы. Однако через четыре часа, когда мы завершили выход в нижний Р-А, для всех было уже поздно. Только в закрытой кабине лифта мы нашли последнего Д-альфанина. Нам пришлось открыть кабину, потому что у него кончался воздух; но даже когда мы тут же дали ему скафандр, он скончался вскоре после того, как мы перенесли его на мостик.

	У нас самих скафандров не было. Мы многократно прикасались к радужной грязи. Ее повсюду было столько, что избежать этого при всем желании было бы невозможно. В конце концов мы перестали так бояться и спокойно брали ее в руки. На мостике нам приходилось очищать наросты вокруг пультов управления, а это гораздо лучше делается ногтями, чем зубилом. При использовании инструмента это вещество кажется твердым, но под человеческими пальцами оно поддается. 

	Мы не знаем, что это такое и что, собственно, произошло. Здесь нет доктора Грейвс, которая могла бы провести медицинские анализы и тесты, нет Дерека Камакуры с его побочной специализацией в экзобиологии. Мы не знаем правильной методики исследования воздействия на наш организм. Мы никак не можем объяснить, почему это на нас не действует… и почему именно мы избежали смерти.

	

	* * *

	

	Почему. Этот вопрос задавала себе и Джули Лот.

	Зачем ӧссеане создали такое вещество, как янтрӱн? И вообще Пятерку? Зачем они ее употребляют?

	Это, конечно, выходило далеко за рамки биологического исследования. Методологически было некорректно задавать такие вопросы, потому что анализы, которые она проводила, вряд ли могли на них ответить.

	Только она ничего не могла с собой поделать.

	Мицелий Пятерки она исследовала несколько лет и знала о нем все; но выращивала его исключительно in vitro. Она знала действие токсинов – то есть продуктов метаболизма этих грибов, – используемых на Ӧссе в качестве культурных наркотиков. Знала, что мицелий приспособлен к жизни в крови – как человеческой, так и ӧссенской. Факультативно интравенозные аскомицеты; так назывались организмы Пятерки в земных источниках. 

	Их активные формы считались паразитами, и полагалось, что в кровь хозяина они попадают лишь по ошибке – когда человек принимает мацерат, в котором споры недостаточно мертвы, и где-нибудь у него повреждена кожа. Согласно медицинским базам данных, несколько таких случаев действительно произошло. Тем не менее, связанные с Пятеркой риски для здоровья были невелики, потому что активные формы высших компонентов Пятерки попадали в руки обычным землянам лишь в исключительных случаях. Ӧссеане своими наркотиками не делились и сами от них не умирали. Тайное исследование Джули было уже тем уникально, что ей вообще удалось раздобыть жизнеспособные споры Пятерки.

	Из анализов она давно выяснила, что наркотики Пятерки не могли возникнуть естественным путем. В ее лаборатории никто не оспаривал того, что Пятерка – искусственный конструкт, взаимосвязанный набор генетически модифицированных организмов, спроектированный и созданный древними генными инженерами с какой-то целью; и все дружно посмеивались над тем, что эта цель – ритуальная интоксикация. Это было логично: разве захотел бы кто-нибудь умереть на алтаре, не будучи вдрызг обдолбанным?

	Только, может быть, это еще не все.

	Теперь она наконец увидела, как выглядит янтрӱновая трансформация по-настоящему и вблизи.

	Глаз Жана Бӓрксаэни не выкатился из сумочки и не испортился по дороге. Она вовремя доставила его в лабораторию и взяла образцы. Анализ показал высокое содержание гифов янтрӱна в стекловидном теле и глазной жидкости. Радужная оболочка была поражена грибом и в глубоких слоях обнаруживала отчетливые анатомические изменения. Снимки с электронного микроскопа выявили новообразованное кольцо сплетения, которое не встречалось ни на одном срезе глаза в земных анатомических атласах. 

	Джули видела нечто подобное лишь однажды – на схематическом рисунке, когда ее профессор анатомии упомянул о коннективных клетках в глазах ӧссеан. Ничего лучше, чем наброски, не имелось даже на медицинском факультете; ни 3D-моделей, ни фотографий и, разумеется, ни реального биологического материала. Ӧссеане оберегали свои данные и вскрытий своих мертвых не допускали. Она никогда не видела, как коннективные клетки выглядят на самом деле, и могла лишь строить предположения, действительно ли у Бӓрксаэни речь именно о них. 

	Зато она знала наверняка, что в нормальных человеческих глазах ничего подобного нет – и вообще ни в каких глазах представителей животного мира. Это мицелиальное сплетение, а не ткань. Это новообразование, созданное грибом.

	Как, интересно, выглядят глаза Луса? Ему, наверное, не понравится, если она тоже полоснет по ним скальпелем?..

	Они снова не разговаривали, и образец крови он ей не прислал, но синий цвет – ясный индикатор. В Лусе сидит янтрӱн. Можно было бы ожидать, что реакции организма на инфекцию будут схожими… за одним исключением: Бӓрксаэни умер, а Лус остался жив.

	Что в его случае иначе? Болезнь?

	Однако, просматривая результаты анализа ДНК Бӓрксаэни, ее настигло гораздо более тривиальное осознание. Лус ведь отличается уже своим происхождением. Как врач посольства, Джули имела доступ к его личным записям, включая генетическую карту; и уже тогда заметила некоторые необычные особенности, которые, впрочем, быстро объяснились, когда в документах она наткнулась на данные о его матери. В то время как Бӓрксаэни был человеком с чисто земным генотипом, стопроцентный арийский землянин без примесей… Лус наполовину герданец.

	Герданская разновидность человеческой расы. Девяносто девять процентов совпадающей ДНК. Различия в повседневной жизни незаметны. Но что, если какой-нибудь из этих, казалось бы, незначительных генов, которыми герданцы и земляне отличаются, обеспечивает лучшую переносимость янтрӱна? Или даже иначе: что, если Пятерка рассчитана именно на герданский генетический набор?

	Что, если она была создана… для герданцев?

	В этот момент до нее дошло. Все.

	Выводы напрашивались; но она была осторожна и нигде их не записала. Добрых полчаса она просто сидела за столом в кабинете и пыталась это переварить. Одновременно пыталась не напиться – потому что от этих мыслей у нее пересохло в горле и смазать это парой глотков бурбона было необходимо. После двух стопок она взяла себя в руки и приняла необходимые меры. Все данные скопировала на микроду, сделала еще несколько зашифрованных копий в Сети – и стерла исходные файлы с рабочего компьютера. 

	Был понедельник, вторая половина дня; она уже начала оформлять отпуск на остаток недели, но потом решила, что это слишком бросается в глаза; и купила билет в Н-н-Йорк на пятницу. Джули придется сдержать себя и за эти несколько дней не сойти с ума от нетерпения. Разобравшись с этим, она законсервировала образцы тканей Бӓрксаэни, снабдила их фальшивыми идентификаторами и сразу по пути с работы отнесла в арендованный бокс в криогенном банке, чтобы их у нее никто не нашел. В саму лабораторию имеют доступ только тщательно проверенные люди, но по соседству, в культиваторной, работают три ӧссеанина. Это не должно попасть в руки никому; и менее всего – им.

	Она на пороге выдающегося открытия. Или, точнее, на пороге выдающегося по качеству утаивания, потому что сам факт ӧссеанам, а вернее, герданцам, давно и всесторонне известен. Доказательств своей теории она, конечно, не получит, пока не встретится с Лусом. Но если все обстоит так, как представляется в данный момент, то вдруг все это обретает смысл.

	Янтрӱн. Пятерка. Трансформация.

	

	* * *

	

	У Фионы накопилась внушительная коллекция религиозных предметов.

	И она тоже время от времени доставала из шкафа и забвения старую коробку. Правда, хранила она в ней не письма, фотографии и сувениры, а отставленные инструменты духовного роста, от которых ее душа не выросла. 

	Здесь лежал цветной флакончик для гармонизации ауры с комбинацией фиолетового (то есть цвета визионеров) и синего (цвета медитации и покоя) – а это смесь, которая ей абсолютно не подходила. В антистатическом пакетике хранились магические палочки для заклинания темного подзверя и салфетка для их чистки. Она, разумеется, владела драгоценными камнями, причем подобранными как по ӧссенским арӧкӱнам, так и по земной астрологии (два персональных набора плюс один камень от желудочных проблем). И само собой разумелось также лунное исповедание, множество амулетов, заячья лапка, карты таро, сидерический маятник и хрустальный шар.

	Когда поздно утром она дотащилась домой, обезвоженная и усталая после дороги с Нептуна и потрясенная тем, что увидела в подвалах Совета, она определенно доставала этот хлам не для того, чтобы гадать… и не для того, упаси боже, чтобы что-то вспоминать. Она закрыла дверь квартиры и прямо в пончо пошла к этой коробке. Ей нужно было в нее что-то добавить. И сделать это прямо сейчас, пока эта мерзкая грязь прилипает к рукам.

	Грязь. Фальшь!

	Отвратительный, циничный эгоизм.

	Губы ее скривились. Сколько разочарований! Все эти предметы словно памятники преданному доверию… и, судя по всему, в бревно ее души врезается очередной шрам. Еще когда она смотрела на Хлою Вердун, пробивающуюся через коридор мертвого Корабля, у нее оставалась смутная надежда. Она держалась за видение, которое развивала еще по дороге на Нептун: найти фомальхиванина, как-нибудь загладить перед ним свою вину и как-нибудь уговорить его… и устроить все так, чтобы он что-нибудь предпринял. Ведь для него это будет пустяком! 

	Именно это она и предложила Стаффорду. После чего Стаффорд успокаивающим тоном заверил ее, что с фомальхиванином он давно разговаривал.

	И фомальхиванин отказался помочь людям на Корабле.

	Отказался! Это потрясло ее так, что она чуть не расплакалась. У Гада Хильдебрандта такой цинизм ее бы не удивил; но дождаться его от Аш~шада с Фомальхивы? К этому она была совершенно не готова. Да; может показаться, что удивляться нечему. Можно было бы, пожалуй, и заметить, что именно она не имеет права возмущаться – она, лично побывавшая на борту Зеленой раковины и ничего не сделавшая. Но между обычными людьми и Мастером с Фомальхивы ведь есть разница! Как могут к ним применяться одинаковые мерки?

	Зеленая раковина падает к Солнцу. Что я-то, черт возьми, могу с этим сделать? – говорила она себе. – А он – он мог бы это остановить. У него есть такая возможность. Но, видимо, ему это не кажется достаточно выгодным. Он подсчитал, что если вмешается, получит не деньги и славу, а лишь могущественных врагов. Трудно его за это осуждать. Но трудно и особо восхищаться, правда?

	Фиона могла простить такой поступок Стаффорду. Была способна простить это себе. Но ему – никогда.

	Она добежала до комнаты. Сорвала с себя пончо, полезла под блузку, где у нее на груди лежала фомальхивская цепочка, и выдернула ее. Она держала амулет в вытянутых руках. Фомальхивский металл блестел у нее перед глазами… памятник лжи; иллюзия; уррӱмаё. До этой минуты она не переставала надеяться, что ее путь и путь Аш~шада снова сольются в один. Обещание, данное ей в виде этого амулета, исполнится. Аш~шад станет ее учителем на пути мистического познания, потому что так предначертано.

	Но кому это теперь нужно?! Теперь?

	Вдруг ее охватило такое отвращение, что она не могла вынести эту цепочку на шее ни секундой дольше. Омерзительная безделушка! Бесполезная, как сам фомальхиванин! 

	Когда она стаскивала ее через голову, казалось, что она вместе с ней вырывает из груди собственное сердце, и ощущение это было весьма неприятным; но у Фионы хватало внутренней силы, чтобы вырвать зло с корнем. С брезгливостью она швырнула фомальхивский амулет в коробку с подобными и еще худшими иллюзиями, хотя такой жест и близко не мог выразить глубину ее разочарования.

	Завтра никто ничего на ней не заметит. Они и не знали, что она носила под блузкой; разве истинная вера видна снаружи? Значит, не будет видно и то, что она оказалась ложной. Следы заметены. И подобно тому как ӧссеанам удается замаскировать брешь в медийном пространстве, лицо Фионы гладко прикроет трещину в убеждениях. Только за этим лицом творится нечто страшное: отмирание идей.

	Она знала, что будет спать без сновидений.

	Вера ее покинула.

	 


ГЛАВА ВОСЕМНАДЦАТАЯ. Козни психологов

	

	Нет ничего лучше хорошего списка. И все же иногда его недостаточно.

	Лукас размял плечи и устало закрыл глаза. Ему было тошно после бессонной ночи и гектолитра кофе, который в его измученном желудке смешивался со страхом. Он заработал себе тошноту, которая, вероятно, ничем не уступала проблемам Пинки, вызванным беременностью. А результаты все еще оставались неважными.

	Он не помнил.

	Разгадка кроется в его прошлом; это очевидно. Вещи, которых он не понимает, берут начало в темном месте его памяти, на которое он столько раз натыкался. Человек порой не знает своих причин, но они всегда существуют, как гласит известная цитата. У Лукаса, вероятно, была веская причина никогда не пытаться нащупать эту загадочную область, но теперь перед ним стояла другая, и тоже весьма серьезная: а именно взгляд в зеркало. Белая кожа. Фиолетовая кровь. Ӧссенские глаза.

	Что-то должно было случиться тогда, на Ӧссе. Что-то, связанное и с Кораблями, и с Камёлёмӧэрнӱ, и наградившее его болезнью Моррисона. Что-то – что, возможно, дало бы ему и ответ на вопрос, что произойдет дальше.

	Это что-то преследовало его весь остаток вечера у Софи, сидело за шиворотом всю дорогу домой, сковывало ему язык и руки, когда он остался с Пинки наедине и должен был изображать интерес и нежность. Он зачерпнул очередное щедрое ведро из бездонного колодца ее терпения и оставил в спальне одну. Что-то было бесконечно важнее.

	Он подошел к делу систематически. С присущим ему упорством просидел всю ночь и следующее утро за столом, выжимая память. Составлял списки. Обыскивал Сеть в надежде наткнуться на какие-нибудь имена или забавные блоги и путевые заметки кого-нибудь из тогдашних коллег, от которых в мозгу щелкнет и воспоминания всплывут. Он был полон решимости не вставать, пока чего-нибудь не добьется, потому что верил, что человек способен на все, если последователен и не жалеет усилий. Однако его постепенно одолевало отчаяние.

	Пора перестать врать себе, что я справлюсь, признался он наконец. Никаким так называемым «разумным рассуждением» я так глубоко не доберусь. Как прокопаться в подземелье, если у тебя нет даже лопаты?

	Подходящие инструменты ведь существуют. И, видимо, придется их применить там, где одна только воля бессильна.

	Я знаю людей, которые этим занимаются. Так чего же я жду?

	Хотя он это и знал, все равно прошло довольно много времени, прежде чем он заставил себя поднять руку. Прежде чем взял нетлог. Прежде чем вообще его открыл.

	Психолог Жанин Дювалль хоть и числилась штатным сотрудником университета в А-кс-Сиене, но два дня в неделю читала лекции в Н-н-Йорке. В рамках проекта «Коммуникация без границ» она также консультировала Совет. Был неплохой шанс, что он ее тут застанет или хотя бы сможет договориться о встрече на время ее следующего визита.

	А что я ей, ради бога, скажу?

	Лучше было не слишком об этом задумываться, потому что иначе он, пожалуй, не рискнул бы ступить на столь зыбкую почву. В определенных кругах, правда, было модно иметь собственного психолога, повара и горничную, но Лукас никогда этим не увлекался. Черт побери, он никогда не хотел даже секретаря, хотя Стаффорд предлагал! Все в нем восставало при мысли, что придется на кого-то полагаться… и тем более просить совета. 

	Будут обманывать и болтать, изображать компетентность и мудрость, обирать меня и науськивать. А может, еще и скажут, что я должен встать на колени, как хотел Аш~шад, подумал он. С другой стороны… хуже, чем сейчас, мне уже не будет, даже если я пошлю к черту еще и банду психологов.

	Дювалль сняла трубку где-то в кабинете в университете. За ее выкрашенной в темный цвет головой и круглым лицом Лукас видел стеллажи, набитые папками и книгами. На столе у нее стояла кружка в виде упитанной розовой свинки, с хвостиком и ушками. При виде такого ужасающего китча Лукас испытал неподдельный культурный шок. Он пожалел, что довел свою идею связаться с психологом так далеко. И немедленно решил, что ничего ей не скажет.

	Но Жанин Дювалль не ждала никаких его речей.

	– Вы сговорились, да? – рявкнула она. – Минута в минуту! Как вам не надоест, господин Хильдебрандт! Именно вы, такой серьезный человек, и содействуете бог знает каким…

	– Погоди, Жани! – перебил ее со смехом смутно знакомый мужской голос. – Господин Хильдебрандт тут совершенно ни при чем. Позволишь?

	Изображение распалось на два отдельных окна, когда к соединению подключился еще один нетлог. Тут же, когда система определила координаты обоих абонентов, окна снова слились и кадр сместился. Теперь Лукас видел не только возмущенную Жанин Дювалль, но и ее стол и кресло напротив.

	В нем сидел Эдгар Халесси.

	Эдгар Халесси, председатель Союза психотроников – человек, которого Лукас два месяца назад разыскивал из-за фомальхиванина и тщетно уговаривал. Тогда он пытался вынудить его на встречу. Зато сейчас предпочел бы его здесь не видеть.

	– Это абсурд. Я не потерплю таких шуточек, Эд! – заявила Жанин Дювалль в тот же момент и резко встала. – Я годами работаю в этой области. Никогда, никогда не сталкивалась со спонтанной телепатией! Это такой городской миф. Твой Союз делает полезную пионерскую работу. Признаю, у вас отлично документированная казуистика. Но ты сам знаешь, что большинство случаев оказываются… оказываются… – она покачала головой. – Это ничуть не убедительнее твоих карточек. То есть я готова допустить, что чисто статистически… когда работаешь с добровольцами, которые верят в успешность подобных…

	– Ну же, Жани! Хватит, пожалуйста. Повторяю, мы двое о тебе не сговаривались, – оборвал ее Халесси. – Ты правда думаешь, что я тебе так открыто вру?

	Жанин Дювалль набрала воздуха, но в конце концов лишь брезгливо махнула рукой и тяжело села. Нащупала кружку со свинкой и мощно отпила.

	Эдгар Халесси уставился на него.

	– Прошу прощения за эту путаницу, господин Хильдебрандт. Просто мы тут как раз с коллегой говорили о вас… в связи с фомальхиванином и телепатией. Чтобы доказать ей, что телепатия существует, я заранее сообщил ей, что в течение пяти минут вы ей позвоните.

	– Вы умеете читать мысли?

	Халесси развел руками.

	– Вот, например, госпожа доцент в это не верит. Чтобы убедить ее, что я с вами не сговаривался, мне, видимо, придется поклясться на «Лекциях по введению в психоанализ».

	Лукас устало улыбнулся. Его пробрала волна тошноты. Если ты умеешь читать мысли, Эд, услышь мою мольбу и перестань шутить. Если умеешь… помоги мне.

	– С другой стороны, я и сам собирался вам звонить, – продолжил Халесси. – Всю эту неделю я буду в Н-н-Йорке. Был бы рад, если бы вы нашли время…

	Значит, с твоими способностями не так уж и горячо, а? Как, в общем-то, и следовало ожидать.

	– Могу дать вам телефон Аш~шада, господин Халесси… на тот случай, если не договоритесь телепатически, – холодно сказал Лукас. – Я к этому делу уже не имею никакого отношения.

	Он провел большим пальцем по кнопкам и тут же скинул номер Аш~шада в память нетлога Халесси.

	– Спасибо. Со временем я ему, конечно, позвоню. Но сейчас речь не об этом. Я хотел поговорить с вами.

	Лукас покачал головой.

	– У меня нет никаких тайных историй со съемок. И писать биографию Мастера я тоже не собираюсь. К нему и так прилипло достаточно медиантов. Все существенное есть в Сети.

	– Сегодня мне с утра все приписывают дурные намерения! Жанин уверена, что я ей вру. Вы думаете, что я тут же попытаюсь вас использовать. Но мне от вас не нужны ни сплетни, ни протекция у фомальхиванина; клянусь атласом грибов! – возмутился Халесси. Он заерзал и бросил быстрый взгляд на Дювалль. – Можно, Жанин? Сюда?

	– Конечно, – пробормотала Жанин Дювалль. Она взяла свинку за хвостик и перевернула ее вверх дном, в себя. – Вот, Эд, все тут в твоем распоряжении.

	Халесси кивнул и повернулся к Лукасу.

	– Итак… как бы… на меня произвело большое впечатление бескорыстие, с которым вы участвовали в этом деле, – торопливо продолжил он. – Мне бы очень хотелось познакомиться с вами лично. Это может быть интересно обеим сторонам. Не хотите заглянуть?

	Лукас проглотил колкость.

	– К сожалению, у меня довольно плотный график, – отрезал он. – Может, в другой раз. Желаю приятного пребывания.

	– Нет! Не вешайте трубку! – выпалил Эдгар Халесси. – Вы должны сюда прийти!

	Он осекся. В замешательстве потер ладонью шею. Его взгляд снова беспомощно метнулся к Жанин Дювалль. Психолог задумчиво водила пальцем по краю свинячьей кружки.

	– Это заковыристая штука, Эд, – пробормотала она. Вдруг подняла голову и пристально посмотрела на Лукаса. – Послушайте, Лукас. Конечно, никто вас ни к чему не принуждает; но вы ведь позвонили первым. И у вас нет никакого плотного графика. Вы сидите дома и не знаете, что делать. Вполне можете заглянуть к нам поболтать, нет? Мы тут в Йорке, в университете, корпус C, третий этаж. – Она хихикнула. – И у нас тут отличный домашний штрудель! Я сама пекла! Но приходите скорее, пока мы его не съели!

	Лукас смотрел на нее скептически. 

	То, с каким рвением эти двое пытались затащить его в свое логово, было по меньшей мере странным… если не прямо подозрительным. Но чем могут угрожать человеку два помешанных психолога, если не считать психической травмы от вида фарфоровой свиньи и отравления корицей? Нет, идти туда он не боялся. Просто не был уверен, хватит ли в нем любопытства, чтобы стоило это исследовать.

	– У вас все равно нет идеи получше, – сказал Халесси. – Вы ничего не потеряете.

	Что было, впрочем, правдой. Этот довод ему уже с успехом подкинул фомальхиванин, когда убеждал его отдать Стаффорду ӧссенские грибы; и вот теперь то же самое пробует эта шайка шарлатанов. Лукас устало откинулся в кресле.

	– У вас есть еще одна кружка со свинкой? – спросил он.

	– Попробуем раздобыть со змеей, – заверила его Жанин Дювалль с торжествующей улыбкой.

	

	* * *

	

	Шайка шарлатанов кружку со змеей не раздобыла, зато выяснила дату рождения Лукаса, а значит, и его лунный знак; так что ему достался чай в кичевой золотисто-синей кружке с изображением двух барочно откормленных Близнецов и красной надписью «Младший астролог». Одного этого почти хватало, чтобы немедленно обратиться в бегство. Но он подумал и махнул рукой. Ну конечно, не следует обращать внимания на мелочи. Может, эту кружку они получили как рекламный подарок от каких-нибудь еще гораздо худших шарлатанов – и, будучи совершенно вменяемыми, рациональными и бережливыми людьми, не сочли нужным делать знак от сглаза и театрально выбрасывать ее из окна.

	В остальном Халесси ему нравился. Лукас, конечно, нисколько не сомневался в компетентности Жанин Дювалль, но если бы уж пришлось выбирать исповедника, он выбрал бы его. Сколько информации о нем ему нужно, прежде чем попросить о чем-то крайне доверительном? Ему пришло в голову снять на минуту очки, как это делают ӧссеане, но он устоял перед искушением. Он смотрел ему в лицо просто так, обыкновенно. И понял, что доверяет ему и без трёигрӱ.

	Когда они некоторое время назад имели дело, Халесси не дал себя ни обмануть, ни уговорить, ни подавить чужим авторитетом. Теперь, при личной встрече, хорошее впечатление Лукаса только усилилось. Этот человек был абсолютно неподкупен. Честен до мозга костей.

	Они перекинулись парой слов, и разговор быстро перешел из вежливого в сердечный; они даже перешли на «ты», что закрепили домашним штруделем и зеленым чаем без следов чего-либо ӧссенского; после чего доцент Дювалль извинилась, что у нее лекция, и оставила их наедине. Лукас больше не стал тянуть.

	– Ты мог бы кого-нибудь загипнотизировать?

	Халесси выглядел удивленным.

	– Зависит от обстоятельств, – осторожно сказал он. – Мне нужно было бы сначала с человеком встретиться, чтобы оценить. У разных людей разные предрасположенности, и иногда бывает сложно…

	– Ты мог бы загипнотизировать меня? – перебил его Лукас.

	Удивление сменилось чистым изумлением.

	– Зачем?

	– Мне нужно кое-что вспомнить.

	Халесси замешкался.

	– Только тебе это не поможет.

	– Как так? Ведь это же так делается, нет? – настойчиво продолжал Лукас. – Я мало об этом знаю, но и до меня дошло, что люди таким образом могут добраться до вытесненных воспоминаний. Мне не нужны никакие глупости из детства. Только факты. Несколько лет назад я был на Ӧссе. Там что-то произошло, судя по всему что-то важное, и я не могу это вспомнить.

	– А в остальном память у тебя хорошая?

	– Лучше, чем обычно бывает.

	Халесси неподвижно смотрел на него.

	– Ты думаешь, что настолько хорошая, чтобы за одну минуту запомнить ряд из шестидесяти чисел?

	Одно число в секунду?

	– Это не проблема, – сказал Лукас.

	Халесси начал вставать.

	– Ты готов к небольшому эксперименту?

	Не дожидаясь ответа, он повернулся к книжному шкафу и вытащил какую-то папку.

	– Ты мне действительно не веришь, или это просто профессиональная деформация? – ухмыльнулся Лукас. – Ты тестируешь всех встречных?

	Халесси слегка улыбнулся.

	– Попробуй, – сказал он только. – Может, мы что-нибудь узнаем. – Он выставил на нетлоге секундомер, не глядя достал из папки карточку с числами и протянул Лукасу. – Поехали.

	Не прошло и пятидесяти секунд, как Лукас молча вернул ее. Халесси открыл нижний ящик стола и запер туда карточку. Потом пододвинул ему блокнот и карандаш.

	– По сравнению с Ӧссе тут есть одно преимущество: не нужно писать мелом на грифельной доске, – заметил Лукас. – И еще надеюсь, что людей, которые ошибутся, ты не убиваешь на алтаре.

	Сам он, впрочем, не ошибся. Писал числа легко, быстро, без запинки. Когда закончил, Халесси снова достал карточку из ящика и наконец на нее взглянул. Сверил оба ряда.

	– Правильно.

	Лукас отбросил карандаш и удобно откинулся в кресле.

	– Ну, и какой из этого вывод, Эд?

	Халесси снова полез в папку.

	– Попробуй еще раз.

	– Зачем, ради бога? Думаешь, я жульничаю?

	– Мне нужно всего лишь пятьдесят секунд твоего драгоценного времени, Лукас. Быстрее сделать, чем спорить. Сосредоточься. Попробуй.

	Лукас пожал плечами и взял очередную карточку. Но потом, когда вернул ее Халесси и хотел начать писать, психотроник встал, пересек кабинет и открыл неприметную дверь в стене.

	– Пойдем сюда, в соседнюю.

	Комната была маленькая, мрачная, без окон. Лукас остановился на пороге.

	– Люки в полу бывают только в детективных комедиях, – приветливо сказал Халесси. – А внизу все равно еще не успели установить бассейн с аллигаторами.

	Лукас начал отступать.

	– Это бессмыслица. Я…

	– Лукас, ты был готов дать мне себя загипнотизировать! – решительно перебил его Халесси. – Так поверь мне сейчас, что я не собираюсь в стенах прославленного университета держать тебя в тайном каземате. – Он положил ему руку на спину и подтолкнул вперед. – Если хочешь знать – иди.

	Лукас не спросил что. Он сделал тот один необходимый шаг, и в тот же миг за ним захлопнулась дверь. Он тут же обернулся.

	Что ж, неудивительно: эта обитая мягким дверь изнутри не имела ручки. Зато снаружи лязгнул засов.

	Красноватый свет шел снизу, от пола, как в ӧссенском храме. И точно так же навязчиво пахло грибами. Ни аквариума, ни мебели никто не установил. Стены были мягко обшиты – очевидно, на случай, если какой-нибудь буйный узник Халесси захочет разбить о них голову, – но под рваной обивкой виднелись полосы дрӱэина и металла. Лукасу не нужно было это объяснять. Здесь была мицелиальная завеса. А возможно, и клетка Фарадея. И кто знает что еще. Но, с другой стороны… в полу действительно не было люка.

	Лукас отбросил параноидальные мысли, оперся о стену с подогнутой ногой, положил блокнот на колено и начал писать.

	Первые три числа он знал. Над четвертым, к собственному удивлению, замешкался. Его удивило, что он вдруг не уверен на сто процентов. А потом он понял, что пятое число не помнит вообще.

	Его обдало ледяным потом. Карандаш его завис над бумагой, но Лукасу нечего было писать. Двойка. Или, может, девятка, размышлял он – но при этом понимал, что это не настоящее воспоминание, а чистая спекуляция. 

	Обычно все всплывало так гладко, что эта странная неуверенность его основательно ошеломила. Он медленно вдохнул. Сел на пол, оперся о стену и закрыл глаза.

	Он отчаянно напрягал память, как весь сегодняшний день. Торопливо записал еще несколько чисел с конца ряда, которые скорее угадывал, чем знал. Но дальше ему ничего не приходило. Пустота. Начисто выметено.

	Это было ужасно, и к тому же совершенно неожиданно. Жутко. Непостижимое предательство его превосходной памяти.

	Но в остальном мозг работал приемлемо. Эта демонстрация – только для меня. Халесси знал, что так и будет, осознал он. Он чуть не бросился к двери, чтобы без дальнейших промедлений вытрясти из него объяснение, но тут его совершенно парализовала другая, жуткая мысль. Он снова начал упорно копаться в памяти.

	– Уже можно открыть? Готово? – раздался из динамика в потолке голос Халесси.

	– Нет, – нетерпеливо проворчал Лукас. – Подожди.

	– До этого ты написал за тридцать секунд, Лукас. Если ты вдруг не уверен, уже одно это – результат. Я…

	– Нет. Еще минуту, Эд! – оборвал его Лукас.

	Он упорно вспоминал, но уже не пытался записать числа Халесси. Он перевернул страницу и попробовал набросать несколько знаков корабельного ӧссеина. К его бесконечному облегчению, стихи вспомнились так же ясно, как всегда. Он перебрал несколько строф из наугад выбранной книги. Лишь тогда немного успокоился. Это он не забыл.

	Дверь вовсе не была заперта; ее держала лишь механическая защелка. Лукас сунул в щель карандаш, поддел защелку и открыл.

	Халесси без особого удивления поднял глаза от стола.

	– Хочешь рюмку?

	– Лучше информацию.

	– Одно другому не мешает! На сеансах с клиентами, конечно, пить нельзя, но ты не пациент, ты просто не в курсе. У Жанин тут отличный французский коньяк. Она ездит за ним в Л-м-Марсель…

	Лукас рухнул в кресло, из которого минуту назад так самоуверенно вставал.

	– Выкладывай, Эд.

	Халесси встал и не спеша направился в кухоньку.

	– Ладно, останемся при чае. – По дороге он забрал у Лукаса блокнот. – Жалкий результат, – заметил он. – Тем убедительнее. Знаешь, люди, которые действительно пользуются собственной памятью, попадают примерно в треть. – Он посмотрел на него. – Сейчас бы ты оба ряда вспомнил?

	– Хочешь, перечислю?

	В памяти Лукаса уже не было той жуткой дыры. Он ощущал это совершенно отчетливо. Все числа находились в пределах досягаемости.

	– Нет. Я не сомневаюсь, что можешь. – Халесси долил ему чая в кружку с Близнецами. – Дело тут не в памяти, Лукас. Точнее – этот эксперимент о ее качестве ничего не говорит. Знаешь, что это значит?

	Лукас проглотил унижение.

	– Понятия не имею.

	– Ты ведь вовсе не достаешь эти числа из головы. Когда ты только что старался их запомнить, ты записывал их в протонацию.

	Лукас ошеломленно молчал.

	– Это бессмыслица, Эд, – выдавил он наконец с судорожным спокойствием. – У меня нет никаких таких способностей.

	– Ого! – хмыкнул Эдгар Халесси. – А у тебя есть объяснение получше? – Он кивнул на дверцу в стене. – Та комната экранирована всеми доступными способами. Вокруг грибы, дрӱэин и даже гранопласт, привезенный прямо с Герды. Скажу тебе, даже бассейн с аллигаторами по сравнению с этим – пустяки! Оттуда ты до протонации не достал. Бьюсь об заклад, это не смог бы и наш друг фомальхиванин. Когда ты прошел в ту дверь, все, что не твое, у тебя из головы выпало – буквально.

	– Но я… я не могу уметь искать в протонации. Если бы я мог узнавать вещи, которые происходят где-то в другом месте, я бы давно это заметил.

	– Серьезно? – обронил Халесси. – С тобой никогда не случалось, что ты импульсивно решался на нечто с виду бессмысленное, а задним числом выяснялось, что ты точно оценил ситуацию? Именно это оно и есть, Лукас. На очень примитивном, подсознательном уровне. Впрочем…

	Лукас нащупал кружку. 

	Он почти пожалел, что в ней и правда нет чего-нибудь покрепче чая. Не коньяка; скорее лаёгӱра. Чтобы собрать разбредшиеся мысли. Чтобы свыкнуться с возможностью, что тайные внечувственные переговоры с Кораблями – это еще не все… и не впадать в панику при мысли, что на пыльных полках собственного мозга может обнаружиться совершенно все что угодно.

	– Впрочем, речь тут идет не о каком-то обыкновенном чтении, – продолжал Халесси. – Просто заглянуть в протонацию – на порядок проще, чем что-то в нее добавить. – Он указал на свой стол. – Видишь ли, в том нижнем ящике – экранированная шкатулка. Протонация – это информационное поле; динамическая, изменчивая штука. Информация в ней связана ассоциациями, и сознание перемещается скачком именно по этим ассоциациям.

	Когда я экранировал карточку, стала гораздо менее доступной и та часть протонации, которая непосредственно к ней привязана, – включая ту минуту, когда она лежала у тебя на столе открытой. Кроме того, карточки сгенерировал компьютер, и я сам их до этого никогда не видел. Я не говорю, что получить эту информацию абсолютно невозможно, но после таких мер даже тренированному глееварину пришлось бы изрядно потрудиться. Если бы ты полагался только на чтение протонации или моих мыслей, ты бы ошибся уже в первом ряду.

	– Значит, по-твоему, у меня внешняя память, – констатировал Лукас. – Просто чудо, что я вообще хоть что-нибудь помню по-настоящему.

	– Можешь провести опыты. Если хочешь узнать, как обстоит дело с настоящей памятью, выучи несколько чисел в той соседней комнате, потому что там протонации нет вообще. Изолированная область должна иметь определенные минимальные размеры, чтобы в ней возникла протонация – подобно тому как экологическое равновесие самопроизвольно установится в пруду, но никогда не получится в раковине. Однако протонация – не жидкость. Она привязана к трехмерному пространству – к области или предметам, с которыми ассоциативно связана. Она не может перелиться в другое место, стоит открыть дверь.

	Это слои информации. Из пространства, где протонация не развилась, ты не можешь вынести ничего наружу; этого там просто нет. А когда у тебя нет протонации под рукой, приходится напрягать собственную голову. Возможно, ты способен подсознательно выбирать, куда что записывается, и с некоторым усилием научишься направлять это совершенно осознанно. Меня бы не удивило, если бы при следующей попытке тебе хватило одного лишь осознания, что протонации у тебя не будет, чтобы угадать приемлемое количество чисел. Но, как я говорю, Лукас – дело тут не в памяти, – заключил Халесси.

	– Для меня – в ней. Я пытаюсь выяснить то, что из нее исчезло.

	Халесси вздохнул и откинулся в кресле.

	– Гиддӧр. Да, до меня дошло. Среди людей, которые занимаются психотроникой, о Пороге Рекега много говорят. Никто там не бывал, но у всех полно умных мыслей. Там, безусловно, протонация каким-то особым образом обработана. Судя по всему, отделена барьером. Поэтому и говорят «порог». За ним – ну, словом, что-то.

	Он пожал плечами. 

	– Я просто хочу намекнуть: даже если у тебя отсутствует часть воспоминаний того периода, это не обязательно результат внешнего вмешательства. Если ты оказался в некоей замкнутой анклаве, недоступной из общевселенской протонации и при этом достаточно большой, чтобы иметь собственную протонацию, ты мог потерять свои воспоминания в момент выхода из нее совершенно естественным путем. Понимаю, что тебя мучает отсутствие чего-то в голове, – но сосредоточиться на том, что у тебя есть, мне кажется гораздо интереснее. У тебя определенный талант. Было бы уместно его развивать.

	– Отлично, – сказал Лукас. – А в вашей библиотеке Союза нельзя ли раздобыть какое-нибудь пособие? Что-нибудь вроде «Психотроник: легко и быстро»? Вот это я бы взял. Только чтобы не слишком толстое.

	Халесси не обиделся.

	– Ни легко, ни быстро не получится. Книги тебе не помогут. Тебе нужен учитель.

	– Сколько это стоит? Как уроки оперного пения?

	Халесси раскачивался на стуле. Сложил руки за головой и задумчиво смотрел на него.

	– У тебя одна скверная привычка, Лукас, – заметил он. – Когда чувствуешь себя неуверенно, маскируешь это язвительностью. Но, знаешь… пока люди это не раскусят, это может их злить.

	– Блестящий результат.

	– А вот сейчас ты по-настоящему боишься!

	Ножки стула грохнули об пол, как судейский молоток. 

	– Трус! У тебя не хватает смелости попробовать! – рявкнул Халесси. Он встал и обошел стол. – Не оборачивайся. – Он остановился за спиной Лукаса и полез в карман за чем-то. Тут же Лукас услышал, как шуршат тасуемые карты. – Итак. На что я смотрю?

	Три волны, подумал Лукас.

	– Туз треф.

	Халесси сурово рассмеялся. Потянулся и через его голову бросил на стол карту Зенера с волнами.

	– Дальше!

	Круг, решил Лукас.

	– Блондинка в черных подвязках.

	Халесси подкинул карту с кругом на стол к предыдущей.

	– Там еще могут быть звезда, крест или квадрат, – подсказал он.

	Нет, подумал Лукас. Опять круг.

	Халесси, не дожидаясь ответа, добавил круг в ряд.

	– Дальше.

	Лукас закрыл глаза. Ничего, внезапно решил он. Там вообще ничего нет.

	Халесси легко положил ему руку на плечо.

	– Есть, – мягко сказал он. – Там что-то есть. И ты это видишь.

	Лукас чувствовал, как у него деревенеет шея. 

	Странный, навязчивый, приторно ласковый тон голоса психотроника резко контрастировал с предыдущей грубостью. Он прилипал к человеческой воле, как паутина, а паутина тут же превращалась в стальную хватку. Она сжимала сознание чудовищной силой. Лукас тщетно пытался увернуться. Сладкое «есть» Халесси пронизывало его насквозь. Образ вдавливался в сознание, как острый жестяной лист, заходящий под ногти.

	Но Лукас не привык сдаваться так легко. Нет, ты меня к этому не принудишь! Там ничего нет! – яростно повторял он. Ничего!

	– Не смей так делать! – снова грубо гаркнул голос Халесси. – Ты видишь эту картинку. Ты хочешь ее видеть!

	Лукас судорожно жмурился. Нет. Я ничего не вижу!

	В ушах гудело. Что-то в нем натягивалось до предела… вибрировало, как перегруженный механизм. Это плохо кончится. Он ясно это чувствовал. Это как трёигрӱ. Хрупкое равновесие держится, но энергия все растет. Есть граница, за которую не следует заходить. Если лезвие соскользнет и вонзится куда не надо, ущерб будет огромным. Но даже зная это, он не мог остановиться. Не мог уступить.

	А потом боль вдруг взорвалась в голове, как напалм, накрывший джунгли: без предупреждения, ослепительно, остро, как всегда. Он застонал и зарылся пальцами в волосы. Его совершенно оглушило. За то время, что эти приступы не случались регулярно, он, должно быть, успел отвыкнуть. А может, его так подкосило осознание, что это вернулось.

	Давление ослабло. Вдруг ничто больше не заставляло его что-то видеть или угадывать. Халесси сунул карты в карман и неторопливо вернулся к своему креслу. Пока Лукас стискивал зубы и прятал искаженное лицо за рукавом, тот невозмутимо сел и открыл политическую хронику на широкоформатном газетном дисплее. Через десять минут выглянул из-за верхнего края экрана.

	– В порядке? Или я еще успею дочитать светскую хронику?

	– Не знаю, – процедил Лукас сквозь стиснутые зубы. – Кажется, уже отпускает. Но раньше это всегда длилось несколько часов.

	– Несколько часов, – повторил Халесси. Он недоверчиво покачал головой. – И ты себе этого не признаешь! Ну что ж, это только подтверждает мою предыдущую оценку, Хильдебрандт. Ты трус.

	У Лукаса не было сил спорить с ним из-за такого пустяка, как оскорбление собственного самолюбия. Боль отступила, как откатывающаяся волна. Он откинулся на спинку и измученно закрыл глаза.

	– Иди к черту, Эд, – пробормотал он. – Ты прав. Я трус. Я вижу все это… вижу карты и цвета ауры и вообще бог знает что. Но на такие вещи у меня нет и не будет смелости.

	* * *

	Смелости. Еще через час Лукас допил последний глоток остывшего фруктового чая (на который перешли после черного и зеленого) и отодвинул отвратительную фарфоровую кружку. Когда желудок полон воды, нечего удивляться, что тошнит. Но, может, виной тому были эти краски. За спиной Эда насмешливо маячила открытая дверь экранированной комнаты без протонации, где он так неожиданно и безоговорочно лишился своей великолепной памяти и где взамен получил откровение. 

	С виду дверь была обычная, но стоило закрыть глаза, и она выступала из тьмы, как раскаленные плиты пышущей печи. Виной тому был ее дрӱэиновый короб. Аура дрӱэина сияла немыслимым оттенком кричаще-красного и превращала дверь во врата ада.

	Сам Эд невозмутимо сидел за столом прямо в этом огненном обруче и листал очередную книгу из стопки.

	– Вот это тоже можешь прочитать; тут о связи психоактивных предметов с архетипом божественного младенца, – заметил он; – но, в общем… может, лучше и не читай. Нет ничего хуже, чем когда психотронический талант тонет во множестве второстепенностей.

	Психотронический талант. Эти слова вонзились в оцепеневшее сознание Лукаса и застряли в илистом дне. Он рассеянно взял в руки одну из сомнительных брошюр, которые Эд так упорно ему подсовывал. «Расширенное сознание и цвета ауры» – значилось на обложке. И ей, и Эду следовало отдать должное: на ней не было никаких пестрых картинок и голографической рекламы, безвкусно заигрывающей с массовым вкусом; но все равно мысль о том, что он должен лично участвовать во всем этом шарлатанстве, казалась ему довольно ужасной. 

	Он не хотел иметь удостоверение Союза психотроников и сертификат на стене. Не хотел присутствовать на спиритических сеансах и обсуждать с коллегами-духоведами таинственные переживания с картами Зенера. Он с радостью объявил бы все это досадным недоразумением и себя из этого исключил; но уже понял, что так легко ему не выкрутиться. Ведь он чувствовал это в себе. И точно как когда-то предупреждала старая Ёлтаӱл – цвета ауры он видел повсюду.

	На него наваливалась усталость после бессонной ночи. Глаза закрывались. Граница сна. Нет, для него врата ведут не в ад; а в темноту и холод. В космос. Стоит ему войти – и он выпадет прямо меж звезд. Через Порог Рекега. Через клаёвент. К Кораблям…

	– Ты меня не слушаешь, – сказал Эд Халесси.

	Лукас вздрогнул и очнулся. Медленно снял очки и потер глаза.

	– Прости. Я немного задумался. Но я тебя слушаю, не волнуйся! Божественный младенец и психоактивные предметы.

	Эд Халесси отложил книгу.

	– Люди охотно в них верят… именно потому, что в их бессознательном живет этот архетип, – сказал он. – Кто-то помешан на религиозных реликвиях, кто-то – на внеземных артефактах. Отсюда проистекает этот вечный интерес ко всевозможным амулетам, хрустальным шарам, философскому камню или волшебным кольцам. Каждый второй хотел бы приписать им чудотворную силу. Но настоящая сила такого рода не может лежать вовне. Она в людях; только в них. Даже кристалл аргенита не совершит чудес, если рядом нет способного разума, который бы направил энергию. А если люди проецируют эти силы – самое ценное, что в них есть, – на какую-то вещь, они, по сути, обкрадывают сами себя.

	Он слегка улыбнулся и постучал по отложенному пособию. 

	– Парадокс в том, что это в определенной мере относится и к книгам. Правильный интеллектуал, может, и не поверит в магическую силу камней, но при этом столь же иррационально создаст себе культовый предмет из определенного типа текста – или прямо из работы с текстом. Я не утверждаю, что в книгах ничего найти нельзя. Одно из преимуществ членства в нашем Союзе – доступ к старой литературе, которую нигде в Сети не достать. Однако для тебя в данный момент бесконечно важнее личный контакт. Обмен опытом. Как я уже говорил… тебе нужен кто-то, кто покажет различные практические приемы. Если будешь пытаться дойти до них сам или вычитать из руководства, это потребует гораздо больше усилий. Мы можем сэкономить тебе массу времени.

	Лукас с трудом подавил вздох. Халесси старался; старался так отчаянно, что это было почти смешно. Этот бывалый старый лис, привыкший выставлять за дверь толпы истеричных спириток, патологических лгунов, непризнанных гениев и вообще всевозможных чудаков, которые хвастались бог знает какими несуществующими способностями и пытались получить сертификат его Союза, вдруг, наоборот, пытался заполучить его; именно его, над которым когда-то едва не рассмеялся в трубку. 

	Если бы Лукас не был от природы недоверчив, он мог бы наслаждаться приятным удовлетворением; но вместо этого чувствовал внутреннее беспокойство. У Эда Халесси есть задние мысли. Сначала упорно пытался его сюда затащить, а теперь точно так же упорно пытается стать незаменимым. Заваливает его пособиями и расположением. Всячески старается навязать ему членство в своем Союзе. Причина может быть только одна: Лукас каким-то чудом взлетел в звезды этой темной области, так что для председателя Союза психотроников немыслимо позволить ему бегать по свету без удостоверения. А с его мнимыми способностями дело, может, и не так горячо. Даже если Халесси это отрицает, возможно, он прежде всего надеется через него выйти на Аш~шада.

	Эд Халесси пристально на него смотрел.

	– Вот. Ты опять это делаешь, Лукас, – сказал он. – Раньше ты мне верил. Но теперь ты лучше уверишь себя, что я расчетливый мерзавец и систематически тебе вру, лишь бы не признаться себе, что эти способности у тебя есть. Вот что я называю блестяще выстроенной психической защитой! – Он криво усмехнулся. – Ну а что тут скажешь, правда? Если тебя не смогла убедить даже эта дикая боль, словесные аргументы подобрать весьма затруднительно.

	– Боль вообще не имеет к этому отношения.

	– Вот как! – издевался Халесси. – У тебя что-то происходит в голове – и это к этому не имеет отношения?

	Лукас стискивал зубы. 

	Искушение воспользоваться трёигрӱ было огромным. Он дважды убедился, что очки сидят крепко, прежде чем решился поднять глаза.

	– Наверное, это не должно меня удивлять, а? – процедил он. – Бедные доктора ничего не знают о болезни Моррисона, зато психотроники знают все.

	– Не обязательно так язвить. Конечно, ты прав; еще два месяца назад я и не подозревал, что болезнь Моррисона существует. Но с тех пор я немного разобрался. – Халесси покачал головой. – Учитывая, что мы недавно имели дело, мне показалось весьма вероятным, что как только психотроника станет для тебя актуальной, ты каким-нибудь образом окажешься у меня – сознательно или невольно. Потому что к человеку, который в этом разбирается лучше всех, ты идти не хочешь.

	– Да ты, я смотрю, информировался действительно основательно, – проворчал Лукас.

	Халесси улыбался.

	– Если тебя утешит, он в том же положении. Его неприязнь к тебе настолько огромна, что даже при всех его способностях у него не хватает сил как-нибудь прилично ее убрать. Если ты когда-нибудь решишь работать с протонацией, ты тоже это увидишь. Ты ему здорово влез под кожу.

	Лукас содрогнулся. Он вдруг ощутил присутствие фомальхиванина так отчетливо, словно досточтимый Мастер Аш~шад сидел с ними за столом. Присутствие фомальхиванина – и главное, его влияние. Это неспроста. Трудно себе представить, что Халесси однажды прекрасным утром просто так обозревал протонацию и чисто случайно заметил у кого-то неприязнь, а у кого-то другого болезнь. 

	Значит, все обстоит иначе. Господин психотроник вовсе не пытается через него добраться до Аш~шада – потому что с Аш~шадом он давно в контакте.

	Они разговаривали. И о нем.

	Рука Лукаса снова машинально метнулась к очкам. Он крепко сцепил пальцы на столе, чтобы не поддаться искушению.

	– Только одна мелочь, – заметил он. – Я звонил Жанин Дювалль, а не тебе. Я никоим образом не предполагал, что наткнусь тут на тебя.

	Халесси посмотрел на него с изумлением столь безбрежным, что оно не могло быть наигранным.

	– Что? – Тут же он закашлялся от смеха. – Ну ладно. Жанин тоже думает, что мы с тобой сговорились. А если бы вдруг не думала, она, может, начала бы строить теории, как я на расстоянии психотронически заставил тебя позвонить именно в ту минуту. Но это чушь. Я тебя никуда не подгонял. Твои ясно сформулированные мысли я слышу, но повлиять на тебя не способен; ты слишком тяжеловес. – Он махнул рукой. – Эти вещи работают совсем иначе. Тем, что я пытался что-то о тебе выяснить, я настроился на тебя, а это неизбежно свело нас вместе.

	– Ага! Так это, видимо, воля Судьбы, да? Как я сразу не догадался.

	Лукас чувствовал, как его желудок переворачивается в приступе подлинной метафизической тошноты. На сегодня фомальхивской болтовни было для его вкуса многовато.

	– Ни в коем случае, – сказал Халесси. – Я принципиально отвергаю эту систему координат. Неуместно называть эти силы «судьбой», потому что тогда у людей немедленно возникает склонность их персонифицировать. Они начинают представлять себе некую сущность с собственным сознанием и замыслом, нечто вроде Мудрого старца или прямо Бога, а это вводит в заблуждение. Речь идет о явлениях в психосфере. О совершенно закономерном влиянии ментальных полей. Эти силы действуют по принципу синхронистичности, а не каузальности, что может несколько сбивать с толку людей, привыкших к механистическому мышлению; но стоит однажды понять эту логику, и все становится прозрачно ясным. Паттерны синхронистичности в протонации отчетливо видны. Когда речь идет о различных пересечениях событий, переломных моментах или, скажем, о телефонном звонке, это можно предугадать незадолго до того.

	Он пристально посмотрел на него: 

	– И не пытайся снова делать вид, что не понимаешь меня, Лукас. Вещи, которые с точки зрения каузальной логики кажутся совершенно иррациональными – например, жертвы, на которые идут ӧссеане, чтобы вымолить благосклонность этих сил, – в логике синхронистичности имеют очень хороший смысл. И ты это понял совершенно точно. Ты тоже так делаешь.

	Лукас грохнул кружкой о стол.

	– Думаю, я только что нашел себе отличную систему координат, – сообщил он. – В ней твое добывание информации называется слежкой. Так что, похоже, мне придется обойтись без пособий и без удостоверения, потому что я для этого вправду не подходящий материал. – Он подвинул стопку книг обратно к Халесси и встал. – Мне жаль. Но делать вид, что ты меня не понимаешь, точно не обязательно, – добавил он через плечо, направляясь к вешалке за пончо.

	– А ведь ты еще вообще ничего не видел! В смысле слежки, – заявил Халесси со смехом. – Я выяснил о тебе гораздо больше!

	Он вскочил так проворно, что ему ни за что не дашь за шестьдесят, и заступил ему дорогу к двери. Улыбка исчезла без следа. 

	– Понимаю, что это выглядит не слишком корректно и портит мне имидж, когда я знаю, чем ты занимаешься дома на террасе. Только этого довольно трудно избежать. Твои акции оставляют в психосфере довольно заметный след – что связано с тем, что они еще и довольно опасны. И сейчас я это говорю смертельно серьезно, Лукас. Если будешь добираться до Кораблей таким способом, в следующий раз тоже можешь истечь кровью. Это в лучшем случае. В худшем ты просто привлечешь внимание. Кого-то или чего-то, с чем тебе встречаться, пожалуй, не хочется.

	Лукас скривил губы.

	– Ну да, – хмыкнул он. – Астральные личинки? Ӧссеане? Дедушка Аккӱтликс? Или все вместе?! Испортят мне карму?

	Он сунул руки в карманы – на всякий случай, чтобы не поддаться искушению и сейчас: чтобы в последний момент, перед самым уходом, не снять очки и не стать чудовищем – в чисто утилитарной и унизительной попытке по-ӧссенски пробить себе дорогу к двери:

	– Это правда, Эд. Вот это был бы действительно ужас.

	Эд Халесси оперся о дверь.

	– Хорошо. Признаю, что пытаться тебя запугать – неподходящая стратегия. Ты не уважаешь ничего – и в том числе вещи, перед которыми следовало бы. Так что просто подытожим факты. Несколько дней назад ты в астрале путешествовал в космос. Проник в мертвый Корабль. Какое-то время казалось, что ты там застрянешь и у тебя будут большие неприятности, но остальные Корабли тебя оттуда вытащили. Общее сознание помогло тебе даже ценой того, что ему пришлось приблизиться к границе, которая для него неприятна и даже болезненна. Оно пожертвовало собой и спасло тебя из ситуации, в которую ты попал по собственной безответственности и глупости.

	– Ты правда считаешь, что эта стратегия лучше? – насмехался Лукас. – Вместо нагнетания страха давить на чувство вины?

	Халесси покачал головой.

	– Мне на это наплевать, болван! – обрушился он на него. – Будь параноиком сколько хочешь. Если не хочешь слушать советов и полезешь в ловушку, это твое дело. Но мне не нравится, что это касается других людей, и конкретно людей, которых я считаю друзьями. Ты вообще не знаешь, кто на самом деле тебе помогает!

	Оставим в стороне Аша; о нем вообще нет смысла говорить. Оставим в стороне Корабли; они тоже вне всяких мерок. Но я знаком с личной глееварин верховной жрицы. Такая молодая девушка; ты ее однажды видел, она была с Маёвёнё на Зеленой раковине. Этой Паӱсуё поручили за тобой следить. Она почувствовала, что ты делал в космосе, – и своей госпоже ничего не сказала. Вместо этого рассказала мне, когда я спросил о тебе. 

	Она уже не раз скрывала разные вещи, которые с тобой связаны. Пусть так; это было ее решение; у нее есть свои причины, почему она пытается тебя прикрывать, и значит, это ее проблема и ее выпущенные кишки, если ей на это выйдут. Тебя это беспокоить не должно. Просто я говорю тебе: если с ней что-то случится – из-за твоего тщеславия и нежелания впредь заниматься психотроникой контролируемым способом вместо стихийных и непредсказуемых ритуальных акций, – мне здорово захочется набить тебе морду.

	Он приветливо кивнул и отступил от двери. 

	– Обдумай это. Я с удовольствием помогу, если перестанешь искать во всем задние мысли. Книги возьми. Никто не говорит, что их надо читать прямо сейчас. Но если передумаешь, можешь позвонить в любое время.

	Лукас молчал. 

	– Если ты когда-нибудь изменишь мнение по определенным вопросам, можешь ко мне прийти. Денег я тебе не дам никогда. Но книги и профессиональные советы – в любое время, заговорил старик из его памяти. – Мне жаль, но тебе, видимо, придется пережить еще один мой последний добрый совет. Не делай себе из одной только гордости жизнь хуже, чем она есть. Чем больше необдуманных слов скажешь, тем труднее шаг назад.

	Воспоминание плеснулось в сознание… язвительная усмешка из тьмы, ядовитый мацерат давней ненависти; но вместо обычного урагана эмоций вызвало лишь усталость.

	Смирение. И прямо-таки приступ оппортунизма!

	– Конечно. Спасибо. Я это буду иметь в виду, – сказал Лукас с сахаринно-сладкой любезностью, вместо того чтобы возмущаться. Какие уж тут необдуманные слова! Он ведь не станет закрывать перед собой двери, ну что вы. Он безлично улыбнулся, сгреб книги со стола и прошел мимо Эда Халесси к выходу.


ГЛАВА ДЕВЯТНАДЦАТАЯ. Завиток раковины

	

	Глаза Стаффорда скользили по устрашающей и величественной дуге пятерки ӧссенских башен… темных, облицованных сланцем, вонзающихся в вечернее небо, как черный драконий коготь. Место было весьма подходящее. Кабинет Ллойда Томпсона, директора некоей логистической компании и доброго друга сенатора Бёрда, располагался в административном здании прямо напротив храма. Вид отсюда был почти безупречный.

	Дэниел Бёрд подтащил кожаное кресло вплотную к наружной стене. Его дочь Лени, студентка ӧссеистики, отвергла стул с такой элегантностью и грацией, что это было даже невозможно счесть нарушением приличий, когда она тут же уселась прямо на пол, на высокий кремово-белый ковер. Секретарша Томпсона придвинула им журнальный столик, чтобы было куда поставить кофе, и принесла также орехи кешью и соленый арахис. 

	Стаффорд проигнорировал орехи. Он держал и не отпускал стакан виски; это казалось ему куда более уместным. С позапрошлой ночи, когда отряд в составе «он – Фиона Фергюссон – Дэниел Бёрд» просмотрел запись с Зеленой раковины, Стаффорд всерьез подумывал сложить все управленческие функции и стать алкоголиком.

	– Может, стоит погасить свет, Ллойд, – подал голос Дэниел Бёрд. – Чтобы хоть что-нибудь было видно.

	В окрестных административных зданиях тоже уже гасили, хотя многие сегодня оставались сверхурочно. Служащие, одержимые любопытством, стягивались на нижние этажи и выкладывались за стеклянные стены, чтобы хорошенько видеть дисплей, развернутый по всей передней стене ӧссенского храма. Интересно, не пришло ли какой-нибудь фирме на площади в голову открыть для публики кабинеты и продавать билеты к окнам, как на галерку? Желающие нашлись бы наверняка. 

	Заупокойную мессу из fly-in-храма напротив Меркурия, конечно, транслируют все основные каналы, но это будет цензурированная версия. Там не появятся кадры из нутра Корабля, которые передает в храм церковный ӧссенский передатчик Дальновидения. В телевизоре для землян уберут рыдающую Андреа Холмс, нахмуренного Элсуорта и взбешенного Джейсона Джонса. А также никто не покажет площадь, полную ӧссеан, жадно ожидающих своей порции крови и жертв… их алчную, непристойную, извращенную набожность. Ее можно увидеть только здесь.

	Когда Стаффорд наклонился к окну, он мог полюбоваться на перекатывающуюся толпу – на серебристое озеро ӧссенских голов, подернутое рябью хлопающих ушей. Сюда пришли, кажется, все ӧссеане Н-н-Йорка. Храм вздымался из этих вод как темный утес. В нем не мелькнул ни один огонек. Только на дисплее, превращавшем стену храма в окно в ничто, дрожали далекие звезды.

	– Должен признаться, я не в восторге, что наши Слоники прямо по соседству, – заметил Ллойд Томпсон.

	Он погасил лампы и подсел к ним; теперь они сидели в темноте, освещенные лишь красным светодиодом пожарного извещателя, который по случайному совпадению точно вписывался в ӧссенский стиль. 

	– Когда мы закрыли филиал на Централ-плаза и весь менеджмент переехал в это здание, уже на первой неделе я зашел посмотреть храм. Конечно, из чистого любопытства, как бывает… верно? Просто по пути на обед. Так что остался без обеда, потому что аппетит у меня отшибло. У них там было… Там был… – Томпсон запнулся и бросил быстрый взгляд через площадь на ӧссенский храм.

	То, что начиналось как забавная байка, вдруг его основательно прибило.

	– Кто-то умирал на алтаре? – сочувственно спросила Лени Бёрд.

	Ллойд Томпсон щедро насыпал сахару в кофе и тщательно размешал.

	– Вот в чем вопрос! Там лежал голый ӧссеанин в такой каменной купели. Руки и ноги у него были в таких железных… гм, можно сказать, в оковах. Вокруг комья какой-то белой, слегка голубоватой плесени… то есть прямо на нем, по всему телу. И на лице тоже. Я сначала думал, что это просто какая-то статуя, и мне казалось действительно странным, что ее оставили так заплесневеть, только… – Ллойд Томпсон запнулся. – Я, разумеется, очень интересуюсь искусством. Как всякий культурный человек, верно? Наша фирма время от времени спонсирует различные, так сказать… творческие начинания. Искусство испокон веков разрушает эти… гм, общественные табу. Раздвигает границы хорошего вкуса. С этой точки зрения… было бы, конечно… было бы понятно…

	Он откашлялся. 

	– Издали просто было не вполне очевидно, плесень это на самом деле или какой-то художественный замысел. Так что я подошел посмотреть поближе. На теле виднелись глубокие надрезы, сквозь которые прорастали… прорастали жгуты таких фиолетовых… фиолетовых… – Ллойд Томпсон издал натужный смешок. – Лучше не буду вдаваться в лишние подробности, вы понимаете. Но по-настоящему неприятно было то, что когда я наклонился над этим человеком, он вдруг шевельнулся и посмотрел на меня. То есть я ношу очки, но все-таки… этот взгляд… – Томпсон передернулся. – Признаюсь, это был своего рода шок. Мне и в голову не приходило, что это может быть живой человек!

	Воцарилось молчание.

	– Некоторые их обычаи нам трудно понять, – вежливо сказал Дэниел Бёрд.

	Ллойд Томпсон провел ладонью по затылку.

	– Абсурд, – пробормотал он. – Сначала я думал, что это какой-то перформанс – ну, вы знаете, короче, хеппенинг такого рода, когда художники наносят на тело какую-нибудь пену или массу и хотят этим выразить какое-то… гм, переживание. Только… эти раны! И зрителей там не было. Он лежал совершенно один! Потом появился священник и дал мне понять… как бы…

	Ллойд Томпсон махнул рукой.

	– Впрочем, я и без того уже уходил. С тех пор я никогда не испытывал потребности возвращаться в это омерзительное место. Но признаюсь, что только задним числом осознал, что тот ӧссеанин… то есть… – Голос Томпсона снова заметно дрогнул. – Что он там, скорее всего, умер.

	– Священники укладывают лардӧкавӧара в купель с питательным раствором, вскрывают ему жилы и подсаживают в них споры. Интравенозный мицелий вызывает смерть через двадцать–сорок дней – в зависимости от вида гриба и общей сопротивляемости организма, – но уже в тот момент, когда гифы попадают в кровь, процесс необратим, – деловито произнесла Лени Бёрд. – Именно это проделали в начале мессы с экипажем Зеленой раковины.

	– Ну-ну, Совенок, – сказал Дэниел Бёрд.

	– Вы хотите сказать… – начал Ллойд Томпсон.

	– Что им уже все равно не помочь, так что в целом ничего не происходит, – сухо договорила Лени.

	Тишина стала еще тяжелее.

	Рой Стаффорд не собирался ее нарушать. 

	Пустой Корабль… а в нем аккуратные гробы, покрытые белой плесенью; нет, утешь нас Боже! Черноволосая красавица Хлоя Вердун со связанными руками. Мицелий и кровь. Микроскопические нити гифов сгущают раствор… а потом их вдруг становится столько, что клубки делаются видны невооруженным глазом. Они прорастают сквозь жилы. Наслаиваются на лицо. Больно ли это, или просто мерзко? Может быть, дочь Бёрда сообщит, если спросить. О чем думает человек, когда лежит и на это смотрит? Когда его пожирают заживо?

	Невидимый, но тем более ощутимый валун вины лежал у него на груди и вдавливал его в кожаное кресло. Поначалу они вели с Ллойдом Томпсоном учтивую беседу, но стоило погасить свет, и между ними и Ӧссе уже не вклинивался никакой буфер из фраз. 

	А что, если эти трое и вправду начнут расспрашивать? – говорил он себе со следами стыда. – Что, если тут начнут обсуждать, что я был на Нептуне? Что я разговаривал с экипажем того Корабля? И что вообще ничего не сделал? Он про себя криво усмехнулся. Что ж; если до этого дойдет, придется, видимо, принять это как факт. Признать, что у меня нет натуры для героических поступков, и впредь с этим считаться. Мне жаль, но я просто такой. У каждого есть что-то; какая-нибудь маленькая вмятинка характера, которая придает ему колорит… чтобы мы все не были так раздражающе добры и отважны.

	Но они ничего бестактного не скажут. Куда там!

	Они ведь тоже боятся.

	Они… тоже ничего не сделали.

	Он был рад, что ему удалось на время мессы забаррикадироваться именно здесь – в чужом кабинете, вдали от своего, вне досягаемости собственных сотрудников и медиантов… только с Бёрдом, который его не осуждает, потому что знает все, и с Томпсоном, который его тоже не осуждает, потому что не знает ничего. 

	Формально дело улажено. У Стаффорда не оставалось никаких обязанностей. Он нарочно не устроил никакой официальной пресс-конференции; никакой прямой трансляции в зале Совета, комментария для медиантов или приема. Совет по исследованию космоса ясно дает понять, что дальнейшее его не касается.

	Возвращаться к этому нет нужды. Страховой случай обработан, и финансовые претензии Спенсеры уладят с компанией. Остов Корабля передали Церкви Аккӱтликсовой, которая объявила его священной территорией, – то есть, согласно закону о церквях, без разрешения священников никто уже не смеет ступить на палубу или как-либо взаимодействовать с Кораблем. 

	Д-альфанам на Деймосе II, которые знали погибших лично, от имени Совета выразили соболезнования, но дальше их мнением никто не интересовался. Д-альфане в целом не отличаются ни особым умом, ни инициативой – так что они лишь тихо скорбели в своей карантинной зоне, вместо того чтобы мобилизоваться и чего-то потребовать: например объяснений, извинений, наследства или возможности хотя бы устроить своим товарищам похороны. А если не протестуют даже сами Д-альфане, тем более безразлично землянам. Они не станут мешать ӧссенской Церкви, которая с таким удовольствием взялась за устранение мертвых тел и разборку остова. Вода сомкнется. И все-таки…

	Лукас Хильдебрандт прав: Рой Стаффорд был идеалистом. Пока они ждали трансляцию из космоса, он представлял себе ту сцену, которую здесь с таким смущением описывал любитель искусства Ллойд Томпсон. Точнее… представлял ее продолжение.

	Аш~шад-гу~лы~маи-ильдан! Новый персонаж на сцене!

	Как раз вовремя.

	Аргиа~лу в последний момент врывается в храм и одним прыжком оказывается у алтаря. Взмахивает рукой и останавливает смерть, как остановил падающую орбиту. Оковы ломаются. Священники корчатся на полу и молят о пощаде. Принесенные в жертву победоносно встают, отбрасывают цепи, подписывают свои фотографии и машут в камеру.

	Вот так просто.

	Аргиа~лу всемогущ.

	

	* * *

	

	Аргиа~лу.

	Камёлё Мӧэрнова тоже думала об Аш~шаде. Пока толпа несла ее к площади перед главным ӧссенским храмом, она невольно задавалась вопросом, придет ли и фомальхиванин посмотреть; поддастся ли он болезненному любопытству и присоединится ли к тому гейзеру энергии и образов, который религиозное событие такого масштаба неизбежно порождает в психосфере мира. А может быть, все наоборот. Может быть, Аш~шад укрылся в своем подземном логове за мицелиальной стеной и изо всех сил старается не замечать происходящего.

	Не видеть схожих черт. Не искать связи.

	В последние дни ее мысли то и дело забредали к Аш~шаду. Сознание проводило по образу серебристого холода, как задевает засевшую занозу; содрогалось от отвращения, наткнувшись на нее, и замирало от боли, пытаясь вырвать ее из воспоминаний. То, что произошло в доме Софи, осталось только между ними двумя – между двумя глееваринами, чьи души на мгновение слились. Незаметное извне. Невысказываемое при дневном свете.

	Ночной кошмар во тьме.

	Аш~шад нашел единственно возможное решение; и действительно довел его до самого горького конца, хотя это потребовало чудовищной дозы мужества. Он позволил серебристому холоду завладеть всеми его воспоминаниями. В один миг он заново пережил худшие из них… с такой интенсивностью, что это испепелило серебристый холод белым пламенем; и ее он заставил разделить воспоминание с ним.

	Благодаря этому Камёлё знала. Знала о фомальхиванине больше, чем когда-либо будет знать Софи; знала его лучше, чем когда-либо узнает любой землянин; и потому слишком хорошо могла представить, какие эмоции вызывает в нем мысль о гибели Зеленой раковины.

	Теперь, перед началом мессы, в ходе которой Корабль будет десакрализован, а его Душа уничтожена, разум Аш~шада с Фомальхивы устремлен в космос. Вмешиваться в это дело он не хотел; неразумно это по нескольким различным причинам; но после того, как серебристый холод перестал сковывать ему руки, искушение огромно. 

	Как ему оставаться равнодушным? Судьбу этих шести человек он воспринимает лично и непосредственно, через увеличительное стекло собственных воспоминаний. Это обломки Трисмегиста, а не Зеленой раковины стали центром его неба. Он глядит на них глазами Нункит, старой фомальхивской глееварин, которая когда-то услышала его зов о помощи… и впивается ногтями в ладони и упорно противится всем голосам, напоминающим ему, что именно сейчас и именно этим людям он должен отдать старый долг.

	Камёлё вздохнула. Да; как раз для Аш~шада мысль о шестерых лардӧкавӧарах в мертвом Корабле должна быть особенно невыносимой. Если он заглянул в протонацию, ему наверняка ясно, что произошло на Зеленой раковине. И прежде всего – он знает, что это за люди. У фомальхиван для подобных вещей, безусловно, есть собственное мнение, терминология и доктрина, не говоря о локальных отклонениях в процедурных предписаниях; но суть одна и та же.

	Призрачная суть. Личный ад Аш~шада.

	Стоя в толпе на площади перед темной триумфальной аркой храма – капля в тысячеглавом ӧссенском море, – и в ее сознание неотвязно лезли воспоминания о Трисмегисте. Они преследовали ее с той минуты, как на полу столовой влились ей в голову; и хотя она упорно уклонялась, каждый раз снова в них увязала. На огромном дисплее на фасаде собора дрожали далекие звезды; и по мере того как Камёлё на них смотрела, все вернулось с полной силой. Ее настиг образ корабля – как кусок застревает в горле. Она съежилась и глотала ужас, но видела это все время… все время, прямо перед собой: чудовищный танец летающих мертвецов.

	Коридор звездолета в невесомости. И прерывистое дыхание; оно разносится внутри шлема, как оглушающий шум прибоя. Рону пот стекает в глаза. У скафандра сломана терморегуляция, но другого уже нет; после того как остов разломился, вся снабженческая секция оторвалась и ушла на другую орбиту. Ужасающая жара внутри тем более призрачна, что вокруг и вправду мороз. Мостик корабля, где Рон обычно живет, работает от резервных источников, подпитываемых солнечными панелями. Он отделен переходным шлюзом от этого коридора. В коридоре температура пять кельвинов. Там парят тела, твердые как камень, покрытые инеем замерзшего воздуха.

	Камень. Рон отталкивается от стен и продвигается вперед. Приближается к одному из камней. Видит почерневшие белки глаз. Пряди волос парят вокруг девичьего лица, как паутина; как змеи на голове Медузы. Рон протягивает руку в перчатке, но не к лицу; вслепую тянется к тому месту, где на кармане комбинезона висит бирка с именем. Это магический ритуал. Его нельзя пропустить. Имя не должно быть произнесено, даже мысленно. Рон отрывает бирку. Отшвыривает ее в коридор. Тем самым это совершено. Теперь он может взять камень с собой.

	На корабле ничего нет. Нет хлеба. Ни клубники. Ни икры.

	Только он.

	И камни.

	Вот как это было. Вот каким способом Аш~шад выжил. Камёлё казалось почти невероятным, что его разум после такого еще способен держаться; что он не расколот на куски и не поглощен безумием. Она отчетливо сознавала, как мало ему до этого не хватило.

	Он едва не сошел с ума тогда. И еще вероятнее – потом.

	Рон старается забыть все это. Старается забыть и свое земное имя; и забудет. Возьмет его и отшвырнет в коридор. Это лишь камень. Рон Болдуин – камень. Долгие годы он искренне убежден, что Нункит пришла за ним сразу после катастрофы. Он понятия не имеет, что провел на Трисмегисте три месяца наедине с мертвыми.

	Но потом вспоминает.

	Рон никогда бы этого не смог; но Аш~шад вспомнить обязан.

	Аргиа~лу не может держать такое в голове и ничего об этом не знать.

	В школе аргиа~лу это извлекли на свет. Вытянули из него способом, который даже по ӧссенским меркам был довольно жестоким… и ничуть не уступал тому, на что способен серебристый холод. С тех пор это воспоминание было с ним навсегда. Оно стало тенью, о которую он спотыкался. Но он не боялся его использовать. Когда он бился с Камёлё за врата своего разума, из образа Трисмегиста он выточил ледяное острие самого страшного из возможных оружий.

	Снова звездолет. Остов на орбите. Аргиа~лу проскальзывает в коридор, полный призраков; ничего в нем не изменилось, хотя прошло уже десять лет с тех пор, как Нункит увела его отсюда. Ему стоило труда решиться на это путешествие, но он больше не хочет и не может жить в неизвестности. Он подумывает вернуться на планету, откуда родом его предки, но не знает даже ее координат. Так что начинать придется здесь.

	Путь на мостик ведет через ад; через огонь эмоций, ядовитую трясину ужаса. Аш~шад задыхается в щелоке собственных воспоминаний. Вдруг он совершает ошибку: подбирает и читает одно из отброшенных имен. И заклинание, превращающее тело в камень, ломается.

	Нет, это были не камни! Боже мой! Это было тело Мойры Болдуин, матери Рона; как мог Рон не узнать это лицо?

	Камёлё задохнулась. Вот образ, который парализовал ее в тот страшный миг, когда Аш~шад вырвал из тела серебристый холод. Вот что проносилось в ее голове, пока она лежала на полу рядом со столом в столовой Софи. Это был сокрушительный удар. Серебристый холод покорился воле Аш~шада. А нити воспоминаний, поднимавшиеся до нее, оборвались.

	У камней нет лица, неожиданно заговорил в ее голове его тихий голос. И это не воспоминание. Это лишь представление: величайшая угроза, последний предел, самый страшный кошмар, который у меня когда-либо был. Когда я возвращался на Трисмегист, я боялся, что будет именно так. Но тело моей матери сгорело в оторвавшейся части корабля. В том коридоре его никогда не было.

	Камёлё задыхалась от стыда. Она не хотела даже додумывать, что может означать то, что он с ней говорит; но фомальхиванин тут же договорил сам.

	Я поймал тебя, Камёлёмӧэрнӱ. Теперь я тебя держу. Больше ты не будешь шпионить.

	Так она лишилась и своего превосходства, и оружия. Ей было позволено встать и под хмурым взглядом Софи Хильдебрандт покинуть поле боя. Вместо серебристого холода она унесла с собой вот это: воспоминание о камнях… и о мертвых без глаз.

	Толпа на площади гудела и переминалась с ноги на ногу. До нее долетали обрывки ӧссеина. Еще не начали, но тут и там кто-то затягивал напев из корабельной мессы. У Камёлё сжалось сердце. Здесь как на Ӧссе. Совсем как на Ӧссе, Рё Аккӱтликс – в те времена, когда я там жила. Дома. 

	Оглянувшись, она поняла, что вокруг, куда ни глянь, одни ее соплеменники. Лишь в виде исключения в толпе серебристо-серых голов и ушей мелькало земное лицо. Сюда пришли исключительно ӧссеане; и наоборот – пришли все. Неважно, насколько хорошо они устроились в чужой стране, как легко свыклись с чужими обычаями, как гладко переняли чужие нравы и язык… в такой момент, когда голос Аккӱтликса говорит в душе, они неодолимо и неотвратимо вместе.

	Но что она-то тут делает?

	Она давно не принадлежит к своим. Ӧссеане от нее отреклись. Прежде чем решиться сюда прийти, она тщательно замазала пудрой шрамы на лице и на носу; но они все равно заметят. Обратят внимание, что на ней нет колечек, и, в отличие от землян, точно знают, о чем это свидетельствует. Если люди пожалели бы ее, подумав, что с ней приключилось какое-то несчастье и оставило следы на лице, – осведомленные ӧссеане молча и с презрением отвернутся.

	Нет, не стоило сюда приходить.

	Но она не могла не прийти.

	За четыре года, что она убеждала себя, будто может привыкнуть, она увидела, что на Земле ей не место. Ее все больше отталкивала здешняя раздробленность духовной жизни; мелкие болота противоречивых идей; разобщенность и хаос, в который неизбежно попадает любая цивилизация без веры. Неутоленная жажда Бога толкает людей к примитивному мистицизму… к вере в камни и флакончики, и талисманы, и всякий священный хлам. До бесконечности они ходят вокруг да около того, что на пути к Аккӱтликсу предписано и необходимо. Лень и страх удерживают их на почве здравого смысла и отстраненного недоверия, где тело в безопасности, а душа в пустоте. Фомальхиванин тоже начнет это чувствовать, если здесь задержится.

	– Может быть, ты еще этого не знаешь, но в этом мы похожи, Рон Болдуин. Между двух миров, каждой ногой в другой стране, чужая среди чужих, прошептала она мысленно.

	Первоначально она не собиралась к нему обращаться. Но сформулировала эту мысль слишком отчетливо; и вдруг осознала это.

	Он ее слушает.

	– Это не так просто вытрясти из головы, снова обратилась она к нему. – Все мы связаны предопределением. Я буду стоять тут и смотреть, как Маёвёнё служит мессу… Рё Аккӱтликс, именно Маёвёнё, которая стояла в лавке Ёлтаӱл всего в шаге от меня… спиной ко мне, на расстоянии смерти! Почему я тогда не смогла ее убить? Ты это понимаешь, Аш~шад? Маёвёнё ведь не гнушается ничем. Я это о ней знаю. Ёлтаӱл погибла по ее вине, и не она одна. У меня есть все основания ненавидеть Маёвёнё. И все же я буду плакать от умиления, когда через несколько мгновений она начнет десакрализовать Корабль.

	– Маёвёнё – верховная жрица, откликнулся Аш~шад издалека. – С детства тебе вбивали в голову, что к церковным иерархам нужно относиться с почтением. Такие сильные запреты очень трудно преодолеть.

	– На Ӧссе меня осудили за убийство верховного жреца, сказала Камёлё.

	– Я заметил, заверил ее Аш~шад. – Ну и что. Это как раз то, что у вас называется уррӱмаё.

	У Камёлё горько дрогнули уши.

	– Все, что происходит внешне, есть уррӱмаё, согласилась она. – Реальны лишь механизмы, приводящие вещи в движение, и закономерности, которым это движение подчиняется. Она замешкалась. – Знаешь, люди все еще ждут, что ты что-нибудь сделаешь, Аш~шад. Это типично земное мышление: частность ставить выше целого, жизни отдавать приоритет перед озарением и человека ценить выше Бога. Людям с Земли – таким, как Лӱкеас Лус, – не кажется неуместным украсть с алтаря нечто, принадлежащее Аккӱтликсу. Но ты никогда на это не решишься. В этом ты точно такой же, как я.

	Она умолкла. Ждала, что Аш~шад либо подтвердит, либо что-нибудь на это заметит… но в мыслях царила тишина.

	– Значит, ты решил это по-фомальхивски. Элегантно, безопасно. Дал совет, который может сработать, а может и нет. Ты ведь всегда так поступаешь, правда? Подбрасываешь монету – и решение оставляешь Судьбе.

	И на этот раз Аш~шад не ответил.

	Может быть, они просто потеряли связь. Трудно было пробовать телепатию именно здесь, в этом котле сосредоточенных мыслей… в фокусе религиозных представлений, направленных к небу, как парабола радиотелескопа. Камёлё вздохнула. Она чувствовала, как ее затягивает.

	Она была совершенно не уверена, хочет ли этого или нет.

	В те времена, когда она жила на Ӧссе с Лӱкеасом Лусом, ее душа до последней щели пропиталась его скептическим, трезво-деловым взглядом на мир. Потом, за годы на Земле, она при каждом удобном случае объявляла себя атеисткой. Упивалась здешней безграничной свободой вероисповедания и веры… и прежде всего свободой никакой веры не исповедовать. Перед глазами у нее стоял ее брат, его ужасная смерть, и она страстно повторяла, что ненавидит Аккӱтликса и что в лардӧэн никогда в жизни больше не ступит… что, впрочем, не было никакой заслугой, потому что в лардӧэн ей прежде всего было запрещено входить.

	Старая Ёлтаӱл этого не одобряла. 

	Не отрекайся от веры целиком; это опасно! – предупредила она ее при первой же встрече. Мы, ӧссеане, нуждаемся в определенной минимальной дозе религиозной жизни, так же как в теле должен быть определенный уровень гормонов, чтобы оно функционировало нормально. Делай как я. Ходи на мои мессы для землян. Это спектакль и не спектакль. Считай это фольклорным представлением. А если когда-нибудь тебе понадобится больше – возьмешь больше. 

	Камёлё вежливо поблагодарила, но совету не последовала. Ни на одной службе в импровизированной часовне Ёлтаӱл она в жизни не побывала… а значит, не побывала на службе нигде. Эта – первая официальная месса за четыре года, на которой она может присутствовать открыто и без опаски; месса под открытым небом, на которую даже преступникам в изгнании нельзя запретить вход.

	То, что она сюда и вправду пришла, вместо того чтобы демонстративно бойкотировать это событие, было не лучшей аттестацией для атеистки.

	Все стихло. Камёлё подняла глаза. Огромную телестену рассек световой проблеск: первый кадр из космоса, огненное кольцо fly-in-храма, подвешенного в противоположной точке орбиты Меркурия. Верховная жрица Маёвёнё в золотом обрядовом скафандре стояла на плитах открытого челна, ослепительно сверкавших на солнце.

	А затем, как порыв прохладного ветра, над головами толпы пронеслись звуки хрустально чистой мелодии, обрывки мрачного напева из начала мессы.

	Камёлё запрокинула голову. Ее глаза впились в темное небо, и губы беззвучно шептали стихи корабельной мессы. Она ничего не могла с собой поделать. Не могла сопротивляться. Знала это слово в слово; и по мере того как голос верховной жрицы проплывал сквозь строфы молитвы, он увлекал ее разум за собой.

	Голоса и звезды!

	Стихи, которые выжжены в памяти так глубоко, не стереть, как мел с грифельной доски. Еще недавно она верила, что это возможно. Даже думала, что ей это удалось. Но хватило единого мгновения, единого вторжения всего ӧссенского, чтобы эта иллюзия рассеялась, как туман над водой. Камёлё стояла тут совершенно одинокая, посреди толпы, которая была к ней ничуть не дружелюбна. И все-таки в ней с потрясающей силой пробудилось стремление подчиниться традиции и вере; стремление сделать то, что древняя программа в глубине ее души считает правильным, хотя ее рассудок над этим смеется.

	Как мало ее изменила Земля! Как прочно впечатана ӧссенская вера во всю ее душу! Захоти она вырвать ее из себя – вырвала бы с ней и собственный позвоночник.

	В призрачной тишине, в бесконечной пустоте, в пространстве без границ.

	Перед ликом Аккӱтликса всевышнего, в глубинах бесконечности, вплетенная в спицы Космического круга Совершенного Бытия.

	Там, в неизмеримом одиночестве… парит Корабль.

	* * *

	Фиона Фергюссон стиснула зубы и обвела глазами густеющую толпу. У нее не было нужных знакомых, а стало быть, и права на привилегированный вид из какого-нибудь окрестного здания. Чтобы присутствовать на мессе, ей пришлось идти пешком. Идти одной. Идти прямо среди них.

	Немного мог бы помочь наступающий сумрак, а еще лучше – настоящая тьма; когда вокруг не видно ни зги, может быть, ей удастся остаться в милосердном неведении и забыть, что ӧссеане тут повсюду. Еще несколько метров – и она окажется на площади. Поток подхватит ее и толпа поглотит. Сила Неодолимости бросит ее кому-нибудь на спину и прижмет между чьим-нибудь плечом, грудью, ягодицей и ушами. 

	Конечно – Фиона привыкла к ӧссеанам. Когда-то ходила на их мессы. Запах грибов не выворачивал ей желудок. Когда понадобилось, она все еще смогла залезть в нижний ящик, куда несколько дней назад с таким удовольствием забросила безделушку с Фомальхивы, и выудить оттуда ӧссенский мицелиальный амулет со знаком Священного Божьего имени. Раболепно повесила его на шею, чтобы гладко вписаться в здешнее слоновье сообщество и сбить с толку неприятеля. Конечно – уже само по себе о ней многое говорило, что этот амулет у нее вообще оказался дома. Но все-таки… что касалось стройного мировоззрения и непоколебимости убеждений, теперь уже ничто не было так просто, как прежде.

	У нее открылись глаза. Теперь она уже не способна вот так просто поверить в какие-то религиозные догмы.

	Приближаясь к площади, она заметила крики и давку в переулке. На углу она увидела группку молодых – и наконец-то людей. Полоска ткани вяло висела на бамбуковом шесте, который кто-то держал над головой; но тут он как следует ею взмахнул, она описала красивую восьмерку, и в воздухе развернулся флаг Мирового союза Земли.

	– ЗЕМЛЯ – ПРИНАДЛЕЖИТ – ЛЮДЯМ! – заорал осипший, еще слегка ломающийся мальчишеский голос.

	– Убирайтесь домой, чертовы уроды! – взвизгнула какая-то девица.

	Последовал дикий грохот; они использовали жестяную коробку с камешками, чтобы издать побольше шума.

	Фиона заморгала. Она невольно замедлила шаг, стараясь разглядеть, что еще там происходит, но тут ее взгляд притянуло ярко-оранжевое пятно: спина какого-то парня в неоновой футболке, сиявшей в вечерних сумерках, как рыбацкая блесна. Он, должно быть, стоял на скамейке или на бетонной клумбе с летниками, потому что возвышался над окружающей толпой добрых полметра. Над оранжевой плоскостью его спины красовалась черная надпись, изготовленная, похоже, дома на коленке объемным маркером: СТОП ЧИЛОВЕЧИСКИМ ЖЕРТВАМ. Для иллюстрации ее дополнял черный объемный череп со скрещенными костями. Тут парень повернулся, и его спину сменила столь же оранжевая и столь же расписанная грудь.

	Он стоял и жадно оглядывался. Поток ӧссеан обтекал его, как вышедшая из берегов река. Фионе хватило одного взгляда в его лицо, чтобы понять: этот парень прямо-таки трясется от желания нарваться на конфликт; он жаждет выудить из потока какую-нибудь рыбу и схватиться с ней хоть на кулаках, раз уж не на плавниках. Но ӧссеане проходили мимо блесны равнодушно и с отвернутой головой. Нигде не вспыхивала вожделенная искорка злости.

	Фиону бросило в холод. Ӧссенский амулет на шее потяжелел; ей почти казалось, что он жжет ее сквозь ткань платья, как клеймо. На нем был ӧссенский знак, имя Аккӱтликса; его, конечно, опознает всякий правильный антирелигиозный активист, даже если больше читать не умеет! Она им помечена. Она принадлежит к толпе уродов.

	Ее охватила паника. Если парень ее заметит, ее надпись столкнется с его надписью. Амулет не снабжен никаким комментарием, объясняющим, что Фиона Фергюссон на самом деле в Аккӱтликса не верит. В поединке табличек и лозунгов это давно уже списанное Божье имя станет для нее изрядной обузой. Вот будет ирония судьбы, когда этот парень в оранжевом из-за ее давно минувшего помрачения схватится на кулаках с ней!

	Она пялилась на него слишком неосторожно. И по железной закономерности их глаза столкнулись через головы толпы. Парень ухмыльнулся, спрыгнул с пьедестала и начал пробиваться в ее сторону. Фиона мысленно ругала себя. Она опустила голову и пыталась раствориться, но ӧссеане расступались перед ним с такой скоростью, словно боялись обжечься о его оранжевое. Через несколько секунд он оказался рядом.

	– Эй! Можешь мне объяснить, зачем ты сюда идешь? – начал он с запыхавшейся наглостью, которая всегда возникает, когда голосовые связки не успевают за дикими виражами священного рвения. – А? Зачем ты сюда идешь? Можешь мне сказать? Идешь с ними молиться? Это так?

	Фиона упрямо его игнорировала. Она ускорила шаг.

	– Подожди! Мне реально интересно, – молол оранжевый антивероподвижник. – Реально интересно, типа, зачем! Ты знаешь чё-нибудь? Знаешь, чё им надо? Эти суки бросят тот Корабль в Солнце, врубаешься? И ты это одобряешь? Типа? Ты это одобряешь?

	Этот человек был идиотом. Безумец! Только безумец пристает к людям на улице. Фиона изо всех сил пыталась убежать. Тут его рука опустилась ей на предплечье. Пальцы сжались. Перед глазами встала оранжевая стена.

	– А? По-твоему, это нормально, а, – приносить человеческие жертвы?

	– У вас там ошибка, – сказала Фиона. – На футболке. «Человеческим» пишется через «е».

	Парень ее отпустил.

	– Да какая на фиг разница, как чё пишется, нет?! – взорвался он. – Важно то, что важно! Слоники – извращенцы! Это только начало. Только начало. Сначала прикончат пару человек где-нибудь там, в космосе, типа. А потом тут. Возьмутся за это тут, у нас, типа, в каждом городе. Будут ловить людей. Ты знаешь, чё они потом с ними делают в своей церкви, типа? Они их жрут живьем. Реально! Поджаривают живьем и жрут. Это про них известно, типа, известно, а правительство ничего не делает. Правительство с ними заодно, суки политические гребаные!

	Фиона содрогнулась. 

	Она с удовольствием не слушала бы его, но ее уши нельзя было свернуть и закрыть, как уши ӧссеан. Слова неодолимо просачивались в них: капли идей! Ее мозг медленно перебирал их. Подмешивал в сыпучую смесь новой и лучшей устойчивости к религии и из того, что получилось, замешивал неотразимо привлекательное тесто. 

	Да; что я тут вообще делаю? На чьей я стороне? Это ведь не сторона ӧссеан! – вдруг осознала Фиона. Они угрожают всей Земле, а люди лишь беспомощно наблюдают.

	Ведь он совершенно прав.

	Что-то в ней задрожало от волнения. Такой молодой мальчик! Может быть, говорит как примитив, но мысли его чисты, искренни и незамутненны. Он избежал башни из слоновой кости академической образованности, где интеллектуалы прячутся от ветра реальности, и именно поэтому ему ничто не застит взгляд. Божий человек! Глас народа! Он умеет задавать правильные вопросы. Не боится этого. Он блестяще схватывает суть.

	Она невольно сравнивала его искренность и пыл с высокомерием Лукаса Хильдебрандта. На чаши весов с увесистым грохотом обрушились слова из их последнего разговора. Я трус. Не собираюсь ничего делать в этом деле, потому что мне не по чину. И тебе решительно не советую. Эти люди для всех практических целей мертвы, Фиона.

	Вот так он ей это сказал, без зазрения совести, совершенно спокойно! Может быть, объективно говоря, действительно ничего нельзя сделать, но человек должен хотя бы попытаться, нет? Перед лицом безнадежных, но тем более великолепных усилий этого мальчика невозможно было не увидеть отвратительный интеллектуальный снобизм Лукаса, от которого неотделимы трусливое лицемерие и неспособность решиться на действие. Гад Хильдебрандт понимает ӧссеан; конечно; и именно поэтому будет до бесконечности болтать, вместо того чтобы решать проблему.

	Фиона подняла глаза. Она смотрела на мальчика с нескрываемой теплотой.

	– Я тебя понимаю. Я не одобряю уничтожения Зеленой раковины. Просто не могла остаться дома, когда такое происходит! – Голос ее дрогнул от возмущения. – До сих пор не верю, что ӧссеане это действительно сделают.

	Теперь она видела его лицо вблизи: такое молодое, благородное, одухотворенное! На нем пылали лихорадочные глаза.

	– А сделают! Они запросто! Это ж не люди, типа, врубаешься? У них совсем другое мышление! – выпалил он.

	Прежде чем Фиона успела ответить, жестяная коробка с камешками загрохотала ей прямо в ухо.

	– Слушай, Митч, у тебя еще есть листовки? – взвизгнул совсем рядом девичий голос. Это была тощая рыжая девчонка, пожалуй, еще моложе Митча, закутанная с ног до головы во флаг Мирового союза. Она сунула Митчу в руку пачку бумаг. – Давай только людям. Реально только людям. Слоникам не надо, они все равно сразу выбрасывают.

	– Я могла бы вам помочь, – сказала Фиона.

	– Серьезно? Вот это круто! – восхитилась девица. – Я Петра. Это Митч. – Выслушав имя Фионы, она вырвала у Митча листовки и поделила их на две стопки. – Но давайте быстрее, Фио! Раздайте тут и сваливаем. Мне Энди звонил, сюда едут менты. – Она протиснулась мимо них, вскочила на ближайшую скамейку и загрохотала над головой своим самодельным бубном. – Фу-у-у! Позор! Убийцы!

	Голосовой фонд у этой Петры для таких акций был невероятно подходящий.

	Фиона пробежала глазами врученные листовки. Обращение к гражданам написал кто-то более грамотный, чем Митч; может быть, Энди? Каждая попытка разоблачения мгновенно исчезает из Сети – выхватила она из текста выделенную фразу. Ей показалось знакомым.

	Ну конечно! Это выдержки из газетной статьи Крейга.

	Которая сама была попыткой разоблачения и потому мгновенно исчезла из Сети.

	Значит, она не единственная ее заметила. Не одна, кто это сохранил. И в отличие от Стаффорда, который лишь равнодушно принял к сведению текст аурегианской ереси, когда она поднесла его ему на блюдечке, – и тем более в отличие от Гада Хильдебрандта, который не потрудился даже отозваться, когда она ему это посылала! – эти люди поняли, как важен этот материал. И распространяют его дальше! Ӧссеане все-таки не способны проконтролировать все.

	Ее охватила дикая решимость. После мгновения безвременья, когда ее ноги висели в пустоте, они наконец снова обрели твердую землю. А что касается рук – они впервые с тех пор, как она стояла в коридорах Зеленой раковины, парализованная беспомощностью, снова уверенно сжимали штурвал собственной жизни.

	Обрели идею и цель.

	Смеркалось. Ӧссеан прибывало, но в толпе то тут, то там мелькал и человек. Фиона присмотрела первую людскую жертву, которую необходимо просветить насчет извращенности человеческих жертв, и двинулась к ней.

	Она снова обрела веру. Мир опять обрел порядок.

	* * *

	– …твоя душа возвратилась в глубины вселенной… в колодцы пространства и времени, в омуты посвящения… и сольется с Космическим кругом Совершенного Бытия… ну, и теперь она опять повторяет те же стихи, что в начале, – сказала Лени Бёрд.

	Рой Стаффорд моргнул. 

	Как всякий, кто за свою жизнь вынужден был высидеть сотни скучных заседаний, он довел до совершенства особый навык, позволявший ему спать с открытыми глазами и заинтересованным выражением лица. Теперь он этим пользовался. Дочь Бёрда, правда, честно все переводила, но он пропускал слова мимо ушей, а вместо подобающих эмоций параллельно запустил в мозгу несколько других программ: обзор завтрашних встреч, итоги за прошлый месяц и перспективы на будущий год. 

	Ӧссенская месса оказалась далеко не столь мрачной, как он боялся. Но и далеко не такой интересной, как ожидал. Лишь время от времени, в минуты рассеянности, что-то притягивало его внимание – и тогда, как капля яда, в душе шипело воспоминание о Хлое Вердун, бредущей по коридору… тут же – ненавидящий взгляд Джейсона Джонса… а за ним – плач Андреа Холмс и сжатые губы Элсуорта; образы, вырванные из контекста, полсекунды испуга.

	И еще настоящий яд от Лукаса Хильдебрандта, медленно затекающий куда-то в стену.

	Лиц людей он не видел. Только стальные саркофаги стояли полукругом на мостике, по три с каждой стороны; и, как сталагмиты древнего карста, с них ниспадали складчатые, чешуйчато наслаивающиеся плодовые тела грибов, свисая до земли и приподнимая пол. Верховная жрица Маёвёнё говорила о лардӧкавӧарах. Прямо там, между гробами, она сожгла тубус с Душой Корабля. Когда это произошло, вся площадь у ног Стаффорда содрогнулась от тысячекратного вопля горя.

	Стенания ӧссенских верующих заглушили звук трансляции. Стаффорд смотрел, как Маёвёнё на телестене раздувает пепел и величественным шагом покидает мостик. И тут заметил движение.

	Он вытаращил глаза. Нет, он не ошибся; кто-то в одной из тех стальных купелей поднимается. Голубовато-бледные локти и колени тут же прорвали склизкую пленку мицелия. Это наверняка потребовало огромных усилий; таких, на которые человека подстегивает лишь непосредственная близость смерти.

	Тело напрягалось и руки дергали оковы в отчаянной попытке вырваться… попытке наверняка не первой, но почти наверняка последней. Стаффорд потрясенно следил за этой тщетной борьбой. Вдруг он осознал, что и в остальных гробах поверхность заволновалась.

	Боже мой. Они все еще живы, все! И настолько в сознании, что пытаются выбраться!

	– Ну… я же вам говорил, нет? – подал в этот момент голос Ллойд Томпсон со следами веселья. – Слоники сделали то же самое, что в том случае, о котором я рассказывал. Купели и грибы! Видите, сколько на них этой слизи? Действительно мерзкое зрелище.

	Рой Стаффорд стиснул зубы. 

	Что там сказал ему Бёрд в самом начале? Все дружно закроют глаза и будут считать до десяти. Когда прозвучит залп расстрельной команды, вот будет переполох! Схватятся за голову и начнут причитать, какая это трагедия и произвол, а в душе облегченно вздохнут, что для героических поступков уже… поздно.

	Да. Теперь было поздно.

	Маёвёнё только что вышла за дверь.

	И Рой Стаффорд наконец осознал, что чуда не произойдет. Никто не бежал спасать мир, как это бывает в кино. Все гораздо обыкновеннее. Гораздо приземленнее. Гораздо смехотворнее. Все с закрытыми глазами плели мечты, а потом их накрыла действительность и завершила очередную иллюзию. Как говорится, они были при этом; но это событие лишь заденет их жизни и не отклонит их от курса ни на йоту больше, чем случайное столкновение в толпе может отвратить пешехода от его первоначальной цели.

	Камеры снимали Преподобнейшую Маёвёнё, величественно шагающую по коридору; последние шаги перед последним выходом. Она покинула палубу и остановилась на корпусе Корабля в открытом космосе, удерживаемая магнитными подошвами на металлической обшивке. Теперь развернулись пятерки длинных лент из тонкой дрӱэиновой фольги, украшавших рукава ее золотого обрядового скафандра. Миниатюрные сервомоторы развернули их на сотни метров от нее. Стоя так с распростертыми руками посреди пылающего кольца fly-in-храма, она была подобна призрачному Фениксу, мифической огненной птице. Пылающая Венера в морской пене мицелиальных компонентов… рождающаяся из пепла Зеленой раковины. 

	Осталась лишь она, сливающаяся с Вечностью во славу Аккӱтликса; и если Лени Бёрд переводила верно, она предстала здесь как аллегория Души, отверзающейся Небытию. Это было зрелищно и красиво. Аллегория по самой своей сути не может быть натуралистичной. Опасность миновала; глаза можно открыть. Уважаемая публика будет смотреть на Маёвёнё и утончать свое религиозно-эстетическое чувство. Смерти и ужаса, оставшихся там внутри, уже никто не увидит.

	Следующая часть обряда проходила непосредственно в космосе. Стаффорд мрачно наблюдал за Кораблями-министрантами, церемонно дозаправлявшими Зеленую раковину. На эффект все было рассчитано с точностью до мелочей; но его не потрясала ни необозримая величина ӧссенского космического храма, ни декоративные световые явления. По сравнению с кольцом из металлической фольги, внутри которого проходила вся месса, Корабль казался смехотворно крошечным, и это несоответствие масштабов его лишь раздражало, вместо того чтобы впечатлять или растрогать. Человеческая жизнь в космосе ничего не значит. Что ж, может быть, это и правда; но что может быть более убогим, чем воспевать на мессе именно это?

	На Земле ценится прямо противоположное.

	То, что человеческая жизнь имеет значение.

	Корабли-министранты отсоединились. Верховная жрица перешла на свой открытый челн и отплыла на безопасное расстояние вместе со своим павлиньим хвостом из дрӱэина. Затем последовало еще полчаса речитативов и песнопений, но потом она дистанционно запустила двигатели Зеленой раковины. Месса подходила к концу. Десакрализованный Корабль начал разворачиваться к Солнцу. Пока он удалялся из сияющего круга fly-in-храма, над площадью Н-н-Йорка неслись величественные звуки заключительного хорала.

	Тут Дэниел Бёрд выпрямился.

	– Она ускоряется, – сказал он. Подался в кресле вперед. – Видите? Зеленая раковина ускоряется.

	Месса официально закончилась. 

	Стих последний звук, но зато площадь тем сильнее забурлила волнами эмоций. Даже сквозь толстое стекло в кабинет Томпсона доносились крики из ӧссенских глоток. К ним примешивался вой сирен; то ли в дело по каким-то причинам вмешалась полиция, то ли у кого-то из участников от избытка чувств отказало сердце. В суматохе, царившей внизу, множество людей на площади, должно быть, перестали следить за телестеной. Но прямая трансляция продолжалась.

	Стаффорд вгляделся в изображение. На телестену проецировались боковые кадры с артисателлита вблизи храма; Корабль, направляющийся к Солнцу на уровне орбиты Меркурия, снимать сзади, разумеется, не имело смысла. Благодаря этому он мог хорошо оценить траекторию.

	– Двигатели на полной мощности. Уже сейчас там двенадцать g, – заметил он. – И скорость нарастает. Зачем они это делают? – Он запнулся. – Не может быть. Они включили гиперпривод.

	– Так близко от Солнца? Это наверняка не по плану, – сказал Дэниел Бёрд. – Они разворачиваются! Боже мой, этим они могут уничтожить…

	Он не договорил. Потому что именно это тут же и произошло. Ударная волна прочесала пространство. Смела челны-министранты. А затем, ужасно и неотвратимо, настигла кольцо fly-in-храма. Металлическая конструкция разорвалась. Сверкающие обломки брызнули во все стороны. Они мчались от места катастрофы, огненная осыпь, увлекая за собой все новые и новые сегменты этого зеркального великолепия. Это длилось всего несколько секунд.

	А в придачу – изрядный ляп, досадный просчет режиссуры: Маёвёнё, сметенную гравитационной ударной волной с платформы обрядового челна, в ее фирменном золотом скафандре, метеором прочертившую поле зрения камеры; она выполнила несколько сальто и пируэтов… после чего поспешно включила сервомоторы и обратилась в бегство; монтажная склейка. На телестене еще на мгновение мелькнул кадр с прежних камер – месиво обломков там, где еще недавно был величественный храм. После чего ӧссеане в студии пришли в себя и пустили хоралы.

	Но Рой Стаффорд заметил. И Дэниел Бёрд тоже; это отпечаталось на его лице. В маневрах Кораблей они оба разбирались достаточно хорошо, чтобы от них не укрылся световой след, остающийся после провала Корабля в Р-А пространство.

	Зеленая раковина исчезла.


ГЛАВА ДВАДЦАТАЯ. Время жертвы

	

	Корабль ускользнул, говорил себе Лукас; чего еще желать?

	Разговор с Эдом Халесси снова перевернул вверх дном все его жизненные устои, но что касалось судьбы колонистов, превосходно его успокоил. То, что психотроник из независимого источника знал о его внетелесном опыте и путешествии в космос, Лукас мог расценивать как доказательство, что его разговор с Ксантиеном Хааром не галлюцинация.

	Побег Зеленой раковины поначалу этой уверенности даже способствовал. Если Хаар перехватил управление Кораблем, следует ожидать, что и все остальное прошло как надо. Стаффорд доставил Пятёрку. Мицелий в купелях выглядел неэстетично, но в крови людей из экипажа не прижился. Хаар подождал, пока священники уйдут, а потом телепортировал их прочь. Куда именно, этого, при некоторой удаче, никто не узнает. У Элсуорта наверняка есть какой-то кризисный сценарий и он понимает, по какой секретной линии звонить. Остается надеяться, что земная сторона сделает хотя бы малое – сменит беглецам личность, чтобы священники их уже никогда не нашли.

	И все же Лукас не испытывал ни торжества; ни, собственно, удовлетворения. Только сжимающий, неотвязный страх.

	Ӧссеане недовольны. Это ясно уже сейчас.

	Трансляцию он смотрел на церковном канале – то есть полную версию, на ӧссеине, без терронского перевода и без ведущего. Он видел падение Маёвёнё. Когда это произошло, почти полминуты телестена оставалась пустой, прежде чем из записи пустили церковные песнопения. Лукас убавил звук до одной черточки и ждал. Музыка была нейтральной: современный хорал на стихи из Книги Дальновидения, ничего из традиционного состава мессы. Он воспринял это как проявление растерянности. Ӧссеане в режиссерской тоже ждут – так же нервно, как он. Это еще не все. Заключительную формулу никто не произнес. Месса не завершена. Все это понимают.

	Будет ли Маёвёнё в состоянии произнести заключительное слово? И главное – согласится ли обойти молчанием все эти очевидные несоответствия?

	Или решит, что… нет?

	Хаар ей не слишком облегчил задачу. Исчез мгновенно, вместо того чтобы делать вид, будто Корабль падает. Зачем он развернулся так неуклюже, что снес челн-министрант? Он вел себя как пьяный водитель, глайдером сшибающий знаки на стоянке. Неужели ему было все равно, что он привлечет внимание?

	Одна возможность казалась весьма навязчивой – и тревожной. Что, если Ксантиен Хаар на самом деле вовсе не контролирует Корабль? Или как раз за Него с кем-то борется?

	Что там произошло?

	Лукас поймал себя на том, что ногтями машинально водит по гелевой повязке на предплечье. Навязчивое, неосознанное движение. Как когда алкоголик тянется к стакану. Одержимость! Невроз! Как когда…

	Нет! 

	Он поспешно отдернул руку. Сжал кулак. Нет; этого – больше никогда! Он давил в себе обрывочные образы сводчатых корабельных коридоров, раскрывающихся пространств, назойливых голосов. Мне ни к чему – поддаваться иллюзии, что это меня якобы касается! – повторял он про себя, глотая страх. Больше никогда. Больше никогда я этого не сделаю. Я не хочу ничего об этом знать…

	Пришла Пинки. Вынырнула из спальни в очередной из своих новых ярко-цветных футболок.

	– Ну, я поехала. К ужину привезу суши. Хочешь что-нибудь купить?

	Лукас рассеянно уставился на нее.

	– Нет.

	– Хорошо.

	Она потянулась к шкафу за жакетом, но тут он вскочил с дивана. 

	– Нет, – повторил он. – Рё Аккӱтликс! Подожди. Никуда не ходи.

	Он заступил ей дорогу. Увидев выражение ее лица, он почувствовал себя безумцем, но от двери не отошел. Выдавил улыбку. 

	– Если отложишь это на пару дней, может, мы бы могли пойти вместе.

	Увидев, как она просияла, он мысленно завыл от отчаяния. 

	Он только что заказал себе чистый ад. Пинки могла часами бродить по торговым центрам и разглядывать детское приданое. Так написано в книгах: приступы инстинкта гнездования вызываются гормонами. У него таких гормонов не было, поэтому он в ее вылазках не участвовал и успокаивал себя сознанием, что отклонение лишь временное и при разумно установленном лимите на карте никакого ущерба не нанесет. Но сейчас речь шла о страхе совершенно иного рода. У Лукаса появилось ужасное чувство, что Пинкертинку нельзя выпускать из дому; и он знал, что ничем другим, кроме такого обещания, ее не остановит.

	Он оттащил ее обратно к дивану. Тут же позвонил в свой любимый ресторан и заказал суши на дом, чтобы лишить ее остатка аргументов. Церковный канал продолжал транслировать кадры поющего хора, перемежаемые художественными видами интерьеров известных храмов, но по правому краю экрана бежала вертикальная строка с надписью знаками: Месса прервана – – – ожидайте – – – чрезвычайное обращение Ее Высокопреосвященства Преподобнейшей верховной жрицы последует. 

	Лукас, не дожидаясь еды, налил себе коньяку.

	– Поедем на Централ-плаза… а потом можно заскочить на Южные террасы, там сейчас тот новый мебельный. Кроватку надо заказывать сильно заранее, если хочешь с органическими компонентами, саморегуляцией и микроклиматом, но… – Пинки достала интерактивный лист с каталогом. – Я уже смотрела. У них несколько модельных линеек, но нам надо решить, хотим ли мы, чтобы в ней было… Послушай, ты не можешь выключить этот телевизор?

	– Нет.

	Пинки запнулась. Прислушалась к монотонному напеву.

	– Лукас, что-то случилось?

	Он не ответил. Лишь сжал ей руку и наклонился вперед, потому что Маёвёнё только что появилась. 

	Она прибыла раньше их суши. На ней все еще был обрядовый скафандр, демонстрация разукрашенной технократической готики, рваных крыльев и драгоценных металлов. Камеры снимали ее в стрельчатой арке открытого иллюминатора одного из вспомогательных челнов: величественную верховную жрицу под сводом звездного неба, олицетворение Церкви… и в то же время непреклонную Вестницу чего-то, что, судя по серьезному выражению ее лица, не будет ничем приятным.

	– Я обращаюсь к вам, сестры и братья… я обращаюсь к вам, имеющим волю стоять в тени Аккӱтликса и внимать Его законам, – заговорила она на корабельном ӧссеине со всей серьезностью главы Церкви. – Таинство попрано, акт веры уничтожен, слово прервано. Месса не завершена. Жертва не принята, – она воздела руки. – Слушайте! В духе священных Книг проклинаю Корабль Зеленую раковину, проклинаю Ее во тьму; во имя Аккӱтликса! Да будет отныне Она зваться Выродившейся! Да зовется Проклятой и Анафемской! Да не ведает Она ни сочувствия, ни покоя, ибо оживает вновь и ныне существо без Души.

	Ее голос гремел и дрожал от волнения. 

	– Слушайте еще раз! Трещина остается в Космическом круге Совершенного Бытия. На нас, не утративших веры, лежит обязанность залечить рану, которую оставила Проклятая. И слушайте в третий раз! Сестры и братья, я призываю вас к участию в таинстве Смерти! В этот тяжкий час Церковь просит вашей помощи и ожидает вашей чрезвычайной преданности, - она опустила руки, и вдруг стало почти видно, как ее окутала скорбь. Дальше она говорила без патетической торжественности, но от этого звучало еще настоятельнее. – Жертвуйте все, что жаждете пожертвовать и на что способны. Жертвуйте свое и чужое. Такова воля Церкви! Таков долг каждого из нас. – Еще прощальный жест, ее пальцы на плече. – Да примет нас в вечности утешительная тень Аккӱтликса, – тихо договорила она, и музыка перелилась через затухающие слова.

	Тут зазвонил звонок – прибыл курьер с ужином. Лукас машинально потянулся к пульту телестены и убрал звук. Пока Пинки принимала еду, он открыл нетлог.

	Свое – и чужое?..

	Он позвонил Софи, чтобы она ни при каких обстоятельствах не выходила из дому.

	* * *

	Они обсуждают это снова и снова. Бесконечно дебатируют.

	И договариваются.

	Планируют?

	Джули Лот видела всю эту группку за двумя слоями безопасного стекла и решеткой жалюзи; и хотя до нее не долетело ни слова, по их деревянно торчащим ушам и возбужденным жестам она могла многое домыслить. Трёигрӱ блеснуло из полумрака и безвредно уткнулось в первое же из двух стекол. Слишком далеко. Целых три метра! Снаружи, в коридоре, за дезинфекционной зоной, а не здесь, в культиваторной. Ее это не касалось. Сопротивляться ей пока не приходилось; но не заметить она не могла.

	Неужели их это так задело? Мессу Джули не смотрела, и не только потому, что в их часовом поясе это торжество пришлось на три часа ночи, а это как раз была та редкая пора, когда ей удавалось уснуть. Она не стала бы смотреть и днем в пять, потому что считала, что слоновьих извращений в жизни с нее хватит с лихвой; однако в соседней группе биологов записали сценку бесславного падения Маёвёнё на нетлог, прежде чем ӧссеане успели ее удалить из Сети, и пришли поделиться, так что она могла насладиться кульминацией всей этой акции вместе с ними. 

	Было очевидно, что месса не удалась. Для Слоников это будет провал национального масштаба; что-то вроде проигрыша футбольной сборной в Кубке чемпионов. Некоторых особо верующих из старой гвардии это может довести и до самоубийства. Но она все же не ожидала, что это так выбьет из колеи молодняк в ее лаборатории.

	Ӧссеан в ее проекте числилось ровно трое – сплошь аспиранты-естественники, все из поколения, родившегося и учившегося уже на Земле; рациональные, надежные, многократно проверенные. Разумеется, они знали не все – например, на кого здесь в действительности работают; но спецслужба рекомендовала их присутствие, поскольку их участие в проекте без большого риска поможет рассеять возможные подозрения ӧссенской Церкви. Опасными они не казались. Они были гораздо ближе к своим земным ровесникам, чем к фанатичной фландрийской своре из Пертӱна, которую Джули так ненавидела. 

	Фӓэс, с самого начала исследований ее ассистентка, была потрясающе красивая девушка с мозгами как вычислительный центр и на земной лад чудаковатым пристрастием к высоким шнурованным ботинкам. Двух парней, Наёнгӧрксоса и Йӓрхаёла, четверть года назад перевели сюда из центра в подкрепление, когда после вмешательства Парлӱксӧэля поставки оригинального посадочного материала прекратились и клонирования стало недостаточно. Ӧссеане как иностранные граждане имели право работать только в культиваторной, на подготовке исходного сырья, и к действительно секретным данным доступа не получили, но и так их присутствие было огромным подспорьем. Для работы с мицелиальным посадочным материалом у них было потрясающее чутье. 

	Всякий раз, когда Джули пыталась подсадить споры, она тревожно соблюдала методику; все тщательно отмеряла и сто раз проверяла; и все равно нередко бывало, что посадка не приживалась. Зато у них получалось всегда, даже когда они делали это на глазок. Джули ӧссеан отнюдь не любила, но этим восхищалась каждый раз заново. С детства они привыкли обращаться с мицелием; можно сказать, что это у них в крови, если бы в их случае это не звучало так мрачно. Глазомер у них был точен, как у виртуозного шеф-повара.

	Только вот сейчас они не работали.

	И вправду поразительно, говорила себе Джули, как какая-то дурацкая политическая история способна сплотить нашу рассорившуюся молодежь. Приход обоих парней весной немного замутил воду. Наёнгӧрксос с Йӓрхаёлом были в каком-то смысле достойны жалости, поскольку Судьба бесцеремонно выковыряла их из скорлупы академической жизни и бросила к ногам Фӓэс, что в случае подкованных ботинок не всегда такое уж удовольствие. Оба поочередно приударили за Фӓэс и оба поочередно получили отказ, что повлекло за собой определенную враждебность. 

	Джули в качестве начальницы говорила с ними принципиально по-терронски, и обоим кавалерам и ушастой femme fatale, вероятно, и в голову не приходило, что она может понимать ӧссеин, так что они соблазняли друг друга и впоследствии оскорбляли даже в ее присутствии. Разве что до рукоприкладства не дошло – потому что Йӓрхаёл, из двух ухажеров более холеричный, был при этом на голову ниже, тогда как его соперник занимался греблей и располагал значительно большими мускулами и рассудительностью. Однако и без того их отношения были далеки от сияющего образца дружного сотрудничества.

	Но сейчас, казалось, все забылось. Джули наблюдала, как три ӧссеанина склоняют головы друг к другу. Они увлеченно спорили, но речь, похоже, шла лишь о деталях. В основном они были явно единодушны.

	Что ж; это кстати. Никто не смотрит. Она прошла мимо резервуаров с посадочным материалом отдельных компонентов Пятёрки в дальний угол культиваторной. Здесь стоял обшарпанный письменный стол с контейнером на колесиках – ее эпизодическое рабочее место, где она иногда набивала заметки или разглядывала что-нибудь под лупой, чтобы не бежать с каждой мелочью в лабораторию или в свой кабинет. Удобная секретная база; этакий передовой наблюдательный пост! 

	Джули отперла дверцу контейнера и решительно, энергично – как и подобает настоящему руководителю исследований – полезла в папку, где у нее стояла литровая бутылка бурбона. В планы не входило извлекать ее на свет и долго любоваться картинкой с четырьмя розами. Все было устроено лучше. Достаточно было отвинтить крышку, мизинцем приподнять вставленную трубочку и наклонить голову, словно углубившись в бумаги. Есть что-то утешительное в том, чтобы обжечь горло хорошим виски. Даже для дамы.

	Она сделала несколько щедрых глотков и наконец улыбнулась. Выпрямилась, рука еще раз вслепую пошарила в тайнике, и она уже собиралась закрыть бутылку, но тут за ее спиной распахнулась дверь.

	Она не успела даже обернуться; не говоря уже о том, чтобы подумать или что-то предпринять. Это произошло мгновенно. Они пробежали несколько метров и схватили ее за локти с обеих сторон. Стянули со стула. Она хотела крикнуть, но в рот ей уже был засунут ком бумажных салфеток. Гребец Наёнгӧрксос держал ее одновременно за локоть и за подбородок, ладонью зажимая рот. Йӓрхаёл повис на другом локте, как разъяренный пинчер. Она извивалась и пыталась лягаться, но в тот же миг Фӓэс схватила ее за ноги. Джули на мгновение оказалась в воздухе. А потом на столе.

	На столе! Мозг ей затуманил ужас, но не настолько, чтобы он не смог выдвинуть, рассмотреть, оценить и тут же отвергнуть рабочую гипотезу о намерении ее изнасиловать. Зачем бы им понадобилась она? Она, на двадцать лет старше, – когда тут Фӓэс? Вот уж в самом деле! Серьезно! Для чего она им может быть нужна? Похитят ее? Хотят сорвать исследование? Догадались, что эта лаборатория работает на земную спецслужбу? Где, черт возьми, охрана?

	Джули поперхнулась.

	Охрана. Им СОВЕРШЕННО ВСЕ РАВНО, где охрана!

	Наплевать на пути отхода.

	А это значит… что они рассчитывают на смерть.

	Фӓэс достала большой рулон скотча и несколькими витками обмотала Джули щиколотки и голени. Отодвинула контейнер в сторону, чтобы не мешал, и обмотала несколько раз ноги вместе со столом. Теперь лягаться стало невозможно; но оставались кулаки. 

	Джули извивалась, как на курсе змеиных танцев, и пыталась высвободить руки – или хотя бы левую, которую держал Йӓрхаёл. Даже с обездвиженным локтем ей удалось вцепиться ему в рубашку и впиться ногтями в живот, но это его не отпугнуло. Ей всегда казалось, что этот жалкий коротышка – слабак. Видимо, она не ошиблась; только он оказался достаточно подлым, чтобы тут же придавить ей руку коленом и неспортивно призвать на помощь гравитацию. 

	Тем временем Фӓэс молниеносно обмотала скотчем ее вместе со столом, как окукливающуюся личинку, виток за витком, от колен до пояса. Потом перекусила ленту, передвинулась наверх и приклеила к столу еще и кляп вместе с головой Джули и прядями волос. Теперь попытки левого хука были бессмысленны. Оставалось только вращать глазами. Коротышка Йӓрхаёл повис у Джули на запястье. Фӓэс перекатилась в своих жутких берцах, нырнула под стол и подождала, пока оба парня вывернут Джули руки так удобно, чтобы под столешницей их можно было сложить запястьями друг к другу и тоже аккуратно склеить. Вот и все. Почти.

	Фӓэс вынырнула из-под стола и отряхнула колени.

	– Запри дверь, Йӓрхи, быстрей, – прошипела она на ӧссеине. Она наклонилась над лицом Джули, поймала ее взгляд трёигрӱ и ненадолго перешла на терронский. – Во имя Аккӱтликса! Мне очень жаль, доцент Лот. Не принимайте это на свой счет. Мы вас уважаем, и в вашей команде нам работалось очень хорошо. Но мы это рационально взвесили. Вы – руководитель проекта, так что ваша жизнь стоит дороже остальных. Вы здесь, на Земле, не оставляете нам выбора. Если мы ничего не сделаем, последствия будут ужасными.

	Она не стала возиться с пуговицами лабораторного халата Джули; просто взяла ножницы и разрезала его крест-накрест. 

	– Посадочный материал, Наёнгӧрксос, – добавила она на ӧссеине.

	Наёнгӧрксос переступил с ноги на ногу.

	– Может, все-таки не давать ей все? – спросил он. – Без поддержки первых Трех…

	– Не глупи! Ты что, не умеешь считать?! – рявкнула на него Фӓэс.

	Деревянно торчащие уши растопырились в стороны; она была далеко не так хладнокровна, как пыталась изобразить. 

	– Если начнешь ей облегчать, потом их просто понадобится больше. Может, ты вместо нее сам ляжешь на аиӧ? – тем временем она уже резала Джули блузку трясущимися пальцами. – Ну давай! Черт возьми, шевелись! Она получит только янтрӱн. Янтрӱн! Как мы договорились! Неси!

	Наёнгӧрксос убежал. 

	Джули услышала звяканье и шум вентилятора, который включился автоматически, когда ӧссеанин запустил облучатель. Он активирует споры! Янтрӱна! Ее страх превратился в волны абсолютного, невменяемого ужаса. Ужас к тому же имел весьма конкретный облик – микроснимков тканей Бӓрксаэни. Нет! Только не это! Не со мной! 

	Джули отчаянно пыталась разорвать склеенные руки или хотя бы поднять голову, но добилась лишь того, что скотч глубже врезался в кожу. Будь у нее ножницы, все было бы прекрасно. Но Фӓэс не была дурой. Она перерезала еще и бюстгальтер, а потом бросила ножницы Йӓрхаёлу, так что те оказались в безопасном отдалении. Она раздвинула все слои  одежды Джули и взяла у Йӓрхаёла скальпель, которым здесь препарировали крысиных клонов. Снова замешкалась – но нельзя было сказать, собирается ли она с духом или просто вымеряет разрез.

	Джули обезумела. Она рвалась из пут. Это невозможно. Этого не может быть на самом деле, кричало в ней все, не может, не здесь, не со мной! Она напрягалась в беззвучном усилии. Тут она смутно уловила движение рядом, за стеклом. Она упорно скосила глаза в ту сторону. В нескольких шагах от нее по коридору должен был пройти кто-то из биологов! Помогите мне! Кто-нибудь, помогите! – кричала она мысленно. 

	Шаги всколыхнули в ней бурную надежду, смешавшуюся с безумным и тщетным усилием; но в культиваторную из коридора никто не ломился, и до нее тут же дошло, что Йӓрхаёл наверняка включил поляризацию стен, когда запирал комнату, так что с той стороны ничего не видно. Никто о ней не знает. Никто не узнает! Она снова напрягла все мышцы, словно тем, что будет здесь биться и волочить стол по полу, все-таки могла издать звук достаточно громкий, чтобы кого-нибудь позвать. Но было поздно. Лезвие впилось в плоть, поползло вниз по грудной кости; и секундой позже ее горизонт залило жгучее безумие и жгучая кровь.

	Она все еще воспринимала происходящее. Ей не повезло настолько, чтобы потерять сознание сразу. Когда дело дошло до исполнения, Фӓэс, судя по всему, обрела некоторую профессиональную отстраненность. За поверхностным каудальным разрезом последовал еще один трансверсальный. Йӓрхаёл забрал у нее скальпель и подал зажимы. Наёнгӧрксос появился с другой стороны и предложил ей чашу с посадочным материалом. Фӓэс оттянула край кожи, зачерпнула мицелий в ладонь и втерла его в кровавое озеро между грудями Джули. И вот теперь все. Совершенно все.

	Ее оставили лежать. Они больше не заботились о том, освободится ли она или нет, найдет ли ее там кто-нибудь или нет, умрет ли она сразу от кровопотери, или чуть позже от эмболии, или через две-три недели от общего сепсиса, когда споры разрастутся в ее теле. Боль захлестнула ее и отрезала от мира; было так, словно в мозгу бьет отбойный молоток; но инстинкт самосохранения еще не сдавался и мобилизовал все ее чувства. 

	Джули слышала, как кто-то из ӧссеан отпирает дверь. Послышался свист раздвижной створки; топот ног; крики откуда-то. Что там, рядом, происходит? Бравая шведская тройка напала на биологов? Там драка? Где, черт возьми, охрана? Треск быстро выпущенной автоматной очереди тут же ответил ей хотя бы на этот вопрос.

	Боль ее душила. Потолок плыл перед глазами. Но вдруг до нее дошло кое-что. О ней не знают. Даже если охрана остановит ӧссеан, начнется суматоха, и ее тут, за углом, найдут нескоро. Мицелий холодит и медленно стекает ей под шею. Бумажные салфетки во рту превратились в катышки, и скоро она их, пожалуй, проглотит. Черт возьми; а на этой неделе она забыла побрить ноги; вот невезуха!

	И кое-что у нее зажато в правой руке.

	Все это время она инстинктивно сжимала предмет в кулаке. Ее мозг зарегистрировал, что это нечто особо ценное и тщательно скрываемое, а потом времени оценить, не проще ли с учетом дальнейшего развития событий просто уронить предмет на пол, уже не нашлось. Это была металлическая навинчивающаяся крышечка от ее дорогой подруги, четырехлетней четырехрозовой феи. Приятный бонус пьянства на рабочем месте в виде Four Roses.

	Джули затаила дыхание. Когда она попыталась сдвинуть руки так, чтобы острым краем крышки дотянуться до скотча на запястье, из глаз хлынула новая порция слез. Руки немели, но она заставляла себя действовать медленно. Только без суеты! Если этот кусочек металла выскользнет из пальцев, она себе этого не простит до смерти! Но вот край уже врезался в полоску пластика и нарушил его целостность. То, что раньше нельзя было разорвать силой, гладко разошлось. Джули дернула руками и одним движением освободила их.

	Дальше пошло быстрее. Свободными руками она справилась с кляпом. Как только смогла сесть, она оттолкнула стол вместе с собой от стены, так что дотянулась до рабочего стеллажа, где лежали ножницы; ну а остальное было офисной рутиной в сочетании с эпиляцией. Со стола Джули скорее рухнула, чем слезла. И осталась прямо под ним. Снаружи доносились крики. Топот ног. Стрельба. Сирены полицейских глайдеров. Она вынуждена была признать, что реквизит из боевиков в реальности порядком действует на нервы. Но сейчас ей было не до этого. Первым делом – она сама.

	Янтрӱн. Боже мой. Как Бӓрксаэни…

	Ком мицелия соскользнул с груди, и кровотечение почти прекратилось; рана была на самом деле довольно неглубокой, предназначенной лишь для закрепления спор. Боль ослабла, но Джули это нисколько не радовало. О биологии фунгиформных рядов она знала слишком много; в том числе и то, что когда в мицелии начинают вырабатываться анальгетики, это свидетельствует о нарастающей активности спор. Игнорируя ледяные судороги ужаса, она в лихорадочной спешке содрала с себя жалкие останки лабораторного халата и лоскутом ткани принялась оттирать со своей разоренной груди все, что еще можно было удалить механически. Кровь снова хлынула, вымывая зеленоватую слизь гифов янтрӱна. Местная анестезия уже работала не так хорошо. 

	Джули кисло ухмыльнулась. Она отбросила халат, сходила за полотенцами из нетканого материала, которые все же были стерильнее, и открыла контейнер со своей верной подругой. Бутылка наполовину полная; символ всех оптимистов! Сначала она как следует хлебнула, потом оперлась спиной о стол и всю эту добрую половину бутылки влила в рану. 

	Черт побери. Алкоголь уничтожит споры. Должен! В дискуссии с сорокаградусным виски мицелиальное обезболивающее задыхалось. И она тоже. Она тихо скулила и из глаз у нее катились слезы, но она готова была пожертвовать кучей эритроцитов, лишь бы в обмен подохло все чужое. Последние полдецилитра чудодейственного противоядия она оставила для перорального применения, что тут же и осуществила. Потом Джули сползла на пол, совершенно обессиленная. Спирт это выжжет снаружи и изнутри. Получится. Получится! Должно! Не может быть, чтобы она не вытравила из себя эту дрянь!

	Другого варианта она не смела допустить.

	Какое-то время она сидела на полу в полном ступоре. Потом снова приблизились голоса, другие. В проеме за раздвижными дверями задребезжали колеса транспортной каталки и мелькнули светоотражающие полосы на комбинезонах медиков. Это ее встряхнуло. Она выкарабкалась на ноги. Кто? Убили кого-нибудь? Она доковыляла до коридора.

	Главный штаб находился у биологов. Медики сняли носилки, переложили на них не реагирующего Артура Тунг Нгуена с наспех обработанным открытым переломом и неопределенным количеством резаных ран и тут же двинулись обратно к лифту. Двое из охраны переминались у двери. Хмурая пожилая полицейская ставила оружие на предохранитель. На пластиковом стуле в молочно-фиолетовых сугробах рассыпанного стекла сидел Стив Форрестер, иммунолог, и дежурный врач зашивала ему рассеченную бровь; стекло было небьющееся, но ему досталось горелкой Бунзена. 

	Остальные теснились в глубине и находились, в зависимости от натуры и степени закалки, на разных стадиях и в разных фазах шока. Ванда Сабатини с энтузиазмом рассказывала всем вокруг, в каком ужасном она конкретно шоке. Кейра Смит истерически всхлипывала. Большинство остальных просто потрясенно молчали, особенно японские члены команды, у которых самурайское самообладание было вписано в национальную идентичность. А все ӧссеане были мертвы.

	Мертвы. Джули вдруг поняла, что фиолетовый оттенок стекла – это ӧссенская кровь, конкретно кровь Фӓэс. Фӓэс лежала под столом с головой, почти отделенной от тела, и лицом, превращенным в однородную массу; чистое попадание импульсным снарядом, насколько Джули могла судить по своим подзабытым познаниям в судебной патологии. Она хмыкнула. Впрочем, это было неважно. В ее мозг с пробивной силой раскаленного железа впечатался совсем другой, вполне банальный факт – а именно, что у Фӓэс на одном из ее кошмарных шнурованных ботинок развязался шнурок; и ей пришло в голову уже сейчас, что этот образ, скорее всего, будет время от времени будить ее по ночам. Ну да ладно; лучше, чем если бы ее будило что-нибудь еще более отвратительное. 

	Коротышку Йӓрхаёла завалили в дверях подсобки; падая, он застрял между створками, словно Аккӱтликсу не понравилось, что его верный слуга мирно упокоится. О его лице ничего не было известно, но рядом с безвольными пальцами лежал рулон скотча. Джули снова хмыкнула. Ей пришло в голову, что скоро она, наверное, начнет ужасно смеяться. Будет хохотать над тем, как все это вышло из-под контроля. Как это вообще случилось, что она тут ходит с отклеивающимся бюстгальтером и резаной раной в форме креста, а Аккӱтликс при этом насекомое. Что она должна была умереть на алтаре – в собственной лаборатории и в рабочее время! 

	Но она взяла себя в руки. Гребец Наёнгӧрксос ее прекрасно успокоил, потому что он-то к смеху вообще не располагал. Он лежал на животе, прилично и неброско, с чистым прострелом посреди мускулистой спины. Интересно, хватит ли такой легкой жертвы.

	Ноги у нее подкашивались. Она оперлась о стену и собиралась с силами, чтобы войти и ответить на вопросы. Что она может на это сказать? Как тут кого-нибудь успокоишь? Нет уж; новое поколение ӧссеан опаснее фанатиков из Пертӱна, тянулось у нее в голове. Старая Ӧссе была отвратительна честно и неприкрыто; но теперь на ней земное покрытие. Ӧссенская фанатичка в земных ботинках. Мамонтовая ловушка под листвой. Это не ушло. Это просто хуже видно. Это утратило свою первоначальную цельность.

	Это среди нас.

	Это повсюду.

	Она, знавшая Ӧссе в ее чистом виде, не могла не заметить определенного сдвига в стиле. Банда Фӓэс напала на нее и раскромсала бедного Артура, вместо того чтобы, по старым лардӧкавӧарским традициям, самим отправиться на аиӧ. У молодых все иначе. На ӧссенские мессы они уже не трудятся ходить, так что смысл собственной жертвы им никто в головы не вобьет; но земное уважение к жизни они еще не вполне усвоили. Зато земной прагматизм освоили отлично. Зачем расходовать свою кровь, если можно выцедить чужую.

	Правда, у этого есть одно интересное следствие. В такой момент землянам гораздо проще пристрелить их вовремя.

	Внутри ее заметили. Николас Варга подскочил к ней, втащил в комнату и пододвинул стул.

	– Джули! Ты в порядке?! – Он присел к ней и взял ее за руку. – Что с тобой случилось? Что они с тобой сделали? – Вблизи он посмотрел ей в глаза и вдруг испугался. – Наверное, мне лучше этого не знать, да? Это тот Корабль.

	Она снова хмыкнула. 

	Чувствовала, как это выражение уже намертво врезается в ее лицо и превращается в неизгладимую морщину… в слой горечи и старости, в очередной пласт камня. Мики всегда интересовался Ӧссе. Он был единственным из здешних людей, кому она призналась, что провела в посольстве пять лет. Именно он сегодня встал пораньше и записал трансляцию мессы. И, похоже, только он один догадывается, что было нужно их ӧссеанам, – тогда как остальные просто думают, что эти трое сошли с ума, и в блаженном неведении поздравляют себя с тем, что все кончилось, хотя на самом деле все только начинается.

	– Да, – сказала она ему вполголоса. – Раздобудь себе оружие.

	* * *

	Трещина затянется. Несоответствие выправится. Но угроза останется.

	Маёвёнё молча смотрела, как за иллюминаторами вновь обретает форму священный Круг. Прошло всего двадцать стандартных часов после заупокойной мессы и ее призыва – очень короткий срок в масштабе космических сооружений; но уже сейчас было видно, как пространство ожило лихорадочным усердием. Ӧссенские Корабли с ближайших артисателлитов немедленно направились к разрушенному храму. 

	Все ӧссеане в округе бросили дома и работу и предложили Церкви помощь. Привозили дрӱэин, если он у них был, или посылали деньги. Священники на челнах-министрантах координировали ход ремонта и направляли эти тысячи готовых рук. Храм возрождался по старым и неизменным чертежам… так, как и должно быть, так, как это неотвратимо. Зернышки ӧссенской пыли, рассеянные в чужом мире, сомкнулись. В Солнечной системе снова засверкают зеркала из дрӱэина.

	А вместе с тем – и это было еще существеннее – многие старались восполнить сорванное таинство. Из планетарных храмов верховная жрица получала сообщения о первых сотнях пожертвованных смертей и ранений. Жертвы были в основном добровольными и в основном ӧссенскими; но также чаще, чем когда-либо прежде, случалось, что священники притаскивали кого-нибудь на алтарь силой. Погибло около двадцати герданских туристов, поскольку герданцы традиционно были самой легкой мишенью. Но среди пострадавших были и земляне. Больше землян, чем отдали бы жизнь на Корабле, если бы в мессу никто не вмешивался.

	Но будет ли этого довольно?!

	Маёвёнё с трудом подавляла страх… страх, что все эти отчаянные усилия окажутся недостаточными, чтобы равновесие восстановилось и мир вернулся в прежнее состояние. Ӧссенские верующие чувствовали угрозу; это было ясно из того, как быстро и стихийно они бросились на помощь; но она не могла дать им ни гарантий, ни обещаний, ни особой надежды. То, что произошло, необратимо. Проклятый Корабль ушел. Он удаляется за пределы досягаемости Земли, и никто не знает, смогут ли жертвы Его остановить. Быть может, чужое влияние возобладает. На этот раз – да.

	Землян это не касается. Они страдают особым видом духовной близорукости, который мешает им видеть дальше границ индивидуальной души и индивидуального тела. Даже самые прозорливые из них мыслят максимум в масштабах своей собственной цивилизации… в радиусе нескольких световых лет, в горизонте нескольких десятилетий. Они не способны заглянуть за край Галактики. И не готовы считаться с вечностью. 

	Что касается веры, от них можно дождаться в лучшем случае рассеянной терпимости: да, пожалуйста, если вам нравится; мы не будем смеяться! Они совершенно серьезно убеждены, что ӧссеанам нравится умирать на алтарях; что им по душе проводить жизнь в тени смерти, продиктованной необходимостью. Если в связи с Выродившейся они и испытывают жалость, то разве что к погибшим колонистам или членам экипажа; а если страх, то страх перед новой подобной катастрофой. Душа Корабля для них – клочок бумаги, а месса – фольклорное представление. А если они увидели тот незапланированный финал, когда храм рухнул и она сама свалилась с обрядового челна, они, скорее всего, лишь злорадно ухмыльнулись бы.

	То, что Проклятая тут же исчезла, на Земле никто не будет комментировать. Раз уж они однажды решили, что лучше отстраниться, нет ничего проще, чем продолжать молчать. Если им вообще хоть как-то не все равно, они скорее радуются. Они вывели, что те шесть человек, видимо, каким-то образом освободились и перехватили управление Кораблем, и от души желают им удачного побега – так же как желают ӧссеанам остаться с носом. До них никогда не дойдет ужас, который мысль о сорванной жертве вызывает в ӧссенских верующих.

	Ее подавляла ответственность, сопряженная с неизмеримым одиночеством. Она должна противостоять тому, что надвигается, зажатая между ӧссенским страхом и земной снисходительностью. Ӧссенские верующие взирают на нее и почтительно ждут ее решения, но ее положение от этого ничуть не легче; напротив. А на Земле нет никого, чьи интересы совпадали бы с ее собственными. Здесь есть люди вроде Хильдебрандта, которые видят опасность в Ӧссе, и люди вроде того журналиста Крейга, которые видят в опасности сенсацию; и оба варианта – еще неплохой вариант.  

	Большинство землян занято своими играми и не замечает вселенских дел. Они не понимают, зачем необходимо так жестоко преследовать ауирегианскую ересь, зачем необходимо умирать на алтаре, зачем необходимо ладить с Кораблями. Они не верят в бога как реальное лицо. Да, до них донеслось, что Аккӱтликс бессмертен, но рассуждение, которое из этого тотчас должно следовать, они никогда не доводят до конца. Самый простой вопрос они никогда себе не задают.

	Если Аккӱтликс бессмертен, это значит также, что Он до сих пор жив. Если Он жив, Он должен где-то обитать. Если Он обитает в каком-то конкретном месте, с Ним можно встретиться.

	Где Аккӱтликс сейчас?

	Может быть, они слышали, что Аккӱтликс якобы спит; но не ломают себе голову неприятным представлением о том, что Он мог бы… проснуться к завтраку.

	* * *

	– К сожалению. Управление Кораблем Зеленая раковина перешло к ӧссенской стороне. Нет! Господин Стаффорд действительно не располагает никакой информацией о том, связана ли активность ӧссеан с чем-либо или нет! – голос стажерки из приемной уже звучал нетерпеливо. – Нет, пресс-конференцию мы действительно не планируем. Нет, нет, нет! Это не входит в компетенцию Совета!

	Очередная сменная секретарша, временно замещавшая Линду, была отважная девица с решительными манерами. Рой Стаффорд услышал, как она грохнула трубкой, и выглянул из кабинета.

	– Вы замечательно справляетесь, Карла. Я облегчу вам жизнь и на полдня отсюда исчезну. Тогда можете попеременно говорить им, что я на совещании. – Он проигнорировал ее сердитый взгляд и взял пончо. – Вернусь к четырем.

	Об этом Лукас Хильдебрандт говорил: воспользоваться суматохой. 

	Рой Стаффорд поначалу не считал, что тайно организовать экспедицию на Фомальхиву – такая уж гениальная идея; но прямо сейчас начинал так считать. Ӧссеане не успокоятся. А фомальхиванин с этим и правда ничего не сделает. Медианты пока лишь расспрашивают, но скоро кто-нибудь обвинит Совет. Самое время опять немного поработать над собственной незаменимостью. Сообщения о растущем числе человеческих жертв серьезны ровно настолько, насколько нужно.

	Бесчинства ӧссеан его нервировали. В определенном смысле они касались его лично. Невзирая на то, что формально Совет уже не имел к Зеленой раковине никакого отношения, а медиантам это можно было повторять до бесконечности, потому что это была чистая и проверяемая правда, в глубине души он ощущал определенную вину. Он вылил ту склянку в Корабль. Он; собственноручно. Что, если из-за этого что-то произошло? 

	Теории, которые он плел, были довольно безумные – что-то вроде: жидкость в борту Корабля вызвала замыкание, а замыкание вызвало шок центрального сознания, а шок привел к тому, что центральное сознание перезагрузилось, а это, в свою очередь, привело к тому, что Корабль самопроизвольно пришел в движение; но он ничего не мог с собой поделать. Зеленая раковина маневрировала, хотя считалась «мертвой». Может быть, теперь она, собственно, немертвая: этакий корабельный зомби, ужас космоса. И что бы ни думали окружающие, ӧссеане бесчинствуют именно поэтому.

	Слоники умели устроить ужас покруче, чем целая стая немертвых Кораблей. Стаффорд читал сообщения о том, как четверо фанатиков вытащили пожилую супружескую пару из такси, привязали их в парке к скамейкам и вырезали им сердца – после чего покончили с собой, когда их окружила полиция. Другую группку, отрубившую обе руки какой-то школьнице, задержать удалось – но, по заключению специалиста по религиозному праву, вероятно, не удастся получить действительный ордер на арест, и по истечении срока предварительного задержания нападавших придется отпустить, поскольку они сослались на закон о церквях, гарантирующий им свободу совершать ритуалы и право не давать показаний, если это может повредить священному таинству. 

	Он смотрел документальные кадры перестрелки в ӧссенском квартале; за вчерашний день и ночь стреляли несколько раз, дошло и до разбивания витрин тупыми предметами и уличных потасовок; в конце концов полиция перекрыла ӧссенский квартал и перенаправила движение, чтобы изолировать ӧссеан и помешать разъяренным землянам, среди которых особой активностью отличались родственники свежеубитых или пропавших, разозлиться еще больше. Полицейские патрули также разогнали демонстрацию Национального движения Земли, компании каких-то ксенофобных националистов, которая в данный момент протестовала главным образом против человеческих жертвоприношений.

	Сегодня стало получше. Улицы наводнили полицейские, так что стрельба прекратилась. В дискуссии на Медианете выступил сенатор Бёрд и призвал к спокойствию. Другие политики тоже предостерегали от эскалации напряженности, которая могла бы привести к открытому межпланетному конфликту. Директор Spencer ArtiSats заявила, что это, разумеется, недоразумение, которое не нарушит торговых отношений – но что если ӧссеане таким образом выражают недовольство, земной стороне следует серьезно задуматься, выяснить, чем она могла оскорбить их религиозные чувства, и срочно извиниться; иначе никаких мицелиальных технологий больше не будет. Стаффорд от души проклинал ее за этот подхалимский оппортунизм. На религиозные чувства Слоников ему было наплевать. На немертвый Корабль и финансовые показатели Спенсеров – тоже. И на технологии, может быть, тоже. Неприятна была главным образом возможность того, что начнут что-то выяснять.

	Догадаются ли священники, что странное поведение Корабля может быть как-то связано с визитом земной комиссии?

	Доберутся ли они в итоге до него?

	Может, ему следует собраться и уехать на Фомальхиву самому. Или по крайней мере иметь такую возможность в резерве, как запасной путь отступления, чтобы дать деру, если станет совсем плохо. Это занимало его мысли, пока он направлялся в агентство, посредничающее в долгосрочной аренде космических яхт.

	* * *

	Дэниел Бёрд, в отличие от Стаффорда, религиозные чувства Слоников не недооценивал. Их Корабль ему был далеко не безразличен. И то, и другое изрядно трепало ему нервы.

	Он зарылся лицом в ладони, словно пытаясь растереть и стянуть с глаз пелену усталости. Сенат заседал до утра. Разошлись с решением постараться загасить этот тлеющий травяной пожар, забивая его шапкой. Бёрд вообще не поехал домой; поспал часок в кабинете, залез в свои тамошние запасы замороженной выпечки, таблеток от усталости, одеколона и чистых рубашек и прямиком отправился в студию Медианета на панельную дискуссию, где ему было предназначено тренькать на струнке мультикультурной терпимости. 

	Необходимо сохранять спокойствие и не поддаваться эмоциям. Чтить различия. Помнить о значении межпланетного сотрудничества – и додумывать последствия того, если бы оно, к примеру, прекратилось. 

	Его оппонентом в дискуссии стал какой-то молодой активист из Национального движения Земли, Эндрю Каквастам, который всякий раз, когда получал слово, с пробивной силой автоматического оружия выстреливал ненавистнические прокламации и узко направленные лозунги. Дэниел делал все возможное, чтобы разоблачить его как провокатора и опасного ультраправого националиста, да, прямо фашиста – одного из тех, кто довел ӧссеан до того, что те волей-неволей теряют контроль над собой. Это удалось на славу; парень подставился с наивностью прямо-таки трогательной. 

	Двое других участников в студии, менее известный политолог и совсем неизвестная психолог, после некоторых колебаний перешли на позиции Дэниела и тоже набросились на несчастного Энди, так что в итоге получилось едва ли не так, что это лично он разъярил ӧссеан и во всем виноват. Энди в конце концов лишь хватал ртом воздух и ускользающие аргументы, а Дэниел напоследок еще раз призвал к спокойствию, разуму и прочему, пожелал всем доброго дня и сбежал из этого миксера на свежий воздух. 

	Может, подействует. Может, теперь все устыдятся, одумаются и перестанут хотеть свернуть друг другу шею. Он вернулся в кабинет и старался не обращать внимания на агентурные сводки о новых жертвах, упорно прибывавшие в его нетлог. Размышлял. Планировал. У них должно было быть еще одно совещание, на этот раз наспех созванного кризисного штаба, который должен был рассмотреть возможную армейскую интервенцию.

	А потом заговорила она.

	В сводке Дэниела появилось уведомление с оранжевым приоритетом, так что он сразу включил телестену и послушал вживую. Камеры снимали верховную жрицу в зале Дворца Церкви; это было официально по всей форме, с гимном, инсигниями и вступительной молитвой. Но само обращение было коротким и его суть можно было свести к нескольким фразам. Корабль Проклятая вышел за пределы нашей досягаемости. Далее уже не в человеческих силах что-либо изменить. Остановите жертвы.

	Под звуки последовавшего хорала Дэниел Бёрд прикрывал глаза и горько смеялся про себя. Остановите жертвы?! Она это серьезно?

	Он бы рад был этому поверить. Только не мог представить, что после всего, что произошло за последние часы, все может быть так просто. Всего за два дня число погибших в Солнечной достигло шести тысяч, и почти четыре сотни из них были люди. Более тяжкий итог, чем в свое время в Латӧ Ганимед! Потоки крови – а то и целая горная речка. И лавина ненависти. Неужели все это можно изменить парой слов Маёвёнё?

	Он разбудил БУНТАРКУ 666 и зашел в чат. Раз уж Корабль ушел от ӧссеан, с Марса тоже вряд ли удастся узнать о Нем что-нибудь новое, так что самое время подвести итоги и спросить о результатах. Он отправил запрос и отправился на очередное сегодняшнее совещание.

	И потом не выпускал нетлог из рук. Следил за новостями. Слушая дискуссию о вариантах кризисных сценариев, возможных в нынешней ситуации, в уголке его сознания нарастало удивление, а потом изумление, а потом потрясение.

	Лишь медленно до него доходило. Еще медленнее он это допускал.

	Маёвёнё совершила чудо.

	Ей удалось невообразимое. Этими несколькими словами она остудила лавину страстей и прекратила жертвоприношения. На границах ӧссенских кварталов в некоторых хабитатах еще произошли мелкие инциденты, но все они исходили от землян и не вызывали никакого ответа. Никто не нападал и не умирал. Среди ӧссеан воцарилось спокойствие так молниеносно, как будто в костер опрокинули бочку воды.

	Медианты вскоре заметили. Перед ними были те же временные графики, что и у членов кризисного штаба, и в течение дня они уже отважились на первые осторожные предположения о том, что недоразумение, возможно, удастся уладить и война и конец света пока откладываются. Адмирал Клод Каллебо, командующий воздушной обороной сектора Земли и одновременно глава кризисного штаба, прервал заседание. 

	Советники бросились к нетлогам, задействовали собственные источники информации и попытались составить картину самостоятельно; после чего нерешительно начали склоняться к умеренному оптимизму, распространявшемуся в медианетовских комментариях. Говорили о том, что прозвучал голос разума. Что побеждает терпимость. Что верховная жрица воспользовалась своим влиянием и остановила безумие. Она уважает земные законы и всех граждан Ӧссе, провинившихся перед землянами, передала земному правосудию. Поступки этих безумцев осуждает ӧссенская сторона в той же мере, что и земная. Культурные различия не так велики, как предполагали пессимисты. Если ӧссеане и земляне рука об руку начнут сотрудничать и постараются лучше узнать друг друга, наступит взаимопонимание. Перемирие ведь устраивает всех порядочных людей. Вместо столкновения цивилизаций пойдем вместе выпьем кофе, а может, и грибного чая.

	– А ваше мнение, господин сенатор? – обратился к Дэниелу в кулуарах адмирал Каллебо, прекрасно осведомленный о его ӧссеистической специализации, прошлом и причудах. – Вы полагаете, это продержится какое-то время?

	– Земля уже пятьдесят лет надеется, что это продержится какое-то время, – парировал Дэниел Бёрд с натянутой улыбкой.

	Ӧссеане отступили, но его это нисколько не успокаивало. 

	Он радовался, как и все, что в храмах больше не умирают; но мысль о том, что верховная жрица способна управлять всей здешней ӧссенской общиной, как строгая учительница своих малюток из второго Б, не давала ему никаких поводов для радости. Слоновья община здесь, на Земле, организована так же безупречно, как на Ӧссе. Церковь работает как хорошо отлаженная машина. До этой минуты он убеждал себя, что земное свободомыслие и демократия засыплют песком это древнее сцепление чужих и чужеродных идей и вызовут нечто вроде эрозии: зубья пилы затупятся, цепи распадутся, холодная сталь размякнет от ржавчины. Но родовая память, видимо, слишком длинна, а традиция слишком крепка. Ӧссеане не перестанут быть собой только потому, что земляне начали их этак слегка… антропоморфизировать.

	И что с этим делать? Когда заседание закончилось, Дэниел Бёрд поехал домой, рухнул в постель и немного сократил долг сна, чему не помешали никакие срочные дурные вести. На следующий день обстановка была без изменений, и через два дня тоже. Верховная жрица и вправду это сделала. Стояла тишина.

	Тишина – от которой ему было неспокойно. Молчание – которое звучало как крик.

	Разговоров, конечно, было много. После Маёвёнё в Медианете и в дискуссиях выступили и младшие священники, и церковные спикеры. Выразили сожаление и перед камерами основательно проветрили всю многолетнюю коллекцию фраз на тему терпимости и взаимопонимания. Может, обойдется, полагали комментаторы – а Дэниел Бёрд лишь стискивал зубы.

	Ӧссенские угрозы оставляли его равнодушным; но их улыбки его пугали. Церковь не только имеет достаточно власти, чтобы развязать нападение. Церковь способна в любой момент его и остановить. Кто еще на это способен? Земное правительство – конечно, нет. Ни одно существующее учреждение, созданное людьми, не может иметь такого влияния. Да, Маёвёнё предотвратила насилие и войну; но какой безумец может путать это с проявлением дружелюбия?

	Это демонстрация силы.



	



	ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ПЕРВАЯ. Планы еретиков

	

	Три дня спустя верховная жрица Маёвёнё сидела в кресле, которое ей не принадлежало, за столом, который не был ее, и пыталась докопаться до корней планов, придуманных не ей. Неожиданное исчезновение Зеленой раковины не давало ей покоя; и поскольку делегация Совета, посетившая мертвый Корабль, оставалась единственным элементом, не находившимся на сто процентов под ее контролем, она неизбежно оказалась именно здесь.

	– Не могу определить, – тихо проговорил ее глееварин. – Невозможно установить, кем был тот человек, с которым разговаривал Рой Стаффорд. Они встречались в экранированной комнате. Его имя ни разу не прозвучало.

	Глееварин был одним из тех, кого Маёвёнё заполучила после падения Парлӱксӧэля, – энергичный и сноровистый молодой человек по имени Лӱрёнӧгерль. Первоначально она поручила ему следить за перевозкой мертвого Корабля с Нептуна к fly-in-храму, а по окончании миссии оставила в своей свите, чтобы он взял на себя часть обязанностей Паӱсуё. Теперь это пригодилось. Лӱрёнӧгерль мог иметь при розыске определенное преимущество, поскольку побывал на борту Отродившегося. 

	Сейчас он лежал на спине в мягком ковре кабинета Стаффорда, отделенный дверью от оскорбленных взглядов сменной секретарши, и старался максимально сосредоточиться. Глаза он закрыл, руки вытянул вдоль тела. Не то чтобы протонацию нельзя было читать стоя; но Маёвёнё хотела обеспечить ему наилучшие условия. Получать здесь информацию было непросто. Рой Стаффорд чересчур осторожен. Его окружало достаточно параноидальных ӧссеистов, которые его предупреждали; и он прислушивался к их советам, не рискуя вообще ничем.

	– Рой Стаффорд… имел некий замысел, касавшийся Выродившейся и Проклятой, – снова заговорил глееварин. Он тяжело дышал, и лицо его кривилось от напряжения. – Он хотел помочь тем людям… хотел им…

	Маёвёнё терпеливо выжидала. Она давно отучилась мешать глееваринам глупыми вопросами.

	– Не вижу, – беспомощно выдохнул Лӱрёнӧгерль после еще одной минуты усилий. – Кто-то ему что-то посоветовал. Я чувствую сильный чужой замысел. Но тот человек сам не хотел вмешиваться. Остался в тени. Возможно, использовал третье лицо. Потом убрал следы в протонации. Работал тщательно. Невероятно умело… так что нигде не виден шов.

	Глееварин открыл глаза и медленно поднялся. 

	– Ваше Высокопреосвященство, – обратился он к верховной жрице с поклоном. – Если бы вы не подозревали, что земляне во время своего визита манипулировали Кораблем, и не поручили искать именно это, ни один глееварин не заметил бы столь профессионально скрытых следов.

	Маёвёнё молча кивнула. 

	Да, у нее были подозрения. Именно они привели ее в здание Совета сразу после того, как она выполнила все более неотложные обязанности перед верующими. Она была убеждена, что внезапное пробуждение Корабля после мессы в храме должно быть как-то связано с визитом землян на Нептун; только ей было непонятно, каким образом Рой Стаффорд или его люди могли нечто подобное устроить. Теперь ее худшие опасения подтверждались. Возможно, действовала рука Стаффорда – но замысел, который ее направлял, зародился в сознании чужого глееварина.

	– Ты обнаружил какую-нибудь активность герданцев? – спросила она.

	– Нет.

	И это соответствовало ожиданиям. 

	После уничтожения Саантарси герданцы только начинали заново организовываться. Контрразведка Маёвёнё обнаружила и ликвидировала нескольких новых герданских агентов, пытавшихся проникнуть на Землю, но, судя по всему, ГАСА по-прежнему находилась в состоянии паралича и шока. Гораздо вероятнее представлялось, что глееварин, попытавшийся вмешаться в судьбу Корабля, находился на Земле все это время. Это должен быть кто-то исключительно способный. Кто-то, кто от нее ускользает… быть может, потому, что получил совершенно иной тип подготовки. Кто-то, кто стоит вне Герды, вне Ӧссе… и, в конечном счете, вне Земли.

	Ей приходила в голову лишь одна возможность. Самая ужасная.

	Аш~шад с Фомальхивы наводил на нее страх с самого начала. Он уклонился от ее нападений и расследований – и, по имеющимся сведениям, столь же безуспешно действовали и герданцы. При этом он не пытался мстить. Не стремился изменить здешний баланс сил. Он открыто не присоединился ни к герданцам, ни к ней, и, вероятно, ни к землянам. Не вмешивался в политику. Никому не помогал, никому не вредил. Однако Маёвёнё не была настолько наивна, чтобы верить в абсолютную нейтральность. У каждого есть планы. А если нет, то хотя бы предпочтения. А если случайно нет и их, то собственного мнения остается так мало, что в конце концов кто-нибудь одурачит его, уговорит и навяжет планы и предпочтения чужие.

	Какие намерения могут быть у Аш~шада с Фомальхивы? Какие интересы в связи с мертвым Кораблем? Он принял еретическую веру отступницы Хиваив и поэтому пытается осквернить мистерии Церкви Аккӱтликсовой? Или действовал под влиянием примитивного земного гуманизма, повелевающего защищать человеческие жизни любой ценой? Или продался чужим Сгенам и совершенно сознательно решил уничтожить Аккӱтликса? Она не могла этого оценить.

	Она обернулась к своим людям.

	– Обыщите стол, – сказала она. – Найдите сейф, если он тут есть. Меня интересует все, что связано с Фомальхивой. Любые заметки Стаффорда.

	Она отодвинулась от стола, чтобы не мешать при обыске, и снова закрыла глаза. Худшая из худших возможностей. Да, ее она тоже могла себе представить.

	То, что на Хиваив, встретится с тем, что на Ӧссе.

	Древние свитки говорили ясно. Книга Вселенских странствий Аккӱтликса приносила весть о Хиваив, некогда заселенной пилигримами с древней Флории, путешествовавшими по вселенной на хребте Хищного огненного Башкры, спутника сгенских Кораблей. Сгены Хӧкрин и Хӧрт, провозвестники веры, бросили монету и каждый избрал себе иную землю: первому досталась Ӧссе, второму – Хиваив. Люди с Ӧссе готовы были внимать священным словам. Но люди с Хиваив не узнали Истинного бога и отвергли Его. Потому они никогда не обретут прощения Аккӱтликса. 

	Никогда не обращай взора к тому направлению, – прямо говорилось в стихах о Фомальхиве; обходи стороной края еретические. Глееварины Хиваив, ведомые своей гордыней, раскололи вечный Вселенский круг Бытия. Сами избрали они судьбу хуже смерти; их воля стоит против воли Божьей. Если вступишь ты в ту проклинаемую землю, то увлекут и тебя к падению во тьму.

	Книги Аккӱтликсовы были нередко неоднозначны и полны скрытых смыслов, однако именно это место нельзя было истолковать иначе как запрет. Мысль о самом существовании еретической земли вызывала в Маёвёнё тоску, и то, как фомальхиванин проявил себя здесь, на Земле, лишь подтверждало опасения. Маёвёнё сначала пыталась с ним встретиться – и потерпела неудачу. Потом пыталась его убить – и тоже потерпела неудачу. Трагедия Проклятой на время отодвинула это дело на задний план. Но теперь со всей силой возникла возможность того, что фомальхиванин здесь, на Земле, целенаправленно вмешивается в ӧссенские дела.

	То, что на Ӧссе, встретится с тем, что на Хиваив.

	Аш~шад откроет землянам путь на Фомальхиву… и через Землю фомальхивская ересь проникнет до самой Ӧссе.

	* * *

	Гардеробная в полнейшем хаосе. Вещи повсюду. Как так получается, что каждые несколько лет человек накапливает столько барахла? Софи сортировала, ругалась – и выбрасывала. Поводом для большой уборки стали Лусовы коробки с Ӧссе. Причиной – ее безумная нервозность из-за Луса и из-за Ӧссе. Софи нужно чем-то себя занять, пока она по-настоящему не сойдет с ума.

	Лус точно не в порядке. У него появилась способность трёигрӱ, изменился цвет кожи, и, видимо, лишь вопрос времени, когда у него вырастут слоновьи уши. Разве это нормально? Софи не собиралась вызывать полицию или сдавать Луса на растерзание врачебной комиссии – в конце концов, это ее младший брат; но ей до смерти хотелось схватить его за шиворот и как следует встряхнуть, чтобы он наконец начал с этим что-то делать.

	С собой. С Пинки. И с той ӧссеанкой.

	Катастрофа произошла на том приеме. Это ясно. Там появилась Камёлё Мӧэрнова, там с ней Лус виделся. Когда Софи узнала, что у него с этой женщиной что-то было еще на Ӧссе, она поняла, что это проблема. А потом, услышав безумную страсть и жар в его голосе, осознала, насколько большая. Эти отношения продолжаются. Продолжаются, даже если они не видятся. Она бы спокойно поставила на то, что в Абиссе они, наоборот, их подпитали. Могла ли Камёлё Мӧэрнова вызвать эти странные физиологические изменения Луса? Что, если она нарочно заразила Луса в постели, чтобы гарантировать, что он бросит Пинки и вернется к ней? Это она полностью разрушила его более-менее упорядоченную жизнь?

	Софи хмыкнула. К черту жизнь Луса! Если он сам тащит в нее ӧссеан, это его дело! Ему это нравится. Разве не так было с самого начала? – говорила она себе со вспышкой злости. Но трагедия в том, что он загубит еще и жизнь Пинки.

	Ее брат и лучшая подруга мчались к несчастью. Что с этим, ради бога, делать? 

	С момента визита Луса она боролась с ощущением, что должна рассказать Пинкертинке о Камёлё, и как можно скорее, чтобы Пинки успела выяснить все с Лусом до рождения ребенка; но в то же время понимала, что не имеет права так открыто вмешиваться. Вдруг она этим только все испортит? Ведь Лус, может быть, справится. В каких-нибудь секретных лабораториях раздобудет противоядие от трёигрӱ; у него ведь связи повсюду. Наверняка что-то такое существует, потому что иначе Земля давно была бы наводнена ордами трансформированных ӧссеистов. Лус проглотит таблетку и решительно покончит с Камёлё Мӧэрновой. Если захочет, справится. Лус – да. Лус как отец. Он умеет подавлять чувства за все пределы. Его стальная воля отсечет от него все нежелательное, как формочка для печенья. Он опомнится, признает свои обязательства…

	Правда… печально то, что Аш~шад в это не верит. Аш~шад как телепат не считает, что Лус собирается остаться с Пинки.

	Такую возможность она отказывалась допускать. Просто отказывалась! Это не окончательно. Лус не такой негодяй. Проблема лишь в его прошлом. Лус не знает, что произошло на Ӧссе. А значит – идеализирует это.

	Каковы факты? С той миссии его отозвали на год раньше. Несмотря на первоклассную квалификацию и опыт – несмотря на прекрасное владение языком, который на Земле освоила лишь горстка людей, – ему не поступило ни одного предложения работы, связанной с ӧссеистикой; а это значит, что случилось что-то серьезное. Он сам все полностью вытеснил. Если к тому же это было в каком-то отношении стыдно, коллеги ему об этом напоминать не станут. Аш~шад упоминал, что Лус из-за Камёлёмӧэрнӱ пренебрегал обязанностями. Может быть, именно она навредила ему так, что он с удовольствием задушил бы ее голыми руками, если бы вспомнил. И тогда, конечно, страсти бы фундаментально остыли.

	Лус передумает. Похоронит свое прошлое… если будет знать, что именно хоронить.

	Софи запихнула мешок с отсортированным в измельчитель. Перебранные коробки она хотела вернуть на полку, но та шаталась так отчаянно, что сначала пришлось идти за отверткой. Она уже твердо решила привести Луса сюда снова; непременно; но не нужно, чтобы его при этом завалило падающим хламом. Комод с инструментами стоял у заднего входа. Софи открыла его и полезла на нужную полку.

	Вместо отвертки там лежали садовые ножницы для живой изгороди.

	Она остановилась. Что? Я же так не кладу. Неужели это Аш~шад тут переставил? Зачем? Садовый инвентарь она обычно держала наверху, чтобы до него можно было дотянуться от двери, не разуваясь, а теперь он оказался внизу и в глубине. А может, стоило бы спросить, Аш, не было ли у моей системы уважительных причин? – злилась она, возвращая все на место. Но в следующий момент, вытянув ком рабочих перчаток, она, наоборот, нашла его причину.

	Фомальхивское сокровище.

	Кинжал Аш~шада, который после столкновения с Камёлё загадочным образом исчез из кухни, не был спрятан ни под ковром, ни в сейфе, ни в каком-нибудь невероятно секретном месте, как думала Софи. Он лежал в этом комоде. Кожаные ножны хорошо вписались между садовые перчатки. Одна перчатка была даже натянута на рукоять, чтобы прикрыть более нарядные части. Тайник был хорош. Здесь ни один вор не стал бы искать ценности.

	А я? Ашу не пришло в голову, что я это тут найду? Когда я вечно копаюсь в клумбе или что-нибудь чиню? – думала Софи. Ну конечно пришло. Значит, это не опасно; иначе он бы предупредил.

	Любопытство тут же возобладало. 

	Софи вытащила кинжал из перчатки и извлекла из ножен. Она уже видела его раньше, но с удовольствием рассмотрела снова. Красивое оружие! Рукоять точно легла ей в ладонь. Подушечкой пальца она провела по гладкому металлу клинка – только сбоку, лезвие не пробовала. Она прекрасно знала, что оно способно перерубить падающий волос.

	Аш держал этот кинжал в руке, когда мы поймали Камёлё. Перерезал ӧссеанке путы, а потом обратил клинок против себя. На мгновение показалось, что он вонзил его себе в живот, – но это, видимо, была иллюзия, потому что никаких фонтанов крови не последовало. Как это, собственно, произошло? – размышляла она.

	И тут сцена ожила. Камёлё Мӧэрнова на коленях… горячая вода в душе… Софи с Ашем в постели. Софи вытаращила глаза. Затряслась и судорожно хватила ртом воздух. Нет, не то чтобы она просто так непринужденно вспоминала, что было несколько дней назад. Она провалилась в это воспоминание! Внезапно! Непреднамеренно! Рухнула в него, как в ловушку! Прошлое втянуло ее. Ожило со всеми соответствующими эмоциями. Восприятие Софи раздвоилось на две параллельные реальности. В одной она стояла у комода и пялилась в зеркало клинка – но одновременно в другой обсуждала с Ашем любовные похождения Луса на Ӧссе. Шизофрения! Возврат в прошлое! Это так сбивало с толку, что она вскрикнула от испуга. Швырнула кинжал обратно.

	Мерзкое ощущение раздвоенности прошло. Софи несколько раз глубоко вдохнула, стерла пот со лба и на всякий случай заглянула на кухню, чтобы убедиться, что Камёлёмӧэрнӱ там давно уже не стоит на коленях. Конечно. Ведь не так уж все плохо. Это всего лишь воспоминания.

	Воспоминания – но качественные. При виде кинжала Софи вспомнила, когда видела его в последний раз, и именно та ситуация прокрутилась у нее в голове. Не просто снова, а в определенном смысле лучше. Софи заметила детали, которых в стрессе после схватки с ӧссеанкой вообще не разглядела. Аш~шад, конечно, не вонзил себе кинжал в живот по-настоящему. Он лишь прижал его к коже так, что клинок спрятался между буграми мышц; одновременно схватил Камёлё Мӧэрнову за руку; именно этим, видимо, заставил ее что-то сделать; и в следующий момент из его груди соскользнул серебристый холод и перелился туда, внутрь. Втиснулся в кинжал, исчез… ушел под поверхность металла, как кракен уходит под воду.

	«Серебристый холод заблокирован так, чтобы не произошло никакой аварии. Попробуй мне доверять», говорил ей Аш потом – и больше она из него ничего не вытянула. Что ж, теперь она знает. Ужасное оружие ӧссенских убийц, от которого все падают в обморок от ужаса, лежит у нее в шкафу между садовой лопатой и пилкой, обернутое перчаткой.

	Собственно, это было смешно. Серебристый холод в комоде! Но в конце концов, почему бы и нет? Аш~шад заточил его в свое фомальхивское оружие, как мифические герои запирают демонов в магический круг и джиннов в бутылки. Может быть, ему показалось совершенно логичным забросить его потом к инструментам. Серебристый холод помогает человеку прокопаться в прошлое, так что это нечто вроде лопаты.

	А может быть, Аш~шад оставил его тут – нарочно.

	Нарочно! У кого другого ей бы это в голову не пришло, но ведь Аш именно такие вещи и делает. Рюмки за камином. Персты Хаоса! Он заметил, что ее мучает ӧссенское барахло Луса, – и подкладывает сюда предмет, который вытаскивает из голов людей воспоминания. В руки ей его, разумеется, не даст, потому что не хочет нести ответственность за ее решения; но возможности оставляет открытыми. И из змеиного яда можно приготовить лекарство.

	Софи села на пол и снова взяла кинжал. Аш~шад также говорил что-то о том, что серебристый холод мгновенно бросится Лусу на шею; но это было еще в Абиссе, когда он сам не знал, что с ним делать. С тех пор Лус побывал здесь, стоял в двух шагах от комода – и никакой драмы не последовало. Все-таки лучше проверить как следует. Она крепко оперлась о стену, чтобы избежать головокружения, и мысленно постаралась подготовиться к сдвигу восприятия. 

	Я доберусь до прошлого. Открою тайную дверь, крутилось у нее в голове; я сделаю это; должна; прямо сейчас, потому что Лус…

	Лус. Куда там, ни к чему она не подготовилась. Не успела направить свой интерес на что-нибудь милое и позитивное. Провалилась в темноту. Против своей воли. В ночь! Там была тайная комната и тайная дверь. И воспоминания обрушились на нее волной цунами.

	Она здесь, и ей двенадцать. Конечно, не ПРЯМО ТАМ. Конечно, не там внутри. Так – никогда. На это она бы не решилась. Она стоит тут, в коридоре. Пришла сюда в полной темноте. Шла на кухню. Типа попить. Шла по лестнице и не включила свет, потому что… Ну, неважно. Просто не включила. И она босиком. Она совсем-совсем тихонько. Ступает на цыпочках.

	Не так уж поздно, всего девять вечера, но в декабре все кажется таким темным. Уже полная кромешная ночь. Папа тоже не зажигает света. Нигде. Это странно. Все вокруг такое ночное. Наверно, еще и потому, что она уже в ночной рубашке с чистыми зубами и вообще. Хотя читать она может сколько хочет, и слушать песенки тоже. Она уже совсем большая. Когда у себя в комнате – можно. Можно все что угодно. Папа все ей разрешает.

	Пока – она в той комнате.

	Где сейчас не находится.

	Все равно все это странное, ужасно-ужасно странное, раньше так не было. Это слышно аж на верхнем этаже. Ногам холодно, а руки ужас как вспотели. Ей правда страшновато. Правда нельзя выходить из комнаты, папа сказал – не смей. Но если попить? Это ведь можно, нет? Когда хочется пить? Можно ведь попить, когда хочется пить, это можно, правда?

	Но все равно! Не могут же это быть зомби. Это другие звуки. Он правда плачет. Просто плачет. А дверь на щелочку. Плохо видно, но взяться за нее – это никак. Это она бы не решилась. Ей страшно даже подглядывать. Вообще-то, она скорее пятится, чем смотрит. Папа точно не обрадуется.

	Может, само пройдет. Почему не проходит? Почему Лус вечно так безобразничает? Чертов Лус. Это все такое ужасно-ужасно странное.

	Теперь немножко видно. Мелькнула папина спина. И вдруг…

	Софи закричала. Она бежала, но ей одновременно казалось, что она сидит на полу и не может сдвинуться. Папа распахнул дверь и схватил ее.

	– Нет! Нет! – визжала она в исступлении и колотила его кулаками, но он был безумно силен. Его руки крепко сжали ее. Выдрали из ее руки кинжал.

	Провал в реальность был как столкновение с бетонной стеной; с плотиной, через которую хлещет ледяная вода. Эти мутные потоки абсолютного ужаса здесь никто не ожидал. Софи судорожно затряслась. В проблеске вменяемости она поняла, что это не папа, а Аш, – но также и то, что перед тем это был папа. Он застукал ее за той дверью. И тогда сказал ей… сказал ей…

	Она прижимала кулаки к губам. 

	Ее согревало тепло тела Аша, и его руки обездвижили ее, как смирительная рубашка в отделении опасных психопатов, – так что она, видимо, находилась в правильном месте и в правильных руках; и все же продолжала тонуть в волнах паники. 

	Нет. Это чушь. Я ведь помню все это совершенно иначе! Я была старшая. Я всегда защищала Луса и помогала ему. Я была его опорой! Когда папа запирал его в чулан, я приходила, распахивала дверь и решительно, безапелляционно заявляла, что маме бы это совсем не понравилось и чтобы он немедленно прекратил…

	Или нет?

	Или я только воображала, что однажды так сделаю?

	Аш крепко ее держал и ни о чем не спрашивал. 

	Его горячая ладонь кружила у нее по спине и растворяла эмоции. Софи вытерла слезы о его рубашку и наконец собралась. Боже мой. Как я могла помнить это настолько неправильно? – крутилось у нее в голове. Нет, это невозможно. Это чушь. И вообще, на самом деле все было не так ужасно. 

	Теперь она уже понимала, что папа был прав. Он водил его в ту комнату, потому что там было тихо. Лус был действительно ужасный. Безответственный. Когда оставался в детской, вечно только смотрел фильмы или играл вместо того, чтобы учиться. С таким ребенком тяжело. Она его, конечно, защищала, потому что братья и сестры всегда держатся вместе, но задним числом нужно признать, что у папы с ним была масса хлопот.

	Она перевела дыхание.

	– Наверное, сейчас это уже неважно, Аш, – заговорила она первой, прежде чем Аш~шад успеет начать поучать. – Меня все это, по сути, вообще не касается. У меня было идиллическое детство. Меня никто не насиловал и не бил. Я могла делать что хотела. Приносить четверки, шляться по тусовкам. И на карманные расходы хватало. Тряпки шикарные, наркота чистая. Пить могла за свой счет и ни с кем не таскаться. Покажи мне другую девчонку, у которой все это есть.

	Губы Аш~шада скривились горечью.

	– Серьезно? И сколько раз ты действительно где-нибудь напилась? Или торчала?

	– Раз-другой. Откуда мне знать. – Софи дернула плечами. – Это уже все равно. Черт с ним. Я не собираюсь еще и за то извиняться, что я, в сущности, приличная.

	Тыльной стороной ладони она стерла последние остатки слез, высвободилась из его объятий и встала.

	Аш~шад ей не мешал.

	– Извиняюсь я. Мне ясно, что жизнь со мной причиняет тебе массу неудобств, Софи, –  привычным движением он вложил кинжал в ножны и снова спрятал среди перчаток. – Я оставлю это здесь, если ты не возражаешь. Это место мне по-прежнему кажется лучшим. Пока клинок закрыт, серебристый холод будет вести себя тихо. Обычные воры его не найдут – а от людей, которые знают, что это такое, мы его все равно не спрячем. Так что прагматически лучше приготовить им их вожделенный психоактивный предмет прямо за дверью. По крайней мере, не так разнесут квартиру при поисках.

	– Ты пытаешься меня развеселить, – проворчала Софи.

	– Правда? Я знаю, чем тебя порадовать!

	Он пошел за ней на кухню и обнял ее за талию, пока она включала кофеварку.

	Она горько рассмеялась, но не протестовала. Волна возбуждения смыла верхние слои страха. В принципе она смирилась с тем, чем и как Аш~шад улаживает все проблемы; ведь при такой совместной жизни, причиняющей неудобства, нужно самому активно искать в ней светлые стороны. Но в глубине страх продолжал набухать. Она думала о Лусе.

	– Скажи мне. Если бы кто-нибудь хотел целенаправленно что-то вспомнить… ну, чисто теоретически… и попробовал бы для этого использовать серебристый холод…

	Аш убрал руку.

	– Не делай этого, Софи.

	Она замешкалась. 

	Чего мне не делать? Не показывать кинжал Лусу? Но она уже успела понять, что игра в Судьбу работает в обе стороны. Она ведь не хочет услышать, что Аш не согласен. А пока она не спросит напрямую, Аш~шаду и не нужно ей напрямую – запрещать.

	– Я же говорю – спрашиваю теоретически! – возразила она. – Мне просто интересно, может ли это быть для человека опасно.

	Аш~шад криво усмехнулся.

	– Конечно. Это опасно. Как любое зеркало. Оно покажет тебе правду; так чего же ты ожидаешь? Ничто на свете не пугает человека так сильно.

	* * *

	Рой Стаффорд боится, говорила себе Маёвёнё. Достаточно было заметить, как он резко остановился перед пустым столом временной секретарши и как его взгляд метнулся в угол, где стоял на страже ӧссеанин из официальной свиты пятерых. Нечистая совесть? – размышляла она. Или просто страх разоблачения?

	Она усмехнулась. В его кабинете она провела уже два часа и с помощью Лӱрёнӧгерля узнала о его планах больше, чем ему понравится. Она знала, что Стаффорд на прошлой неделе связался со своим Р-А аналитиком и заказал предварительный расчет маршрута к Альфе Южной Рыбы. Едва получив временну́ю оценку, он договорился о встрече в конторе ничем не примечательной судоходной компании из Н-м-Гааги, с которой Совет никогда не сотрудничал. Хотя он вдовец, с агентом он говорил о том, что его жена хочет частным образом арендовать Корабль средних размеров для длительного кругосветного путешествия. 

	Параллельно с этим он связывался с целым рядом тщательно отобранных ученых – не лучших, а тех, что без обязательств; и выяснял, готовы ли они надолго уехать. Все шло стремительно; молниеносно, без формальностей. Все он улаживал лично, вместо того чтобы поручить секретарю.

	Никогда не обращай взора к тому направлению, говорила она ему мысленно. Обходи стороной края еретические. Глееварины Хиваив…

	Глава Совета ее мыслей не слышал. Он дошел до двери, вдохнул и переступил порог своего кабинета, где Маёвёнё его ждала. Он сосредоточенно глядел на нейтральную, случайно выбранную точку на стене.

	– Насколько мне известно, мы не договаривались о встрече.

	…ведомые своей гордыней, раскололи вечный Вселенский круг Бытия…

	Маёвёнё подняла кончики ушей. Расправила плечи.

	– Иногда обстоятельства не благоприятствуют долгому планированию, – проговорила она почти с улыбкой. – Приходится действовать быстро и находчиво, если хочешь скрыть свои намерения. Что касается сегодняшнего визита, полагаю, ты все равно найдешь время, Рой Стаффорд. Для меня – да.

	Сами избрали они судьбу хуже смерти.

	Их воля стоит против воли Божьей.

	Рой Стаффорд выглядел так, будто вот-вот хлопнется в обморок. В конце концов… это был не первый раз, когда ӧссеане удостоили его своим визитом. Маёвёнё усмехнулась. Его собственное воображение уже раскручивает мельничное колесо ужаса, и ниточки страха затягивают его душу между жерновов. Нет уж. Не нужно утруждать себя изобретением конкретных угроз. Все работает само.

	Стаффорд дрожащими пальцами полез в карман.

	– Я намерен надеть очки, – объявил он. – Можете считать это оскорблением, Маёвёнё. Но я на этом настаиваю.

	Верховная жрица единым жестом выслала членов свиты из комнаты. Без приглашения она села в гостевое кресло.

	– Пожалуйста, Рой. Я тоже надену свои. Я на Земле достаточно давно, чтобы обходиться без трёигрӱ. Мы наверняка договоримся… как разумные существа и как люди, – из складок одеяния она извлекла нарядные серебристые зеркалки. – Я хотела бы просмотреть ту микроду. Ты наверняка не возражаешь и признаешь мои права, когда речь идет о записи, касающейся наших Кораблей.

	– Понятия не имею, о чем…

	– Я имею в виду микроду с мертвого Корабля, – любезно уточнила Маёвёнё. – Я знаю, что кто-то из экипажа сумел тебе ее передать. Не страшно. Я уже забрала ее из твоего сейфа, чтобы не произошло дальнейшего ущерба.

	Рой Стаффорд резко повернулся к углу комнаты, где у него был сейф, замаскированный под бар. Тут же он столь же резко замер. Наверняка мысленно ругал себя: ведь он только что подтвердил, что микрода действительно существует, да еще и указал, в каком углу ее искать! 

	Впрочем, корить себя за то, что проговорился, ему было ни к чему. Глееварины давно нашли и вскрыли сейф. Главе Совета, вероятно, кто-то из ӧссеистов посоветовал, потому что микрода была погружена в мицелиальную завесу. Стаффорд спрятал ее как мог. Только этого все равно оказалось недостаточно.

	Теперь он недоверчиво пялился на открытую дверцу сейфа.

	– Это кража!

	– Это защита мистерий Церкви Аккӱтликсовой, на которую я имею право по праву своей должности, – поправила его Маёвёнё. – Не волнуйся, Рой. Тебе эта микрода все равно не нужна. Показать ее кому-то еще ты не решишься, опубликовать невозможно. Ты рисковал бы жизнью, если бы выложил это в Сеть, а там бы оно все равно не задержалось. – Кожная складка на подбородке приподнялась в приветливой улыбке. – Ты ведь знаешь, что бывает со статьями, нарушающими закон. Вот как раз у тебя на столе мы нашли одну, набитую еретической чушью. Ее редакция обязана была снять, – она удобно откинулась и сложила руки на коленях. – Медиант, который это написал, уже за это поплатился.

	– Микрода – собственность Совета. Вы не имеете права…

	– Микрода была частью Корабля, – перебила ее Маёвёнё. – Ты не должен был ничего выносить с палубы. Это было самовольное вмешательство в дела Церкви. К счастью, я это только что исправила, так что можем забыть обо всем и остаться друзьями.

	Лицо Стаффорда побагровело. 

	Маёвёнё и без телепатии угадывала его мысли: все это образцовое возмущение, которое вызвала в нем эта неслыханная дерзость. Он точно уловил угрозу. Так же точно просчитал, что требовать микроду обратно не стоит. Но не стал возмущаться лицемерием. Для этого он все еще слишком боялся.

	Его рука нервно потянулась к бутылкам, вынужденным потесниться перед дверцей сейфа и жавшимся кучкой на откидной крышке бара. Потом передумала. Замерла. И вдруг нырнула в сейф и молниеносно перерыла оставшиеся там бумаги.

	Маёвёнё знала, что ищет директор Совета: банковский чип. Чип с огромной суммой в сорок миллионов, которую за свою жизнь накопил абӱ Нӧргӧвӧэк и от которой отказался, решив умереть. Нӧргӧвӧэк передал чек Лукасу Хильдебрандту, а Хильдебрандт вместе с доверенностью передал его Стаффорду. Доверенность была заверена и зарегистрирована на нотариальном сервере, так что Хильдебрандту невозможно инкриминировать хищение. Зато Стаффорд перевел деньги на личный счет.

	Маёвёнё едва поверила своим глазам, когда глееварин принес ей оба трофея, но возможность она уловила мгновенно. Чип она приказала вернуть. Бумагу, подписанную Хильдебрандтом, оставила себе.

	Она смотрела, как пальцы Стаффорда на мгновение извлекли пластиковую папку с чипом на свет, а затем тут же торопливо запихнули обратно в темноту. Рой Стаффорд не хочет привлекать к этому внимания. Опять мысленно себя ругает, что не сдержался. Мог бы и не смотреть! Даже если бы банковский чип забрали, он может немедленно заблокировать счет после их ухода. В то же время он заметил, что бумага из папки исчезла. К облегчению примешивается тревога. Он лихорадочно думает, что бы это могло… хотя, конечно, и не обязательно… значить.

	Маёвёнё усмехнулась.

	Если тебя не привлекают пенсионные фонды, купи себе дворец с гаремом, советовала она ему мысленно. Это большие деньги. Столько ты сам никогда не заработаешь. Просади их на хороший кутеж. Приобрети охотничью лицензию или усынови кита; мне все равно!

	Все что угодно.

	Но не езди на Фомальхиву.

	НЕ ЕЗДИ НА ФОМАЛЬХИВУ.

	Рой Стаффорд обернулся. Он пытался излучать уверенность, но затравленный взгляд его все равно выдавал.

	– Что вам от меня, черт возьми, нужно? – проворчал он.

	– Лично я хочу прежде всего воздать тебе должное, Рой, – мирно произнесла Маёвёнё. – Ты проявил большое понимание в вопросах Церкви. Другие земляне на твоем месте, возможно, попытались бы похитить членов экипажа, совершенно не осознавая, как важна для правильной десакрализации Корабля человеческая жертва. Но ты способен мыслить в космических масштабах. Сумма, которую мы передали тебе через господина Нӧргӧвӧэка, выражает искреннюю благодарность ӧссенской стороны.

	– Вы мне не передавали никакой суммы! – вспылил Рой Стаффорд. – Это был спонсорский дар, который…

	– Разумеется. Именно его я имею в виду. Сорок миллионов кредитов, – перебила его Маёвёнё. – Досточтимый Нӧргӧвӧэк соблаговолил пожертвовать эту сумму, поскольку осознал, что такова воля Божья. Вслед за тем он сам принес себя в жертву на алтаре.

	Рой Стаффорд поперхнулся.

	– Вы его…

	– Никто не мешает верующему на пути к Богу, – заверила его Маёвёнё. – Ты ведь это понимаешь, Рой. Мы, кто воспринимает космические взаимосвязи, должны держаться вместе, ибо лишь так мы защитим священнейшие принципы от злобы ослепленных.

	Она подалась вперед и понизила голос. 

	– Я знаю, что из-за гибели экипажа у тебя проблемы. На тебя подала иск Мальвина Элсуорт и другие родственники этих людей. Возможно, тебе помогло бы, если бы врачи составили заключение, согласно которому экипаж Раковины был поражен летальным интравенозным грибом, так что спасти их было невозможно. Наши компетентные специалисты побывали на Корабле. Они могут это засвидетельствовать. Они письменно подтвердят, что транспортировка инфицированных за пределы палубы повлекла бы их немедленную гибель и к тому же создала бы угрозу заражения. Они готовы в этом духе свидетельствовать и в суде. Каждый ӧссеанин знает свой долг перед Церковью. Никакие тяжбы с родственниками тебе не угрожают.

	Рой Стаффорд устало закрыл глаза. 

	Маёвёнё видела, как в нем борются возмущение, надежда и страх. Радиосвязь с лейтенантом Элсуортом сразу после выхода Зеленой раковины шла через Сеть, а при трансляции мессы тоже хорошо было видно, что люди в саркофагах живы. Конечно, их близкие не оставили это просто так. Маёвёнё, великолепно разбиравшаяся в земных законах, могла себе представить, что сказали Стаффорду его юристы.

	Мрачные перспективы! Помощь ему отчаянно нужна. Только он не решается верить, что ее может предлагать она. Он нервно зашагал туда-сюда по кабинету. Очевидно, все еще не мог сложить это в голове.

	Ты боишься, что если свяжешься со мной, я смогу тебя шантажировать, – но не можешь понять чем, обращалась к нему Маёвёнё мысленно. Ты думаешь, что стоит мне позволить своим людям свидетельствовать в твою пользу, и это будет как если бы я отдала тебе заложников. Я ведь не стану подрывать их версию! И кадры с микроды Элсуорта тоже наверняка не передам медиантам. И нигде не стану рассказывать, что пыталась тебя подкупить. Ты чувствуешь ловушку… но все не можешь ее обнаружить. Все, чем бы я могла тебе навредить, гораздо сильнее навредит мне.

	Как насчет того, чтобы для разнообразия поверить в мое великодушие, Рой Стаффорд?

	Я ведь так рада была бы тебе помочь.

	Она смотрела, как Рой Стаффорд набрал воздуху и расправил плечи.

	– Злоба может осложнить жизнь кому угодно, – осторожно начал он. – Вы, должно быть, на Земле сталкиваетесь с самыми разными предрассудками, Маёвёнё. Задача Совета, среди прочего, – содействовать землянам в лучшем понимании чужих культур. Словом… донести до них верный образ космических цивилизаций. Может быть, нам следовало бы найти какие-то точки соприкосновения… как отправную базу для дальнейшего сотрудничества.

	Он замолчал. Говорил он именно так обтекаемо, как говорят, когда не уверены, сколько жучков гость спрятал в подошве. Но она его поняла. Стаффорд хочет услышать ее условия. Ему ясно, что ӧссенская помощь даром не достанется.

	Он как раз дает понять, что заинтересован.

	– Предрассудки и непонимание присутствуют всегда и повсюду, – провозгласила она. – Достаточно обстоятельствам быть лишь чуть-чуть необычными, и человек тут же оказывается под подозрением. Кто знает, что подумали бы медианты о таком неожиданном денежном переводе на герданском приеме. Они могли бы по ошибке сделать превратные выводы… например, что деньги получены от герданцев и предназначены для организации тайной частной экспедиции на Фомальхиву за спиной здешнего Совета.

	Рой Стаффорд побледнел. Удар угодил точно в цель и полностью выбил из него дух.

	Да. Теперь тебе наконец все понятно, Рой, говорила ему Маёвёнё мысленно. И ругаешь себя в третий раз – за то, что позволил себя так провести. Ведь ты-то на полном серьезе все это время думал, что мне до сих пор важен Проклятый!

	Но на это я бы никогда не пошла.

	Больше ни слова о том, как все это вышло у меня из-под контроля.

	– Герданцы не имеют официального разрешения посещать Фомальхиву, – продолжала она. – Книги Аккӱтликсовы запрещают это направление, и потому герданское правительство по просьбе нашей Церкви заключило с Ӧссе соответствующее соглашение, которое открыто никогда не нарушит. Использование частного лица – единственная возможность. Было предусмотрительно со стороны герданской спецслужбы выбрать гражданина другой планеты, к тому же имеющего доступ к организации тамошних космических исследований. Деньги передал обманутый ӧссеанин, чтобы следы не вели на Герду так прямо. Когда же он осознал, какое преступление против Божьего закона невольно совершил, совесть довела его до смерти на алтаре.

	Рой Стаффорд смотрел на нее с чистым ужасом.

	Маёвёнё улыбалась.

	– Хорошо еще, что мы оба знаем истинное происхождение этих денег, Рой, – ласково заключила она. – Вместе мы отобьемся от любых обвинений и наветов. Путешествие в запретные области вселенной здесь ведь никто не готовит. Вот это была бы настоящая проблема – если бы у кого-нибудь хватило безрассудства на такую идею.

	* * *

	Листовка лежала на его собственном столе, который ему уже не принадлежал, среди вывороченных внутренностей какого-то аналитического отчета и кружки из-под кофе. Лукас прошел эти несколько шагов от двери – вторжение на знакомую территорию, бесспорно превратившуюся в чужую, – и приподнял темные очки, решив, что его мутировавшие полуӧссенские глаза, видимо, видят миражи. Но буквы не собирались исчезать. Стоп человечиским жертвам!

	На двери не было таблички, так что он пока не знал, кто унаследовал его бывший кабинет в Совете и завалил его листовками антиӧссенских активистов; но когда он мысленно перебрал базу данных возможных кандидатов и отфильтровал ее по ключевым словам «прокламация», «идеология» и «слепая вера», безошибочно выпало ровно одно имя.

	Неужели и правда она? Жуткое зрелище!

	Он вернул очки на нос и закрыл глаза. Собственно, достаточно было просто присмотреться, и отблески красок вылупились отовсюду. Язычки алого вокруг кофейной чашки; это очень личный предмет, насквозь ее, облепленный липким следом всех ее незыблемых убежденностей и непоколебимых уверенностей. Серо-зеленая дымка над большинством бумаг на столе: эти отчеты и ведомости, похоже, нагоняли тоску и на их авторов. А за столом и во всех углах – отступающее голубоватое свечение, угасающее; знакомый оттенок, переливающийся в серебристые тона холодного неба и холодной рациональности… но, разумеется…

	Лукас содрогнулся и резко открыл глаза. Он не мог не заметить языки тьмы, взвивающиеся из всех углов; темно-синяя и темная сланцевая и темно-фиолетовая и вообще темно-темная. Он давно заметил их и в собственной квартире, но это не значило, что ему особо приятно смотреть на них вблизи. Это он сам… то, что от него тут осталось, вписанное в штукатурку стен и дерево стула и петли ковра. Его черная аура; аура превращения.

	Он сжал губы. При таких обстоятельствах лучше было сосредоточиться на красивом оранжевом на столе – яркой и сияющей демонстрации непротиворечивых убеждений, которым такой человек, как он, может только позавидовать. Авторы прокламаций знают четкие ответы на все вопросы. Мир у них работает как хорошо смазанный паровоз, причем тьма всегда находится исключительно за пределами котельной. 

	Лукас как раз собирался позаимствовать листовку о человеческих жертвах и немного повысить свою грамотность в области нового правописания, когда в дверь собственной персоной ворвалась Фиона Фергюссон. На ней был аккуратный костюм, высокие каблуки и профессиональное выражение лица. Ее алая краска заполнила пространство, как брызнувшая кровь. Лукаса передернуло. Ему стоило больших усилий не дать лицу исказиться от отвращения.

	Фиона с тем же заданием не справлялась. Она резко остановилась, увидев Лукаса у теперь уже ее стола. Глаза ее сузились.

	Лукас оставил листовки в покое и бодро ей улыбнулся.

	– Здравствуй, Фионочка! Прежде чем ты спросишь – нет, я не собираюсь занимать твой свежеприобретенный стул, – заверил он ее. – Достаточно, если ты отдашь мне рубашку, ботинки и две ӧссенские книги, которые лежали в столе. Стаффорд прислал записку, чтобы я зашел забрать вещи.

	Фиона моргнула. 

	Она смотрела на него чуть ли не с ужасом – как на мертвеца, только что вылезшего из могилы и намеренного потребовать назад свои подпольно распроданные органы. Она откашлялась и показала в угол.

	– Все… то есть… все это вон там. Ту ӧссенскую визитку я вернула шефу, как ты просил, а в остальном… я написала тебе… к этому несколько… ну… заметок.

	Она отвела глаза.

	Вещи были аккуратно сложены на полу. Сверху лежала папка. Лукас поднял ее. Неужели Фионочка и вправду что-то раскопала? Когда-то он просил ее с помощью визитки, одолженной у Стаффорда, и своих вещих снов попробовать разгадать намерения Маёвёнё, но особенно на это не рассчитывал. Это было давно. Еще до приема в Абиссе. Как из прошлой жизни. Кто знает, чем он тогда вообще занимался.

	– Так ты выяснила, что Маёвёнё имеет против меня?

	– Не читай сейчас! – взвизгнула Фиона, не дав ему открыть папку. Выхватила ее у него из рук и сунула в сумку. – Там… то есть… я хочу сказать… наверное, нужно, чтобы было спокойно. – Она задернула молнию. – Прочитаешь дома. Так гораздо лучше. Правда.

	– Слушаюсь, мадам! – Лукас чувствовал, как ей хочется выпроводить его за дверь, и втихомолку этим забавлялся. – Кстати, где-то у тебя еще должны быть мои три ӧссенских колечка, – ехидно напомнил он.

	Тут Фиона покраснела по-настоящему. 

	Это был не какой-то деликатный легкий румянец; она покраснела основательно, от корней волос до кончика декольте, как можно было бы ожидать скорее от молодой девицы, когда из-под ее нежной ручки вместо сборника лирических стихов нечаянно выпадает жесткое порно.

	– Я… – она откашлялась и старалась преодолеть смущение. – Ну… понимаешь, все-таки платина, так что я не хотела оставлять их просто так… без присмотра… в кабинете. Они надежно… надежно хранятся…

	Лукас в изумлении наблюдал эту мучительную борьбу со словами. 

	Рё Аккӱтликс, что за проблема у Фионы? Она что же, досрочно признала его ӧссенский ритуальный металл своим наследством и переплавила на антиӧссенский амулет? Ему показалось забавным, что она могла так глупо прикарманить эти колечки, не дождавшись хотя бы свидетельства о смерти, черным по белому, – но он был внезапно уверен, что она попытается соврать.

	Он прищурился. Посмотрел – иначе. Сделал это совершенно автоматически: потянулся за новым навыком, который сам ему предлагался, и вгляделся в мешанину красок. Прочесал Фионину ауру сверху донизу и обратно, всю эту выставку кирпичного и алого, переходящего в охристую коричневость смущения.

	И увидел их.

	Фиона носила его колечки под платьем. Причем прямо на груди, для верности нанизанные на ленточку и привязанные к бюстгальтеру, чтобы при каком-нибудь резком движении они не выскользнули в кофе. Лукас мысленно застонал. Сейчас она, конечно, попытается ему наврать, что из осторожности закопала их в кратер на Луне и замаскировала листвой. А потом выбежит из кабинета, найдет укромный уголок и будет долго-долго искать и искать.

	– Ты хотела сказать – надежно хранятся в сейфе у Элис в кабинете, – иронично подсказал он. – Ясно. Это было предусмотрительно. Ну, сбегай за ними.

	Фиона непроизвольно дернулась к двери. Уже бралась за ручку, но вдруг остановилась. Обернулась к нему. Пристально на него посмотрела – по-прежнему со смущением, но одновременно и с подозрением.

	– Ты это чувствуешь! – выпалила она. – Я знаю!

	Лукас отвел глаза.

	– Не бойся, вещих снов у меня нет. Просто угадываю, - он рассеянно поднял со стола тот самый листок, который привлек его своей извращенностью, когда он вошел. – Ты ведь не думаешь, что я стану обыскивать твой бюстгальтер.

	– Нет, уж о таком я точно не думаю! – проворчала Фиона.

	Она повернулась к нему спиной и стала расстегивать блузку. Он слышал, как она дернула за микронную застежку. 

	– Не обольщайся, Хильдебрандт! Твои дурацкие колечки тут никому не нужны! – раздраженно выпалила она. – Просто мне сегодня ночью кое-что приснилось. Это был один из тех снов. Они обладают доказуемой информационной ценностью, и их действительно опасно игнорировать, понятно? Из того, что я там увидела… как бы… я пришла к выводу, что именно сегодня кто-то попытается эти колечки забрать. Не смей смеяться, черт побери! Куда бы ты их на моем месте спрятал? Это мне показалось самым разумным, потому что, как всем известно, определенные лица… например… могут быть невидимыми! Никто их не замечает, камера не ловит, а они ковыряют указательным пальцем в замке и вскрывают сейф!

	Последний яростный рывок. Лукас услышал, как она идет к нему, и тут же все три колечка вместе с бордовой атласной ленточкой шлепнулись на бумагу в его руках.

	Лукас не удержался и намотал ленточку на палец. Интересно! У Фионы все нижнее белье в этом бордовом цвете? А вдруг она носит еще и бордовые подвязки?

	– Я ведь не смеюсь, – заверил он ее. – Но ты, кажется, говорила, что будущее не видишь?

	Фиона замешкалась. Вспененную волну алого в ее ауре вдруг пронизала куда более кроткая бирюзовая.

	– Конечно, это не будущее. Мне снятся лишь образы того, что уже существует. Важно, что я умею отличить, когда они правдивы. Но на этот раз я… то есть, признаю… возможно, допустила какую-то ошибку в интерпретации. Это был очень символический сон. По-видимому, я неправильно истолковала намеки. Но я была непоколебимо убеждена, что сюда придет он.

	– Аш~шад?! – уточнил Лукас.

	– Человек со сверхчувственными способностями, – уточнила Фиона. – Адреса там не было. Ни подробностей, ни конкретного места, ни лица; только темная фигура.

	Она полезла в карман жакета, вытащила один из своих вечных мятых листочков и стала читать запись сна. 

	– Он стоит на дне каменистого ущелья и смотрит на меня. Это кто-то, у кого земля дрожит под ногами. Кто-то, у кого над головой трещина в небе. Он способен одной лишь волей искривить пространство. Сам он ходит по паутине – но все, к чему прикоснется, рушится в пропасть. Деревья сохнут, стоит ему опереться. Люди сгибаются, как теплый воск, едва он их окликнет. Он невзначай произнесет заклинание, и кто-то решит раздать все свое имущество и умереть. Он махнет рукой, и с неба рухнет экспресс… – Она умолкла. – Этот образ с поездом меня окончательно убедил. Это наверняка фомальхиванин.

	– Дорогу сбросил зӱрёгал. Аш~шад ее, наоборот, поймал, – заметил Лукас.

	Фиона встревоженно подняла глаза.

	– По-твоему, мне следовало истолковать это так, что придут ӧссеане?

	– Ӧссеане тут уже побывали, – Лукас осекся.

	Да, он вдруг знал это абсолютно точно: какой-то ӧссенский глееварин… в этой самой комнате, несколько часов назад. Он содрогнулся. В отличие от Фионы, привыкшей к своим снам с детства, он сам был далеко не в состоянии переварить мысль, что нечто подобное может вот так просто просочиться ему в голову из протонации; по этой причине он решительно не желал обсуждать с Фионой источник этой информации. 

	– Темный маг в ущелье – это, конечно, красиво, но я не понимаю, какое отношение это имеет к моим колечкам, – быстро добавил он, чтобы не дать возможность для вопросов ей.

	– Там было продолжение, – продолжила Фиона. – Было круглое помещение – возможно, ӧссенский храм, потому что посредине стоял аиӧ или, может, стол; но это мог быть и мостик какого-нибудь большого космического корабля. На столе лежало серебряное кольцо, которое напомнило мне твои. Потому я это с ними и связала. Но забрать его на самом деле хотел охотник…

	– Охотник?

	– Или лесничий; такой персонаж из сказок, который живет в лесу и ездит на олене, – отрезала Фиона. – В зеленой одежде. Все у него было зеленое и фиолетовое. Он прятался за спиной аргиа~лу. Они двое обходили стол. Темный аргиа~лу тянул руку к кольцу, а охотник держался за ним – все время в его тени и так, чтобы аргиа~лу стоял между ним и той вещью.

	Она сжала губы. 

	– Прежде чем опять начнешь так глупо хихикать, Хильдебрандт, позволю себе подчеркнуть, что это лишь иносказание. Иносказание! Его нельзя понимать буквально. Вместе с тем у него реальная основа. Я умею различить, какой сон лишь отражает мои ощущения, а какой действительно приходит извне. Я уверена, что здесь второй случай. Лицо, спроецировавшееся в образ зеленого человечка, пытается заполучить некую вещь и хочет использовать для этого аргиа~лу. Пытается подставить его вместо себя.

	Лукас смахнул колечки с листовки в ладонь и из ладони в карман. Глядя на свои руки, он вдруг почувствовал, как мороз пробежал по спине.

	Нӧргӧвӧэк решает раздать свое имущество и умереть. Все рушится в пропасть. Над головой трещина в небе.

	И твоя аура совершенно черная, Лус.

	Отнюдь; опасный человек, тянущий руку к каким-то артефактам, вовсе не обязательно Аш~шад. Он знал по крайней мере еще одного кандидата, способного исполнить партию обладателя странной ауры из сна Фионы; и к тому же такого, который, по предварительным данным, сегодня сюда как раз приходил. Он решил, что должен извлечь из этого урок и принципиально не опираться о деревья, если не хочет вести себя антиэкологично.

	О том, что от зеленого человечка Аш~шада следует держаться подальше, он знал давно.

	– С другой стороны… эти колечки – никакой не сверхредкий реликт утраченных цивилизаций, – заметил он. – Ничего чудесного в них нет. Семнадцать лет назад отец заказал их для меня в ювелирной мастерской, после чего они до прошлого месяца валялись в столе одной его ӧссенской знакомой. Их даже нельзя снова раскрыть – а даже если бы, ни один ӧссеанин не повесил бы себе на нос чужое колечко. Они имеют только ценность материала. Это правда не вещь, за которую стоит драться охотникам и коллекционерам.

	– Ты забываешь о вуду, – заявила Фиона.

	Лукас уставился на нее.

	– Ну конечно. Вуду! – простонал он. – Боже, как же я мог совершенно упустить это из виду, каюсь! Как я мог?

	– Прекрати, пожалуйста! – сердито оборвала его Фиона. – Личный предмет можно использовать во зло – особенно если он связан с такими сильными эмоциями. То есть… полагаю, у человека все-таки вызывает кое-какие эмоции, когда ему на аиӧ прожигают кожу на животе… – она осеклась, щеки ее снова заметно порозовели.

	Лукас хмыкнул.

	– Вот это я называю – точные сведения! На животе, значит! Но этих подробностей я тебе точно не рассказывал. Стало быть, я снюсь тебе ночами, когда ты занимаешься вуду; я правильно понимаю? – уточнил он. – Ты видела меня голым в ӧссенском храме?

	Теперь у Фионы щеки пылали так, что это перекрывало даже цвет ее ауры.

	– Я ничем не занимаюсь! Мне просто показалось странным, как ты вытащил эти колечки, если они не раскрываются, – проворчала она с подавляемой яростью.

	– Это логическая задачка. Топологический парадокс Хильдебрандта. Впрочем, мировое открытие из этого не сделаешь. Решение нашел еще Александр.

	Фиона смотрела на него с такой ненавистью, что его пробрало.

	– Идиот! Ну давай, издевайся! Это ты умеешь лучше всего – вот так самодовольно трепаться! – яростно взорвалась она. – Кто знает, как было дело с теми колечками! Ӧссеане тоже поняли, что ты их не заслужил, да? И отобрали! Ты всегда горазд болтать, пока ни о чем не идет речь. А потом уходишь, как все трусы. Тут я это отлично видела. Для Зеленой раковины ты не сделал вообще ничего.

	– Мне жаль, что я так разочаровал, Фионочка. – Лукас помахал над головой листовкой с ее стола. – Стоп – человеческим – жертвам! Хип-хип-ура! Я бы попробовал продемонстрировать, но не нашел приличной тряпки на транспарант.

	– Отдай! – завизжала Фиона. – Как ты вообще смеешь рыться у меня на столе?! – Она бросилась к нему и вырвала бумагу из рук. – Между прочим – эти люди настоящие активисты. У них есть идеалы! За свои убеждения они будут бороться – в отличие от всех этих салонных диссидентов и интеллектуальных снобов, которые только размахивают буквой закона, потому что его духа не чувствуют! Мне тебя жаль, Хильдебрандт. С твоим вечным цинизмом тебе этого никогда не понять. Но я им верю! Они способны изменить мир.

	– Салонный диссидент – где они это откопали? Они вообще знают, что это значит? – уточнил Лукас. – Если они хотят пользоваться такими сложными архаичными словами, кто-нибудь должен достать им Свод правил правописания.

	– На собраниях всегда выступает Энди, а он учится на историка, – отрезала Фиона.

	– Ну замечательно. Значит, ты ходишь к ним на собрания и у вас уже есть политрук, – процедил Лукас. Он недоверчиво покачал головой. – Рё Аккӱтликс, ты что, не боишься? Ради бога, сколько раз тебя уже подвели проповедники? Сколько раз ты вкладывала свое доверие, энергию, время и деньги, чтобы кто-нибудь запланировал тебе веру? Но знаешь, у тебя от десяти к пяти, Фионочка. Каждое следующее воплощение священного дерьма, которым ты восторгаешься, хуже предыдущего.

	Фиона хватала ртом воздух.

	– Я тебя ненавижу! – завизжала она. – Не знаю отвратительнее сноба, чем ты! И не называй меня Фионочкой! Меня это бесит!

	Она резко отвернулась. Швырнула листовку на стол и деревянно зашагала к окну.

	У Лукаса вертелся на языке язвительный ответ, но тут он заметил, как ее огненно-красная аура сереет и беспомощно оседает. Пылающие языки алого рухнули и обвисли, как парус корабля в безветрие. Фиона стояла спиной к нему, неподвижно, с судорожно выпрямленными плечами. И все же он точно знал, что она плачет.

	Ему подумалось, что нужно быстро схватить сумку и ретироваться, пока его не настигнет медленный яд идеализма, растворенный в кислоте обжигающих слез; незачем ему дожидаться, какие еще чувства вывалятся из хранилищ ее оскорбленного нутра! Он ведь ничего не может с этим поделать. Именно ее слезы его ни к чему не побудят, не растрогают и не изменят. Чего, собственно, Фиона от него хотела? Она была бы довольна, если бы он ворвался на палубу Зеленой раковины и выколол всем ӧссеанам глаза палкой от транспаранта? Политрук Энди, может, и планировал нечто подобное, но Лукасу его священный пыл был так же чужд, как священный пыл ӧссеан. Он сказал Фионе чистую правду: он боялся массового безумия, как боялся любой идеологии и институциализированной веры.

	Коллективные чувства и общая страсть. Огненная решимость тысячеглавой толпы… столько ртов, разинутых в крике, столько кулаков, мелькающих над головой! Его обожгло мимолетное воспоминание. 

	Нет, он по-прежнему не мог вспомнить, что именно они тогда скандировали у ворот посольства. Но это звучало в ушах – свистящее лезвие жуткого звука, отточенное из хрустально-острых слогов ӧссеина. Вот-вот обрушится ему на затылок. Это та же сила, что и слезы Фионы.

	Он содрогнулся. Неловко; потому что вдруг вспомнил совсем другие слезы: сломленную Джули Лот, съежившуюся на скамейке в японском саду и оплакивающую иллюзии и идеалы… ӧссенские утраты и душу и прошлое… словно было о чем горевать.

	Только из-за Джули он не высмеял Фиону Фергюссон сразу.

	– Извини, если задел тебя, – проговорил он тихо. – Мне жаль, что я не позаботился о чуде. Когда-то я тоже верил, что человек способен на все, если у него достаточно решимости. Но Ӧссе – это огромная школа беспомощности. Зеленая раковина промелькнула у нас перед глазами – вот так! – – он щелкнул пальцами, – и ее нет. Еще одна из многих вещей, которые мы, земляне, вынуждены отдать ӧссеанам.

	Фиона всхлипнула. Она украдкой вытирала глаза рукавом менеджерского костюма.

	– Тогда, много лет назад, на том торжестве… – Лукас откашлялся. – Это была единственная минута, когда я по-настоящему восстал против ӧссеан. Я думал, что произойдет бог знает что, когда я вырву эти колечки и брошу им под ноги. Но, как сказано в одной из их Книг… чем громче шум, тем глубже потом тишина. Громкие жесты не помогут. Не изменилось вообще ничего – на Земле, на Ӧссе… и, что самое страшное, в конечном счете и в моей собственной судьбе. Это была совершенно напрасно пролитая кровь.

	Фиона обернулась. Слезы текли по щекам, оставляя в слое пудры темные борозды, обрамленные чернотой размытой туши. Она опустила глаза, сходила за сумочкой и выудила платок, которым тут же завершила разрушение. 

	– Жест одиночки, может, и правда ничего не изменит, – упрямо бормотала она, размазывая косметику по лицу. – Но в единстве великая сила, когда люди объединяются! Жаль, что я не знала Национальное движение, прежде чем полетела на тот Нептун! С его поддержкой…

	– С его поддержкой что? – поинтересовался Лукас.

	Фиона сжала губы.

	– Этого тебе не понять. – Она покачала головой. – Я… то есть… я надеялась…

	– И разочаровалась. – Лукас криво усмехнулся. – Удалось ли тебе хотя бы что-нибудь выяснить, Фиона? Негусто, правда? О причинах катастрофы ӧссеане вам ничего не сказали. Как обычно, отперлись. И Стаффорд тоже не решился.

	Фиона подняла глаза.

	– Что ты себе думаешь? Конечно, у меня есть информация! – отрезала она. – Мы узнали невероятные вещи! На самом деле…

	Она снова осеклась. Встревоженно огляделась вокруг.

	– Здесь никто не подслушивает, – заверил ее Лукас. – Если беспокоишься, в нижнем ящике лежит детектор. Я его тут всегда на всякий случай держал.

	За своим кабинетом он тщательно следил и не допускал в него никаких микрокамер, которыми было нашпиговано любое общественное помещение. Нетлог он подключал к Сети исключительно через телефон на столе. Сейчас протонация ясно говорила ему, что после прихода Фионы это еще не успели испортить.

	Фиона содрогнулась.

	– Ты и правда параноик! И я тоже уже, черт побери! – она шмыгнула носом и бросила платочек в корзину. – Людям из Раковины удалось передать Стаффорду микроду.

	Лукас присвистнул.

	– Ты ее видела?

	– Да. Они записали туда хронику катастрофы, – Фиона вздохнула, швырнула сумочку рядом с кофейной кружкой, обошла стол и в изнеможении рухнула в кресло. – По официальной версии произошла разгерметизация пассажирского отсека. Но на самом деле в Корабле появилась какая-то странная субстанция… такая радужная аморфная масса, которую ӧссеане называют «ложный»… – Она смутилась. – То есть… как-то вроде Гёте и оригами.

	– Гоӓтё… арӱгиени? – догадался Лукас. Он задумчиво потер рукой затылок. – «Арӱгиени» переводится как «самоцвет», но для драгоценных камней есть и другое, более употребительное слово. Этот термин встречается практически только в литургической поэзии. Священный аргенит. Всемогущий аргенит, сверкающий аргенит… аргенит славнейший… и так далее, и тому подобное. Горы превосходных степеней, – он приподнял бровь. – Между прочим, это как раз описано в той аурегианской легенде, которую я тебе недавно записал! Я говорил тебе, что отступники из царства Звездовладык искали какие-то камни, но буквально там сказано: «Сгены оставляли Тликс в далеких странствиях своих, дабы в пыли межзвездной отыскать аргенит». – Он хмыкнул. – Можно сказать, Фиона, что твои сны на удивление последовательны.

	– А что, если на Раковину напал Корабль этих… Сгенов?

	– Люди из экипажа разве что-нибудь подобное предполагали?

	– Ну… не совсем, – Фиона устало оперлась локтями о стол. – У нас есть их свидетельства о том, как это выглядело внутри Корабля, но что происходило снаружи, в космосе, сказать трудно. Все системы, мониторившие окружающее пространство, вышли из строя… а те люди, видимо, в окно не смотрели. Им стоило огромного труда просто добраться из разных дальних частей Корабля, потому что повсюду валила эта радужная грязь и коридоры были полны умирающих Д-альфанцев…

	– Подожди! Те шестеро не были на мостике? – изумленно перебил ее Лукас.

	Фиона пожала плечами.

	– Кто-то, наверное, и был, но большая часть экипажа была свободна от вахты. Одна девушка как раз играла с Д-альфанцами в петанк…

	– Играла с Д-альфанцами в петанк, – изумленно повторил Лукас. – Мирно и дружно развлекались вместе, а потом все, кроме нее, упали и умерли; я правильно понимаю?

	– Одни за минуты, другие самое позднее за несколько часов. Но с этой Хлоей Вердун и ее коллегами ничего не произошло, – Фиона прикусила губу. – Это действительно странно. Она сама тоже не могла этого объяснить…

	– Не могла! Потрясающе! И ты мне это сообщаешь вот так, между прочим! – выпалил Лукас.

	Он смотрел ей в лицо, ожидая проблеска понимания, но Фиона лишь тихо глядела на него. Наконец он допустил, что она и вправду не видит этого несоответствия. 

	– Мне это снится! – простонал он. – Хлоя играла в петанк! С Д-альфанцами! Это чрезвычайно существенная информация, Фионочка, – а ты спокойно ходишь на демонстрации, вместо того чтобы рыться в базах данных и консультироваться с врачами! – он хмыкнул. – Ура, да здравствует спасение мира! Мозгов нет, зато есть голосовые связки! Вот это я называю – гражданская позиция.

	Фиона окаменела.

	– Ты отвратителен, Хильдебрандт, – прошипела она. – Реально отвратителен!

	Она резко вскочила. 

	– Черт, зачем я тебе вообще что-то рассказывала! – завизжала она. – Вот уж спасибо! Получу очередную твою извращенную конспирологическую теорию и кучу болтовни! Я уже по горло наелась, понимаешь, по горло, тем, как ты вечно из себя строишь бог знает что! Сначала делаешь вид, что видишь, что творится за углом, – а потом умываешь руки, потому что тебе это не стоит усилий. Пусть другие стараются! А ты потом им только в лицо посмеешься.

	– Одного старания недостаточно, – заметил Лукас.

	Тут же он осекся, осознав, откуда бездумно позаимствовал эту фразу. Это ведь Аш~шад так всегда говорит.

	Но разве это не правда?

	Старания недостаточно.

	– Все равно лучше, чем просто болтать! – отрезала Фиона яростно. – Ты насмехаешься над активистами, которые хотят что-то изменить, вместо того чтобы прийти к ним на собрание и помочь им сделать это лучше! Ты вечно ко всему придираешься, но это никакая не конструктивная критика, а просто…

	– Не злись. Я найду Национальное движение в Сети и расширю кругозор, чтобы не отстать от жизни, – пообещал Лукас без улыбки и потянулся за сумкой.

	Он ясно чувствовал, что если задержится тут еще немного, Фиона Фергюссон с ним снова основательно поругается.

	Нет, ссориться с ней не имело смысла, и точно так же не имело смысла рисковать и снова поддаться искушению непочтительно задеть какого-нибудь ее кумира. Боже мой, у них ведь даже словаря общего нет – не то что общего языка! Когда он говорил о беспомощности, она переводила это как лень; а когда она говорила об идеалах, он чувствовал за этим самую обыкновенную идеологию. Их души были как множества без пересечения. Блестящий пример полной несовместимости.

	Так и есть, Фиона; я не в состоянии понять, чего ты, собственно, добиваешься, говорил он ей мысленно, пятясь к двери. И, может быть, я просто завидую твоим замечательным молодым активистам и их слепой вере. С ней они наверняка счастливее. Может, это надолго. Может, никто из них никогда от нее не очнется.

	Он не собирался произносить эти мысли вслух; удержал их при себе из того чистого лицемерия, которое другим словом называется тактом. К чему было злить Фиону еще больше?

	Но молчание все равно не помогло.

	Фиона стиснула кулаки.

	– О чем ты вообще говоришь?! Какая слепая вера? – взорвалась она. – Я от веры излечилась! Члены Национального движения Земли абсолютно рациональны. Они не верят ни в какой бред, и меня это полностью устраивает! Никакой религии. Никаких чудес!

	Ее голос пропитался половодьем всех еще не пролитых слез, снова скапливавшихся на стартовой линии век. 

	– Чудесные сны у меня с детства, и что они мне когда-нибудь дали? Я видела эту радужную грязь в Корабле… рассказала об этом Стаффорду, дала ему прямо описание того сна… а они все равно заметут под ковер! Энди прав. Чудо нам не поможет!

	У тебя полно чудес, и еще ты слышишь мои мысли. Это, конечно, типично, говорил себе Лукас; но уже начал следить за тем, чтобы не продумывать слишком отчетливо.

	Но Фиона все равно не слушала. Щеки ее пылали, и огненный азарт за считанные секунды надежно высушил грозящие потоки слез.

	– То, что нужно, – это политическая сила! Единство! – выпалила она. – Общая воля всего народа, настоящая решимость что-то изменить! Национальный фронт Земли уже разработал и утвердил свою программную декларацию. Мы должны противостоять пришельцам. Мы должны пробудить сознание. Мы должны добиться новых законов, понимаешь, законов, которые действительно для людей, и… – она запнулась и умолкла. Вероятно, виной тому, что нить так резко оборвалась, стало выражение лица Лукаса. – Нет, ты не понимаешь, – беспомощно договорила она. – Ты правда совсем не понимаешь. Совсем. Не понимаешь!

	– Не знаю, следила ли ты за трансляциями с Д-альфы, – сказал Лукас, – но это было поучительно. Там тоже взялись пробуждать сознание и собирать общую волю народа, а потом пошли и линчевали командира базы. Но в тот момент, когда вы проделаете это с ӧссеанами, вы поможете их власти, а не свергнете ее…

	Фиона испепелила его ледяным взглядом.

	– Значит, поможем? Да? Знаешь, на твою пораженческую оппортунистическую болтовню мне наплевать, Хильдебрандт! – злобно прошипела она. – Что угодно лучше, чем просто стоять и смотреть! Я просто чувствую, что должна сделать дело…

	– Сходи по нужде, Фионочка, – предложил ей Лукас. – А главное – не вздумай посылать им деньги.

	Он совершил стратегическое отступление в коридор и быстро прикрыл за собой дверь, прежде чем Фиона успеет чем-нибудь в него швырнуть.

	Чем громче шум, тем глубже потом тишина; в молчании сила, а не в крике, тянулось у него в голове – древний стих; и не так, как он цитировал его ей, а на корабельном ӧссеине.

	Этот идиот! И его тупые конспирологические теории! – думала в этот момент Фиона Фергюссон, по-терронски и без обиняков. Он слышал ее даже сквозь дверь.

	К чему жест одиночки? Но этот вопрос задавали оба.

	

	* * *

	Еще одно дело, вышедшее из-под контроля. Катастрофа на горизонте!

	Планы еретиков.

	Верховная жрица Маёвёнё вернулась во Дворец Церкви и удалилась в свои апартаменты, успокоенная тем, что ей удалось заполучить запись с Зеленой раковины и пока что убедить Стаффорда, что любопытство вредно для здоровья; и тут последовал очередной удар с неожиданной стороны. Ее адъютант передал ей просьбу об аудиенции, и когда она дала согласие, переключил звонок. С замешательством она слушала доклад Зӧльге – командира тройки глееваринов, отправленной в район Черных колодцев на Марсе.

	– Речь идет о подозрительных перемещениях психоактивных предметов, о которых мы сообщали в предыдущих рапортах, – рассказывал Зӧльге. – Мы контролируем музей Дэвида Спаркса, хранилища Ареологического института в Реддине и некоторые частные коллекции, но… – он чуть запнулся. – Происходящее в настоящее время с психоактивными предметами мы расцениваем как проявление еретических намерений, однако, поскольку приказа о вмешательстве мы не получали, до сих пор ограничивались лишь мониторингом и не предпринимали конкретных действий.

	Маёвёнё под столом впивала ногти в ладони. 

	Не получали приказа о вмешательстве; разумеется. Это ее ошибка. Контроль за ситуацией на Марсе она поручила своему адъютанту, поскольку сама была занята в другом месте; а Дӧргасӱ оценил данные от группы Зӧльге в контексте прочих событий последних дней как несущественные. Скорее всего, он был прав. Вероятно, она сама рассудила бы точно так же. Но из-за того, что предыдущие донесения вообще не попали ей в руки, новый поворот застал ее врасплох.

	– За последнюю неделю ситуация резко меняется, – продолжал Зӧльге. – Я рад, что получил возможность говорить с вами лично, Ваше Высокопреосвященство, поскольку перемены считаю весьма серьезными. Отслеживаемые предметы исчезают из записей. Это происходит в таких масштабах и так быстро, что не походит на случайные флуктуации или потери.

	Лицо Зӧльге сменила автоматически сгенерированная таблица, пестрящая красными значками потерь. Следом – график общего количества отслеживаемых предметов во времени: за последние несколько дней их стало меньше добрых на сорок процентов. 

	– Это происходит одновременно во многих местах. Каким бы невероятным это ни казалось, нам представлялось, что сами владельцы по договоренности уничтожают свои коллекции. Рёнгаӱтё попыталась проникнуть непосредственно в одну из наблюдаемых локаций в хабитате Реддин, чтобы проверить, что на самом деле происходит с предметами. Как выяснилось, в действительности все иначе. Рёнгаӱтё наблюдала за одним из коллекционеров психоактивных предметов. Сначала он спрятал несколько менее ценных позиций из своей собственности за мицелиальную завесу, так что они исчезли из нашего обзора, а затем отвез их в транслитерный узел дальних рейсов. Там он передал их молодому мужчине герданского происхождения с экранированными мыслями, который расплатился с ним прямо на месте наличными. За другой коллекционершей следил Сӓндӱвӧэк, третий из нашей группы. Это молодая женщина, получившая коллекцию по наследству. Она была готова ликвидировать ее целиком. Упаковала предметы в дрӱэиновую фольгу, купила себе и своему другу дальний рейс до базы Детройт III – последнего крупного транслитерного узла на восточной периферии, – и сейчас они оба лично везут их туда. Сӓндӱвӧэк изучал ее мысли. Женщина не стремится продать предметы за деньги; она хочет пожертвовать их некоей секте, обещающей духовное обновление всего человечества и пришествие сил добра из космоса. Ее друг настроен скептически, но она его уговорила.

	– Секта? Что за еретики? Какая-нибудь из тех организаций, вроде «Человек нового вида» или «Посланники вселенских телепатов»?

	– Эти названия нигде в протонации не всплывали. У нее нет имени. Судя по всему, это нечто новое и, возможно, кратковременное… разовая акция, после которой больше ничего не последует. Появилось лицо или группа, которые в большом масштабе скупают или собирают психоактивные предметы у нынешних владельцев и намерены использовать их для некоего еретического ритуала. Всем зарегистрированным коллекционерам поступило предложение: предметы можно пожертвовать или продать. Одни предпочли взять деньги и избавиться от худших позиций коллекции, но другие намерены участвовать лично – из любопытства или по убеждению.

	Та женщина, за которой мы следили, боится, что произойдет какая-то катастрофа – что Корабли начнут умирать и вселенная рухнет, – и надеется, что так спасется. В ее мыслях возникает символ из одного старого земного вероучения: Ноев ковчег. Она считает себя избранной и верит, что ее друг тоже в конце концов прозреет. Боится лишь, что они опоздают. – Зӧльге замешкался. – Сӓндӱвӧэк дежурит в реддинском транслитерном узле у стоек вылета детройтской линии и пока засек мысли еще двух человек, путешествующих с тою же целью. Возможно, в Детройт III съезжаются люди и из других мест. Там они должны встретиться с кем-то, кто укажет им дальнейший путь, – но о нем мы пока ничего не выяснили. 

	Протонация при дальнем зондировании непрозрачна, потому что эти люди, очевидно, учитывают психотронику и используют различные виды завес. Сами психоактивные предметы способствуют маскировке, поскольку самим своим существованием естественным образом генерируют шум, сквозь который невозможно ясно читать протонацию. Учитывая, что Детройт III находится в полутора тысячах километров от места нашего назначения, мы не сочли себя вправе проверять это непосредственно там, пока не получим приказа от Вашего Высокопреосвященства.

	– Хорошо. С этого момента полномочия у вас есть. – Маёвёнё сохраняла спокойное выражение лица, но желудок сжимался от дурного предчувствия. Это не сулит ничего хорошего. Потому что за этим стоят деньги. И потому что за этим стоит вера.

	– Вы должны выйти непосредственно на организаторов. Установить их личность и цель, – сказала она глееварину. – У людей, которые продали им коллекции, есть на них выход – воспользуйтесь им. Раздобудьте какой-нибудь психоактивный предмет. Попробуйте им его предложить.




	ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ВТОРАЯ. Видение и слепота

	

	Лукас медленно дошел до лифта, размышляя, что предпринять… или, вернее, стоит ли вообще что-либо предпринимать. Если бы он еще работал в Совете, то немедленно начал бы расследование – тайно и в одиночку, без шума. Лишь когда у него в руках оказалось бы что-то конкретное, он изложил бы все дело Стаффорду – то есть, возможно. Но какой бы путь он ни избрал, в любом случае он не оставил бы все как есть. Только вот теперь это его не касается. Он частное лицо, и судьба Зеленой раковины его не должна волновать, потому что становиться активистом он ни при каких обстоятельствах не намерен.

	И все же искушение было велико.

	Цифры говорили так ясно! Это не чудо и не конспирологическая теория, а самая обыкновенная теория вероятности. Свыше трехсот Д-альфанцев на восемь землян; это примерно сорок к одному. Если бы в выборку из шести случайно вытянутых лиц из такой совокупности попал один землянин, еще можно было бы поверить в чудесное везение, – хотя вероятнее было бы, что не попадет ни одного. Но почти исключено, чтобы чисто случайно выжило только шестеро землян.

	Это рассуждение совершенно тривиально, только, кроме Фионы и Стаффорда, никто не имеет шанса заметить это несоответствие. Согласно официальной версии, произошла разгерметизация пассажирского отсека, чем этот странный перекос элегантно объясняется. Лукас мог себе представить, что ӧссеане лгут, а на самом деле случилось нечто иное; но даже ему с его вечной паранойей до этой минуты казалось вполне правдоподобным, что отдельных частей Корабля это не коснулось, потому что там просто были другие условия, и выжили те, кто в тот момент находился в этом защищенном месте. 

	Но если Фиона сказала ему правду, никакого такого места не существовало. Д-альфанцы и земляне стояли бок о бок – и по ним прошла смерть. И все-таки коса время от времени перед кем-то останавливалась. Эта штука, гоӓтё арӱгиени, убивает избирательно.

	Но в чем же разница? Что есть у землян и чего нет у жителей Д-альфы? Лукас хмыкнул. Нетлог на запястье? Другие комбинезоны, лучшая физическая форма, более нахальные адвокаты, более ловкие дантисты?

	Причина не могла заключаться только в земном происхождении или земном снаряжении. Таинственное нечто, составляющее разницу между жизнью и смертью, не ухватить так просто. Из списка вещей, которые могли сыграть роль охранного амулета, смело можно вычеркнуть нетлог, униформу, опыт межзвездных полетов, подходящее гражданство и высшее образование; и вообще все, что было общим у всех восьми землян на Корабле. Не в этом разница. Это очевидно, потому что есть одна мелочь: двое членов экипажа тоже погибли.

	Лукас точно знал, откуда бы начал искать – если бы, разумеется, хотел искать. Экипаж Раковины числился в штате Совета, значит, персональные данные должны быть в здешних архивах. Он сглазил бы кого-нибудь из кадровиков и влез бы в базу медицинских карт. О Д-альфанцах с Корабля много не узнаешь, но живые – те, что сейчас на Деймосе, – прошли тщательный медосмотр. Их записей для этих целей вполне достаточно; а валяются они тут, скорее всего, в локальной сети довольно свободно, потому что у Д-альфан пока нет ни гражданства, ни влияния, ни адвокатов, – то есть ничего, что защитило бы их от слежки. 

	Он бы сравнил данные о людях. Сравнил бы абсолютно все, в чем Д-альфан и землян можно сравнить, и тогда, быть может, докопался бы до этой закономерности. Потому что закономерность должна существовать. У тех двух погибших землян есть нечто общее с Д-альфанцами, и все вместе они чем-то отличаются от шестерых выживших. Это какое-то принципиальное, вполне возможно физиологическое, отличие.

	Сумеет ли Фиона это осознать? – спрашивал себя Лукас. Предпримет ли это расследование она? 

	Фиона не была глупа. Она мигом поняла бы, что он имеет в виду, если бы только сумела посмотреть на факты хладнокровно. Но она его попросту не слушала. Между ней и любым его утверждением стояла огненная стена эмоций, сквозь которую ничего не видно. Лукас снова довел ее до исступления, как между ними двоими повелось; и тем самым, возможно, только что эффективно помешал ей когда-либо разумно задуматься над проблемой Зеленой раковины.

	Впрочем, он еще мог зайти к Стаффорду. Обсудить это хотя бы с ним, раз уж Фиона не желала слушать его извращенные конспирологические теории.

	Он мысленно ругал себя; но оставить происходящее без внимания казалось ему все менее возможным.

	Но прежде всего я должен увидеть ту микроду собственными глазами, решил он. Только так я смогу заметить детали. Может быть, это можно разглядеть сразу, если внимательно присмотреться. Может быть, у этих шестерых была обувь с другой подошвой. Или особый оттенок волос, действующий как завеса от смерти. Или у них на плече сидела Жар-Птица.

	Лифт открылся. Лукас вошел и наклонился к панели управления. Он хотел выбрать этаж, где у Стаффорда кабинет, но рука одеревенела.

	Да нет. Это бессмыслица. Мне не удастся убедить Стаффорда показать мне эту микроду, осознал он.

	Ведь у него ее уже нет.

	Он осекся. Понятия не имел, откуда берется эта непоколебимая уверенность. Откуда он мог получить такую информацию? Неужели и вправду вычитал ее из протонации, как утверждал Эд Халесси? Или просто выдумывает?

	Тут платформа лифта качнулась.

	– Здорово, Лукас! Как отпуск?

	В лифт втиснулся Дино Стефенсон из пресс-службы и непрерывно заполнил собой пространство кабины. Рукавом пиджака он вытирал бисеринки пота со лба. 

	– Вечный бардак тут! А ты выглядишь паршиво; значит, не слишком-то отдохнул, а? Боже, как бы я тут все бросил и рванул куда-нибудь на нормальный пляж! Ой, хотя бы на пару дней! – он блаженно вздохнул. – Славная таверночка у моря, осьминожки с чесночком, винцо, лангуста на гриле… – Он запнулся и из чувства долга поспешно пробормотал: – Э-э, и эти девушки в бикини. – Откашлялся. – Ну… поехали обедать? Не зайдем на оленьи медальоны? По вторникам «У барона» подают без заказа.

	– Я оленину тоже обожаю, но сегодня точно не получится, Дино. Сам понимаешь, вечно что-то отвлекает.

	Пальцы Лукаса наконец опустились на панель. Под прикрытием тумана бодрой болтовни они нажали минус пятый этаж; совершенно самостоятельно, словно имея собственную волю и цель. Лукас им не мешал. Устремление захватывало его, как мутный поток.

	– В столовой сейчас начали продавать потрясающую ветчину, говорят, с Ӧссе, – сообщил ему Дино, прежде чем на первом этаже выбрался наружу, – это ты должен попробовать! А вот паштеты, эти прованские, черт… они никуда не годятся, не попадись на это, на эту зеленую дрянь!

	Его аура еще какое-то время трепетала на фоне закрывающихся дверей: бесформенные лохмотья, мимолетное ничто, учебный пример бессвязности и вялости. Наконец лифт снова поехал.

	Но Лукас все равно не чувствовал, что остался в лифте один. Диновы желтые, охристые и лиловые… а к ним навязчиво юркая красная Фионы. Щупальца. Присоски! Ему казалось, что следы всех людей, с которыми он тут имел дело, прилипают к нему, как паучьи нити бабьего лета или слизь улитки. Они сочились из стен лифта (потому что все сотрудники Совета проходят через него минимум дважды в день). Он тащил их за собой! Они на него липли! Он с трудом подавил желание вытереть руки о брюки.

	Микроду просматривали на минус шестом, вспомнил он, выходя на пятом подземном этаже, но там защита гораздо серьезнее. Насколько экранирован потолок между этажами? И как сильно или слабо старались глееварины? 

	Он перемалывал это в голове, но при этом к нему все время возвращался образ недовольно жестикулирующего Дино Стефенсона. Пресс-конференция по случаю прибытия Зеленой раковины. За микрофоном потеют Фиона, Дино и Кассандра Бейкер, а медианты это игнорируют и налегают на бутербродные подносы. Образы громоздились в нем, как комья стекловаты. Еще немного – и они полезут наружу изо рта и ушей. Его от этого мутило. Но в лифт он не вернулся.

	Рассеянно он прошел по пустому коридору, отделенный от более глубоких слоев ветхим, истоптанным линолеумом столетней давности… сопровождаемый жужжанием сломанной лампы дневного света, которая была здесь чем-то вроде канцелярской музыки сфер. Вдоль стен громоздились списанные мелкие и недолговечные предметы, на десятки лет пережившие свое мелкое назначение, короткий срок и предполагаемую амортизацию. Среди них стоял и расшатанный деревянный стул. 

	Лукас развернул его так, чтобы стена была за спиной, погасил назойливую лампу, сел и закрыл глаза. Абсолютная тьма. Вот. Остатки здравого смысла в нем отчаянно бились и стенали, но внутренняя уверенность, что он способен найти все, что пожелает, если создаст для этого условия, была настолько сильна, что он не мог ей сопротивляться. Руки безвольно упали. Пол исчез из-под ног. Стены перестали существовать. Он чувствовал тяжесть всех этажей над головой. Чувствовал напластования информации.

	В чем здесь подвох? Чем Д-альфанцы так принципиально отличаются от людей с Земли?

	Едва он задал себе этот конкретный, четко сформулированный вопрос, его сознание скользнуло по невидимой траектории – скачком по ассоциациям, как описывал Эд Халесси. Назад, к той пресс-конференции. Неожиданно.

	Оно выхватило Кассандру Бейкер.

	Лукас знал ее лишь шапочно; она работала социологом одного из паразитических отделов Совета, такой невыразительный рыбий типаж (худощавая фигура, раскачивающаяся походка, стерильное мышление, блеклые краски, монотонная дикция); женщина, которая стара уже с двадцати, так что, по большому счету, все равно, что теперь подбирается к шестидесяти. Последние недели она провела на Деймосе II, где курировала программу интеграции колонистов с Д-альфы. Она находилась с ними в непосредственном контакте. Разговаривала с преподавателями, ведущими курсы переквалификации. Проводила с Д-альфанцами тесты.

	Эта Кассандра кое-что обнаружила. И разделила судьбу своей более знаменитой тезки: никто ее не слушал. Лукас видел, как она сгорбилась над клавиатурой и пишет это в отчет, который теперь лежит нераспечатанным в сетевой почте еще у тридцати чиновников. Она говорила об этом на пресс-конференции, где все участники спали (кроме Дино, который тоже был за микрофоном, но вместо того чтобы слушать, о чем говорит она, обдумывал свою часть выступления). Она собиралась разобрать это в научной статье, если когда-нибудь ее допишет. Ей также дали возможность сказать это Стаффорду, который пригласил ее после возвращения с Деймоса на короткую рутинную встречу. Все было просто: Д-альфанцы глупы.

	Разумеется, Бейкер никогда не описала бы это так. Она была слишком воспитана. Она говорила о «наблюдаемом угнетении умственных способностей».

	Зато Рой Стаффорд за словом в карман не лезет.

	– Так вы хотите сказать, что они тупые, – заявляет он со смехом.

	– Ни в коем случае! Я лишь пытаюсь указать…

	– Ну ладно, ладно… если это звучит слишком грубо, назовите это так политкорректно, как вам нужно. «Умственно отсталые? Недоразвитые?»

	– Э-э… Их мышление очень ограниченно. Их чрезвычайно трудно чему-либо научить, потому что у них проблемы с абстрактными понятиями… они не понимают объяснений, не способны пользоваться логикой… и к тому же у них очень плохая память…

	Рой Стаффорд ухмыляется. Он видит в этом совсем не то, что Кассандра Бейкер пытается сказать: он тут же перевел это как намеренные маневры с целью подготовить почву для запроса о продлении адаптационных программ и увеличении бюджета.

	– Ну что вы, Кассандра, не говорите, что все так трагично, – бодро заявляет он и сжимает ее плечо. – Ведь это потомки земных колонистов! Гордые покорители космоса! Экипажи поколенческих кораблей прошли строжайший отбор. Дураков на такую миссию никто бы не отправил, уж поверьте мне.

	– Я не сомневаюсь, что их предки относились к числу выдающихся. Тем факты удивительнее. Потому что они…

	– Они на что-нибудь жалуются? Подают заявления?

	– Нет, нет, ни в коем случае, – Кассандра качает головой. – Сами Д-альфане, разумеется, не могли ничего заметить, потому что в изоляции было не с чем сравнивать. Мы предполагаем, что снижение интеллекта происходило постепенно и у всех одновременно, так что для них оно не выглядело тревожным. Они и сейчас не в состоянии это осознать. На Деймосе они, правда, контактируют с людьми с Земли, но там различия можно ожидать и по другим причинам…

	Стаффорд с интересом слушает.

	– А может, дело именно в этом? Мы тут местные, лучше ориентируемся, и поэтому выглядим умнее, и можем перед ними красоваться. Бинго!

	– Но ведь это не впечатления. Это факты! – лепечет Бейкер с нарастающим отчаянием. – Индивидуальные результаты IQ-тестов являются предметом защиты персональных данных… по крайней мере внешне, конечно… но сводными данными мы располагаем и можем их предоставить кому угодно. По земной шкале Д-альфане в среднем набирают шестьдесят пять баллов. Это уже ниже порога умственной отсталости.

	Стаффорд медлит.

	– Ну бросьте! Это же ерунда. Не рассказывайте мне, что IQ-тесты – какая-то точная наука. Скорее всего, их составили неправильно. Так бывает, когда не учитывают культурные различия.

	– Это совершенно не так! Могу подтвердить, что методика была абсолютно…

	Но Стаффорд не дает ей слова вставить.

	– Послушайте, Кассандра, я тоже смотрел трансляции с Д-альфы. Неоднократно разговаривал с колонистами, и они производили совершенно нормальное впечатление. При этих трансляциях присутствовали и психологи. Никто ничего подобного не подмечал.

	Бейкер качает головой.

	– С первого взгляда это не видно. О повседневных вещах они могут разговаривать как кто угодно. Но стоит дойти до сколько-нибудь сложного понятия, они не способны…

	– И чему вы их там, скажите на милость, учили за понятия? Интегралам? Квантовой физике? – Рой Стаффорд качает головой. – Бросьте это. Академические навыки чересчур переоценивают. Для обычной жизни вполне достаточно вбить им в головы, как заполнить заявление на социальное пособие.

	На этом все заканчивается. Стаффорд сообщает Кассандре Бейкер, что ей следует подготовить сводный отчет (чем убеждает ее, что она его убедила); но про себя делает пометку, что Бейкер чрезмерно мнительна и дальнейшие запросы на курсы переквалификации следует сразу отклонять.

	Лукас хмыкнул. 

	С практической точки зрения Стаффорд, пожалуй, был прав; но все люди из Совета, действительно общавшиеся с Д-альфанами, думали то же, что и Бейкер. Лезвие ассоциаций скользнуло к молодому Тому Харрису, консультанту из IT-отдела, который вел на Деймосе курс работы с компьютером. Этот парень по-настоящему понял среди колонистов, что значит поговорка «рвать на себе волосы от отчаяния» (это напрашивалось само собой, поскольку он носил дреды до лопаток). Он серьезно относился к работе. Верил, что энтузиазм, улыбка и позитивное мышление действуют всегда, особенно в сочетании с креативностью, левым полушарием, аюрведическим чаем и тимбилдингом, и сметают любое препятствие, как разогнавшийся каток; так что его здорово травмировало, когда Д-альфанам он не сумел объяснить вообще ничего.

	И это было еще не все.

	В колонии сменилось четыре поколения. Даже в последнем, очевидно, нашлось несколько исключительных личностей, по земным меркам хотя бы средне одаренных, которые оказались у руля, и благодаря им все это кое-как могло функционировать. Но заново построить базу колонисты уже не смогли бы. Если бы они остались на Д-альфе и тенденция не изменилась бы принципиальным образом, через тридцать лет они утратили бы способность ее хотя бы поддерживать. В конце концов покинули бы ее и перешли бы к примитивному образу жизни, как тамошние аборигены.

	Был и другой отчет. Один из пилотов первого эвакуационного Корабля по возвращении на Землю в этом духе проинформировал ӧссенскую Церковь. Это был земной пилот с ӧссенским сертификатом, преданный и проверенный. В своих выводах он старался быть образцовым коллаборационистом. Лукас мельком уловил потное усердие, с которым бедняга подводил итоги своего доклада. Полезно знать; но правда в том, что такая новость вряд ли испортит Маёвёнё полдник. Мальчик мой, расскажи мне что-нибудь, чего бы я не знала, говорит себе Ее Высокопреосвященство, не более того.

	Д-альфа – Раасет – издавна Запретное направление.

	Она полна дурных, чужих, опасных и странных вещей. Конечно, там человек может пострадать. Поглупеть, например.

	Д-альфа – это ловушка.

	* * *

	Фиона сдержалась и ничего в дверь не швырнула. В конце концов, подходящего предмета под рукой все равно не оказалось. Она могла разве что снять туфли и попытаться убить Гада Хильдебрандта каблуком, только дверь все равно уже закрылась. Остроумные и язвительные реплики, которые она не успела придумать вовремя, теперь бросить ему в лицо будет затруднительно.

	Ее взгляд зацепился за листовку Национального движения Земли; и тут же на нее накатила новая волна злости. Черт побери, неужели она вечно должна терпеть дурацкие насмешки Хильдебрандта и его отталкивающую наглость? В ярости она подключилась к Сети и занялась тем, что планировала еще с утра. Просто использует обеденный перерыв по своему усмотрению. В состоянии чистой ярости, в котором она находилась, обед все равно не полезет.

	Она скачала из Сети текст выступления Энди, доступный для загрузки на сайте Движения, и тщательно исправила различные мелкие грамматические колебания и случайные языковые несовершенства. Это лишь косметические дефекты; важно ведь содержание, а также великолепная, ударная дикция Энди. Энди иногда использует нецензурные выражения, это, конечно, правда, но они служат ему лишь для усиления впечатления. Он хочет быть ближе к людям – обычным людям с обычными интересами, радостями и горестями; и как лучше донести революционные идеалы до таких земных типов, как, скажем, Дино Стефенсон? Экскурсы Энди в историю выдают потрясающую эрудицию и проницательность.

	Готовое произведение Фиона распечатала пятьдесят раз на крупном формате, свернула в полиэтиленовый пакет, спрятала в ладони скотч и выскользнула в коридор. В течение следующего часа она развесила воззвание в лифте, в столовой, на колоннах вестибюля и на зеркалах туалетов на всех этажах; в мужских – над писсуарами, потому что там оно точно не останется незамеченным. Это была тяжелая и нервирующая миссия – красться в мужские туалеты. Когда она вернулась к бывшему столу Хильдебрандта, она в изнеможении уронила голову на руки.

	И все равно ей не было покоя. Его язвительный голос гнал ее, как свора бесов. Фурии во всех углах. Эринии по пятам. Гад Хильдебрандт за шиворотом!

	И главное – не вздумай посылать им деньги, Фионочка!

	В голове было пусто. Перед глазами – красная пелена. До сих пор! Она решительно откинула нетлог и просмотрела выписку со счета. Теперь, когда она не платит взносы ӧссенскому лардӧэну, у нее, в сущности, остается довольно много лишнего. Кое-что нужно оставить на аренду, это правда, – но что касается остального, к черту все! Она подсчитала, сколько именно может себе позволить, упрямо решила исчерпать и овердрафт, и тут же перевела сумму на счет Движения.

	А ты иди к черту, идиот. Ты что, думаешь, можешь мне указывать, что мне делать? – бранила она мысленно Гада Хильдебрандта.

	Лишь через несколько часов, как следует забальзамировав нервы нудной бюрократической работой над отчетами для страховой и дополнениями к спонсорскому контракту, ей ни с того ни с сего пришло в голову, что она не оставила себе на электричество. На телефон. И, собственно, на еду.

	Какая разница. Черт с ним. Как-нибудь выкрутится. Где-нибудь одолжит. Откроет новую кредитку. Перебьется. Ей ведь, в общем-то, ничего не нужно. Через три недели зарплата…

	Которая, правда, уйдет на долг по счету.

	Она была невероятно усталой. Высосанной после этого дня, как засохшая корочка кофейной пенки на офисной кружке. Она выключила компьютер и еще заскочила в туалет, прежде чем потащится домой.

	На зеркале висели ободранные остатки скотча, единственное напоминание о загубленном духе революции. Листовку кто-то снял. Скомкал. Выбросил! И, скорее всего, спустил в унитаз, потому что рядом в корзине ее определенно не было.

	Фиона стиснула зубы. Новая волна ярости промыла мозг и оставила в нем лишь раскаленную добела злобу. Она вылетела из туалета и ворвалась в лифт. И тут тоже сорвали! Как сказал бы Энди – суки гребаные! 

	Она поехала на следующий этаж; уклоняясь от последних задержавшихся, которые еще покидали здание, бегала по затихающим коридорам мимо остывших стульев и закрывающихся дверей, возвращалась по собственным следам к ободранным углам сорванных листовок и мысленно стенала и ругалась. Сняли… и правда… совершенно… все! Сволочи! Кретины! Впрочем, в мужской туалет она не осмелилась заглянуть повторно. Уже нет.

	Ее охватило отчаяние. Почему они не могли дать Энди шанс? Почему все так противятся новым и свежим идеям? Какие слепцы! Замшелые, тупые, равнодушные! Ограниченные! Ничто не может их встряхнуть! Ничто их не интересует!

	Убожества.

	Убожества!

	В конференц-зале на первом этаже листовка еще оставалась; лежала сложенной на столе  – кто-то от скуки рисовал на ней во время совещания. Рисовал он, впрочем, хорошо. Получился великолепный готический рыцарь в доспехах, гордо воздевший развевающуюся гуситскую хоругвь с надписью унциалом: «Блаженный Че Гевара, моли за нас!» Из-под его шлема рвалась буйная борода, усеянная пятиконечными звездочками. А чуть поодаль, после слов «Национальное движение», было приписано – желчи. Фиона скомкала листовку и яростно швырнула ее в корзину. Авторство этого кощунства вряд ли можно было приписать отсутствующему Хильдебрандту. Значит, у него в здании Совета, по меньшей мере, один единомышленник.

	Но хоть прочитали. И, может быть, со временем это уляжется у них в голове, упрямо говорила она себе. Когда-нибудь им будет стыдно, что смеялись. Люди заглядывали этому пачкуну через плечо, невольно прочли несколько фраз – и теперь размышляют о них. Семечко идей зацепится коготком. Прорастет в сердцах. Разрастется. Расцветет!

	И тогда все эти надутые дураки еще с удовольствием перейдут к нам.

	Когда она возвращалась в свой новый кабинет, ее поймала Элис.

	– Я так и думала, что ты где-то тут, раз у тебя тут еще вещи! – Элис увязалась за ней и протиснулась в дверь бывшего святилища Хильдебрандта. – Как ты тут обживаешься? Ого, какой шикарный кабинет! Тебе правда повезло, подруга. Я бы раньше ни за что не осмелилась сюда войти, само собой, но я все время представляла, как он тут… – Элис мечтательно вздохнула. – Ну, разбирает бумаги… или что-нибудь пишет… и так…

	Она тоскливо обвела взглядом стены. Очевидно, ей стоило огромных усилий не пойти поцеловать стул Кумира. Она шмыгнула носом. 

	– Какой потрясающий мужчина! Прямо мой типаж! Я думала, свихнусь, когда услышала. Так ужасно обидно, что он ушел из Совета!

	У Фионы потемнело в глазах.

	– Обидно? – яростно выпалила она. – Что вы все в этом кретине находите? Такой надутый идиот! Наверняка он приложил руку к тому, что все это сразу убрали… – она осеклась. Глаза ее сузились от внезапного подозрения. – Нет. Это ты сделала, да? – набросилась она на ошарашенную Элис.

	В ее потрясенном выражении Фиона чувствовала фальшь; хитрые искорки в этих по-идиотски выпученных глазах! Вдруг она знала – знала абсолютно точно! – что листовки сорвала именно Элис. Хильдебрандт ее науськал. Они действуют заодно. Сговорились. Тайком смеются! По крайней мере на этом этаже их наверняка содрала именно Элис, назло, со своей типичной ограниченностью и узколобием и зашоренностью.

	– Пошла вон! Ты действуешь мне на нервы, свинья! – завизжала она. – Твои вечные излияния! Хильдебрандт – бог! Еще начни ему кланяться! Курица тупая! 

	Элис попятилась к двери. Она вытаращила глаза, и подбородок ее трясся. Она не могла выдавить из себя ни слова; еще бы, и такую стерву подкосит, когда вдруг правда выплывет наружу! Фиона захлопнула за ней дверь и яростно мерила шагами толстый ковер Хильдебрандта.

	Вдруг энергия иссякла едва ли не на полушаге. Словно створку шлюза разнесло на куски; словно рухнула плотина; хлынула вода. Фиона доковыляла до дивана Хильдебрандта между стеной Хильдебрандта и журнальным столиком Хильдебрандта. Тяжело на него рухнула.

	Боже мой. Что я ей наговорила. Она вдруг хмыкнула. Я никогда раньше так не разговаривала. Здорово же огрубел мой лексикон, с тех пор как я с ними. И манеры. Она закрыла глаза и откинула голову. Я просто стала откровеннее. Подлиннее. Чище.

	Лишь медленно она допускала неприятное последствие всего этого спектакля. Элис, может, и нельзя было в полном смысле слова назвать ее подругой, но все же это был самый близкий человек, который у Фионы оставался. А еще она была практически единственной, кто мог бы при случае одолжить ей немного денег.

	То есть – раньше. Но уж точно не теперь.

	

	* * *

	

	Тревожная волна красок, водоворот смятения. Странное ощущение: эхо, которое доносится до тебя из протонации, когда поблизости произносят твое имя. Лукас находился глубоко во тьме, погребенный на дне, все еще; но капли света оторвались от далекой поверхности и медленно стекали к нему. В разговорной пируэте о лангустах и отпусках что-то скрипит, словно песок со всех вожделенных пляжей набился между зубов. Дино Стефенсон в ужасном замешательстве потирает подбородок.

	– Лукас Хильдебрандт что, уже тут не работает? А ведь я его сегодня видел… тут, в лифте… я выходил на первом этаже, в столовую, а он поехал дальше куда-то вниз…

	И Рой Стаффорд нейтрально кивает и натянуто улыбается, но стоит ему завернуть за угол, как он через нетлог заглядывает в базу данных персонала…

	И вот оно. К беспокойству добавились шаги, рябящие неподвижный воздух пустого коридора на этаже, набитом архивами. Вспыхнул свет. Раздался неприветливый голос Стаффорда.

	– Хильдебрандт? Какого черта вы тут делаете?

	Вопрос насильно тащил Лукаса на поверхность реальности, но вынырнуть было совсем непросто. Вялость сковывала его, и клочья Стаффордовой ауры путались на дороге. 

	Завесы, облака и хлор. Ядовито-желтая со слабыми красными прожилками. Мутная серая. Неуверенность, замаскированная показной решительностью. И мотки черно-коричневого: это страх. Краски плавали повсюду. Продираясь сквозь них, Лукас невольно листал всю базу данных Стаффордовых эмоций. В нем все еще отдается стресс от утреннего визита ӧссеан. Его злит, что деньги от Нӧргӧвӧэка так подставили его перед верховной жрицей. А теперь его неофициальный советник абсурдным образом сидит один в темноте в пустом коридоре. Нестандартная ситуация. Странно! Рой Стаффорд этого не понимает… и это злит его еще больше.

	Лукас рассеянно улыбнулся. Медленно поднял руку. Тьма стекала у него с рукавов, но привычки последнего времени работали исправно. 

	Он заставил одеревеневшие пальцы достать из нагрудного кармана солнечные очки и водрузить их на нос. Но затем еще кое-что, машинально: раз уж рука оказалась так удобно на уровне головы, он представил, как тьма стекает с пальцев и расползается до самого Стаффорда. И увидел ее. Она валила вокруг его бывшего шефа, как чернильное облако потревоженной каракатицы. Неотвратимо поглощала его. В этой тьме все исчезнет. Никто не найдет дороги обратно. Будет блуждать кругами, вечно. Лукас чувствовал динамику этой гипотетической темноты. Уловил момент, когда ее было больше всего. И метнул ее вперед.

	– Я жду вас, Рой, – проговорил он тихо, без всякой интонации, чтобы слова гладко вплыли во тьму и намертво с ней смешались. – Я подумал, что вы все равно захотите поговорить со мной наедине. Здесь тихо.

	Тьма впиталась в поры Стаффорда.

	Лукас открыл глаза.

	Стаффорд стоял и вытаращенными глазами пялился на него. Он не задал ни одного из логичных вопросов, которые напрашивались. Злость, с которой он минуту назад примчался по коридору, предала его и каким-то химическим путем испарилась, – тем самым оставив его без защиты. После чего Стаффорд забыл, что пришел Лукаса отчитать. Забыл, зачем он тут. Наконец шевельнулся – но лишь затем, чтобы в замешательстве потереть бороду.

	– Конечно. Безусловно, – совершенно кротко согласился он.

	– А еще лучше было бы спуститься этажом ниже. Где та экранированная комната, – продолжил Лукас.

	– Вы знаете о… – Стаффорд осекся.

	Было прямо слышно, как он тщетно вспоминает, не мог ли он когда-нибудь быть настолько неосторожен, чтобы кому-нибудь рассказать об этой переговорной… и тут же приходит к выводу, что удобнее будет по крайней мере сделать вид. Его решимость держать ситуацию под контролем начинала рушиться. 

	– Как скажете, Лукас. Хорошая мысль.

	Его воля рассыпалась окончательно. Рой Стаффорд повернулся и деревянно зашагал к лифту, словно его развернули и подталкивают.

	Лукас следовал за ним. Он по-прежнему пребывал в этом отрешенном, полусонном состоянии сознания; не мог из него выбраться, и поэтому был не в состоянии даже удивляться тому, что комната, о существовании которой он лишь догадывался, действительно существует и Стаффорд так охотно его к ней ведет. Обычные мыслительные пути в измененном сознании вообще не работали. Его несло предопределение. 

	Пальцы он держал судорожно растопыренными и толкал тьму перед собой. Это не было частью какого-то плана; ничего столь коварного или рационального; только инстинкт. Он принял к сведению, что стены коридора кажутся размытыми и проницаемыми, и смирился с ощущением, что материя нематериальна. Следил за выражением лица, на всякий случай не разговаривал и ступал легко, чтобы пол не испугался и не ускользнул совсем. Так они спустились на этаж ниже. Вышли.

	И теперь он держался вплотную за Стаффордом. С близкого расстояния пялился на его темя с поредевшими волосами… на клубок неопределенности, удерживаемый лишь хлипко скрепленными пластинами черепных костей. Скорлупки, защищающие разум. Отклеивающиеся лохмотья обоев. Несовершенство! Мутная вода катила вокруг. Изредка выплескивалась, и обрывки драных оболочек Стаффордова черепа волновались, как анемоны в морском течении. Но волнам не хватало силы оторвать их полностью. Они лишь бессильно бились о них.

	Лукас стискивал зубы. Вид беззащитности Стаффорда раздражал его, как человека раздражает заусенец на пальце. Достаточно взяться и хорошенько дернуть. Хлынет гной и кровь, будет мерзко; но зато какое чувство! Какое чувство! У него чесались руки. Подровнять это. Вскрыть! Он подался вперед. Машинально протягивал руки. Впиться туда ногти. Выскрести содержимое. Кто никогда не сдирал с кожи старую корку? Он извивался от нетерпения. Искушение становилось невыносимым. Стоит чуть поднажать… и эта голова лопнет, как перезрелый стручок! Но тут они дошли до переговорной.

	Комната оказалось небольшой, стандартно оборудованной для своих целей, экранированной со всех сторон. Когда Лукас переступил порог, он столкнулся с бесцветной тишиной. Славная скорлупка. Удар по голове! Граница протонационного антициклона, коварная зона пониженного давления, вторжение реальности. 

	Мицелиальная завеса действовала лучше ледяного душа; этот шок его отрезвил. Благодаря ей он пришел в себя – и тут же ужаснулся. Он посмотрел на свои руки, которые едва не довершили невесть что. 

	Рё Аккӱтликс! Я совершенно себя не контролирую. Понятия не имею, к чему это приведет! Не знаю – что Я делаю! Мог бы я по неосторожности убить Стаффорда? Мог бы я раздавить ему сердце, если бы сжал руку в кулак? 

	Все казалось ему нереальным. Его охватил ужас, что в какой-нибудь неосторожный момент он и правда это сделает. Непроизвольно! Прежде чем сам заметит! Он доковылял до стола и рухнул на ближайший стул. Зарылся лицом в ладони. Здесь только реальность. Обычный видимый мир. Чертовское везение – для обоих.

	Пусть так и остается. Рё Аккӱтликс, пусть хотя бы ненадолго все будет спокойно!

	Но Стаффорд ему не помогал. Он боялся совсем не того, чего следовало бояться.

	– Что происходит? Вам нехорошо, Лукас? – встревоженно спрашивал он и снова к нему приблизился; наклонился над ним, влез в его личное пространство и положил руку ему на плечо, что в тот момент было верхом безумия.

	Краски вернулись. Плеснули сквозь пальцы Лукаса. Уже снова размывали реальность и растворяли вменяемость. 

	– Не трогай меня! – выдавил Лукас.

	Стаффорд отпрянул. Это движение совершенно не соответствовало возрасту; его дернуло, как от удара в живот.

	– Извините. Принесу… принесу вам что-нибудь выпить, – лепетал он и в панической спешке подбежал к холодильнику в углу.

	Стаффорд начал в нем рыться. Лукас слышал, как стукаются друг о друга бутылки и жестянки с колой. Чувствовал дрожащие руки Стаффорда, охлаждающиеся от соприкосновения с ледяным стеклом. В лотке, как каменная лавина, загрохотал лед. Катастрофа на горизонте!

	Но краски были гораздо хуже.

	Смущение и нервная деятельность Стаффорда… мозаика белого, лаймового и коричневого. А под ней слой вчерашнего дня: обрывки красного, оставшиеся тут от Фионы, смешанные со следами кого-то другого, незнакомого мужчины со значительным авторитетом, которому здесь Рой Стаффорд демонстрирует микроду. Информация с Корабля поступала не из протонации, а непосредственно из головы Стаффорда; лилась оттуда влажным следом того импульсивного прикосновения руки. Прилипала к коже Лукаса. Кружила вокруг него. Радужная грязь в Зеленой раковине. Гоӓтё арӱгиени. Все это ползло ему по лицу. Он глотал. Давился! 

	Лукас испытывал трудноописуемое ощущение – словно смотрел плохо подготовленную мультимедийную презентацию, проецируемую на поверхность овсяной каши, которую он запихивает себе в голову. В коридорах – сугробы и мертвые тела. Разрозненные обрывки образов боролись за его внимание, но ему никак не удавалось выстроить их в логическом порядке. Шесть человек с Земли, все еще живых; а против них три сотни мертвых Д-альфанцев…

	Вот что было на той микроде. Кадры с Корабля и показания экипажа. Фокус внимания Лукаса перескакивал туда-сюда. И снова Д-альфа. Да, Стаффорд обсуждал ее в этой комнате с разными людьми множество раз. Сознание Лукаса втянуло в себя случайную сценку из его головы, одну из многих тайных встреч, происходивших в этом экранированном помещении давным-давно.

	Время: несколько лет назад. Участники: Рой Стаффорд, один правительственный уполномоченный и два сотрудника спецслужбы. Тема: Д-альфа. Здесь об этой колонии, разумеется, знают. Здесь о ней прежде всего – никогда не забывали. За годы до того, как все начнут кричать, что Совет скрывал информацию, сокрытие информации успешно продвигается. Руководство проектом Д-альфа хоть и находится в компетенции Совета, но спецслужба и правительство хотят быть в курсе. Колонисты только что прислали сообщение. И теперь о нем дискутируют за закрытыми дверями и экранированной стеной. 

	Один из присутствующих обратил внимание, что спектр передачи отличается от классического ӧссенского Дальновидения, а это чертовски странно. Высказано мнение, что связь обеспечивает неизвестная технология – а возможно, и некий чужой живой организм. Но Стаффорд…

	Лукас стискивал зубы. Но Стаффорд заметет под ковер что угодно. Включая чужие организмы, даже размером с кита.

	Глава Совета во время скандала, разумеется, не признался медиантам, какой конкретной информацией о Д-альфе располагал. Однако, и это было забавно, массу вещей он утаил и от своих приятелей из спецслужбы… чтобы те случайно не пришли к выводу, что этому проекту нужен более решительный подход и другое руководство. Он не пытался творить зло – и вообще творить что-либо. Д-альфа, конечно, должна была оставаться в изоляции из-за потенциальной и неисследованной опасности, но уже намечалась возможность тайно отправить туда землян на Корабле с Р-А приводом и попытаться исследовать инородную сущность на базе с новейшим оборудованием. 

	Но Стаффорд упорно это саботировал. Он предчувствовал именно то, что потом и произошло: а именно, что в случае публичного раскрытия существования колонии лично у него будут проблемы. Директорское кресло, понятное дело, волновало его больше, чем какие-то исследования. Он оставил Д-альфанцев в их аду… просто так. Без нужды. Впустую. Ради собственного удобства. Серией мелких обструкций и незаметных проволочек он добился того, что о причине, по которой несчастные оставались в изоляции, так и не выяснили ничего конкретного. 

	А потом вдруг стало поздно. Д-альфа перестала быть тайной. Об этом говорили в Медианете, и передачи с Д-альфы мог независимо анализировать кто угодно. Причем выяснилось, что все в порядке. Никакой опасности. На базе находился лишь старый передатчик, больше ничего. Никакой чужой сущности. Никакого монстра. Данные за последние полвека, хранившиеся в Совете, вдруг выглядели как позорная фальшивка, потому что новые исследования ничего из этого не подтвердили; и Стаффорд сделал то, что было для него удобнее всего, – просто тихо их удалил.

	– Лукас? Может, вызвать скорую? – пробивался к нему голос Стаффорда через несколько вселенных.

	Искреннее беспокойство… конечно, не о Лукасе и его здоровье, а о том, что же бедняга добряк Рой будет делать, если останется тут один с трупом. 

	Лукас криво усмехнулся и поднял глаза: 

	– Да нет. У меня просто Д-альфское похмелье. Таблеткой его не снимешь. Чтобы мне полегчало, мне пришлось бы свернуть вам шею. И биться головой о стену – за то, что я такой идиот. Что помогал вам с Д-альфой. И что доверил вам ту склянку. Потому что вы ведь им ее не отдали, верно?

	Рой Стаффорд уставился на него.

	Лукас не стал ждать, пока тот придет в себя.

	– Сядьте, – он не повысил голоса, но приказ прозвучал так непреклонно, что бывший начальник безропотно опустился на стул. – А теперь скажите мне правду. Что вы сделали на Зеленой раковине? Что стало с тем веществом?

	– Это… э-э… я протестую! – Рой Стаффорд наконец обрел дыхание и тут же он изобразил возмущение. – Когда вы хотели уйти из Совета, Лукас, я вам не мешал. Мы ведь в корректных отношениях! Так что вам следовало бы проявлять уважение и вести себя цивилизованно! Я имею моральное право…

	– Вы не имеете права! – рявкнул Лукас. – Вы имеете исключительно моральную обязанность – а именно начистоту рассказать, что произошло. Вы взяли склянку у меня; но экипажу ее не доставили. На Зеленой раковине случилось нечто такое, чего ӧссеане не ожидали. Их это здорово разозлило. И немало людей из-за этого погибло – не там, а потом! Так что выкладывайте. Правду. Сейчас! – волна тьмы влилась под эти слова со всей силой его ярости.

	Стаффорд взвизгнул от ужаса. Он таращил глаза с таким страхом, словно его насаживали на вертел.

	– Я… я, конечно… то есть… – заикался он, губы тряслись. – Да, – промямлил он. – Я вылил… я ее вылил…

	И слова тут же хлынули, словно чудовищное давление выжало их из груди. Стаффорд заговорил. 

	Он извергал их из себя бессвязно и прерывисто, но в итоге нескольких конкретных и деловых вопросов Лукаса хватило, чтобы поток вернулся в русло, а река потекла в логичном направлении. Стаффорд покорился. Перестал переживать драму. Глаза расфокусировались, и лицо приняло расслабленное выражение. Он сидел и монотонным голосом описывал ход визита на Нептун. 

	Микрода. Радужная грязь. Страх. Отверстие в стене. Теперь Лукас уже не вмешивался в его монолог. Спрашивать о деталях было не нужно… потому что он и так видел все это мысленно, из его головы, его глазами. Корабль. Склянку. Все.

	По вине Стаффорда активные споры Пятёрки попали в стену Корабля. Самое главное – скрытно. Пока ӧссеане готовили мессу, под декоративной обшивкой бывшей Зеленой раковины буйствовал мицелий и прорастал в центральную систему управления. Новые гифы заменили распавшиеся органические соединения. Нервные пути восстановились. Мертвый начал пробуждаться к жизни, снова, во второй раз – и на этот раз без того особого программного предохранителя, который ӧссеане называют Душой.

	А что случилось потом, во время мессы? Возможно ли, что попытка десакрализации дала Кораблю импульс, благодаря которому Он окончательно очнулся, – и тогда решил бежать? Это лишь домыслы, но поведение ӧссеан их подтверждало. Слоники должны были быть убеждены, что Зеленая раковина опасна. Человеческие жертвы, к которым призывала верховная жрица, были, возможно, отчаянной попыткой Церкви подчинить Его новое сознание. Попыткой, которая не удалась, – потому что взбунтовавшийся Корабль к тому времени улетел слишком далеко. 

	Может быть, это значит, что Корабль повел себя мило и славно и решил спасти людей на борту. А может быть, все ровно наоборот, и те шестеро умирающих вместе с Ксантиеном Хааром в эту минуту сражаются с чем-то, что трудно описать. Они проваливаются в Р-А вне досягаемости какой-либо помощи. Сами они обречены… а если к тому же проиграют этот бой, кто знает, чему еще они откроют путь? При этой мысли Лукас холодел.

	Но на домыслы времени не было. Он осознал, что Рой Стаффорд уже давно молчит. И не в себе. Глава Совета сидел обмякший и невидящими глазами смотрел перед собой. Краски ауры вокруг его головы посерели. Лукас схватил его за плечи и какое-то время пытался его трясти, но это не помогало. Рё Аккӱтликс! 

	До него доходило, что это, вероятно, какой-то вид кататонии и что крайним средством будет пара пощечин, но для начала он предпочел прибегнуть к краскам. Ту же серую, с которой все началось, он попытался стянуть обратно. Зацепил ее пальцами и быстрыми движениями ладоней сдирал в сторону. Интуиция – и обрывки сведений о методах мошенников, выдающих себя за сенситивов; это было единственное руководство, которым он располагал.

	– Проснись! – резко приказал он, как и положено правильному гипнотизеру. – Сейчас!

	Стаффорд заморгал. Он растерянно озирался.

	– Что? Простите, Лукас. Я как-то задумался, – заговорил он совершенно здраво. – О чем мы говорили?

	Лукас хмыкнул. Работает. Ну надо же. А до нормальной пощечины опять не дошло. Придется тебя снова загипнотизировать, сволочь, если я когда-нибудь захочу тебя избить, – или признать, что я не тот тип, и пойти медитировать в лес.

	– О вашей проблеме, Рой.

	Он рухнул обратно на стул и украдкой стряхивал с пальцев обрывки серого. Он содрал с него этой краски довольно много. Даже слишком. Она была повсюду. К нему стекала новая. Он едва подавил желание вытереть руки о брюки.

	Вытереть руки. Это ведь всегда делает Аш~шад. Он замечал этот жест многократно, но понял его только сейчас. Побуждение – и необходимость. Ему не хотелось иметь со Стаффордом ничего общего. Не хотелось его красок. После каждого психотронического воздействия аргиа~лу стряхивает с пальцев остатки чужой ауры… которая ему не нужна.

	– Да. Конечно! Ӧссеане! – Рой Стаффорд, очевидно, не помнил, о какой проблеме шла речь, и потому плавно перешел к тому, что тяготило его больше всего. – То есть… не знаю, отдаете ли вы себе отчет, Лукас, но из-за вашей абсурдной затеи с экспедицией на Фомальхиву у меня сплошные неприятности! Верховная жрица Маёвёнё нанесла мне визит и пыталась меня отговорить.

	– Да что вы говорите! – Лукас откинул голову и с отвращением его разглядывал.

	– Если вы собираетесь это оспаривать…

	– Она угрожает или подкупает?

	– И то, и другое! – Стаффорд покачал головой. – Из-за вас…

	– Благодаря мне, – резко оборвал его Лукас, – вы теперь можете требовать от ӧссеан все что хотите. Мне жаль, что вы этого не понимаете, Рой, но я охотно объясню. На вас висят иски от семей людей из экипажа. Маёвёнё – единственная, кто может вас из этого чисто вытащить. Только тем, что вы начали готовить эту экспедицию, вы ее к этому элегантно вынудили. Она сама, добровольно, делает именно то, что вам от нее нужно, и при этом думает, что расстроила ваши планы! – он хмыкнул. – И вдобавок вам даже не нужно утруждать себя настоящей поездкой на Фомальхиву. Прекрасный результат. Так наслаждайтесь, что ли, а?

	Он встал и кивнул на прощание. Направился к двери.

	– Лукас! Подождите! – кричал ему вслед Стаффорд; но тот уже не оглянулся.

	Он обрывал присоски Стаффордовых мыслей, крушил их стальным молотом абсолютного отторжения, втаптывал в землю силой ста пятидесяти лошадей. Прочь! Проклинаю тебя во тьму! Больше не хочу о тебе ничего знать! – бранился он мысленно, – и даже внешне не нашел достаточно лицемерия ни на единую крупицу лишней вежливости.

	Ему было тошно. Отравление трусостью! Острый приступ моральной неполноценности!

	– Нет! Лукас… нет… – хрипел у него за спиной Стаффорд, словно слышал эти мысли и испытывал от этого столь же острый приступ депрессии; но Лукас его игнорировал и захлопнул за собой дверь. Утешать его снова и снова он не намерен.

	В Совет он больше никогда в жизни не войдет.

	* * *

	Он заскочил еще на минус пятый этаж за забытой сумкой, потому что ему претила мысль, что тут останется хоть что-нибудь его; а потом бежал из этого здания, как из инфекционного отделения. Пошел пешком, вместо того чтобы поймать такси. Быстрая ходьба изнуряла его; кровь разогналась и в его атрофированные мышцы выплеснулась свинцовая накипь усталости; но он упрямо и с ненавистью к себе, вселенной и всему на свете рвался вперед. 

	То, что он мысленно назвал «Д-альфским похмельем», развернулось во всю мощь. Оно бродило у него в голове: токсичное содержимое тайных дебатов и планов, которое он в себя втянул… безразличие без тени порядочности… презрение к людям и идеалам одновременно. Ему вспомнились слова, которые на Карибах бросил ему в лицо Нӧргӧвӧэк: Вы думаете, Запретные миры есть только у ӧссенской Церкви? Когда ваш хваленый Совет наткнется на что-нибудь, что не вписывается в его картину, он без лишних церемоний скроет это от человечества.

	Это он знал с самого начала; конечно. Знал, что Совет лжет о Д-альфе. Только раньше никогда не всматривался в это слишком пристально. Не сравнивал демонически злых ӧссеан, приносящих людей в жертву ради веры, и бедного, несправедливо обвиняемого добряка Стаффорда, который тоже, правда, жертвовал людьми, но так, совсем чуть-чуть, в общем-то неохотно и из трусости, – а это ведь простительная и понятная человеческая слабость. Но теперь все рухнуло. Фальшивая конструкция нормального положения вещей, которую он так долго пытался удержать, рассыпалась у него в руках.

	И ничего не осталось. 

	Он шагал по безлюдной пешеходной зоне между административными зданиями всевозможных учреждений, в которых дневная суета уже угасла; прокладывал своему обветшавшему телу путь сквозь весенний вечер в странном безвременье и призрачной тишине внутреннего космоса… далекий от реальности и одновременно погруженный в сети взаимосвязей по самую макушку; слепой и тем более ясновидящий; наполовину за пределами человеческой судьбы, и наполовину в самом худшем из нее… так непредсказуемо одинокий. 

	Негодовать на Стаффорда – лицемерие. Им двоим нечего друг другу предъявить. Сам он работал на сокрытие правды с тем же усердием, когда для Совета пытался заполучить Аш~шада. Гнул реальность, громоздил ложь. Зачем он вообще включился в эту игру? Как случилось, что он поверил в нее так безоговорочно?

	Ответ он знал – и он был нехорош. К тому времени, когда история с Д-альфой всплыла, он уже знал, что умирает. Доказательств того, что Совет – никакой не оплот благородства, он не хотел видеть; закрывал на них глаза, чтобы не признаваться себе, что всю жизнь работал на нечто бессмысленное… или, хуже того, на нечто, что ему, по сути, отвратительно. Стаффорд защищал лишь свою кормушку… а он – свои иллюзии. Он, Лукас Хильдебрандт, виновен больше, чем все эти мелкие воришки, трусы и приспособленцы, вместе взятые. Он помогал создавать уррӱмаё.

	Его взгляд притянуло небо, пронизанное вечерним солнцем. И это тоже уррӱмаё. Свет – лишь занавес, скрывающий вездесущую тьму. А голубое небо – успокоительная иллюзия, внушающая чувствам, что космос далеко. Имею ли я на нее еще право? Именно я – после всего этого? – спрашивал он себя. Образ Зеленой раковины давил его виной.

	Отец за его спиной смеялся. Бедный мальчик, какое несчастье! Все вы беспомощны и обмануты! Можете друг друга пожалеть. Судьба к вам жестока, ӧссеане на вас злы! Но потом дело доходит до дела и обнаруживается разница – а она состоит в одной совершенно простой вещи: остальные ничего сделать не могут, а ты – можешь.

	Так кто же еще, если не ты, Лус? Кто, если не ты?

	Разве что ты решишь снова закрыть глаза.

	Ладони вспотели. Представление о контакте с Общим сознанием сопровождалось приступом ужаса, едва не подкосившим ему ноги. Страх был чисто физическим, сокрушительным, вне его воли. Лукас взял курс на ближайшую скамейку и рухнул на нее. Зарылся лицом в ладони. 

	Я не хочу этого делать. Рё Аккӱтликс! Я так не хочу – во стольких отношениях! Снова к Ним!

	Но я это сделаю.

	Он знал, что не сбежит. Раз уж он допустил, что это его проблема и его вина, ему не будет покоя; перед самим собой он уже ни на что не сошлется, пока не попробует. Еще одна неконтролируемая психотроническая акция, сказал бы Халесси. Но ему было совершенно все равно, что сказал бы Халесси. Собственно, речь шла уже только о технической стороне. В уме он составлял список возможностей и мест. Куда идти? Где провести следующую попытку?

	Союз психотроников? Тут и думать нечего. Ехать на космопорт тоже бессмысленно, потому что Корабли на планете отрезаны от остальных. Обратиться к Самоцвету тоже не поможет; ведь святилище набито священниками. Никаких разговоров! Ему нужно все видеть. Добраться до этого напрямую, а не выдавливать из кого-нибудь по-идиотски отговорки! Пережить это непосредственно, как тогда, в той неврологической клинике…

	Всплыло воспоминание о первом контакте: образ красной сети, в центре которой… стилизованное солнце с двадцатью пятью лучами, сходящимися к его голове. Традиционная компоновка. Знакомая форма. И во вспышке прозрения он понял.

	Аиӧ. Вот этот инструмент.

	Вот помощь, которая мне нужна. Усилитель. Опора.

	Прежде чем Аш~шад в кабинете доктора Петерсона полуобманом и полусилой надел ему на голову датчики, он протянул вокруг дрӱэиновую сеть. Лукас тогда совершенно этого не понимал; он, правда, улавливал какие-то намеки на форму, но не осознавал, что, собственно, видит вокруг себя. Зато теперь ему было ясно. Ретроспективно он вспомнил ощущения ауры и заключил, что это была та самая красная, которую он научился распознавать благодаря экранированию вокруг обитой камеры Халесси. Но главное…

	Он криво усмехнулся. Это не все. Аш~шад ведь придумал это не сам, верно? Он позаимствовал у других, более осведомленных. Теперь вокруг клиники этой сети наверняка нет. Сколько продержится в общественном парке километр проволоки из материала, который втрое дороже серебра? Но у него самого подходящее аиӧ есть: личное, давно опробованное, для собственных нужд. Втрое дороже – фамильное серебро, можно сказать. Полосы красного света. В саду отцовского дома. Где еще, если не у старика, искать прикладную ӧссенскую мистику.

	Он хотел позвонить Софи и тут же напроситься к ней в гости, но когда увидел на дисплее результат локализации, остановился.

	Сестры дома нет. Она сейчас над морем… в рейсовом поезде до Блу-Спрингс.

	Как наспех она, должно быть, решилась, если позавчера даже не намекнула, что собирается уехать? Возможно ли, что Аш~шад нарочно убрал ее с дороги – и теперь ждет меня в старом доме? Потому что хочет не допустить меня к аиӧ? Или потому что, наоборот, может извлечь из моих попыток контакта какую-то выгоду? – мелькнуло у него в голове. 

	Тут же он выругал себя за эти абсурдные приступы паранойи. Чушь. То, что Софи уехала, ничего не значит. Она часто ведет себя импульсивно. А что до Аш~шада… 

	Он тут же извлек из списка номер старого мобильного, которым пользуется фомальхиванин, и запросил его локализацию тоже. Тот же поезд! Значит, они едут вместе. На минуту он почувствовал облегчение… но тут же паранойя вернулась с новой силой. 

	Да; но локализация показывает только телефон. У Аш~шада нет подкожного чипа. Вполне возможно, что Софи просто везет мобильный Аш~шада в рюкзаке… она может даже не знать об этом… а Аш~шад на самом деле сидит в кустах в саду старого дома и…

	Нетлог зазвонил у него в руке.


ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ТРЕТЬЯ. Глубоко во тьме

	

	Звонила ему Пинкертинка.

	Словно сигнал из другой вселенной; нечто совершенно не похожее на то, что он только что ощущал. Лукас невольно улыбнулся.

	Ему Пинки не боялась звонить. И, как он вдруг осознал, в целом, пожалуй… стала гораздо меньше бояться. В последнее время она изменилась. Происходило это, видимо, постепенно; но он замечал ее существование лишь от случая к случаю, так что каждый раз это становилось для него шоком. 

	Сейчас он с удивлением обнаружил, что у нее даже новая иконка: уже не тот вылинявший плюшевый кролик с давнишней олимпиады, неумело перекрашенный в розовый – ком ностальгии, памятник несбывшимся мечтам, – а совершенно новая ӧссенская мандала, сияюще-желтая и оранжевая на зеленом фоне: двадцать пять языков пламени, рвущихся с его дисплея! 

	Этот образ его поразил. Вторгся в его ментальное пространство, как взрыв чистой энергии. По-своему он был очень его; это был он сам, но преображенный руками Пинки. Лучше. Совершеннее. Абстрактнее. Он как отражение отражений, отпечаток стиля… точно так же, как ее новые платья и новые привычки, и в высшей степени необычная еда в холодильнике… козий сыр, например, который она научилась есть только с ним, и куда лучшее вино, чем то, что пила без него. А еще… все что угодно с Ӧссе. И это Пинкертина присвоила. У него перехватило горло. От испуга – перед тем, что он посеял и что оставляет.

	Пинки улыбалась.

	– Лукас? Мне звонила Софи, – свежесть и энергия лучились даже из ее голоса. – Что они с Ашем едут в Блу-Спрингс и что она, кажется, забыла запереть сад. Мне нужно заскочить на виллу, и я подумала – может, потом встретимся в городе. Поужинаем где-нибудь. И, может, посмотрим те кроватки. Ну, если у тебя сейчас подходящее настроение.

	Тишина на два удара сердца. Новый приступ подозрения. Лукас глотал страх.

	– Почему она не попросила меня?

	– Что? Откуда мне знать? – Пинки на дисплее пожала плечами, словно хотела беззаботно отмахнуться. Но потом посмотрела ему в глаза. Улыбка исчезла. – Ну ладно. Вообще-то, наверное, догадываюсь. Софи кажется, что ты неохотно ходишь в тот дом. Но это не проблема. У меня нет твоих воспоминаний, и никаких стрессов я при этом не переживаю. Возьму твои ключи, забегу туда, а потом встретимся. Если хочешь.

	Лукас стискивал зубы. 

	Иррациональный страх ворочался глубоко в груди, как еж изо льда. Инстинкт. Ужас перед странными совпадениями. Возможность, что это скорее странные планы – новые, коварнее, ему непостижимые. Может ли Пинкертинке и ребенку в старом доме угрожать какая-нибудь опасность? Аш~шад постгипнотическим внушением заставил Софи нарочно позвонить Пинки вместо него… тем самым рассеяв его подозрения и одновременно задев его гордость… чем доведет его до того, что…

	Его охватил гнев. Нет. Хватит! – яростно восстал он против всех внутренних голосов. Я просто отказываюсь верить в эти глупости!

	– Лукас…? – напомнила о себе Пинки через длинную горловину тишины.

	– Прости, – он покачал головой. – Софи права. Тот дом действует мне на нервы. Но вообще-то я хотел там кое на что посмотреть, так что заодно этим воспользуюсь. Сейчас, когда их нет. Если будешь так добра и привезешь ключи, встретимся прямо там.

	Она пристально на него смотрела.

	– Мне это твое выражение совсем не нравится. Что еще мне привезти, Лукас? Ӧссенские грибы? Нож?

	Он улыбался.

	– Ах ты нежная душа! Какая забота! Нет, ножей не бери. У Софи кухня лучше оснащена, чем у меня. Нужны только крепкие нервы. И носовые платки. Со мной никогда не знаешь, что будет литься – слезы или кровь.

	Она хмыкнула.

	– Хорошо. Аптечку тоже, записываю. А для себя – перекус в пакетике, чтобы не умереть с голоду, пока ты будешь в обмороке. Эти лардӧкавӧарские обряды. Только ничего, пожалуйста, не объясняй.

	Лукас расхохотался.

	– Ты в последнее время ужасно циничная! Что у тебя за гормоны? Разве беременная женщина не должна быть скорее… как бы… полна эмпатии?

	– Я эмпатична необычайно! Я способна понять, что ты мазохист и подсел на ӧссенскую мистику. Исполню твои тайные желания! Если тебе мало ножа, я еще раздобуду наручники и плетку.

	Лукас не верил своим ушам. Пинкертинка над ним подтрунивает!

	– Никаких извращений, будущая мать! Тебе лучше копить на кроватку! Латексную одежду для беременных в секс-шопах не продают, – поддразнивал он ее, все еще смеясь. – В вилле все оснащение местное. Инвентарные номера, витрины, влагомер и тому подобное.

	– Если их там моль не сожрала.

	– Куда там! Наручники из металла, а плетка мицелиальная. Ӧссенская. С пятью жилами. Такое не жрут.

	Пинки осеклась.

	– Подожди. Ты это серьезно. У вас там правда есть…

	Смех угас. Тишина хлынула между ними, как ледяная вода.

	– Забудь, – сказал Лукас.

	Пинки молчала. 

	Он мысленно вооружался против потока смущения и сбивчивых извинений, к которым привык от нее за предыдущие недели и годы, но она лишь смотрела на него: снова так пристально и серьезно, почти непоколебимо, и при этом с несомненной искоркой иронии.

	– Это вряд ли, – хмыкнула она. – Сомневаюсь, что можно забыть про кучу навоза, в которую в любой момент кто-нибудь может наступить!

	– Что? – Лукас только глазел на нее. – Э-э… ну спасибо. Приземленные метафоры всегда радуют.

	Она покачала головой.

	– Прости. Но я и правда немного раздражаюсь. Ты ведь не можешь в этом барахтаться вечно! Понимаю, что мое мнение ты не захочешь слушать, Лукас… но хотя бы задумайся. Если отец в детстве тебя истязал, стоило попросить кого-нибудь о помощи. А если ты его боялся или стыдился настолько, что не смог никому рассказать, остается только признать это и наконец простить себя. Не позволяй этому управлять собой до сих пор. Его здесь нет. Он больше ничего тебе не сделает. Это теперь только твой выбор.

	– Ясно. Я знаю.

	Лукас взял себя в руки. И улыбнулся. Хотя она только что обвинила его в инфантильности, он не был настолько инфантилен, чтобы прятаться за письмом; и потому сдержался и не сказал ровно ничего из того, что мог так легко и дешево бросить ей в лицо – о страхе, о вине, о недозревшем и трусливом молчании. 

	– То, что ненависть – мой выбор, я никогда не отрицал. Если вдруг позволяю гневу сотрясать мое величество, он делает это с моего полного согласия.

	– А что если попробовать обойтись без этого? Разве не было бы приятнее?

	– Конечно. Только я никогда не утверждал и того, что хочу, чтобы мне было приятнее, – парировал он. – Расскажу тебе кое-что. Если бы история с моим отцом тогда закончилась – если бы это было такое замкнутое дело, как ты, видимо, представляешь, – его, пожалуй, можно было бы как-то переработать, закрыть и оставить позади, как говорят психологи. Достаточно оплатить несколько сеансов у терапевта, обнять свое внутреннее дитя, выблевать травмы в ведерко – и готово, прибрано. Поверь мне, если бы проблема была в этом, я давно бы это сделал. Но я все больше убежден, что то, что было тогда, – это лишь начало. И даже… – он замолчал и провел рукой по затылку. Собирал мужество это произнести. – Я даже думаю… что если бы я тогда сопротивлялся не так отчаянно, сейчас чувствовал бы себя лучше.

	Она смотрела на него скептически. Очевидно, заявление не показалось ей столь важным, как ему.

	Он вздохнул.

	– Неважно. Я хотел лишь сказать, что, может быть, все не так просто, как тебе представляется, Пинкертинка.

	– А может быть, это не так трудно, как кажется тебе.

	– Нетрудно? Вот и хорошо. Сразу спокойнее и в тот дом идти приятнее, – хмыкнул он. – Не пойми меня превратно. Но я понимаю, что дама навозную кучу не оценит; так что я перестану тебя в это втягивать и разгребу сам. Никуда не езди. Я пролезу через сад.

	* * *

	Никуда не езди?.. 

	Пинки бросила нетлог на стол и в досаде провела руками по новой асимметричной стрижке. И этим я должна удовлетвориться? Лукас серьезно думает, что я МОГЛА бы этим удовлетвориться? Думает до сих пор?

	Впрочем, да. Он еще не привык к тому, чего от нее теперь можно ожидать. В конце концов, она сама тоже никак не могла привыкнуть, хотя была с собой круглые сутки: к своей новой внешности, новой коже, новому «я». Гормональный потоп окатил ее с головы до ног и смыл кучу отвратительных старых отложений, с которыми она боролась годами. Теперь она чувствовала себя вымытой, чистой и свободной. В совершенно другом положении! Она верила, что начинается новая жизнь. 

	Пинки хотела ее обдумать и упорядочить, прежде чем принять новую роль, заключающуюся в воспитании только что созданного и ничем не отягощенного человеческого существа. Она залезла в свои сбережения и окружила себя множеством символов, подтверждающих эту перемену (разбросанных по гардеробу, обувнице и холодильнику), потому что инстинктивно чувствовала, что ей нужна опора – что новая одежда и более изысканная еда служат пластырями и шинами, удерживающими свежепересаженную идентичность на правильном месте, пока она по-настоящему не прирастет к ее «я». Но теперь судьба подталкивала ее к тому, чтобы проверить, насколько крепко все это держится. Насколько эта перемена прочна и фундаментальна. Позволит ли она и какие-нибудь действия, на которые раньше она не была способна, – вместо того чтобы ее старая неуверенность утянула ее назад и парализовала беспомощностью.

	Она обхватила себя руками. На самом деле я боюсь все так же. Просто стараюсь лучше это маскировать. Но вдруг именно так поступает большинство людей? Вдруг на свете есть лишь горстка дураков с раздутым эго, задающих тон, а потом огромные полчища тех, кто в душе так же неуверен, как она, но пытается им соответствовать? Полчища напористых, динамичных, прогрессивных, всезнающих роботов? Ладно. Она пойдет с толпой. 

	У нее есть рабочее определение уверенности в себе: это когда человек намеренно перестает о вещах думать и полагается на простые решения. Нужно видеть мир в достаточной мере черно-белым и верить в свою правоту – потому что не отсекая от себя сомнения, невозможно действовать.

	Для нее «способность действовать» означала прежде всего то, что она ненавидела больше всего на свете. Звонить по телефону! Нужного номера в списке не было, но этот недостаток, к счастью, можно обойти. Она открыла список принятых вызовов и выбрала Софи.

	Прошло долгих восемь гудков, прежде чем сестра Лукаса сняла трубку.

	– Мне нужно поговорить с Аш~шадом, – выпалила Пинки без всяких вступлений. – Немедленно! Ты можешь дать ему телефон?

	Софи уставилась на нее. 

	Она сидела в поезде и выглядела слегка дезориентированной, словно только что уснула и телефон ее разбудил.

	– Ради бога, ты что, с ума сошла? Что случилось?

	– Лукас! Мне срочно нужно знать, что он думает! Сейчас! Пожалуйста, может Аш~шад мне помочь?

	– Что? – Софи вытаращила глаза. Это ее пробрало. – Только не это! Вы расстались? Он посмел? – взорвалась она. – Из-за этой проклятой ӧссеанки, да?! Я его задушу! Собственноручно убью, выцарапаю ему глаза, клянусь!

	Из-за ӧссеанки? Пинки судорожно сглотнула.

	– Нет. Что ты, ничего такого.

	Софи осеклась.

	– Черт. Рё Аккӱтликс, – от ее праведного негодования остались одни лишь растерянность. – Э-э… это я немного перегнула. Прости, Пинки. Я говорю спросонья, я ужасно крепко спала и… Не обращай на меня внимания. Ну так что случилось? Зачем тебе Аш~шад?

	– Из-за Лукаса и вашей виллы. Софи, что в том доме? Что Лукас там ищет?

	– Ты хочешь сказать, что он и правда собрался? Едет туда?

	– Ты этого ожидала?

	– Ну…

	Софи прикусила губу. Наступила тишина.

	Пинки перекинула изображение на телестену и уперла руки в бока.

	– Софи, не зли меня! Что это за балаган?

	– Не психуй. Ничего ужасного не случилось. Просто Аш угадал, что он так поступит. Могу тебе сразу сказать, что бы он тебе на это ответил. Он предполагал, что Лус захочет заглянуть в виллу – но только сам по себе, один. Что сейчас для Луса стали важны какие-то вещи из прошлого, но мне он не захочет рассказывать, так что лучше мне собраться и уехать на дачу, чтобы он мог спокойно это провернуть. И что я должна позвонить тебе, чтобы не выглядело так, будто я сама его туда посылаю и чего-то от него ожидаю. Без стресса. Достаточно, чтобы он знал, что нас нет, что дорога свободна. Что там незаперто. У Лукаса есть свои ключи, но так у него есть и повод. Аш~шад говорит, что его никто не должен принуждать, но и мешать не должен. Это его дело. Либо воспользуется, либо нет. Судьба и Персты Хаоса…

	Пинки глядела на нее.

	– Подожди. То есть Аш~шад представляет себе, что Лукас поедет в виллу и будет перебирать те коробки с Ӧссе? Типа из ностальгии? – она покачала головой. – Можешь дать мне его к телефону?

	– Нет.

	– Нет? Его что, нет с тобой?

	– Конечно есть, – Софи показала на Аш~шадову куртку, рюкзак и мобильный, брошенные на соседнем сиденье. – Он только вышел в вагон-ресторан за багетом. Я уже поужинала, но он не успел поесть, и…

	– Понимаю, – Пинки закрыла глаза. – Когда вернется, пусть мне, пожалуйста, сразу позвонит.

	Она отключилась, но нетлог из руки не выпустила. Вскочила на ноги и начала мерить шагами гостиную Лукаса. Свободной рукой она снова нервно прочесала волосы; гелевая конструкция от ее нового парикмахера приобретала уже почти панковские качества.

	Лукас и ностальгия? Нет. Никогда.

	Ведь она присутствовала при том разговоре. Она помнила, что именно Софи заговорила об Ӧссе и именно Софи фактически заставила Лукаса распаковать те коробки. Но эти сувениры для него, очевидно, не так важны, как она думает. Потому что Софи понятия не имеет, что Лукас делал потом. Человек, снедаемый ностальгией, по идее, должен глядеть в пустоту, декламировать лирические стихи и напиваться абсентом, а он демонстрировал лихорадочную активность. Всю ночь составлял списки. На следующее утро – уставший, нервный и с виду наполовину безумный – звонил какому-то пожилому доценту и ее коллеге в университет, договорился о встрече и потом исчез.

	Она не пыталась шпионить, боже упаси; в этом отношении она и без того уже изрядно накосячила; но она была рядом, когда Лукас вернулся и бросил на стол стопку книг.

	– Ну как? Узнал, что хотел? – спросила она.

	– Смотря как посмотреть. Глава земных психотроников заработал у меня несколько очков за честный подход и эрудицию, но я вижу тут определенные системные недочеты, – хмыкнул он. – Вокруг всей этой прославленной психотроники раз в сто больше пустой породы, чем мне показалось бы терпимым. Сплошная теория и никакой практики. До всего все равно приходится доходить самому.

	С тех пор книги лежали на столе. Он вообще их не открыл. Но, с другой стороны, больше ничего и не искал. Значит, в том университете он все-таки узнал что-то существенное: нечто, заставившее его пересмотреть все это дело и отложить.

	Книги открыла она. Решила, что это часть ее имиджа – тайком читать то, что лежит у Лукаса на столе. Вследствие этого она фундаментально просветилась в области видения ауры и обнаружения архетипа божественного младенца во внеземных артефактах. Получила представление о видах и применении внечувственных способностей. Познакомилась с возможностями их развития. 

	Одна фраза Аш~шада упорно вертелась у нее в голове: Не знаю, отдаешь ли ты себе в этом отчет, Пинки, но Лукас видит ауру. При других обстоятельствах она, наверное, обезумела бы и падала в обморок, но с учетом всех прочих перемен это была, собственно, мелочь. Однако теперь это обретало значение.

	Речь действительно идет о психотронике? Лукас искал в том университете совет – и напал на след, ведущий обратно в старый дом? Почему мне это не объяснит Аш~шад? Почему он, черт возьми, не звонит?

	Она расхаживала по комнате. С каждым шагом в ней нарастала нервозность. Она росла пропорционально числу катастрофических сценариев, которые ей приходили в голову.

	Что делать? Снова искать Аш~шада? Или позвонить Лукасу? Остановить его?

	Но разве цель – его отговорить?

	Если бы она думала, что Лукас возвращается в дом своего детства, чтобы от тоски по прошлому вскрыть себе вены, она бы уже бежала к нему. Но он ведь вовсе не в депрессии. Она обрушила на него типовой совет из психологических справочников, что ему следует разобраться с детскими травмами, но из его реакции было ясно, что проблема совсем не в этом. Если бы я тогда сопротивлялся не так отчаянно, мне сейчас было бы лучше, сказал он; и только теперь до нее начало доходить, что это значит. Лукас, может быть, и ненавидит своего отца, но его методы не отвергает. И свое прошлое тоже.

	Наоборот. Он как раз пришел к выводу, что нужно это продолжить.

	И она ведь тоже это понимает. Лукас каждый день рядом с ней; и она не настолько тупа, чтобы не замечать, что с ним происходит нечто кардинальное. Ӧссенская мистика. Психотроника. Видение ауры. Изменение глаз; синяя кровь; споры ӧссенских грибов. Лукас превращается в существо иного рода. Когда он тогда на террасе порезал себе руки, за этим стояла не тяга к смерти или саморазрушению, а отчаянная попытка что-то освободить. Проложить этому путь! Надежда – как когда узник трясет решетку. Надежда – когда бабочка рвет свой кокон. Надежда, Монаёрӓэ, – которая меньше чем через восемь месяцев будет так же жестоко рваться из ее тела. 

	Может быть, не ожидай она ребенка, Пинки вообще не смогла бы постичь такую концепцию рождения из боли; но сейчас это казалось ей совершенно ясным. Лукасу она поможет не тем, что будет гасить его инстинктивное стремление к этим вещам, – как не помогла бы бабочке, если бы кто-то из жалости запихнул ее обратно в кокон. Ей не нужно в панике бежать туда и истерически пытаться его остановить.

	Ей нужна холодная голова. Рассудительность. Информация.

	Она неизбежно оказалась опять за письменным столом. Верхнюю книгу из стопки открыла на фронтисписе, где парил голографический экслибрис. Конечно, она его заметила сразу, как только впервые взяла эти книги в руки. Он был во всех – и везде одно и то же имя и контакт. Независимый профессиональный союз психотроников, доц. Эдгар Халесси, PhD. Факультет когнитивных биосистем и нейротехнологий, А-кс-Сиена.

	Пинки снова прочесала пальцами волосы. Что за человек этот Халесси? Очередной невыносимый высокомерный профессорский тип, на которых мне вечно не везет? – крутилось у нее в голове, пока она прикладывала нетлог к микроде и считывала контактные данные. Но что уж. Главное, что Лукас его выбрал. Встретился с ним и вел с ним дела, а значит, в определенной мере ему и доверился. Считает его заслуживающим доверия. Не ставит под сомнение его компетентность. Какую лучшую рекомендацию можно хотеть? Она мысленно ожесточилась, прежде чем от одной мысли о разговоре с незнакомцем начнет терять сознание от ужаса. 

	Если этот человек настоящий психотроник, мне не придется ничего объяснять, потому что он сразу прочтет, кто я такая и что не морочу ему голову, рассудила она. Такой наверняка поймет, что может без опаски продиктовать мне всю информацию, даже если она случайно суперсекретная.

	А если он не психотроник, он все равно ничего не знает.

	Она сразу набрала вызов.

	У нее был день телефонных звонков.

	* * *

	Вилла оказалась не заперта. Ни сад, ни дом.

	Лукас, собственно, на это и рассчитывал. Параноидальный механизм в его мозгу по пути подбросил ему новую порцию конспирологических теорий – что-то в том духе, что Аш~шад подстроил, чтобы дом остался открытым, потом подсунул ему мысль, что аиӧ можно использовать, а напоследок заставил Софи позвонить Пинкертинке, что в итоге приведет к тому, что пока он будет пытаться связаться с Кораблями, Пинки явится и вырвет его из транса, отчего произойдет психотроническая катастрофа и мозг ему сожрет астральная личинка, а то и две. 

	Он такими мыслями уже просто развлекался. Границу, за которой их еще можно было принимать всерьез, он давно перешел. Ведь с того телефонного разговора, в котором Аш~шад советовал ему послать в Зеленую раковину ӧссенские наркотики, тот вообще не объявлялся. Трудно представить, какой чудовищный приступ прокрастинации должен был его поразить, чтобы он так долго откладывал предполагаемое нападение, похищение или интригу.

	Гораздо вероятнее, что он просто… свалил. Почувствовал, что визит Лукаса неизбежен, и предпочел собраться и исчезнуть, чтобы избежать практической проверки того факта, что недостаток симпатий взаимен. Софи при этом утащил так быстро, что та даже не успела запереть.

	Лукас открыл калитку и для начала обошел всю виллу. Его восприятие улучшалось; если несколько дней назад он лишь угадывал красноватый отсвет дрӱэина, то теперь различал отдельные спицы аиӧ так отчетливо, что мог бы разметить их колышками на газоне. Лучей было двадцать пять, в полном соответствии с ӧссенскими традициями. Они залегали глубоко и проходили даже под фундаментом дома, а значит, находились в земле еще до начала строительства. Старик планировал заблаговременно. Планировал хорошо. В геометрическом центре дома полосы металла сходились и были выведены в предназначенную для этого комнату. 

	Лукас проскользнул через незапертый задний вход, взял из комода запасные ключи Софи и тут же запер за собой, чтобы никто его не потревожил. Сумку оставил на кухне. Проверил и парадный вход, и окна. А потом вошел туда.

	Туда. В темноту и тишину. В свое детство. Гардеробная после последнего раза была образцово убрана. Какой-то демон деятельности побудил Софи половину барахла выбросить, а остальное запихнуть в коробки, помеченные надписями вроде «Сумки ретро», «Посуда списанная», «Инструменты и шурупы нестандартные» или «Прочее I, II и III». После таких мер добраться до задней стены не составило труда. Достаточно оказалось вытащить коробки в коридор и за ними выдвинуть стеллаж. Внешне – лишь небольшое изменение в расстановке мебели, но благодаря ему все стало другим. Наслоения времени исчезли. Отлупился слой нормальности; а то – вернулось. Оно обнажено. Обретает свою прежнюю власть. Увидев  заднюю стену, он осознал это с сокрушительной остротой. Страх заколол в подъемах стоп и в ладонях. Куда больше усилий, чем вся перестановка, потребовало следующее: набраться мужества вернуться в освобожденное пространство… переступить порог, разрушить чары… и снова лоб в лоб столкнуться со второй реальностью своей жизни. 

	Нормальный мир останется снаружи, в коридоре. Гардеробная перестанет быть гардеробной и станет тем, чем была когда-то: каменной пещерой, тюрьмой, пыточной… каморкой без окон. Она возвращается к своему изначальному назначению – потому что я ее так использую. Это лардӧкавӧарская келья.

	Он закрыл за собой дверь. Его окутала абсолютная тишина; и дело было не только в том, что стихли кухонные часы и термоядерный теплообменник в котельной. Он чувствовал тяжесть камня. В детстве он не сознавал, как абсурдно, собственно, то, что стены какого-то более-менее подсобного помещения выложены из грубо отесанных гранитных блоков – то есть из массивного природного материала, который на хабитате вдали от суши настолько дорог, что многие не могут позволить его себе даже в гостиной. Потом, став старше, он считал это тупой расточительностью: разве мало композитной изоляции? Но теперь понимал. 

	Сквозь современные однородные материалы аура видна без проблем, тогда как через эти стены из случайно упорядоченных зерен кварца, полевого шпата и слюды не проникает ничего. Он оказался внутри скалы. Здесь психотронная тень; структурный шум; мрак без красок.

	Кроме одной, разумеется. Это было на стене самое заметное и самое ужасное. Оковы. Два металлических кольца, ослепительно белых, из чистого дрӱэина – с пряжками для регулировки размера, соединенные со стеной цепями из того же металла. Он точно их помнил. Эти оковы засели глубоко в его душе; с годами он непрестанно их ощущал, непрестанно вспоминал, сознательно раз за разом разжигая в себе ненависть. Софи сумела закрыть их шкафом и элегантно через это перешагнуть, – в конце концов, на ее руках они никогда не застегивались. Зато он в определенном смысле их так и не снял. 

	Теперь хватило одного взгляда, чтобы отчетливо ощутить их на запястьях. Страх переселился в низ живота.

	Вот они, твои простые рецепты на практике, обратился он мысленно к отсутствующей Пинкертинке. Смириться, простить и забыть? Блестящая идея. Ну, в следующий раз. А сейчас – продолжаем. Он снял пончо, чтобы не мешало рукам, перебросил его через один из оставшихся стеллажей и погасил свет. В темноте красноватый отсвет Р-А пространственного металла проступил гораздо отчетливее. По пути к задней стене оковы светились ему навстречу, как дуги пустых глазниц. Полный комплект: помимо домашней пыточной – еще и домашний маяк. 

	Он провел кончиками пальцев по дрӱэину. Металл был морозно-холодным и зазвенел в руках, словно высасывал из него энергию и собирался содрать кожу; но это, должно быть, лишь самовнушение. Из детства он таких ощущений не помнил. Он проследил цепи до того места, где они уходят в стену, а потом положил ладони на окружающие камни и исследовал структуру под поверхностью. Видел ее ауру. Пучок жил проходит в шахту и в ней падает вниз. Он как хребет кита… как могучий ствол дерева, у которого вместо корней широко раскинувшиеся лучи аиӧ. Но чего-то не хватает. В одной точке трасса прервана. 

	Он присел. Чувствовал что-то под грубой стеной, примерно в полуметре от пола. Нащупал швы гранитного блока, прикрывавшего это место. Камень был вставлен свободно и легко вынимался. За ним открылась шахта. В пространстве шириной в ладонь висел пучок проводов, заканчивавшийся коннектором, – а внизу торчал второй, с ответной частью, закрепленной в петле на стене, чтобы не выскользнул и не упал на дно. Лукас точно воспринимал все это даже в абсолютной темноте. Было очевидно, что нужно сделать. Он вытянул нижний провод и соединил оба коннектора.

	Свечение усилилось. Алтарь в работе. И словно разом сомкнулись блуждающие токи, пальцы зазвенели куда сильнее. Ледяная волна шока вскинулась по позвоночнику до мозга и впилась в затылок. К ней добавились две шомпольные иглы и пронзили виски. Лукас выпустил провода, словно они его ужалили, и боль быстро утихла; но страха это нисколько не убавило. Значит, да. Так и будет. Контакт вызывает проявления болезни Моррисона.

	Не то чтобы он этого не предвидел. Давно было ясно, что Пятёрка, Корабли, психотроника и болезнь Моррисона между собой связаны, но в эту минуту ему не удавалось сохранить достаточную отстраненность, чтобы искать в этом систему. То, что проникало сюда сквозь дрӱэин, обладало силой всех стихий. Аиӧ сотрясается импульсами энергии, которую улавливает… дребезжит под напором психотронических сил из космоса. Оно как ловец снов размером с цирковой шатер. Раздувается на ветру. 

	В обычных условиях провода заканчиваются в стене, чтобы не причинять душевного ущерба случайным прохожим; но на свете есть и люди, которые хотят навлечь на себя страдание намеренно. Для их удобства здесь имеются изящные оковы и персональный алтарь. Без оков обошлось бы, если бы это можно было удержать человеческой рукой и человеческой волей; но глееварин едва ли способен просто деликатно взять дрӱэин двумя пальцами и с улыбкой выглянуть наружу. Ему нужна конструкция, которая поможет… не сбежать.

	Глубоко внутри Лукас это понимал и в определенном смысле даже с этим соглашался. Требуется жертва: кровь на скале, агония на алтаре. Но при мысли о том, что нужно прямо сейчас встать и коснуться этого дрӱэина, его страх обрел совершенно новые измерения. Он сдавливал ему желудок с силой виноградного пресса.

	Это будет кошмар. И к тому же, возможно, позор, – потому что тут есть еще одна мелочь, вдруг осознал он. Я здесь не первый. И не один. Здесь я напрямую соревнуюсь – с ним.

	Сеть в саду была волей старика: она существовала все это время, но о ней никогда не говорили. Отец ему этого не навязывал. И не предлагал. Вообще не упоминал. С некоторой долей злорадства можно было бы сказать, что он это – скрывал. Потому что это аиӧ он предназначал для себя.

	Лукас стискивал зубы. Он отчетливо чувствовал старика за спиной. Дух в стенах. В машине. В камне! Нет, речь не о детских травмах, как ему внушала Пинкертинка. Это была реальность; информационный заряд; глееваринская ловушка. Эти образы тут сохраняются. Они в протонации; и намеренно! Они лезли ему в голову. Живая картина в мертвом камне! 

	Джилеас Хильдебрандт на своем алтаре, и сразу во всей красе: обнаженный до пояса, с фирменным мазохистским оформлением внешности, включающим множество ритуальных колечек на ӧссенский манер. Стоит здесь, полный решимости приступить к очередным оргиям извращенности. Но мало что получает от этого; он вообще не переживает это никак; а значит, разумеется, и не колеблется. Старик таков. Фантазии у него нет. В пределах досягаемости вешает термос со льдом, чтобы после суметь освободиться от дрӱэина, а потом просто поднимает руки и просовывает их в оковы. Затягивает пряжки. Металл впивается в плоть.

	Лицо его кривится. Мышцы напрягаются.

	Каменные стены поглощают крик.

	Ужасно. И отвратительно. Лукас чуть ли не чувствовал кислый отцовский пот из стен. Здесь что-то закончилось? Он опять натыкается на его образ и вынужден делиться. Всем; даже болью. Старик орет на него из загробья. Посмотри, мальчик. И устыдись! Вот как это умею я.

	Я это сделал – а ты нет.

	Ты этого не сумеешь.

	Лукас чувствовал, как из него утекают последние остатки энергии. Раньше отцовское презрение могло подстегнуть его к нечеловеческим усилиям, но теперь было лишь разрушительным. Убийственным. Изнуряющим. 

	Да, старик был здесь первым. Даже лошадиная доза мужества не изменит этого; так что под силу малой? Он вспомнил о Зеленой раковине, о Д-альфе, о Совете… пытался навалить подпорную конструкцию из всех причин, которые его сюда привели; но стоило поднять глаза на раскаленный дрӱэин, чтобы прямолинейная тяжесть физического страха расплющила эту жалкую кучку благородства. 

	Это не для меня. Мне уже не справиться. Не могу, осознал он. Рё Аккӱтликс. Ведь я сдался уже раньше, в Абиссе; так с чего я решил, что теперь будет лучше? Он сидел, скорчившись на полу, лбом упершись в камень, и боролся с волной жалости к себе. Мне никогда не сделать того, что сделал он. Иметь такую безупречную маску и безупречный план, и безупречные качества… не поддаваться слабостям… не размениваться на досадный недостаток героизма… не допускать ни страха, ни лени.

	Ну и что? Это ведь очередной провал в длинной серии.

	Может, мне стоит начать гордиться своими человеческими слабостями. Выстроить новую идентичность. Пол Лангер нес чушь, когда утверждал, что тотемным животным не может быть червь.

	Он у меня будет.

	Какое облегчение.

	Он собирал силы, чтобы встать, разъединить коннекторы и вернуть все барахло Софи на место. Может быть, он и трус – но достаточно реалист, чтобы хотя бы себе в этом признаться. Об этой позорной попытке никто не должен узнать. Еще можно замести следы. Он запрет каморку, на кухне заварит чай и снова позвонит Пинки. Кроме жажды, он умирает и от голода. Пойдут куда-нибудь на хороший ужин.

	Какое-то время он размышлял о достоинствах оленьих медальонов и не бессмыслица ли это в начале лета; потом с удовольствием задержался на мысли об аляскинских королевских крабах; а в конце концов решил, что лучше всего все-таки будет хороший честный стейк.

	Но даже до чая не дошло.

	Под звуки падающего стеллажа и рушащихся коробок распахнулась дверь.

	* * *

	Коробки стояли у нее на пути – оборонительный вал Лукаса. Пинки ворвалась в коридор, на лету протиснулась мимо “Прочего I”, отпихнула “Сумки ретро” и перепрыгнула через “Посуду списанную”. Пустой металлический стеллаж опрокинулся, потому что она толкнула его слишком сильно; но, судя по всему, причинил плитке больше шума, чем вреда. Она бросилась к двери и ворвалась в Софиину гардеробную.

	– Лукас? – рукой она шарила по стене.

	– Не включай! – крикнул он, прежде чем она нашла выключатель.

	Она замерла. 

	Как тогда, у него в квартире; славное дежавю! Раздражение в его голосе еще усилило это ощущение. Что тут происходит? Лукас в депрессии? Света из коридора хватало, чтобы тут же его разглядеть. Он сидел на полу и выглядел подавленно. Через мгновение интереса, в которое он успел так энергично на нее прикрикнуть, он снова опустил голову. Отросшие волосы падали ему на лицо.

	Ну, этого доцент Халесси не говорил. Он утверждал, что Лукас, вероятнее всего, будет без сознания и что нужно его найти, измерить пульс и при необходимости привести в чувство. Халесси был исключительно любезен. Сам он находился где-то в Сиднее, безнадежно далеко, но все то время, пока она ехала в такси к Софиному дому, давал ей подробные объяснения. Оценил, что у нее, как обладательницы тренерской лицензии, есть и экзамены по медицинским основам. Объяснил, что Лукасу нужно и почему для него важно установить контакт с Кораблями – и что она при этом, скорее всего, увидит и что ей с этим делать. Однако сидение на полу в программу не входило.

	– Тебе нужна темнота из-за глаз или ты опять чем-нибудь обдолбался? – поинтересовалась она.

	Лукас хмыкнул.

	– Ладно, тогда включай. Я надену очки. Все равно идем ужинать.

	Он потер руками лицо и начал подниматься.

	Она подошла к нему.

	– Мне кажется, ты слишком в порядке. Почти как будто ни с какими Кораблями не разговаривал. И руки не порезаны.

	– Вот ты меня и разоблачила! Представление отменяется! – насмехался он. Он выпрямился рядом с ней, и его нечеловеческие глаза впились в нее. Язвительный тон сменился подозрительным. – А с кем это разговаривала ты, Пинкертинка? Что так славно осведомилась? И даже о Кораблях?

	Она инстинктивно опустила веки, прежде чем трёигрӱ установится, но в остальном не отступила ни на полсантиметра.

	– Я читаю книжки, которые ты бросаешь на столе, – отрезала она. – И нет, спасибо за вопрос, с Аш~шадом я и правда не сговорилась. Нетлог у меня выключен, но я охотно его включу, если хочешь проверить.

	Это пришло ей в голову в последний момент, перед тем как она вошла в дом: лучше быть вне зоны доступа, чтобы Аш~шад не позвонил именно сейчас. Возможность, что от него за это время пришел непринятый вызов, она предпочитала не допускать. Она сунула Лукасу под нос руку с телефоном.

	Он отвел глаза. Закономерное явление: когда один не уступает, отступать начинает другой.

	– Прости. Не обязательно заходить так далеко, – он выдавил улыбку. – Перевернем страницу. Приглашаю тебя на ужин и заявляю, что не буду противным.

	Он хотел протиснуться между ней и стеной, чтобы обойти ее и добраться до двери.

	В этот момент она заметила. Теперь – когда это было прямо у него за головой. Оковы сверкнули красным, когда на них упал вечерний свет из коридора: само совершенство, гладкий, исключительно блестящий металл с несомненной эстетической ценностью. 

	Пинки наклонилась, чтобы посмотреть поближе; Лукас отступил еще на шаг, чтобы с ней не столкнуться; и тут ненароком задел полосу металла плечом. Зашипел и отпрянул так резко, словно обжегся. Зарыл пальцы в волосы и съежился в тени – чтобы она не видела его лица? Но она слышала, как он ругается по-ӧссенски.

	Это так больно? Она коснулась дрӱэина кончиком пальца. Когда ничего страшного не произошло, попробовала основательнее. В конце концов взяла цепь в ладонь; но единственным ощущением был холод.

	– Тебе следовало бы радоваться, нет? Как видишь, на меня это вообще не действует, – заметила она. – Потому что у меня нет никаких психотронических задатков.

	Он потер лицо и бросил на нее раздраженный взгляд.

	– Радоваться?.. Вот это интересный взгляд на вещи.

	– Лукас. Ты этого боишься?

	– Это неважно. Пойдем отсюда, – наконец он включил свет, но снова на нее не посмотрел. – Я уже решил, на что у меня аппетит, и гарантирую, что тебе в том заведении понравится. Это лучший стейкхаус в городе. Но лучше сначала позвоню, есть ли столик.

	Он потянулся за пончо, перекинутым через стеллаж, и стал доставать нетлог из внутреннего кармана.

	– Нет, – она поймала его за предплечье. – У меня идея получше. Заключим сделку. В ту ресторан позвоню я. А ты попробуешь.

	Он вырвался.

	– Что?! Да что тебе надо?! – набросился он на нее. – Тебе что-то больно нравится нянчить меня! Оставь меня в покое! Побереги эти инстинкты для ребенка.

	Она уперла руки в бока.

	– Вижу, ты славно врал, когда обещал не быть противным, – хмыкнула она. – Знаешь, я бы предпочла обойтись без ресторана, потому что тебя сейчас не вынесешь. Ты все время будешь чувствовать, что должен быть здесь. Это называется нечистая совесть. Не думай, что какой-нибудь дурацкий стейк прояснит тебе день.

	– Ну это уже анализ! Прямо от госпожи психолога! – издевался он. – Где ты этому учишься? Ты правда думаешь, что все работает так прямолинейно? Я тут ничего пробовать не буду, потому что совершенно не уверен, что…

	– Зато я уверена. Я все прочитала. А ты это тоже знаешь; только боишься! – бросила она ему в лицо.

	Может быть, она не смогла бы проявлять такую решительность и непоколебимую уверенность, если бы в ней оставались сомнения; но авторитет Халесси служил ей опорой. 

	“Вам может показаться жестким, мисс Пинкертина, что ему следует использовать дрӱэиновые манжеты, но это все-таки лучше, чем позволить ему тонуть, – объяснял ей Эдгар Халесси в ходе их очень долгого межконтинентального разговора. – Как только психотронные способности усиливаются до определенного порога, у человека возникает огромное побуждение их использовать. Он находит какую-нибудь рационализацию, почему это необходимо, но на самом деле обошелся бы и без нее. Он как малыш, который все время, все время карабкается на ноги. Даже падая, ничего не может с собой поделать. 

	Мы с Аш~шадом оба считаем, что в случае Лукаса откладывать уже нельзя. Ему невероятно повезло, что он может воспользоваться дрӱэином в доме своего отца, но даже так ему будет трудно решиться. Приятного в этом ничего нет. Так что попробуйте ему помочь. Заставьте его. Имейте в виду, что если он сбежит от этого сегодня, это не значит, что все кончено. Чем больше он будет сопротивляться, тем сильнее будет побуждение. А потом он вдруг проснется среди ночи и в помрачении порежет себе руки, потому что попросту не в силах совладать с этим влечением; и если вы вовремя не проснетесь тоже, чтобы доставить его к врачу, он истечет кровью дома в гостиной.”

	Это был забавный повод для смелости: безумный страх, что если она не будет действовать быстро и решительно – если не заставит Лукаса, – кончится гораздо более страшной катастрофой. Но ей было достаточно. Она выдрала у него из пальцев пончо и снова перекинула через стеллаж.

	– Сними рубашку. Дрӱэин должен касаться кожи. Лучше всего привязать тебе руки вверху к тому кольцу и потом застегнуть пряжки, – она полезла в сумочку и выложила на полку три банки энергетика. – Выпей это. А потом начнем.

	– Никогда! – Лукас попятился к двери. – Не повезло, Пинкертинка. Квота глупостей на этот год у меня исчерпана. Никакой романтики, никаких тайных ритуалов! И даже садо-мазо! Я верну все Софиино барахло на место и иду ужинать. А ты тут делай что хочешь.

	Она заступила ему дорогу.

	– Я уже делаю что хочу. Хочу тебе помочь! Ты здесь из-за Кораблей, Лукас. Все у тебя готово. Но тебе страшно довести дело до конца.

	– Я не бо…

	– Второй вариант, – безапелляционно перебила она, – это подождать, пока вернется Софи. Или лучше Аш~шад. Вот это для тебя лучше всего. Скажи ему. Он тебя возьмет за горло и убедит грубой силой. Никаких дискуссий.

	Он остановился. 

	Она чувствовала, что теперь его все-таки поколебала. Может быть, его застала врасплох ее неуступчивость – конечно, ведь от нее он привык лишь к колебаниям и извинениям, к полной противоположности четких позиций. А может быть, до него действительно дошли ее слова… и он допустил, что в них есть доля правды: неприятная и весьма реальная перспектива, что во второй раз он сюда без свидетелей уже не попадет. Он об этом думает. Колеблется. Софи он точно не хочет посвящать, а Аш~шада – тем более. Пинки набрала воздуху. Теперь все зависело только от нее: склонить чашу весов в нужную сторону, прежде чем Лукас успеет ожесточиться и запастись новой порцией язвительности.

	Она взяла его за руки. Со всей настоятельностью, какую чувствовала, она сжала в ладонях его дрожащие пальцы. Мне очень жаль, вертелось на языке. Но тут она поняла, что именно это уже однажды ему говорила. И это было не к месту. Не повторять же ту же глупость дважды!

	Она попробовала исправленную версию.

	– Лукас. Я тебя люблю.

	Она слышала, как он задержал дыхание. А потом горько рассмеялся.

	– Ну ты и храбрая женщина. Если не сказать – безумная, – проворчал он.

	Лукас высвободил руки, и она наполовину ожидала, что сейчас он повернется и уйдет; но вдруг он обнял ее за плечи. Крепко прижал к себе. – Рё Аккӱтликс… Пинкертинка, – прошептал он ей в волосы. Они стояли так вместе… каменное изваяние, мембрана эмоций. Она чувствовала его бешеный пульс.

	Что я, черт возьми, делаю? На что я его тут уговариваю? – мелькало у нее в голове. Если Лукас сейчас это сделает и найдет доступ к Кораблям, все кончится; все; для меня – да. Его связь с Ними углубится. Разве можно остановиться на одной попытке? Лукас будет к Ним возвращаться, начнет это повторять снова и снова… и человеческого в нем останется все меньше. Он выстроит новую форму зависимости. Ближе к Ним, дальше от меня. Что я тогда еще смогу сказать? Я как личность? Я как его почти-жена? Как почти-мать его ребенка? И как человек?

	Людские дела, возможно, окончательно перестанут его интересовать.

	Я – перестану его интересовать.

	Он отставит меня в сторону, двигаясь по своему пути.

	Она преодолевала ужас: противовес его страху, тяжесть его доверия. Но все равно… все равно… я не должна подставить ему подножку; не должна его поколебать, упрямо повторяла она. Потому что иначе ему не будет покоя.

	Секунды как вечность. И вдруг конец. Лукас в последний раз крепко сжал ее и отпустил, и протиснулся мимо нее обратно в комнату. Использование деятельности для убийства страха! Стоило ему решиться – и он действовал быстро и эффективно. Снял рубашку и повесил рядом с пончо, открыл напиток. Руки тряслись так, что жестянка стучала о зубы. Он показал ей провода в стене и попросил их разъединить. К ее удивлению, он еще и разулся. Погасил свет, встал спиной к стене и надел металлические обручи на руки.

	– Дрӱэин на коже нагреется и затвердеет, – напомнил он, пока она затягивала пряжки. – Снять его можно и силой, но если хочешь снять легко, лучше приложить лед.

	– Это практический опыт?

	– Конечно. Такое не забывается, – хмыкнул он. – Ну давай, подключай. И заткни уши. Я ни за что не ручаюсь.

	Она кивнула и ободряюще ему улыбнулась; но потом, когда действительно держала коннекторы в руках, это оказалось куда труднее, чем она ожидала. Пинки стояла на коленях у его ног с дрӱэином в потных пальцах и собирала решимость. Слышала его дыхание, вибрирующее страхом. Секунды утекали.

	– Пинкертинка. Пожалуйста, – раздался через минуту его голос. Он падал ей на спину каплями лавы. – Не тяни.

	– Прости, – прошептала она. Стиснула зубы. И соединила небо и землю.

	Худое тело Лукаса выгнулось под ударом невидимой волны. Ступни проскользнули по каменному полу, и ноги встали на цыпочки, охваченные судорогой. Пальцы впились в дрӱэиновые жилы. Крепления скрипели. Металл звенел о стену. 

	Пинки встала и хотела подбодрить Лукаса объятием, но шок ее остановил: зрелище обнаженной и непосредственной боли, снова так осязаемо присутствующей. Она воспринимала все разом: искаженные черты его лица, в которых не осталось ничего знакомого… беззвучный крик, рождающийся между оголенными зубами… и жуткие судороги тела, сотрясаемого вихрем невидимых сил. 

	Лукас бился в оковах. Его тело изрезали гребни и глубокие борозды, рельеф выступающих костей и сухожилий. Агония отсекала его от мира, как стеклянная завеса. Туда, за нее, никому не добраться. Пинки прижимала руки к губам и тряслась от бессилия. Все инстинкты (и настоятельные советы Халесси) предупреждали, чтобы она не пыталась стащить его назад и дала всему этому свободный ход… тогда как разум и эмпатия кричали, чтобы она немедленно это прекратила. Она боролась с порывом броситься на колени и разорвать соединение с подземной сетью. Это она, только она оставляет его в этом ужасе! От этого осознания она чуть не потеряла рассудок. В ушах гудело, как будто она стояла в шахте под стартующим Кораблем.

	Показалось ли ей или действительно послышался какой-то шум? Или, наоборот, давящая тишина? Даже задумайся она об этом, не смогла бы определить, можно ли сквозь завесу эмоций, учащенное дыхание и зарождающийся, хотя пока лишь предчувствуемый человеческий крик расслышать еще что-нибудь. Но вдруг нечто тоже оказалось рядом.

	Неожиданно. Настойчиво. Тихо.

	Свист за ее спиной.

	Краем глаза она уловила движение. Что это такое? Ведь они одни? Она резко повернула голову: посмотрела в другую сторону, к боковой стене, где стоял другой стеллаж, заваленный хламом, которого они вообще не касались. И задохнулась. Окаменела от абсолютного ужаса.

	В щели между плотно составленными коробками трепетала полоска белого света. Нечто выползало из картонной норы и соскальзывало на пол, как лента шелка, стекающая со стола; немыслимые петли чего-то, чему она не могла подобрать имени. Она даже не могла определить, механическое это что-то или живое. Пока она лишь ошеломленно пялилась на треугольные, словно металлические членики тела, нечто хлынуло наружу целиком и заскользило по полу. 

	Оно двигалось волнистыми змеиными движениями к ногам Лукаса – и к ней. А потом стало подниматься. Пинки не могла даже вдохнуть от шока. Она таращилась на то, как членики вытягиваются и набухают. Сияющее металлическое тело выпрямлялось в непосредственной близости от нее; вздымалось плавной дугой, как кобра перед заклинателем змей. Треугольное устье верхнего членика раскрылось. На мгновение в нем мелькнула бесконечная тьма… и, быть может, даже звезды.

	Тут же нечто хлестнуло по воздуху и одним стремительным ударом вонзилось под ребра Лукаса.

	Пинки вскрикнула. Нападение привело ее в чувство. Она бросилась вперед и голыми руками схватила эту штуку, с лязгом вдвигавшуюся в грудь Лукаса. Она повисла на ней и держала изо всех сил, упрямо, впившимися ногтями… тянула ее назад и под себя, отчаянно пытаясь использовать вес своего тела, чтобы хотя бы замедлить ее; но металл ускользал, как мокрая кожа угря. Он был ледяной гладкости; неуловимый… недосягаемый. Неотвратимо выскальзывал. Невзирая на все ее усилия, движение металлического тела ускорялось, как когда якорь падает и цепь разматывается. Треугольные членики мчались вверх. Просвистели в ладонях; и их не стало.

	Ее кожи – тоже.

	По инерции Пинки упала вперед. Ее ладони скользили по гранитному полу, и, как кильватерная струя за кораблем, за ними оставались два кровавых мазка. В ту короткую паузу, в том шоке, прежде чем это положение вещей заметили и ее нервы, она с подавляющей силой ощутила пустоту и ледяную тишину.

	Тело Лукаса обмякло.

	* * *

	Искоренение человеческих жертвоприношений требует жертв, крутилось у Фионы в голове. Она чувствовала, что должна пойти к ним: к Митчу, Энди и остальным… к своим единомышленникам и соратникам из Национального движения. 

	Сегодняшний день был ужасен. Ей позарез стоило набраться новой энергии и вкуса к жизни – а это люди, которые ее поддержат: люди с идеалами, островок чистоты и позитивной энергии в болоте корпоративного лицемерия, в котором она вынуждена жить, противоядие от эгоизма Хильдебрандта и чужих насмешек, пластырь против негативного воздействия бюрократическо-корпоративно-патогенных зон. Она захлопнула за собой дверь кабинета и окончательно повернулась ко всему этому маразму спиной… по крайней мере до начала завтрашнего рабочего дня.

	Когда она пришла в подвальную квартиру, где обычно собирались члены Национального движения, там ее встретил только Энди. Он сидел на обшарпанном столе, рядом стояла открытая банка пива, он перебирал кипу бумаг.

	– Привет, – сказала Фиона.

	Она улыбнулась ему с нежностью и теплотой. Энди лишь буркнул «угу» и вообще не поднял головы. Сгреб стопку мятых бумаг и запихнул в потрепанный пакет.

	– Что ты делаешь? И где все? – поинтересовалась Фиона.

	– Блин, – процедил Энди. – Все забили. Сворачиваемся!

	Он поднял одну бумагу и уставился в нее. 

	– А эти хотят бабки! – взорвался он. – Все вечно хотят какие-то сраные бабки! Типа напоминалка, блин! Засранная типография!

	Энди шваркнул бумагой о стол с таким размахом, что письмо доплыло до Фионы. Она его подняла.

	– Ну, мы ведь заказывали у них листовки, – заметила она. – Неудивительно, что они хотят денег.

	Теперь Энди на нее посмотрел. На лице у него промелькнуло выражение чистой злобы.

	– Слушай, блин, не учи, – процедил он. – Хотят бабки, а листовки нам не отдают. Типа пока не заплатим. Мы от этих козлов ничего не получили, никакой продукции, так чего они лезут со своей напоминалкой? Могут намазать эту хрень себе на грудь.

	– А что, если заплатить, взять листовки и потом их раздать? – предложила Фиона. – Мы ведь для этого и старались.

	– Заплатить, ага? – Энди швырнул пакет на пол и слез со стола. – А на какие шиши, блин! Люди такие гады! Такие засранные подлые гады! – его голос вознесся в писклявые высоты тотальной скорби, а потом и вовсе сломался. – Блин, – убитым голосом промямлил Энди и хлебнул пива.

	– Как это? На счету ведь должны оставаться какие-то деньги, разве нет? Не хочешь проверить?

	Она прикусила язык и не прибавила того, что диктовали мелкое человеческое тщеславие и гордость: ведь я сама их туда отправила.

	– Фиг! Ничего там нету! Ни хрена! – причитал Энди.

	Он влил в себя остатки пива так резко, что два ручейка избытков из приливной волны стекли по подбородку.

	Фиона содрогнулась. Разве носитель благородных идей может так бесстыдно заливаться пивом? Зачем он это перед ней делает? У нее появилось совершенно призрачное ощущение. Крах и разруха. Снова все вокруг рушится! Далеко не первый раз. Ее лишь пугало, что это происходит опять.

	Энди швырнул пустую банку на пол мимо корзины; внутри все равно давно не было места. Тыльной стороной ладони вытер рот, оперся о стол и наклонился к Фионе.

	– Было бы круто иметь бабки на типографию, но на нашем сраном счету пусто, – сообщил он. – При каждой транзакции мне сразу приходит эхо на нетлог. И я еще раз заглянул в остатки, потому что не верил своим глазам. Реально не ошибка. Наша дорогая Петра два часа назад его вычистила и свалила.

	– Вы… вычистила? То есть ты хочешь сказать, что… как бы… – начала Фиона ошеломленно.

	– Блин! – завыл Энди. – Сняла все бабки! Наличными! Из терминала аэропорта на Плутонелле!

	Он выпрямился и зашагал по нескольким квадратным метрам подвальной берлоги. 

	– Такая офигенная девчонка. Стопроцентно надежная. Три месяца вела нам кассу и ни разу ничего не пропало! – он развел руками. – Ну, правда, там никогда особо много и не было… но все же,  – он криво усмехнулся. – Но вот сегодня в обед вдруг пришло прилично бабок, типа. От какого-то анонима,– он покачал головой и хмыкнул. – Люди реально отпадные чудики.

	Фиона оглушенно на него пялилась. Вдруг она не могла вдохнуть. Энди, видимо, все-таки заметил ее потрясенное выражение, потому что немного сбавил обороты.

	– Ну… я это типа в хорошем смысле, понимаешь, да? – торопливо объяснял он. – От спонсора это жуть как мило. Я реально обрадовался, что еще бывают такие… ну… такие чистые души.

	– А… ага, – выдавила из себя Фиона.

	– Но эта Петра… тварь сраная! – снова распалился Энди. – Я все удивлялся, чего она делает на Плуте. Нетлог она не берет – и там сообщение, что типа вне Солнечной. Реально странно. У нее же тут учеба. Я звонил к ней в общагу, и мне сказали, что она неделю назад съехала, потому что с учебы ее окончательно выперли. Ну так все ясно. Наверное, летела через Солас, и перед тем как села в корабль, еще зашла на наш счет и выгребла что могла. Она, наверное, так и задумала. Поэтому и свалила отсюда и ничего нам не сказала. И кстати здорово подфартило, что было чего набрать! У нее какая-то тетка на Сириусе. Если она поехала к ней, то эти бабки из нее уже никто никогда не вытрясет.

	– Да уж, – пробормотала Фиона отупело. – С Сириусом у нас рамочные соглашения о совместных действиях при полицейском преследовании, но здесь речь пошла бы о гражданском имущественном споре, и там нижний порог для подачи иска – пятьдесят тысяч кредитов. При меньших суммах, учитывая расстояние, вообще не имеет смысла… это дело рассматривать.

	Голос ее угасал. Из нее уходили все силы. Энди уставился на нее.

	– Слушай… ты ведь вроде юрист, да? – вдруг загорелся он. В глазах у него блеснула надежда. – Смотри, Фио, ты ведь могла бы пару штук подкинуть! Ты же уже типа… типа зрелая женщина, так? Ну, без обид – все еще красивая, это да, но все-таки такая дама в годах. У тебя хорошая работа. Устроенное положение. Стопроцентно деньга капает. Так не будь жмотиной и оплати эту типографию. Иначе нам листовки не дадут.

	– Дама… в годах, – повторила Фиона ошарашенно.

	Это ей почему-то сроду не приходило в голову. Но Энди, конечно, прав. Ей сорок два.

	Зрелая. И даже вдвое более зрелая, чем он. Устроенное положение. Построенное на воде. Хорошая работа, горы денег… в особенности отрицательных на овердрафтном счету. При мысли о своем несчастном выпотрошенном конте, с которого абсолютно все ушло доверенной кассирше Энди, ей хотелось истерически расхохотаться.

	Она впилась ногтями в ремешок сумочки. Зубами – в губы. И даже пальцы на ногах поджала, словно это могло помочь телепортироваться отсюда прочь.

	Но, как научил бы ее фомальхиванин, – человек не может телепортировать самого себя; только другого человека или вещь. Энди нервно вытирал руки о штаны:

	– Блин, – вдруг пробормотал он. – На листовки мне пофиг, но в типографии же могут мне устроить проблемы, да? Как это там с этой… с материальной ответственностью?

	Энди запустил руки в волосы. 

	– Боже, это реально задница! Теперь тут никого нет, на кого бы можно было… ну типа как-нибудь… Блин! Меня просто подставили, – он уставился на Фиону и тут же отчаянно бросился к ней, схватил за плечи и впился в нее самым умоляющим из умоляющих взглядов. – Слушай! Я мог бы дать тебе право подписи на том счету. Полное доверие! – он яростно ее тряхнул. – Если дашь мне хоть немного денег… ну… хоть пару штук… пожалуйста, Фионочка, тебе это ничего не стоит! Иначе мне конец! Полный, полный конец! Боже мой! Меня же посадят!

	Фиона дрожаще вдохнула. 

	Воздух пах прокисшим пивом; но не в этом заключался настоящий ужас. Все в ней сжималось от разочарования при виде перепуганного выражения Энди. Это – гордый вождь народа? Как он мог так с ней поступить, так выпасть из роли? Как он мог так с ней поступить, черт побери? Весь ее мир снова летел к чертям.

	И все-таки она дала бы ему эти деньги, ей-богу, отдала бы мгновенно, лишь бы влить ему в жилы отвагу истинного бойца и спасти для вселенной рушащийся порядок. Только у нее не было нескольких тысяч, увы; не было и нескольких сотен; не было вообще ничего, чем она могла бы залатать его имидж и мужественность; лишь две последние булки в морозилке и полстаканчика горчицы на завтрашний завтрак, ужин и обед.

	Но как ему это объяснить? Как сообщить, что она с радостью пожертвует свое сердце, о желудке и не говоря, если только он сейчас хоть немного возьмет себя в руки и снова обретет свою потерянную гордость, вместо того чтобы умоляюще таращить на нее собачьи глаза?

	И как ему это объяснить и при этом не потерять лицо?

	Она высвободилась из его хватки.

	– Ну… как бы… – начала она срывающимся голосом. – Знаешь, я прямо сейчас не могу тебе ничего ни одолжить… ни… ни дать. Все мои деньги связаны, и я не могу их снять, потому что это было бы… это бы… это облигации и срочные вклады, и их нельзя так просто…

	Безнадежно проваливаясь сквозь ячейки синтаксической страховочной сети, она все же плела ее изо всех сил, потому что ведь не могла же, не могла признаться этому мальчишке, что она, зрелая сорокалетняя дама с положением, не имеет совершенно никаких счетов, ни вкладов, ни облигаций, ни акций и вообще никаких денег. 

	– Я могла бы… я могла бы, может быть, продать… – она заикнулась.

	Вдохновение окончательно иссякло. Продать что – магические камни? Салфетку для шаманских палочек? Безвкусное ожерелье Мэйбл Бак?

	Энди уставился на нее. Просительное выражение исчезло в мгновение ока, бесследно – отколупнувшаяся пленочка лака, несколько нанометров обмана. Его глаза похолодели и сузились, как сжимается кулак.

	– Так я и знал, ты, сраная жадная баба! – ненавистно выпалил он. – Столько болтовни, типа мы с вами! Одна из нас – пха! Главное – чтоб никто в твой кошелек не залез, корова, да? Вот так это бывает с революцией, когда в нее лезут зажравшиеся буржуи!

	У Фионы гудело в голове.

	– Энди… я понимаю, что ты расстроен, но… но я искренне убеждена, что то, что ты делаешь, имеет смысл и огромное значе…

	– Фигня! – заорал Энди. Ее заикающаяся речь довела его до полной потери контроля. – Да срать мне на все это! Все, типа, для людей, ага, а потом мне кассирша вычищает сейф!

	Он развел руками. 

	– Что я за дурак, что не снял все сразу! – яростно выпалил он. – Пока этой швабре не пришло такое в голову тоже! А я нет, я идиот честный, все себе говорил – спокойно, парень, подожди, не торопись, еще чего-нибудь придет! А она с этим слиняла, тварь! Столько бабок коту под хвост.

	Фиона бежала. 

	Она чуть не промахнулась мимо лестницы, деформированной до неузнаваемости рассеивающей линзой слез. Она вообще не помнила, как оказалась в такси. Не воспринимала дорогу. Привела ее в чувство лишь ледяная крошка букв, ползущих по дисплею двери, которая отказывалась открываться. --- БАНКОВСКАЯ СИСТЕМА СООБЩАЕТ О БЛОКИРОВКЕ СЧЕТА --- НЕВОЗМОЖНО ПРОИЗВЕСТИ ОПЛАТУ ПРОЕЗДА --- ВВЕДИТЕ ВРУЧНУЮ НОВЫЙ НОМЕР СЧЕТА --- ДЛЯ ПОДРОБНОЙ ИНФОРМАЦИИ НАЖМИТЕ ЕДИНИЦУ ---

	Фиона тихо всхлипывала, заточенная у позорного столба в пяти метрах над своей квартирой… вновь обманутая, окончательно преданная, высосанная до костей… пленница в металлических стенах раскачивающегося такси.

	Благодарим за пользование услугами Транспортного предприятия.

	Благодарим. Сволочи.

	* * *

	Софи проснулась рывком. Она тоже пользовалась услугами Транспортного предприятия – и как раз допользовалась и доехала. Поезд неподвижно стоял в конечном доке транслитерного узла. Одного взгляда из окна хватило, чтобы узнать знакомый вокзал хабитата Блу-Спрингс. Конечная, выходите! Она благополучно все проспала.

	Снаружи растеклась тьма, рассеченная синими полосами ночных ламп. И поезд уже перешел в спящий режим, и огни в проходе погасли. Тишина. Настежь открытые двери. Софи передернуло от холода. Взгляд упал на рюкзак и куртку и мобильный Аш~шада в изгибе сиденья. Вдруг до нее дошло, что она, вероятно, осталась в поезде последней. И без него! 

	Она подскочила и лихорадочно начала собирать вещи; навалила оба рюкзака на спину и куртки на руку и мобильный в карман, подобрала упавший шарф, прихватила и сумку и пачку бумажных салфеток с сиденья, а потом со всем этим, как грузная черепаха, вывалилась в дверь и, шатаясь, выползла на перрон. Оглянулась и с чувством, недалеким от паники, уставилась на длинный ряд темных окон отставленного поезда.

	Аши?..

	Нет ответа.

	В ней разливался ледяной ужас.

	Его тут нет. Он догадался!

	Прочитал, что она сделала. Не помогло, что она старалась как могла, чтобы это от него скрыть: что в волосах вместо лака клочья мицелиальной завесы, оставшейся после схватки с Камёлё Мӧэрновой… что та же завеса склеила ей все волоски на затылке, потому что она налила ее и под воротник водолазки… и что она выпила два снотворных, чтобы сознание было слегка затуманенным и в нем нельзя было так легко листать. 

	Все равно заметил! Понял, что она задумала! Может быть, раскусил ее с самого начала поездки, через десять минут после отправления, когда она звонила Пинкертинке. Она нарочно воспользовалась минуткой, когда он ушел за багетом, чтобы заманить Лукаса в старый отцовский дом. Но у Лукаса нетлог оказался недоступен, и она старалась договориться хотя бы с Пинки, чтобы успеть сказать это хотя бы ей, прежде чем Аш~шад вернется. При нем она этот разговор вести не могла. И все равно что-то пошло не так. Аш~шад не вернулся вовсе.

	Может быть, через несколько вагонов он уловил, что она сделала. Что попробовала сделать. Что она намеренно спрятала кинжал с серебристым холодом среди ӧссенских коробок Луса. Может быть, это опаснее, чем ей изначально казалось. Может быть, Аши  воспользовался какой-нибудь чудесной аргиа~луйской левитацией, выскочил из идущего поезда и побежал туда, чтобы остановить Лукаса… а она ничего не знает, потому что те таблетки ее совершенно вырубили.

	Господи. Он на нее разозлился? Что, если он ей этого никогда не простит?.. А что, если и правда произошло что-то серьезное?

	Проклятая гардеробная. Проклятые коробки!

	Дурацкое прошлое.

	Вдруг у нее хлынули слезы. Обычно она была слишком рациональна для таких эмоциональных выходок, но промерзшая женщина под снотворным, стоящая в половине третьего ночи с двумя рюкзаками на безлюдном вокзале и вслепую гадающая, насколько все плохо, имеет право на такое мелкое колебание. Она не хотела дожить до того, чтобы Лукас изменял Пинки с Камёлё Мӧэрновой. Она отчаянно пыталась устроить так, чтобы ее циничный брат спокойно разобрался со своим ӧссенским прошлым… чтобы понял, чего хочет, и не загубил Пинкертинке жизнь. И тем самым, может быть, загубила свою собственную.

	Она достала нетлог. Никаких сообщений. Конечно – мобильный Аш~шада лежал у нее в кармане, так что он вряд ли мог ей писать. А Лукас или Пинки? Звонить им? В половине третьего ночи? Может, они и в дом-то не пошли, ничего особенного не произошло и Аш~шад просто ушел, занимается своими делами (о чем он, конечно, хотел бы рассказать, но не смог, потому что ее невозможно разбудить).

	Она попробовала послать сообщение. Лукас не ответил. Пинкертинка тоже. Впрочем, это ничего не значит. Так бывает, ведь очень поздно.

	В такой час – когда ни один поезд обратно не идет, когда прокат глайдеров закрыт, когда мир абсолютно без событий… а она на перроне и Аш~шад исчез.



	



	ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ЧЕТВЁРТАЯ. Марс втайне

	

	БУНТАРКА 666 открыла смешные фотки своих подруг. Но самому владельцу аккаунта БУНТАРКИ было не до смеха. С растерянным видом он таращился на трёх умилительных котят, вымещающих хищные инстинкты на плюшевом медведе, и с тревогой ждал, пока компьютер расшифрует код.

	Поисковой модуль полностью функционален. Перенаправлен согласно новым инструкциям — сообщали ему с Марса. — Результаты отрицательные. Объект вышел из зоны досягаемости, повторная локализация невозможна.

	– Котики просто бомба, — написала БУНТАРКА 666 в комментариях и вышла из чата.

	Он ожидал увидеть что-нибудь на тему путешествий. Горный пейзаж, рынок со специями, уютная таверна, историческая архитектура. На фото могли бы оказаться девчонки на велосипедах,  старушка в сари или загорелый парень на пляже. Только не животные. Никогда — животные.

	Теория правдоподобного отрицания предполагает использование кода, про который можно с полной убедительностью утверждать, что никакой это не код. Когда тебе приставили нож к горлу или тащат в суд, ты с радостью выдашь все свои тайные пароли. Признаешь, что шифруешь сообщения при помощи фотографий — потому что тем, кто задаёт вопросы, и так ясно: что-то подобное там должно быть, и они не отстанут, пока не выбьют подробности. 

	Но нет нужды посвящать их в то, в чём никто никакого тайного смысла не ищет. У подруги с Марса в базе лежало около трёх тысяч исходных изображений — как и у Бёрда. Она заявит, что выбирает их так, чтобы они соответствовали незначительному сопроводительному тексту, маскирующему истинную цель. И не признается, что существует ещё одно тайное правило: использовать изображение домашнего животного, если код раскрыт и сообщение ненадёжно.

	А теперь — кошки. Настолько домашние, что валяются на диване.

	Что же случилось на Марсе?

	Он мог строить самые разные догадки; но знал наверняка одно: всё это будет куда менее умилительным.

	* * *

	Фомальхиванин нашёл её. Он только что вошёл в дверь.

	Лени Бёрд таращилась в большое настенное зеркало и изо всех сил сдерживала крик ужаса. Не двигаться. Не шевельнуть ни пальцем, ни бровью. Не привлекать больше внимания, чем она уже привлекла.

	Парикмахерша её предынфарктного состояния не заметила — она сама пребывала в таком же. Тоже уставилась на фомальхиванина. Щёки у неё зарделись, и она машинально расправила плечи — что можно описать и менее лестно: выпятила грудь. Физически — женщина средних лет, но когда дело касалось знаменитостей, помешательство на них разом отнимало у неё как минимум три десятка лет. Не задумываясь, она сунула кисть с краской между расчёсок и ножниц — явно не по назначению, отчего нанесла немало ущерба, — нацепила ослепительную улыбку и бросилась к посетителю.

	– Ну надо же! Вы, должно быть, Мастер Аш~шад! Тот самый, с Медианета! — воскликнула она и захихикала, нервно хрустя пальцами. — Так что же вам сделать? Какую-нибудь супер-пупер причёску?

	– Нет-нет, мне ничего сложного не нужно, — откашлялся фомальхиванин. — Просто… просто немного подстричь.

	– И автограф дадите, правда?

	– Э-э… Если вы того желаете.

	Лени медленно выдохнула. 

	Ничего страшного не происходило. Парикмахерша с воодушевлением рассказывала фомальхиванину, где и что о нём слышала. Тот смущённо переминался с ноги на ногу у столика с модными журналами. На Лени он даже не взглянул — так почему, чёрт возьми, его присутствие должно её касаться? Вполне возможно, что он зашёл в салон совершенно случайно — по тем же причинам, по каким люди обычно в такие места заходят. Роскошные светлые волосы падали ему на плечи, торчали во все стороны и выглядели как стихийное бедствие. Шикарные, конечно, но чуть более современная стрижка им бы не помешала.

	Она расслабилась. Ей даже стало его немного жаль. Вид у него, если честно, тоже был такой, словно он не прочь был бы сбежать. Суровый воин с варварской планеты забрёл в женское святилище, пропитанное тяжёлыми ароматами современных благовоний и лаков для волос — это не просто неловко, это настоящий кошмар! Похоже, первый раз в жизни.

	– Как здорово, что вы зашли именно к нам! Вы даже не представляете, как я рада! — сияла парикмахерша. — Я скоро освобожусь. Совсем скоро, одну секундочку! Только достригу вот эту барышню, мы уже почти закончили.

	Она небрежно махнула в сторону Лени с таким выражением, что было совершенно ясно: она с удовольствием вытолкала бы её в дверь или в окно, чтобы кресло освободилось немедленно. Но потом, видимо, сообразила, что выбрасывать клиентку, когда половина ее головы покрыта синей химической пеной, — не лучшая реклама. 

	— Пока присядьте. Что-нибудь выпьете? Кофе? Это займёт буквально секунду!

	Лени скрипела зубами. 

	Парикмахерша усадила фомальхиванина на диванчик. Предложила журналы и печенье. Какое-то время возилась с кофемашиной, где кончились стаканчики. Когда наконец снова занялась ею, это оказалась отнюдь не секунда, а скорее несколько минут — и то Лени чувствовала, как кисть в лихорадочной спешке носится по её голове, точно молекула в состоянии броуновского движения. 

	Одна половина головы осветлена сверх всякой меры, другая — кое-как. Катастрофа! Судьба! Космическая справедливость! На причёску Лени мысленно уже махнула рукой, но ничего не сказала. 

	В другой раз она бы такого не потерпела, но сейчас ссориться не хотелось. В трёх метрах за её спиной сидит человек с телепатическими способностями. Даже если он пришёл совершенно случайно, это точно привлечет его внимание. Рука под пелеринкой непроизвольно скользнула в карман джинсов — туда, куда четверть часа назад, у входа в салон, она сунула нить мицелиальной завесы. Мрачная уверенность смешивалась с раздражением. Проклятая работа. Проклятое письмо!

	Папе это не понравится.

	Она долго колебалась. Целых три недели решалась; говорила себе, что дурацкая кривая чёлка ей безразлична — и по большому счёту так и было. Но агенты иностранных держав так и не объявились, а экзаменационная сессия начинается уже в понедельник. Строго говоря, чисто за внешность, причёску и мини-юбку на ӧссеистике никто на экзамене ее не завалит. Но когда всё висит на волоске, определённые невербальные факторы могут слегка подтолкнуть ситуацию в нужном направлении. Что, она одна во всём курсе должна лишать себя этих маленьких преимуществ, которые существуют именно для того, чтобы уравновесить все раздражающие последствия женственности? 

	Тем более что совсем не похоже, чтобы её никем не востребованная и никем не оценённая жертва и в самом деле спасала мир. Кривая чёлка на экзаменах навредит вдвойне: она нарушает не только внешний вид, но и душевное равновесие — а оно, чёрт возьми, необходимо.

	Короче, она рискнула. Выбрала крошечный салон на окраине, где никогда раньше не бывала, заявилась без записи и понадеялась, что пронесёт. Что телепаты не сбегутся. Что о тайнике за полотенцами, о тексте аурегианской ереси и вообще о папе никто не узнает.

	Она взглянула в зеркало. 

	И, может, я в итоге была права. Пронесёт. Фомальхиванин выглядит как реклама безобидности. Сидит, утонув в диване. Глаза закрыты. Он вполне обыкновенно спит!

	Так она упорно себе и повторяла.

	И тут он вдруг поднял глаза. Сонливость улетучилась. Его взгляд в зеркале наткнулся на её — и брови поползли вверх в выражении снисходительного веселья; полусекундная вспышка интереса! В следующий момент Аш~шад с Фомальхивы вскочил на ноги и направился к парикмахерше.

	– Простите, пожалуйста, но я только что вспомнил, что у меня ещё одна встреча — совершенно из головы вылетело, — говорил он ей, непринуждённо опираясь рукой о спинку кресла Лени и вдавливая суставы пальцев ей в спину. — Тогда завтра, непременно, да, вечером, постараюсь успеть, надеюсь, получится! — И исчез.

	Броуновское движение прекратилось. Парикмахерша смотрела на дверь и медленно переваривала произошедшее.

	– Ну и дела сегодня, да? Вот так просто заходит Мастер из…— она покачала головой, потом снова оживилась. — Хотя вживую выглядит ещё накачаннее, чем по телеку, правда? Плечи — это вообще что-то! Хотя лицо — ну не очень, это правда. И всё время в бегах, видно, дел много всяких… да понятно, понятно. Ну хоть завтра… хоть, — с новой энергией затараторила она, — будет время всё обдумать. Ему нужна какая-нибудь классная причёска, у мужиков это тоже важно, и сейчас столько новых стилей, всё время что-то новое появляется… найду ему что-нибудь красивое, обязательно надо, ну у такого лица… и сделаю…

	Лени скривилась. На спине всё ещё ощущались отпечатки пальцев Аш~шада — то точно рассчитанное «недоразумение». Её трясло от холода.

	До нее это дошло сразу, до парикмахерши — дойдёт завтра. Фомальхиванин не придет.  Ничего ты ему не сделаешь. 

	* * *

	Экран нетлога Бёрда засветился в полутьме. Новое сообщение развернулось автоматически.

	Папа, я видела фомальхиванина. Он мне ничего не сказал, но я боюсь, что он прочитал. Я как раз не надела эту штуку. Прошу, прости. Просто хочу, чтобы ты знал.

	Следом шло имя отправителя — то, под которым оно значилось у сенатора Дэниела Бёрда в списке контактов: Совенок.

	– Ваша дочь абсолютно права, — произнёс фомальхиванин.

	Осторожно положив безвольную руку Бёрда вместе с нетлогом обратно на подлокотник, он потянулся к письменному столу. Звукоизоляция кабинета была включена. От мыслей, от людей, от звуков. Уже загружался несетевой компьютер, предназначенный для кодирования сообщений.

	– Оставьте её в покое, — сказал Бёрд. — Она для вас бесполезна. Ничего об этом не знает. Правда.

	Фомальхиванин поднял взгляд.

	– Я прекрасно видел, что она ничего не знает, Дэниел, — заверил он его. — Именно поэтому я здесь. Важные вещи знаете только вы.

	Дэниел сглотнул всухую. Вот это — ещё мог: говорить, поворачивать голову, двигать глазами. Мышцы живота он тоже отчётливо чувствовал — кстати, они сжались, как кулак революционера, демонстративно и совершенно бесполезно, и он ничего не мог с этим поделать. Со спиной тоже всё было в порядке — по ней стекал пот. Паралич затронул только конечности, зато был полным. Руки и ноги исчезли из круга его ощущений, будто кто-то отключил им предохранители. 

	Если бы Дэниел не видел, что руки лежат в обычном положении по бокам туловища, он почти мог бы подумать, что ему их безболезненно ампутировали и раздали инвалидам-колясочникам. Вещи настолько бесполезные уже не было смысла стягивать верёвками. Они всё равно ему не принадлежали. Даже запястье с нетлогом, который фомальхиванин только что читал, было чужим. Как отрубленная ветка.

	Экран компьютера засветился и предложил ввести пароль.

	– И что это такое? Шутить изволите? Только не говорите мне, что у вас не настроен сканер сетчатки! Вы что, вводите его вручную? —фомальхиванин недоверчиво покачал головой.

	– Представьте себе.

	– А пароль какой?

	– Вы тоже шутите? — хмыкнул Дэниел Бёрд. Пара лишних капель пота скользнула по его спине.

	Фомальхиванин медленно выпрямился. Облокотившись на стол боком, он снова долго и задумчиво смотрел на Дэниела.

	– В общем-то, нет, — согласился он и рассеянно закрыл крышку компьютера. — Ничего страшного. Справимся и по-другому. Так или иначе этого не избежать — в конце концов.

	Он решительно обошёл кресло Бёрда и направился к раздвижным дверям, за которыми скрывались два кухонных шкафчика, кофемашина и бар. Бёрд слышал, как он открывает ящик и роется в столовых приборах и ещё в чём-то. Вскоре Аш~шад с Фомальхивы снова появился в поле его зрения, локтем расчистил место на столе и разложил свою добычу: коробку бумажных полотенец, точильный камень и аптечку. Нож он принёс из кухни тоже, но из рук не выпускал. Проверил большим пальцем остроту лезвия, с пренебрежением осмотрел его и принялся точить. Туда-сюда. Звук металла, скребущего о металл. Классика.

	Дэниел молчал.

	– Вы даже не спросите? — бросил фомальхиванин.

	Казалось, он сдерживает смех.

	– Незачем. Вы всё равно в конце концов сами скажете.

	– Вы, ӧссеисты, странные люди, — фомальхиванин вытер нож, отложил его на полотенце, открыл аптечку и тщательно облил лезвие дезинфицирующим раствором. — Обопритесь головой, Дэниел. Чтобы не удариться затылком.

	– Я буду кричать.

	– Нет, не будете, — возразил фомальхиванин. — Если бы вы думали, что звать на помощь имеет реальный смысл, вы давно бы это сделали.

	Он наклонился и взял его лицо в ладони. Большими пальцами методично водил под краем челюсти, пока остальные прощупывали кожу на лбу. 

	— Строго говоря, всё как раз наоборот. Сейчас, за звукоизолированными стенами, вы вполне могли бы позволить себе немного криков и истерики — и всё равно не делаете этого, ведь ӧссенские правила поведения сковывают, если человек однажды принял их как свои, — он помолчал. — Вот оно! Отлично.

	Фомальхиванин положил ему ладонь на глаза и крепко прижал голову к спинке кресла.

	 — Проблема в том, что я не могу обездвижить нужные нервы: это затронет всю лицевую часть, и вы можете начать задыхаться. Поэтому искренне ценю, — добавил он, потянувшись через него к столу, — что в вас есть сдержанность.

	Боль пришла немедленно. 

	Она ослепительно взорвалась за глазами и затопила сознание Дэниела; плавила его волю, как ацетиленовое пламя, прорезающее заданную дорожку в подготовленном листе металла… медленно и неотвратимо, от горизонта до горизонта, с востока на запад; раскалённое солнце в пустыне. Дэниел чувствовал, как нож обходит всю его голову по кругу — будто срезает верхнюю корку с буханки хлеба… и снова, по следующей концентрической дорожке… и сквозь волны агонии до него уже доходило, что происходит и что это означает — но тело его не слушалось, голова не могла вырваться из стальной хватки Аш~шада. 

	После ещё одного ужасного мгновения нож со звоном упал на стол. Пальцы Аш~шада — теперь уже сами, без инструментов — дёргали за края раны и вырывали из неё кожу — или что там было. Дэниел захлёбывался беззвучным криком. Почти оглох от грохота собственного сердца и рёва пульса, который свистел в ушах, как водопад. Он говорил себе, что вот-вот потеряет сознание — вот-вот уже! — и тут всё внезапно прекратилось. Боль отступила. Расплылась вширь, конденсационный след в небе. 

	Ладонь фомальхиванина убралась с его лица иободряюще сжала плечо; а вторая рука потянулась к мусорной корзине и бросила туда добычу. Окровавленный клочок органической материи шлёпнулся о дно.

	– Превосходно. Вот и всё, — подвёл итог Аш~шад. — Я сразу знал, что скучать нам не придётся.

	У Дэниела стучали зубы. Кровь струилась по вискам, на рубашку и за воротник. Фомальхиванин снова потянулся через него за чем-то — на этот раз за бумажными полотенцами. Вскоре целые кучи их опустились на лоб Дэниела, впитывая влагу, и, как стихийное бедствие, скатывались вниз на колени, вырастая там алыми сугробами. Такое количество крови выглядело драматично и изрядно взбаламутило ему желудок, но Дэниел прекрасно знал, что это просто инерция. Затихающее эхо.

	Всё кончено. Никакого дальнейшего мучения здесь не будет. Зачем? Фомальхиванин уже получил всё, что хотел.

	Он шумно выдохнул. На лбу почувствовал холодные пальцы Аш~шада. Они скользили по коже и снимали с неё боль с такой лёгкостью, словно стирали мел с доски. Скорее всего, закрывали рану — кровь уже так не текла. Но никакого облегчения он не чувствовал. Только злость.

	На самом деле ему ощущалось куда хуже — именно потому, что стало так хорошо. Его мутило, тошнило от беспомощности. Он никогда не считал себя трусом, но здесь проиграл без боя. Его давила страшная мысль о том, что в следующие мгновения он неизбежно и не по своей вине выдаст всё — потому что настоящую дыру у него в голове теперь никто не залатает. Планы в руинах, тайны в пыли. Из-за его невезения и просчёта. Из-за мицелиальной завесы… которую так легко снять.

	– Успокойтесь. Я не такой неумеха, чтобы сделать хуже ваших хирургов, — проронил фомальхиванин. — Шрама не останется, вот увидите.

	– Вы понимаете все неправильно, — сказал Дэниел.

	– Нет, правильно. Просто хочу поднять вам настроение. Вы слишком близко всё к сердцу принимаете.

	Фомальхиванин последними пригоршнями бумажных полотенец вытер его лысину и отпустил. Было слышно, как он идёт на кухню и моет руки в раковине. Вернулся, обошёл кресло и снова открыл компьютер. Едва засветился экран, он набрал самый секретный пароль Дэниела. Открыл файлы, которые никто и никогда не должен был видеть. Затем подключился к Сети. БУНТАРКА 666 в новом воплощении просмотрела почту; но к фотографии кошек ничего нового не добавилось.

	– Грустно, — сказал фомальхиванин. — К сожалению. Не знаю, кто отправил прошлое сообщение, но в данный момент он уже мёртв.

	– Это должно на меня произвести впечатление?

	– Да. Безусловно. Я скорее убеждаю, чем ломаю. — Фомальхиванин с вздохом отодвинул компьютер и сел на край стола. — Поймите одну вещь, Дэниел: уже то, что я вас разоблачил и сам пришёл к вам, — доказательство того, что я располагаю определённой информацией. Я знаю, к чему вы стремитесь. В конце концов, я бы справился и без вас. Только это заняло бы значительно больше времени; а потеря времени в первую очередь навредила бы вам и вашему планну на Марсе,  — он улыбнулся. — Я вам верю. Вы человек совершенно другого масштаба, нежели обычные коррумпированные клептоманы, которыми в остальном набит Сенат. Думаю, у вас достаточно разума, чтобы преодолеть определённую неприязнь, которую вы сейчас ко мне испытываете. Нам следует объединить усилия. Главное, чего нам сейчас не хватает, — это время.

	– Вы хотите намекнуть, что, пока я лежу здесь без возможности пошевелиться, а вы меня скальпируете, это происходит в моих интересах? — хмыкнул Дэниел. — И что благодаря этому где-то что-то ускоряется?

	– Я хочу намекнуть, что происходящее не настолько вредит вашим интересам, как может показаться на первый взгляд, — спокойно поправил его фомальхиванин. — Завесу всё равно пришлось бы достать, чтобы мы могли работать напрямую, с помощью психотроники, — а сделать это мягче было невозможно, если только я не собирался по дороге похитить бригаду анестезиологов. У деликатности есть предел. Я не мог рисковать, что вы, пока я до вас доберусь, уедете на космодром и улетите на Марс на Корабле. Дорога сейчас занимает четыре дня, а их у нас нет. Потому что через четыре дня там давно будет всё кончено.

	Он наклонился и посмотрел Дэниэлу в глаза в упор.

	— Ну же; признайтесь себе честно. База секретная. Отрезанная. Прямо сейчас нет никакого способа узнать, что произошло на Марсе, что там происходит в данную минуту и кому из людей, которые там у вас есть, ещё можно доверять. Вы знаете только то, что что-то пошло не так. Вы можете подсчитать, что какой-то процент тысячу раз проверенных агентов и учёных, работающих там в обслуживании ускорителя — а может, и все поголовно, — уже не на вашей стороне; но не знаете, кто именно и почему. И что хуже: даже если вы каким-то чудом всё же узнаете подробности… даже если вы, допустим, напрямую увидите на записях, что последние несколько преданных вам людей там сейчас умирают за вас, — вы всё равно не сможете немедленно вмешаться.

	Он усмехнулся. 

	— Вы во мне отчаянно нуждаетесь. Вам нужна аргиа~луйская помощь; и если пока вынести за скобки официальных глееваринов ӧссенской Церкви, здесь больше не к кому обратиться, кроме меня.

	Он не стал ждать ответа Дэниела. 

	Встал, обошёл кресло и положил руки ему на плечи. Это было похоже на то прикосновение в начале — в тот сравнительно шокирующий момент, когда из состояния невидимости он внезапно материализовался в запертом кабинете. Пальцы скользнули подмышки Дэниела и надавили на узловые точки — на какое-то перекрестие нервов, сухожилий или ещё чего — и вернули то, что было там, в положение «включено». 

	Дэниел почувствовал покалывание в ладонях. Слава богу, что хоть это почувствовал! Осторожно пошевелил пальцами. Между тем фомальхиванин сдёрнул с его колен полотенца и молниеносно нашёл выключатели ещё и под тазовыми костями.

	– Радуйтесь, — шепнул он ему, прежде чем выпрямиться. — Самое страшное позади.

	Дэниел сжал кулаки — и со вздохом снова разжал. Определённый уровень ярости оставался и клокотал где-то в подвалах, но в верхних этажах разума уже прошли необходимые расчёты. Для душевного равновесия он мог бы сейчас сделать какой-нибудь жест — погрозить, отстраниться, предъявить обвинение, выразить несогласие, заявить протест или немного от души выругаться; но на самом деле это совершенно не имело значения. Никакой мыслимый ответ не имел практического смысла. Когда информация однажды выпущена на свободу, играть уже не во что.

	– Отлично. Рад, что мы так быстро пришли к согласию, — сказал фомальхиванин. — Поделюсь с вами тем, что уже выяснил, и затем наметим дальнейшие шаги. Но если вы позволите один совет, Экселленца, — сначала снимите эту окровавленную рубашку. У нас будут гости. Чтобы выглядеть как приличный человек.

	Дэниел последовал совету. Когда он умывался, кончиками пальцев исследовал кожу на лбу — впрочем, не особенно сомневаясь, что найдёт её целой и здоровой, как прежде. В отличие от многих, фомальхиванин умеет читать чужое содержимое и при этом не рвать его. Он решил, что в целом будет удобнее найти в происходящем положительные стороны. Недоверие — роскошь, которую он сейчас не может себе позволить.

	В следующий момент ему тут же предстояло проверить, насколько он вообще способен на такое некритичное доверие. Не успел он надеть чистую рубашку, как фомальхиванин открыл сумку, стоявшую у дверей и, судя по всему, пронесённую внутрь так же незаметно, как он сам, — и бросил ему термофибровый трикот и лёгкий комбинезон из дрӱэина.

	– Вот, на случай потерь. Если они не успели закрыть за собой, там, возможно, будет сквозняк.

	Дэниел только уставился на него.

	– Что?!

	– Размер правильный. Давайте же. Наша подруга уже почти здесь.

	Фомальхиванин тоже переодевался, но вместо дрӱэина надевал сверху кевларовый жилет.

	– Вы настоящий сумасшедший, — сказал Дэниел, но послушался. Только затягивал последний микронный замок, когда на его столе пискнул интерком.

	– Здесь барышня из фонда, у неё была запись, — сообщила секретарша, пока фомальхиванин с хитрой усмешкой театральными жестами изображал, как насылает на аппарат чары внушения и фальшивой личины.

	Затем дверь открылась.

	В ней стояла Камёлёмӧэрнӱ.

	* * *

	Психотроника проложила путь. Изогнула реальность. Замысел Аш~шада — трос из стали. Камёлё оставалось лишь молча восхищаться и безропотно пройти по подготовленным мосткам (если только она не хочет из соображений самолюбия и гордости строить какие-то новые). Неотвратимость Судьбы! 

	Охранник приветливо ей помахал и пропустил в здание; секретарша встречала её с блаженной (пусть и иллюзорной) уверенностью, что всё так и должно быть и что знает её давным-давно; и Камёлё смирилась и переступила порог.

	Аш~шад звал её к себе весь день. 

	Ты мне должна. И ты мне нужна. Приходи!

	В глубине души она этот долг признавала. Сама она к тому времени упустила все шансы на великодушие, тогда как он уже несколько раз дарил ей жизнь без всяких гарантий. Возможно, именно это ощущалось самым близким к дружбе из того, до чего им двоим вообще удалось добраться: тот факт, что они не убили друг друга.

	Войдя, он улыбнулся и по земному обычаю протянул ей руку.

	– Спасибо, Камёлёмӧэрнӱ,  — его глаза предлагали ей открытость.

	Опять эта открытость!

	– Я просто любопытна, — возразила она. — Не нужно принимать это на свой счёт.

	– Думаю, совсем наоборот, — сказал Аш~шад, выходя из трёигрӱ. — Тебя интересуют только личные причины. — Он кивнул в сторону последнего в комнате. — Вы двое знакомы по Ӧссе, и мы все это знаем, так что притворяться незачем.

	Камёлё молча приветствовала Дэниела Бёрда поклоном. Бывший посол не замешкался и посмотрел ей в глаза — так же, как до него Аш~шад; секунда трёигрӱ вместо тысячи слов! 

	Бёрд тогда, на Ӧссе, обращался с ней отнюдь не тепло. Он считал её дестабилизирующим элементом, безответственной соблазнительницей, отвлекающей Лӱкеас Луса от его обязанностей в посольстве. И если после всего, что случилось с Лусом, он задним числом понял, что она сделала и почему, — признавать это он точно не собирался. Его целью было защищать землян; не становиться на пути правосудия Ӧссе, слепого до безумия. В последний раз они виделись именно во время суда… в момент, полный эмоций, когда она стояла на коленях, а он давал показания, что — не знает её.

	Но помнит ли?..

	Несомненно. Трёигрӱ бросило её в прошлое; и весь ужас вернулся. Тогдашний страх. Сегодняшняя горечь. Всё то, что она так ненавидит в Ӧссе. Возможность, которую когда-то предлагала Ёлтаӱл, всплыла снова и настойчиво навязывалась: воспользоваться Судьбой и этим стечением обстоятельств и всё-таки попросить Аш~шада об одолжении… выторговать, чтобы он открыл ей дорогу на Фомальхиву, как она уже не раз об этом думала; уйти от Ӧссе, сжечь мосты хотя бы сейчас… и начать где-то далеко и заново...

	Бёрд отвёл взгляд.

	– Как хотите, Аш~шад. Если вам кажется, что у этого нашего союза есть какие-то перспективы, спорить не стану. Вы здесь телепат, — усмехнулся он, сложил руки и поднял на него взгляд. — Итак? Как вы это себе представляете дальше?

	– Начнём с того, что запрём дверь, — заявил фомальхиванин. Уже делал это, пока говорил. — А теперь Камёлёмӧэрнӱ перенесёт нас двоих на Марс.

	Камёлё очнулась от задумчивости.

	– Что?!

	– Обычно люди для целей путешествия дверь скорее отпирают, — заметил Бёрд.

	– Зато глееварины делают всё наоборот. Это для них главный источник радости в их безотрадной жизни.

	Фомальхиванин снова погрузился в сумку. Ящик, который там находился, пришлось вытаскивать обеими руками. Пока он нёс его к ним, Камёлё видела, как напрягаются мышцы у него на руках. Сколько ящик весит? Килограммов пятьдесят? Металл тяжело лёг на стол Бёрда. Пальцы Аш~шада скользнули вдоль краёв и разблокировали какой-то скрытый механизм. Поднялась толстая свинцовая крышка.

	Камёлё ахнула. Волна энергии накрыла её и подействовала на душевное равновесие так же мощно, как запах жаркого после недели в голодном застенке. Всё в ней напряглось от жажды. Ящик был выстлан бумажными полотенцами, и вещь лежала в них, как в гнезде. Камёлё немедленно потянулась к ней, но в последний момент отдёрнула руку… на случай, если Аш~шад отреагирует столь же импульсивно и сломает ей пальцы, защищая свою драгоценную находку. Она сложила руки — чтобы не так велик был соблазн. Но пожирала эту вещь глазами. Он сумасшедший. Совершенно спокойно принёс сюда… аргенит!

	Бёрд тоже смотрел.

	– Переливающаяся радужная субстанция. Нечто подобное описывали люди с Зелёной раковины, — произнёс он. — Это образец гоатё арӱгиени?

	– Помилуйте, Дэниел! Это как спросить над тарелкой с креветками, не покрашенная ли это треска! — с хохотом отмахнулся Аш~шад. — Ничего подобного: этот совершенно настоящий. Камёлё вам подтвердит. — Он протянул руку и накрыл кристалл ладонью. — Разумеется, осторожность необходима. Мне нужно его немного экранировать, пока Камёлё им не воспользуется, чтобы у вас не было проблем.

	– Что это такое? Оно опасно? — Бёрд был совсем не в восторге. — Аш~шад, я бы не сказал, что у меня хватает терпения на ваши намёки. Если этот камень связан с радужной субстанцией в Зелёной раковине и если у вас есть какое-то представление о том, что убило пассажиров, — будет весьма кстати не держать это при себе.

	Аш~шад стал серьёзнее.

	– Нет, с Зелёной раковиной это не связано. Я не знаю, что там было первоначальной причиной. Но если вы думаете, что люди с Корабля видели радужную грязь, — это значит, что психотронные условия на том Корабле в какой-то момент перестали быть нормальными. По какой причине — вопрос. Зелёная раковина могла допустить ошибку и нырнуть глубже, чем выдержала… скажем, потому что от чего-то убегала и пыталась лететь быстрее. Или что-то ослабило или разрушило Её завесы. Или сначала произошло что-то, от чего Она потеряла сознание или умерла, — и лишь вследствие этого Её щиты поддались, и арсалӱах хлынул внутрь даже на той глубине, которая в нормальных условиях была бы безопасной.

	Он убрал руку с кристалла и отряхнул пальцы. 

	— Ничего сверхъестественного. Радужная грязь — явление природное; неактивная, деградировавшая форма аргенита. Ӧссеане это знают, так же, как мы на Хиваив. Скажем так: одно из свойств Р-А пространства — это арсалӱах, вездесущее психотронное поле. Чем глубже слой Р-А, тем выше интенсивность поля — примерно как в море с увеличением глубины растёт гидростатическое давление.

	Именно благодаря более сильному арсалӱах на более глубоких уровнях Р-А корабль может двигаться быстрее — но зато и защита от него нужна лучше; поэтому каждый перелёт — это компромисс между эффективностью и безопасностью. Если корабль погружается настолько глубоко, что его щиты не справляются с излучением, арсалӱах начинает просачиваться внутрь и образовывать на стенах отложения. Это слои переливающейся аморфной субстанции, которая по виду немного напоминает аргенит и психотронически ощущается. На Хиваив её называют радужной грязью или готе~аргенит — ложный аргенит; но это название настолько древнее, что и на ӧссеине звучит похоже.

	– Гоатё арӱгиени, — произнесла Камёлё.

	– Точно. Межпланетное ругательство. Хуже, чем на вилейши, — поддразнил Аш~шад. — Лучшего доказательства археоастронавтических теорий и искать не надо! Но важно понимать, что радужная грязь сама по себе не убивала людей в Зелёной раковине. Скорее речь о том, что если она появилась, — значит, психотронные условия на том Корабле с какого-то момента стали ненормальными. Почему — вот вопрос.

	– Не исключено, что ӧссеане знают причину, — заметил Дэниел.

	– Знают и не скажут. Да, мы это о них знаем, и все мы их за это очень любим, — Аш~шад покачал головой. — Но эту проблему мы сейчас не решим, Дэниел. Только время уходит. — Он повернулся к Камёлё. — Этот аргенит настоящий, и его нужно использовать. Ты можешь его взять?

	Она не двинулась с места.

	– Здесь нет никакого предательства. Правда.

	Сердце колотилось у неё в горле от жажды. Сияние из свинцового ящика прожигало ей мозг насквозь; и тем не менее она не осмеливалась пошевелиться. Неужели он и вправду не понимает? 

	Сейчас ещё он в выигрышном положении; но стоит мне взять аргенит в руки — что он со мной сделает? — билось у неё в голове.

	Он слышал её.

	– Я тоже понимаю, что ты можешь использовать аргенит против меня, — заметил он. — Но что тебе с того? Ты хочешь выбраться с Земли — только ты не можешь телепортировать сама себя и не можешь попросить кого-то другого, если у вас нет общей визуализации целевого места. Второй способ путешествия — слепое приближение мысленной проекцией — всегда рискован. Я пытался таким образом добраться до Солнечной и оказался на Д-альфе. Поэтому предлагаю тебе сделку. Поможем друг другу. Ты сейчас перенесёшь нас на Марс, а когда мы вернёмся, я тем же способом перенесу тебя на Фомальхиву. Я единственный, кто может — потому что знаю там всё.

	Он посмотрел ей в глаза:

	— Ты избавишься от Церкви. Начнёшь заново. Фомальхива полна существ с разными модификациями и разным происхождением, так что можешь не бояться, что тебя не примут. Дам тебе информацию. То, что у меня в голове, тебе нужно куда больше, чем мой труп и мой аргенит, Камёлёмӧэрнӱ. На Фомальхиве аргенита столько, что он у тебя будет, хм, из ушей лезть.

	Трёигрӱ было таким же интенсивным, как тогда в Абиссе. У неё не оставалось ощущения, что она завоёвывает пространство; напротив — оно открывалось перед ней быстрее и полнее, чем она успевала желать. В этом Аш~шад был по-настоящему невероятен. Он умел подчиняться так абсолютно, так плавно, что с ним невозможно было бороться. Жертва прикидывается мёртвой. Инстинкты охотника — гаснут. Камёлё не хотела с ним спорить; Ӧссе напомнила о себе достаточно ясно, чтобы признать доводы, которые он привёл. Было бы вежливо быстро это закончить. И всё же она держала его на расстоянии.

	– Аргенит и свобода. Звучит как рай, — хмыкнула она. — Скажи мне правду. Почему ты ушёл с Фомальхивы?

	– Я хотел узнать землю, откуда происходили мои…

	– Нет! Правду, Аш~шад! — Она перевела дыхание. — Ты бежишь от него?

	– Это не бегство. Бежать от собственного учителя — я бы себе никогда такого не позволил, — ответил Аш~шад.

	– Эта сущность…

	– Да. Эта сущность — Сген. Единственный и одинокий. Существо, которое тоже прячется — от своих соплеменников, называющих себя Звёздовладыками. Фомальхива — это убежище. Она открыта для многих существ, которые ищут безопасности. Скажу так: Сирдах не бог.

	– Несколько раз он тебя неплохо так отделал.

	– Да. Почему бы нет. Как иначе? — в трёигрӱ перелилась волна эмоций. — Каждый раз я его благодарил.

	Камёлё отвела взгляд.

	– Хорошо. Я тебе верю, — уступила она. Наклонилась к ящику и положила руки на его стенки. — Марс далеко, но скажем, что с аргенитом это выполнимо. Проблема в том, что я знаю оттуда только музей Дэвида Спаркса, и то лишь по виртуальной экскурсии.

	– Нужную точку найдёшь в голове Дэниела, — засмеялся Аш~шад. — Там есть точная визуализация. Достаточно заглянуть в его разум. В этом и преимущество — когда работаешь со специалистами.

	* * *

	Она услышала, как вскрикнул Лӱрёнӧгерль.

	Верховная жрица Маёвёнё была занята работой, а её глееварин тем временем тихо сидел на коврике у двери и рутинно проверял протонацию. Этот звук был неожиданным и крайне неуместным. Она бросила на него острый взгляд.

	Лӱрёнӧгерль сжимал кулаки, уши неестественно торчали в стороны. С невероятным видом он смотрел перед собой. Но что бы ни случилось — видимо, продолжения не последовало. Он понял, что потревожил свою госпожу, и поднялся на колени.

	– Прошу прощения, Досточтимейшее Преосвященство. Это был порыв в мыслях, — торопливо объяснял он. — Ударная волна. Кто-то только что глееваринским способом покинул Землю.

	Раздражение сменилось тревогой.

	– Найди подробности!

	Лӱрёнӧгерль опустился на пятки и закрыл глаза.

	– След ведёт прочь с Земли, — произнёс он после недолгого сосредоточения. — Это была исключительно мощная телепортация. Глееварин, который её осуществил, использовал аргенит. По всей видимости, ему нужно было переместить на большое расстояние определённое лицо или предмет. По моим оценкам… целевое место находится на Марсе.

	На Марсе? Маёвёнё вспомнила утренний доклад Зёльге. Может ли быть связь между психотронным перемещением на Марс и марсианской сектой, собирающей психоактивные предметы? Следующим шагом будет запрос марсианской группе; но искать она велит и на Земле. Она знала, как работает телепортация. Глееварин, который её осуществляет, не может переместить самого себя, — а значит, сам он по-прежнему находится в Н-н-Йорке. Она криво усмехнулась. Кто же это мог быть? Много ли вообще возможных кандидатов? Гадать трижды не придётся.

	– Ищи следы фомальхиванина, — приказала она Лӱрёнӧгерлю. — Сам он, конечно, защищается, но вокруг всегда есть люди, которые могли где-то его видеть. Попробуй найти его образ в их мыслях.

	Глееварин снова погрузился в тишину. Маёвёнё воспользовалась этой минутой и связалась с Зёльге — текстовым сообщением, чтобы не мешать сосредоточению Лӱрёнӧгерля.

	Подтверждаем. Только что зафиксировали порыв, сопровождающий телепортацию, — ответил Зёльге немедленно. — Вот наша оценка координат.

	За этим следовал фрагмент карты марсианской поверхности с отметкой одного из незначительных кратеров.

	Маёвёнё вызвала на телестену полную карту Марса — чтобы видеть в контексте. Попросила отобразить все базы и жилые объекты в окрестностях и подсчитать расстояния. Получив результат, она почувствовала, как по спине пробежал холод. Кратер Эйл. Сам по себе ничем не примечателен. Находится в пустыне, вдали от всех зарегистрированных жилых зон… приблизительно в ста пятидесяти километрах к востоку от самого дальнего форпоста, куда ещё можно добраться дальней связью. Только этот форпост — именно то место, куда сейчас устремляются толпы хилиастов: маленький и невзрачный хабитат Детройт III.

	Она читала подробности. Детройт III — сервисная и научная станция, тыловая база на северо-южном маршруте, рудимент грандиозных планов освоения Марса. Основанная с большой помпой, брошенная в большом позоре. Неинтересна. Некуда идти дальше. Если бы кто-то всё же испытывал абсурдное желание двигаться на восток (хотя в том направлении ближайший следующий зарегистрированный населённый пункт находится в тысяче километров), ему пришлось бы лететь из Детройта III на глайдере. С полевым снаряжением. С запасом воздуха. В скафандре. А потом — оказаться в пустыне, где, судя по всему, тоже совершенно ничего нет.

	Ничего. Только самые важные вещи происходят в тайне.

	Рё Аккӱтликс! Что же земляне ухитрились там спрятать?

	– Ваше Преосвященство, — раздался за её спиной голос Лӱрёнӧгерля. — Обнаруживаю определённую связь. По всей видимости, фомальхиванин готовил условия для контакта с Общим сознанием, однако затем уловил другую информацию и изменил планы. Она касается Лени Бёрд, дочери некоего Дэниела Бёрда. Это сенатор и публичный…

	– Знаю, — перебила его Маёвёнё. — Был послом на Ӧссе. Что с этой девушкой?

	– Лени Бёрд хранила какие-то тексты и опасалась, что фомальхиванин может их заметить. В конце концов это и произошло. Сегодня днём фомальхиванин её действительно разыскал. Мысли Лени Бёрд давно притушены завесой, но из того, что сегодня мелькало, ясно: она смертельно боится, что кто-нибудь доберётся до этих текстов, потому что это опозорит её перед отцом. Она думает, что фомальхиванин теперь пойдёт к нему. Читать её мысли не могу, но в протонации вижу, что она делает. Пытается найти отца через локализацию лиц, но не выходит. Так что беспрерывно звонит ему.

	– Что это за тексты? Откуда она их взяла? Где они сейчас?

	– Это ересь! — объявил Лӱрёнӧгерль. — У Бёрдов завесы, но они не глееварины, поэтому старые слои информации убрать не могут. В них видно, что Бёрд встречалась с медиантом Джеральдом Крейгом. От него она и получила эти материалы. Этот человек, по всей видимости, — опасный источник еретических мыслей.

	– Джеральд Крейг? — усмехнулась Маёвёнё. — Нет, это не та ниточка, мой мальчик. Этой вошью не стоит заниматься. Найди мне Бёрда! Только его. Хочу знать, где он и что делает прямо сейчас.

	Лӱрёнӧгерль поклонился и снова погрузился в протонацию.

	Маёвёнё держала руку на звонке в нерешительности. Что делать с Крейгом? Этот дурак не только не является источником ереси — он вообще не является источником чего-либо интересного. После допроса она записала его как лицо незначительное, после чего потеряла к нему интерес настолько полно, что даже не отдала приказа его устранить. Если он не скончался от ран, он, скорее всего, до сих пор удобно ждёт в подвале Дворца Церкви.

	Вызвать его снова — не проблема; но стоит ли возиться? Она предполагала, что пресловутые тайные документы Крейга — не что иное, как письмо отца Хильдебрандта, которое ей уже известно; но рутинная осторожность требовала проверить каждую зацепку. Что если Крейг как медиант всё же добрался до другой информации? И до сих пор скрывал это? Ничего не изменится к худшему, если священники зададут ему несколько дополнительных вопросов. В конце концов она позвонила, вызвала своего адъютанта и тут же поручила ему это устроить.

	* * *

	Есть ли смысл его вообще о чём-нибудь спрашивать? — думала Маёвёнё.

	Джеральд Крейг выглядел жалко. Он съёжился в огромном кресле из чёрной кожи… в обманчивом, кажущемся уютным предмете мебели, весьма подходящем для нужд Церкви, поскольку внушал людям ложную надежду, что дальнейшее не будет таким уж страшным. Но Крейг уже знал правду. Лихорадочные глаза уставились на неё с оцепенелой пустотой и леденящим ужасом; застряли в трёигрӱ, пока тело содрогалось от беспомощных усилий. Двое слуг прижали его руки к подлокотникам и застегнули ремни.

	– Всплыли некоторые новые обстоятельства — и они не в вашу пользу, Джеральд Крейг, — произнёс уполномоченный священник тоном, от которого стыла кровь.

	Произносить подобные фразы входило в его служебные обязанности. И тон — тоже. Он умел говорить это весомо, как в театре, и верховная жрица отвернулась и отошла к окну с шумоизоляционным стеклом — было очевидно, что слуга Аккӱтликсов уже сам управится с остальным. Она слышала, как он тут же принялся расспрашивать о Бёрде и его дочери, но ею самой владел только прежний вопрос, возвращавшийся снова и снова:

	Есть ли в этом хоть какой-нибудь смысл?

	В последнее время она начала сомневаться во многих вещах. Воля и вера, свитые в канат, всю её жизнь вели по прямой дороге, обозначенной тенью Божьего Промысла; но потрясение и унижение, пережитые в храме, сбили её с намеченного курса. Вдруг всего стало слишком много — того, что вышло из-под контроля и переросло ожидания. 

	Корабль-отступницу она остановить не смогла. Последующие жертвы не исправили положения. Ключ Аккӱтликсов пропал из виду, и она понятия не имела, где его искать. Рой Стаффорд готовил путь на Фомальхиву — и пусть пока ей, возможно, удалось это предотвратить, фомальхиванский еретик Аш~шадгу~лы~майилдан всё равно оставался вне её досягаемости. И на Марсе происходило нечто, на что она не могла повлиять. Приходилось полагаться на слуг и глееваринов; она посылала их во все стороны, но их не хватало; и в итоге она не знала, куда броситься прежде. Эта плотина течёт в тысяче мест. Её не спасти! Она стояла здесь разрываемая надвое. Парализованная. Её давила навязанная бездеятельность.

	После долгих лет она снова вблизи взглянула на верёвки и шестерёнки, на которых держалась её жизнь, — и её испугало, как много из них источило время. Усталость была сковывающей. Кварцевый песок бессилия и ржавчина старости. Ей было всего семьдесят девять лет — лишь на четыре года больше, чем неверующей крысе Ёлтаӱл в момент её смерти; но она чувствовала себя на тысячу. Под тяжестью всего, с чем ей как верховной жрице приходилось сталкиваться, она погрузилась по колено в прах, слипшийся от крови, которую велела пролить. Это было скользкое болото. Удерживать равновесие становилось всё труднее.

	Впервые она позволила себе мысль о том, что может упасть.

	– Лени обещала, что передаст отцу, но так и не сделала этого, — доносился до неё дрожащий голос Крейга. — Мы встретились в кафе, но она оттуда сбежала, потому что… потому что…

	Маёвёнё встрепенулась. Зачем впадать в уныние? В бормотании Крейга было кое-что утешительное: да, всегда найдутся люди, которым ещё хуже.

	– … потому что Камила Мӧэрнова её оттуда выставила, — договорил Крейг. — Ей не понравилось, что Лени со мной встречается.

	Выставила! Из кафе? Верховная жрица про себя усмехнулась, представив, как две женщины дерутся из-за этого дурня и лупят друг друга сумочками среди тортов и вазочек с мороженым. Неужели оно того стоило? Скорее всего, это было желание Крейга, выдаваемое за действительность, и большое преувеличение.

	Она знала, что собой представляет вторая: Камила, Камёлё или Камёлёмӧэрнӱ, любовница Крейга и виновница всех его бед, владелица чемоданчика с письмом, отступница, изгнанная с Ӧссе. О ней она уже всё разузнала раньше; просто не было возможностей, средств и времени заниматься её поисками. Камёлёмӧэрнӱ занимала низкое место в списке врагов Церкви. Она жила на Земле четыре года, но никак не проявлялась, что говорило о её страхе и нежелании проблем. Отступница, осуждённая Собором, — меньше чем человек. Она грязь и жалкое существо, от которого следует ожидать, что, сознавая собственную вину, она будет скорее держаться в тени и не станет провоцировать Церковь… ничем, даже драками.

	Но что если она её недооценивает? Что если всё так, как говорит Крейг, потому что эта Камёлёмӧэрнӱ всё же преследует здесь какие-то свои цели? Она добивалась не его, а содержимого письма. Расстроила его встречу с переводчицей, потому что не хотела, чтобы информация распространялась дальше.

	В любом случае Камёлё знает о Бёрдах.

	Она занервничала. Вернулась к Лӱрёнӧгерлю.

	– Нашёл Бёрда?

	– Нигде не вижу, — доложил он. — В протонации следов нет. Нашёл только его секретаршу, однако… — он помолчал. — Это подозрительно. Вокруг кабинета Бёрда я чувствую следы психотронических воздействий, произошедших совсем недавно. Туда приходила какая-то женщина. Секретарша помнит её как представителя какого-то фонда, но мне она кажется… ӧссеанкой.

	– Ищи дальше. Хочу знать её имя! Оставь Бёрда и сосредоточься на ней. Вернись к её прошлому. Там это должно быть где-нибудь!

	Определённая догадка уже мелькнула у неё в голове, но никакого намёка ему она не дала, чтобы не влиять на него. Набралась терпения — практически бездонного — и стала ждать.

	Глееварин поднял голову.

	– Камёлёмӧэрнӱ.

	– Вот как, — пробормотала Маёвёнё.

	Она впивалась ногтями в ладони. Первым её порывом было отдать приказ, чтобы церковная полиция разыскала Камёлё и задержала превентивно; однако без перевеса в числе глееваринов глееварина в городе трудно догнать. Сейчас она располагала только Лӱрёнӧгерлем — достаточно, чтобы следить за отступницей и сражаться с ней, но не чтобы остановить и задержать, если вокруг будет достаточно путей к отступлению. Других глееваринов, которых можно было бы направить на облаву в открытом Н-н-Йорке, у неё не было. Не было раньше, нет сейчас и не будет завтра.

	Под рукой был только… Крейг.

	Ладно. Это, однако, тоже возможность.

	Ведь есть на свете места, откуда никаких путей к отступлению не осталось. Слепые коридоры. Лабиринт дрӱэина и завес. Лабиринт… где крысу можно загнать в угол.

	То, что ей пришло в голову, было рискованно — но при тех ограниченных ресурсах, которыми она располагала, единственно возможно.

	Она вернулась в комнату допроса. Прошла за спиной Крейга. Подозвала своего адъютанта.

	– Хочу усиленные посты во всех коридорах. И убрать экранирование комнаты, — тихо приказала она.

	Дёргасӱ с поклоном поспешил выполнять. Маёвёнё вернулась к окну. В комнате тут же стало светлее — пласт мицелиальной завесы между стёклами ушёл в пол; то же происходило и в стенах, где под пластиковой обшивкой находились дрӱэиновые решётки с питательной гидропонной сетью, поддерживавшей завесу в идеальном состоянии. Крейг щурился от яркого вечернего солнца. Маёвёнё подождала, пока утихнет жужжание серводвигателей. Этот звук был ещё деликатным. Скоро его сменит вой.

	Она усмехнулась. Рядом с креслом у священника стоял столик с инструментами; все эти иглы, щипцы и железяки были здесь скорее для антуража, поскольку он пока не видел причин причинять Крейгу вред. Но у неё эта причина была.

	– Досточтимый? — обратилась она к священнику. — Я вижу, что вы обращаетесь с Землянином мягко, но не думаю, что он заслуживает такого снисхождения. Этот человек знает куда больше, чем кажется.

	– Нет! Я ничего не знаю! — пискнул Крейг.

	Маёвёнё засмеялась.

	– Как мило. Тогда слушай: Дэниел Бёрд. Камёлёмӧэрнӱ. И фомaльxиванин, — отчеканила она. — У этих троих есть нечто общее. А у Церкви есть чудесные ключи к открыванию памяти. Посмотрим, не придёт ли тебе в голову какая-нибудь связь!

	Она взяла металлический прут, лежавший наготове в нагревателе, и решительно выдернула его на свет.

	Джеральд Крейг судорожно вдохнул. Но ещё не сломался.

	Это подняло ей настроение. Можно сразу переходить к делу. В ситуациях, когда речь действительно идёт о насильственном сборе информации, с самим актом обычно ещё немного тянут и долго разговаривают; но на этот раз нет нужды заботиться о подаче и драматических эффектах. Раскалённое добела железо при дневном свете всё равно выглядит не слишком впечатляюще. 

	Всё проще. Ей было ясно, что Крейг ничего не знает. И что запугать его сильнее почти невозможно. В нём есть твёрдое ядро сопротивления, картинка в цвете, которая его держит; и пытаться это сломать уже не стоит затраченных усилий. Здесь достаточно добросовестного, хорошо проверенного метода… генератора сильных эмоций, работающего независимо от времени суток. Она кивнула, и священник услужливо подскочил. Расстегнул Крейгу грязную промокшую рубашку. Крейг трясся от страха; но, судя по всему, не думал, что что-либо способно это остановить. И она широким жестом, крепко прижала клеймо к его телу.

	В первый раз.

	Хороший метод; при этом даже галочки ставить не нужно.

	Пусть она сама тысячу раз старая и усталая — боль работает вопреки этому. Она эффективна. Это надёжный рычаг. Человеческую судьбу опрокидывает как нечего делать.

	Сейчас в чьих-то ушах основательно звенит.

	

	* * *

	

	Камёлёмӧэрнӱ прислушивалась к тишине.

	Она сидела в удобном кресле сенатора Бёрда, разбитая усталостью, и рассеянно смотрела на собственные пальцы, по которым дрожало сияние аргенита. Она чувствовала себя как после кросса по пересечённой местности. Даже сил подняться и дойти до воды не осталось. В её сознании зияла дыра — кратер, как от вырванного зуба. Всё ушло.

	Но она сделала это!

	Она исполнила то, чего хотел Аш~шад. Справилась с телепортацией в межпланетном масштабе. Из разума сенатора Бёрда она извлекла точную визуализацию базы на Марсе: жилые отсеки, вычислительный центр, склад, гидропонные и терраформирующие блоки, лабиринт служебных коридоров вокруг ускорителя, машинный парк. После короткого совещания они вместе выбрали подходящее целевое место: депозитарий ареологических образцов, который на этом этапе проекта был мало задействован и потому большей частью пустовал, но при этом находился сравнительно близко к главной лаборатории с экспериментальной камерой дрӱэина, куда им нужно было попасть. Аш~шад и Дэниел Бёрд встали вплотную друг к другу, прислонились спинами… и Камёлё перенесла их.

	Это высосало из неё все силы и сожгло большую часть аргенита, который выделил ей для этого Аш~шад, — но вместе с тем было восхитительно. Огромное расстояние в открытом космосе в тот момент не значило для неё ничего. Её захлестнуло ощущение власти, которого в обычных обстоятельствах она не испытывала. 

	Аш~шад и вправду не солгал? — билось у неё в голове. — Аргенит когда-нибудь будет и у меня?

	Пока она приходила в себя и набиралась сил, она — теперь, когда всё это вдруг перестало казаться совсем уж нереальным, — позволила себе пятиминутное мечтание о Фомальхиве. Мир глееваринов… мир свободной энергии и бесконечной свободы. Никакого правительства, никаких государств, никакой церкви. Если там есть бог — он живёт вместе с людьми. 

	Чего ещё желать? Этот мир должен был находиться в по-настоящему исключительной изоляции, если существо рода Аккӱтликсова выбрало Хиваив как достаточно безопасное убежище; и Камёлё предполагала, что причиной тому как раз аргенит. Арсалӱах — психотронный аспект Р-А пространства, о котором говорил Аш~шад, — представляет собой одновременно и эффективный барьер для психотронного путешествия. Она понятия не имела, где Аш~шад добыл свой аргенит, но он мог его раздобыть только здесь, на Земле, — с Хиваив он бы его не привёз. Аргенит, который не находится за защитными щитами Корабля, при столкновении с арсалӱах рассеивается. 

	Глееварины с Фомальхивы теоретически могли выйти в космос мысленной проекцией — то есть без визуализации цели, — но взять с собой кристаллы не смогли бы. А значит, любая попытка путешествия для них — прыжок в неизвестность без гарантии возврата и с осознанием, что легко можно оказаться там, где нет даже элементарных условий для жизни. С такой перспективой мало кто захочет покидать энергетический рай.

	А вот она на Фомальхиве не окажется в ловушке. Если она туда отправится — рискует ли она чем-нибудь по-настоящему?.. Потому что если какой-то аспект тамошней жизни её не устроит, зная земные точки и имея доступ к аргениту, она просто попросит кого-нибудь из аргиа~луёв телепортировать её обратно.

	Эта мысль влила в неё новые силы. Это точка перелома! Надежда! В её неприкаянной жизни наконец появилась цель, к которой можно было без страха стремиться: перспектива свободы… и движение к будущему, которое заменит вечный свинец воспоминаний. 

	Она справилась с телепортацией. Она в порядке и полна сил. Получаса отдыха в удобном кабинете Бёрда оказалось достаточно, и она уже чувствовала, как возвращается энергия. Вместе с ней вернулась и дерзость. Камёлё поставила ноги на стол, катала кристалл аргенита по ладони и наслаждалась последним прикосновением карамельного крема на нёбе.

	И тут пришла боль.

	Этот напор разрезал её защиту, впился во все нервы; и окончательно испортил ей настроение.

	Приди! — кричал ей в голову Джеральд Крейг. — Ради всего на свете! Приди!



	



	ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ПЯТАЯ. Момент дворцового переворота

	

	Жара и тьма. Тяжесть оков, запах собственного пота. Пинкертинка не торопилась. Вокруг них нарастали новые и новые корки страха — каменными годовыми кольцами: оседающие секунды, удушающая тяжесть, пирамида времени. Лукас чувствовал, как эти нарастающие слои медленно возносят его навстречу предчувствуемому мгновению, когда дрӱэин на его руках замкнётся с подземной сетью. Судьба как конвейер на бойне. Он только надеялся, что быстро потеряет сознание.

	А пока — духота, от которой перехватывало горло. Ледяные капли скользили по вискам, руки немели в неестественном положении. Этого самого по себе достаточно, чтобы распахнуть ворота воспоминаний: прикосновение дрӱэина к запястью и гранитная стена за спиной… та же ситуация, ощутимое напоминание о тех безумных днях, когда он был здесь один во тьме и воспринимал Голоса и звезды. Отпечаток в протонации. Телепорт в прошлое. Вдруг живо нахлынули вещи, которые в обычных обстоятельствах он умел игнорировать весьма основательно. Они вонзились ему в спину и в голову.

	Свистящий полёт и головокружительно стремительное движение… ощущение извивающегося тела, которое молнией пронизывает пустое пространство.

	Его тотемное животное.

	Сланцевый змей.

	Это была сверхнормативно странная галлюцинация, для повседневного использования непригодная. Сама идея тотемных животных была Лукасу смешна (особенно в пивной и в компании Пола Лангера). По поводу её конкретного воплощения у него имелись сомнения (ведь всегда оставалась постыдная возможность, что вместо благородного змея ему полагается всего лишь червяк). Но он это помнил. И несколько раз в жизни случалось, что ему об этом напоминали другие — даже совершенно незнакомые люди; упоминали это в шутку или как метафору, в последний раз, например, Джеймс Ранганатан по дороге на Деймос. 

	— Это прозвище вам не подходит, господин Саруман. Вы — сланцевый змей!

	Лукас пропустил это мимо ушей как незначительный поворот в разговоре; но, возможно, следовало задуматься. Это симптоматично. Люди его так видят. Что-то змеиное в нём есть. В этой комнате, где образ змея когда-то впервые возник, он вдруг навязывался с неотступностью.

	Видение было упорным. Змей требовал его внимания. Лукас чувствовал его близость… возможно, даже прямо внутри себя. Змеиный разум, куда более древний, чем человеческий… заточённое тело пресмыкающегося с кожей из серого камня, которое вьётся под позвоночником и прорастает сквозь грудную клетку. Сланцевый змей здесь сидит и давит на желудок, вместо того чтобы парить в разреженном воздухе высоко в стратосфере. Годами его держали под землёй. Он заточён здесь, как и сам Лукас. Извивается в бессилии, пожирает его сердце… выдыхает ему под рёбра страх...

	Он настолько сосредоточился на этом образе, что почти забыл, чего ждёт. И тут это случилось. Пинки соединила металл на его руках с подземной сетью.

	Удар от контакта с дрӱэином выбил из него дыхание. Короткий момент стресса. Ощущение головокружения. Внетелесные переживания — это не то что плавать в аквапарке, — однако именно эта метафора назойливо лезла Лукасу в голову: он прыгает с трамплина в глубокую воду, погружается под поверхность, падает в тишину. Его сланцевая чешуя изящно разрезала поверхность воды. И ничто её не коснулось. Вместо того чтобы отчаянно биться внизу о бетонное дно, сжатое прессом боли и судорог, сознание гладко и легко преодолело барьеры пространства. Оторвалось от его человеческого тела.

	Чудо. Новое рождение. Свобода! В пустоте и дали.

	Змей среди Кораблей.

	Он сориентировался быстрее, чем при предыдущих попытках. На этот раз у него была своя идентичность, точка опоры… было чешуйчатое змеиное тело, которое без усилий мчалось сквозь пустоту; и в нём можно было пребывать и воспринимать мир через него. Вселенная осталась огромной, но вместе с тем знакомой. Лукас ощущал присутствие Тех, что бодрствуют во вселенной; его захлестнули тёплые волны Их интереса… и вслед за этим Их разумы открылись перед ним и втянули его в себя.

	Общее сознание объяло его. Корабли приветствовали его! Когда в прошлый раз он пытался выйти на контакт и попал в ловушку, они без промедления бросились ему на помощь; и та же бескорыстная, естественная теплота окружала его и сейчас. 

	Благодать Господня! Источник радости! Он ощущал вневременную, бестелесную, всевселенскую любовь, исходящую от Их сообщества, и возжаждал пребывать в нём вечно и навеки слиться с ним: остаться здесь неподвижно в крепком единении с Ними… смешаться с сплавом Их разумов… и совершенно и бесследно раствориться в нём...

	Но змеиное тело держало. Напоминало ему, кто он и чего хочет. Он всегда стоял немного в стороне, даже когда Корабли принимали его в своё число, а на этот раз это чувствовалось ещё отчётливее. Отзвук намерения, с которым он сюда пришёл, нарушал олимпийский покой. 

	Да ведь я хочу кое-что спросить!

	Он собрался и отстранился от Них настолько, чтобы мысленно представить Зелёную раковину. Вспомнил момент Её бегства. Что случилось с Ней потом? Где Она прячется?

	Камень ударил по воде. Это не тот вопрос! Возмущение распространялось, сотрясая круг разумов. Позади борозды тишины Лукас ощутил психоделические вихри Их воспоминаний. Сопротивление. Паника. Страх! Перед образом Проклятой Корабли полностью теряли самообладание; упорно уклонялись от этого призрака — он бы почти сказал, закрывали глаза — и лихорадочно накрывали его слоями успокаивающих эмоций, будто наспех засыпали листьями чей-то отрубленный палец, случайно найденный на лесной поляне. 

	Вам показалось! Никто ничего не видел!

	И всё исчезло. Борозда затянулась, вихрь рассеялся, силы перегруппировались. Корабли восстановили гармонию и оттеснили Зелёную раковину во тьму. Вычеркнули Её из мира новой волной приторного блаженства… а ему, кто против течения пытался Её найти, подсекли ноги ливнем счастья. Они не желали ему зла. Это не было ложью с Их стороны — лишь инстинктивная защита. Они с ним не спорили, ни в чём его не упрекали… и нисколько не держали зла против него, что он напомнил Им о Проклятой; зато сосредоточили силы и быстро уносили его прочь от очага памяти, словно старались оградить от мучительной действительности.

	Зачем искать? Никакой Зелёной раковины больше нет.

	Он сопротивлялся. Упорно смотрел в Её сторону. ӧссеане частично дозаправили Её перед обрядом, чтобы ускорить полёт к Солнцу, а Её новое «я» использовало эту энергию для смены курса и погружения в Р-А. Он помнил из астрофизики достаточно, чтобы понимать: если Корабль с такими ограниченными ресурсами должен уйти, ему пришлось нырнуть на глубокие уровни Р-А — ниже обычных высот полёта, ниже границы Энгельмана, туда, где уже не говорят о Р-А, а говорят о внепространстве. Такой полёт рискован и в обычных условиях недопустим; но Зелёной раковине было нечего терять. Она бросилась в глубину… и это удалось. Через внепространство Она вскоре могла уйти на много световых лет.

	Именно так; и тебе придётся с этим смириться, — безмолвно говорило ему Общее сознание. — Выродившаяся может находиться где угодно. Может прятаться в местах, куда ты сам никогда не сможешь за Ней последовать. Это были не слова — лишь неопределённое давление… сила отлива, которая невольно уносила его в сторону. Забудь. Закройся от этого. Это не имеет никакого значения. Ведь мы все хотим забыть — точно так же.

	Забыть. Да, это он хорошо понимал. Зачем снова бередить рану, если этим всё равно ничего не изменишь? Пинки согласилась бы; она сама говорила ему именно это, пусть и в иных обстоятельствах. 

	Он знал, что случится, если подчинится. Облегчение будет немедленным. Общее сознание таит в себе целительную силу целостности; Космический круг Совершенного Бытия, именно он — в своём архетипическом и чистейшем воплощении. Это чудо. Целительная мощь слияния! Лукас ощущал вокруг себя, как сосредоточенным усилием множества разумов шрам после Зелёной раковины затягивается. Корабли — живые и присутствующие — обступали его и осыпали любовью.

	Достаточно подчиниться общей воле… вкушать Их тёплую близость… растворяться в абсолютном счастье.

	Да. Вот это — и есть забвение.

	Но змеиная сила в нём вибрировала и напоминала ему, кто он и чего хочет. Раздражающее неуважение ко всему священному, выжженное глубоко в его душе за долгие годы непрекращающейся борьбы за ясное, ничем не замутнённое видение, тлело в нём и сейчас; и вдруг вспыхнуло. 

	Этого недостаточно. И я не смею это оставить!

	Он нёс в себе вечное беспокойство, неутихающий скептицизм, неустанное сомнение. Его разум с самого начала противился любой непротиворечивой идиллии; и не принял её и на этот раз. 

	Нет! Это ненастоящее! — кричал в нём тревожный голос. — Я не Они. И никогда не буду. Не могу. Не хочу быть; Рё Аккӱтликс! Как я никогда не простил отца, так и сейчас не хочу никакого фальшивого облегчения. Мне не нужно блаженно забывать.

	Он вырвался из Их объятий. Это было как вставать с тёплой постели в ледяной зимний мрак (В четыре утра! В понедельник! Без отопления! С перспективой крайне неприятного визита в государственные органы!) — но в конце концов он был героем с исключительными способностями, а потому справился даже с настолько исключительно трудным делом. Уныло и жестоко! Новая версия изгнания из рая! По всем законам жанра там должны были быть Адам и Ева, но ему куда больше нравилась мысль, что в этом сценарии он сам играет другую, непривычную роль — роль змея. 

	Коварство и изменчивость. Вороньи перья превращаются в сланцевую чешую, а та — в звенья блестящего металла. Единое и многое. Это что угодно. Это чистая сила. Он стянул к себе всю мощь змеиного разума (блеск серебра между звёздами и полками: двадцать пять звеньев из белого металла, ледяная воля, что прильнула к нему и послушно слилась с ним; у кого еще такое есть?). 

	Он понимал, что этот предполагаемый змей может быть какой-то чужой сущностью — но правда состояла в том, что будь его тотемным животным свинья или медведь, он понимал бы их куда хуже. А вот змей — его. В каком-то смысле он только что исполнил то, о чём когда-то давно мечтал, выживая в этой комнате в горячечном состоянии на грани ясновидения и смерти. Он берёт то, что ему принадлежит.

	Он свободен. Его взору доступно всё что угодно. Он может открыть своё прошлое, весь этот подвал с радиоактивными отходами, который носит в себе, и навести там порядок (Сумки ретро, Фарфор выбракованный, Инструменты и болты нестандартные, Прочее I, II и III). Или же...

	Обратиться к миру снаружи. Туда, где будущее. Вселенная.

	Власть.

	Он подумал о Камёлёмӧэрнӱ и зазубренных утёсах страстей… и о Пинки, и о плодородных низинах семейной жизни; об обязательствах и желаниях из всего спектра того, что редко и подлинно в человеческом существовании. Но не смог убедить себя, что это для него что-то значит. Он перешагнул через это единой волной змеиного тела.

	Его видение перекрыло пустоту и устремилось именно к тому, чего Общее сознание больше всего желало — не знать.

	* * *

	Вместо ковра — бетонный пол. Голые стены, пониженная гравитация, разреженный воздух. Несомненно, Марс.

	Перемещение прошло буднично: телепортацию не сопровождали ни движение, ни падение, ни звуки, ни эффекты; это был чистый разрез и смена состояния, как щелчок выключателя. Но тем хуже. Никакого времени на акклиматизацию. Тело Дэниела для своих шестидесяти лет сохранилось, как надо, и всё равно он перенес телепортацию плохо. Перед глазами стоял красный туман, дыхания не хватало. Фомальхиванин потянул его на пол и взял за плечи.

	– Подождите, я немного выровняю. Телепортация – вещь хорошая, но на таком расстоянии исключительно вредна для здоровья.

	Из его ладоней исходило тепло и энергия. Дэниел подчинился. Позволил ему помочь, пока не набрался сил встать.

	Едва он поднялся, Аш~шад отнял руки и тщательно отряхнул их.

	– Ориентирование на местности — за вами. У людей, которые здесь внизу, есть психоактивные предметы, так что из протонации ничего путного не вытащить. Вокруг гудит как в рок-клубе.

	Он прищуривался. Сам тоже выглядел неважно. Лицо у него побледнело.

	С ориентированием проблем не возникло. Дэниел прекрасно знал, что они находятся в неиспользуемой каморке в одном из боковых коридоров базы. Для телепортации они выбрали самое дальнее и маленькое помещение, какое он мог себе представить, — так у них был наилучший шанс справиться с возможным свидетелем. 

	Остальные помещения базы были значительно просторнее. Пустые залы, громоздкие склады и заброшенные коридоры — таков парадоксальный итог экономного решения, к которому прибегла его команда: при строительстве использовали готовый проект из прошлого и им удалось дёшево выкупить совершенно новые фуллереновые сегменты планировавшегося подповерхностного хабитата на Титане (там строительство ускорителя было когда-то даже начато, пока ӧссеане не успели помешать); и в итоге возникла база, рассчитанная на значительно больший научный коллектив, чем тот, что должен был работать здесь в тайне. 

	Лишних комнат и тупиковых коридоров вокруг предостаточно. Дэниел знал их все и мог добраться до главной лаборатории несколькими разными путями, но всё же включил нетлог. Ещё на Земле он превентивно переключил настройки в режим «невидимый» — одно из преимуществ, обусловленных его положением, — так что теперь мог подключиться к локальной сети и скачать записи с камер видеонаблюдения, не оставив в сети никаких следов своего присутствия. Он был отцом-основателем, лицом с полными правами доступа. В Эйле не было ни дверей, ни систем, в которые он не мог бы заглянуть. Прежде чем они с Аш~шадом откроют какую-либо дверь по-настоящему, лучше узнать, что за ней.

	Когда он вызвал соответствующие записи, то увидел… толпы.

	Он смотрел на экран с недоверием. Там, где прежде находились пустые коридоры, двигалось множество людей. Настоящих людей, на вид биологических землян — однако одетых в белые ӧссенские капюшоны и туники, словно все дружно разыгрывали здесь спектакль. Там было всё многообразие (избирателей и граждан, немедленно добавил политический ум Дэниела). Старые и молодые, мужчины, женщины и совсем маленькие дети. Стояли в коридорах, сидели в залах на матрасах или прямо спали в сугробах распотрошённых спальных мешков (то есть тема представления — жизнь в лагере беженцев; видимо, они хотели на своей шкуре испытать, каково это было во время прошлых кризисов, каково ютиться на тесном пространстве, скучать и страдать; иначе кто бы добровольно на такое согласился!). Но ни угнетёнными, ни скучающими они не выглядели. 

	Дэниел переключал ракурсы камер, и на его нетлоге сменялись жанровые картинки. Очередь в столовой: дешёвые синтезаторы еды работают на полную мощность, люди протягивают миски и получают серую белковую кашу, мику — пищу заключённых и покорителей космоса; трудно представить что-нибудь более отвратительное, но настроения им это, как ни странно, не портило. Рядом клубится ватага детей под присмотром двух пожилых женщин: здесь играют в жмурки. А чуть дальше — уголок с гитарой и пением: группка воет с чувством, это очевидно даже с приглушённым звуком. 

	В следующей комнате — художественный уголок: интерес к нему совершенно исключительный, судя по толчее у дверей. Внутри тесной стеной стоят восхищённые зрители, а молодая женщина в белых лабораторных брюках и белой майке, вооружённая кистью и баночками с основными красками, украшает людям одежду ӧссенскими знаками. При взгляде на неё Дэниел остановился. Знакомая стройная фигура, уверенные движения, непроизвольная элегантность. Он быстро укрупнил изображение. Вытаращил глаза. Снова стало не хватать воздуха.

	Эта девушка — Орхидейка. Адель Бёрд, его старшая дочь.

	Орхидейка уже полгода проходила стажировку на Марсе — писала диссертацию о том, обнаруживает ли архаическое письмо на артефактах из Чёрных колодцев родство с ӧссеином и что в таком случае могут означать эти надписи; но она должна была заниматься этим на южном полушарии, в полутора тысячах километров отсюда, в кондиционированном кабинете музея — а не отрабатывать написание знаков на чужой одежде в его секретной базе! 

	Впрочем… надо признать, делала она это мастерски. Он сам мог оценить. С растерянным видом он смотрел, как на чьём-то пончо из белого герданского шёлка, услужливо поддерживаемом многими парами охотных рук, она легко вывела чёрный знак смиренного подчинения, синий для небесной радости и красный для открытых врат — все три переплетённые и соединённые в гармоничное целое, что в ӧссенской каллиграфии является высшей целью любого труда. 

	Адель отложила кисть, вытерла лоб тыльной стороной руки и глотнула воды из пластиковой бутылки, пока самозваные помощники подталкивали на подставку следующий кусок белой одежды. В комнате, должно быть, стояла жара. И воздуха не хватало.

	Это Дэниел ощущал тоже. Ему снова казалось, что вот-вот потеряет сознание. Рё Аккӱтликс! Что на неё нашло? — носилось у него в голове. — Мне нужно немедленно...

	– Не нужно. Ей здесь нравится, — мягко сказал Аш~шад. — Все эти люди счастливы. Они чувствуют себя избранными. Съехались сюда со всех сторон — и она тоже так решила. — Он обнял его за плечи, словно стараясь этим успокоить. — Послушайте меня, Дэниел. Не делайте глупостей. Бросаться туда и пытаться её убеждать — бессмысленно, мы только привлечём к себе внимание. Прямо сейчас ей не угрожает непосредственная опасность. Она придёт, если мы с вами вовремя не доберёмся до источника.

	Дэниел вырвался.

	– Вы знали об этом! — обвинил он его. — Что, чёрт возьми, здесь происходит? Кто все эти люди? Они сошли с ума?

	– Сами они полагают, что, напротив, прозрели, — иронически ответил Аш~шад. — В сектах так бывает.

	– В сектах? Как это? Адель в секте? Ей промыли мозги?

	– Я бы так не сказал. Ваша дочь — человек самостоятельный. Что-то она об этом читала, что-то открыла в поле… и совершенно убеждена, что до главного дошла сама, — Аш~шад вздохнул. — Не хочется этого говорить, но мне кажется, что Адель — один из идеологов. С ней это выльется в долгий диспут. Если здесь кто-то кого-то убедил и заморочил, то скорее она сама — многих других.

	Дэниел смотрел на него потрясённо.

	– Но что это такое? Чего добиваются эти люди?

	– Снискать расположение. Достучаться до вселенной. Быть в хороших отношениях с кем-то, кому судьба Земли в целом совершенно безразлична, — Аш~шад массировал виски подушечками пальцев. — Они что-то сделали с ускорителем. Внизу, в центре управления… в том месте, куда помещают образцы, которые должен поразить поток реартронов...

	– В дрӱэиновой камере?

	– Да. Оттуда это исходит. Это в окружающей психосфере, и через Дальновидение оно уходит куда-то в космос. Шумит до невозможности, — руки его соскользнули на затылок. — Денрос. Они сейчас разворачиваются по-настоящему. Вокруг всё кипит как в котле. Не примите это за жалобу, Дэниел, но мне с трудом удаётся составить связную фразу. Сомневаюсь, что смогу укрыть нас глееваринским способом. Нужно поторопиться и как-то это прекратить, пока они окончательно меня не сломили.

	Он открыл дверь. 

	— Идёмте! Либо нам удастся это выключить, либо мы это разнесём.

	Они прошли боковым коридором и окунулись в толпу. Замедлили шаг и попытались незаметно слиться с ней, но это было непросто, поскольку все, кроме них, были одеты в белое — словно у всех была форма. Белый; ритуальный и торжественный цвет ӧссеан. Корабельные знаки на всевозможных частях одежды свидетельствовали о том, что этот цвет выбирался с учетом символизма. 

	Что это за безумное низкопоклонство? Почему?! Кто всем этим руководит? — носилось в голове у Дэниела. 

	Тут в открытых дверях одного из складов он заметил группку людей в штатском — явно новоприбывших, потому что они тащили уложенные сумки и рюкзаки и выглядели усталыми. Немолодая местная женщина пыхтела по коридору с тяжёлым рулоном белой ткани. 

	Дэниел мгновенно увидел возможность — и Фомальхиванин столь же быстро уловил его идею и воплотил её: подскочил, предложил женщине помощь, а когда та вскоре развернула ткань на полу и принялась отмерять новоприбывшим куски на импровизированные пончо, он уже стал обладателем первых двух отрезов. Полосой ткани он прикрыл и свои приметные волосы. Комиссарша начала объяснять группке, что одежду им украсят ӧссенской каллиграфией Первая представительница и новая Исконная — абӱ Адель Бёрд; но Дэниел и тут опередил очередь и взял из её набора швейных принадлежностей текстильный маркер. 

	Стиснув зубы, он вывел те же знаки, что видел, как рисовала его дочь: открытые врата — на пончо Аш~шаду, небесную радость — себе. Смиренное подчинение он с позволения опустил — но и без того чувствовал похмелье. 

	Это безумие. Рё Аккӱтликс, что я делаю? Что творит Орхидейка? Сможем ли мы потом отличить самих себя от них? — потрясённо думал он, натягивая пончо через голову. — Если так выглядит коллаборационизм, мы пошли на него слишком легко.

	Удивляться не приходилось. Именно он всю жизнь шёл навстречу чужим обычаям. Когда был послом в Пертӱне, участвовал в молитвах в ӧссенских храмах, чтобы не нарушать местных нравов и не обидеть хозяев. А недавно, когда Церковь потребовала Зелёную раковину, он воспринял это как непреложный факт. Но сейчас он в каком-то смысле зашёл ещё на шаг дальше. Потому что это были люди. Люди — восторженные, избранные, с сияющими глазами. Люди… которые нашли то, что искали.

	Эта мысль его пугала. Пока они с Аш~шадом пробирались главным коридором, он видел это вблизи и во всей полноте. Члены — секты? — сидели по коридорам и упивались эмоциями — в буквальном смысле: передавали из рук в руки чашки с чаем, в котором опытный нос ӧссеиста безошибочно улавливал аромат гӧмершаӱла. Читали мантры. Кто-то пересыпал лунные молитвы, ӧссенские узоры повсюду! 

	Лишь когда они с Аш~шадом приблизились на расстояние видимости к главной лаборатории, Дэниел с облегчением уловил нечто знакомое: хор голосов где-то впереди пел а капелла стопроцентно человеческое произведение — хронически известную песню «Целуй меня ещё». Это была заглавная мелодия старого романтического фильма «Жаркие ночи на Марсе» — что с учётом места действия было более чем уместно и действительно не имело никакого отношения к ӧссеанам, поскольку картина вышла ещё до контакта с ними, а Церковь никаких романтических фильмов не признавала; наконец-то антитеза и противоядие! Но тут он разобрал слова, и мороз пробежал у него по спине. 

	Пусть придёт тьма. Пусть ко мне придёт тьма!

	Они переделали её на свой лад. На терронский мотив и в терронском переводе они пели ӧссенское Призывание Небытия.

	Толпы людей сгустились. Дэниел пробился к последнему перекрёстку перед главной лабораторией и заглянул в коридор, по которому им нужно было пройти. Теперь он понял: именно из лаборатории исходило пение. Фигуры в белом теснились в коридоре перед открытыми дверями, присоединялись к хору, но в саму комнату уже явно никто больше не вмещался. Дэниел попятился и вернулся к Аш~шаду, который плёлся за ним значительно медленнее. Наклонился к нему и понизил голос.

	– Не знаю, что им всем нужно там внутри и почему они поют именно в лаборатории, но туда не пробиться. Попробую зайти с тыла. Можно пройти ещё служебным коридором вокруг воздухообменников.

	Он провёл его к предыдущему узлу, свернул в боковой коридор, где было значительно свободнее, и своим чипом открыл низкую металлическую дверцу с надписью «Коллектор — посторонним вход запрещён». Они втиснулись в узкий проход, освещённый лишь прямоугольниками экономных люминесцентных ламп на потолке, и тщательно закрыли за собой дверь, чтобы никто другой не попытался пойти за ними.

	Большую часть пространства коридора занимала вентиляционная система; здесь проходила магистральная разводка — две мощные трубы, вокруг которых было так мало места, что при ходьбе они почти касались плечами металлических листов на стенах. Но пройти можно было. Они двигались вперёд, минуя другие входы с номерами, которые Дэниел сверял с планом на нетлоге. Он нашёл выход, ведущий прямо в главную лабораторию. Рассчитал верно, но открыть дверь оказалось не так-то просто, поскольку она почти не двигалась. 

	В лаборатории скопилось ещё больше народу, чем в примыкающих коридорах, и те, кто стоял в задних рядах, опирались на стены. Аш~шаду пришлось упереться в трубу и применить всю силу, чтобы оттолкнуть людей, — что с той стороны вызвало немало сопротивления, ворчания и недовольства. Дэниел и Аш~шад с большим трудом пробились в комнату; и едва закрыли за собой дверь, толпа хлынула обратно, плотно прижала служебную дверь к стене и заперла их двоих между ней и собой. На практике это означало, что они заперты здесь. Эту дверь в свою сторону они уже никогда больше не откроют.

	Пение не умолкало. 

	Пусть придёт тьма!

	Люди, стоявшие вокруг, после той короткой секунды переполоха уже не обращали на них ни малейшего внимания — они устремили взгляды к дальнему концу комнаты. Там в метре над полом находились стальные двери дрӱэиновой камеры — добротные, как двери сейфа. Перед ними оставалось немного свободного места; толпа не могла напирать вплотную к стене, потому что организаторы сдвинули перед камерой несколько столов и устроили таким образом импровизированное возвышение. 

	На возвышении стояла пожилая женщина. Она выглядела древней, но вместе с тем хорошо сохранившейся — словно дама, у которой есть личный косметолог и которой никоим образом не нужно работать. Судя по тому, как складки её пончо переливались скользящими бликами, оно было сшито не из холста, а из герданского шёлка. Дэниел наклонился к Аш~шаду.

	– Что это, чёрт возьми, значит? — крикнул он ему в ухо. — Кто эта старуха?

	Аш~шад держал глаза закрытыми. 

	Было видно, что ему становится всё хуже. Он тяжело дышал, на лбу выступил ледяной пот; но происходящее вокруг, судя по всему, он понимал без труда. Когда Дэниел заговорил, он встряхнулся, схватил его за локоть и ладонью сделал рупор к его уху.

	– Её зовут Джудит Имрин Наори, — прошептал он. — Её люди рыскали вокруг меня и раньше. Если они меня тут заметят, тут же вздёрнут на фонарь — держу пари! Если это случится, лучше не показывайте, что вы меня знаете, и бегите к пульту управления. Вам нужно выключить их игрушку.

	Но обстоятельства перемещениям не благоприятствовали. Именно в этот момент госпожа Наори жестом потребовала тишины. Пение смолкло. Воцарилась тишина, полная ожидания.

	– Приветствую вас! Как замечательно, что вы здесь — и к тому же в таком числе! — обратилась старуха к присутствующим. — Это большой вклад в ваше будущее! Но об этом скажет наша Первая представительница, абӱ Адель.

	У Дэниела потемнело в глазах. Адель? Но старуха не ошиблась: его дочь пробиралась к возвышению. Толпа расступилась перед ней, двое молодых людей, стоявших за госпожой Наори в роли охраны, подали ей руки и помогли взобраться на стол. 

	Адель к тому времени обновила свой облик. Лабораторные брюки остались, но поверх майки она надела столь же прекрасное пончо, как у старухи. И жест, которым она кивала толпе, получался у неё с сопоставимой элегантностью. И времени она не теряла.

	– Друзья! Мы знаем, зачем мы здесь! — воскликнула она. — Мы больше не можем медлить! Сущности грядут!

	В зале зашумели, поднялось и затихло что-то похожее на аплодисменты; но люди быстро умолкли и, затаив дыхание, ждали её следующих слов. 

	— Все мы это знаем, — продолжала Адель. — Кто не слеп, давно заметил признаки того, что во вселенной происходят перемены. Психотронная активность, мёртвые Корабли, находки странных предметов — всё это возвещает приход Звёздовладык. Есть статья о расе Сгенов — текст, который был однажды опубликован на ПроксиМедиа II, но который ӧссенская Церковь сразу же велела снять; кто ещё не читал — скопируйте у госпожи Наори. Подобные сведения время от времени всплывают, но неизменно вызывают сопротивление официальных властных структур, потому что если бы все знали правду, самозваная власть рухнет.

	Так какова же правда? Звёздовладыки существуют! Эти существа духовно превосходят любого из людей. Они странствуют по вселенной ради собственных целей — и то, что они приближаются к Земле, — реальность, которую мы не можем изменить, — она повысила голос. — Слушайте! Вот главное, что мы все должны осознать. Мы как человечество уже сейчас не имеем выбора. Приход Звездовладык случится, хотим мы того или нет — и будут определённые последствия. Единственное, на что мы можем повлиять, — наше собственное отношение: то, способен ли каждый из нас, как мы здесь стоим — каждый как личность, как человек, как духовное существо, — перейти на более высокий уровень сознания или нет. Очищающую встречу с космическими странниками переживёт лишь тот, кто внутренне готов к перемене. Тот, кто способен ради этого пожертвовать всем! Люди закостеневшие и приземлённые, люди, привязанные к старому способу мышления, не будут иметь шанса.

	Она умолкла, чтобы усилить эффект своих слов. 

	— Это страшно признавать, но нет смысла обманывать себя. Большинство людей обречено на гибель. Земля будет уничтожена! Тот, кто не способен приспособиться к новым энергетическим паттернам и стать частью нового мира, должен погибнуть, - она раскинула руки. — Но для нас надежда остаётся! Именно мы получили шанс стать частью нового мирового порядка. Мы знаем, что происходит, мы хотим понять и учиться — и мы в том единственном месте, где можем хоть что-то изменить. Это наша ответственность! Наша судьба! Только от нас зависит, обернётся ли для нас эта встреча трагедией или духовным возрождением! Мы должны дать Звёздовладыкам понять, что приветствуем их с радостью и почтением, и не закрываться от того, что они предложат нам в ответ. Тогда мы будем с ними! И мы справимся! Этого у нас не отнять!

	Грянули аплодисменты. Дэниел отшатнулся от этого звука; в нём нарастали слои сопротивления и неприкрытого ужаса, облекали его плотной ледяной коркой и отделяли от этих ликующих волн. 

	Он чувствовал, что тонет в море чужой радости как камень. Он, по всей видимости, был именно той самой упомянутой закостеневшей старой структурой, обречённой на вымирание. Он вовремя не заметил, что на самом деле совсем не знает свою дочь… или, точнее, что как-то упустил это её удивительное приспособление к новым энергетическим паттернам и духовное возрождение, из-за которого произошла трагедия для всего человечества или по меньшей мере хотя бы местное помешательство. 

	Больше всего ему хотелось схватить Адель за плечи и хорошенько встряхнуть, чтобы та пришла в себя; только он чувствовал, что даже если бы смог к ней пробраться, встряхивания, скорее всего, не хватило бы. Необходимо устроить, чтобы их телепортировали куда-нибудь в кафе, где все эти идиоты не хлопали бы и где он мог бы поговорить с ней спокойно. Орхидейка ведь неглупа! Это не может быть правдой!

	Он оглянулся на Аш~шада. Но фомальхиванин был явно не в состоянии отправлять людей в кафе. Он опирался о стену и выглядел так, словно вот-вот потеряет сознание.

	– Новые дары! — призывала на возвышении Джудит Имрин Наори. — Жертвуйте то, что вам дорого! Отдайте свои сокровища сейчас!

	– Да! Сущности грядут! — хрипло выкрикнул кто-то. Металлическая цепочка сверкнула в воздухе, летя на возвышение. И новые голоса подхватывали. — Да! Грядут! Они грядут к нам!

	Толпа всколыхнулась, её воля потянулась к обеим женщинам почти ощутимо. Поднятые руки передавали над головами предметы, и те стекались к их ногам, сыпясь на помост. Рыжеволосая девушка рядом с Дэниелом с болезненным выражением перетянула через голову цепочку с флакончиком каких-то цветных масел, горячо его поцеловала и тоже отправила вперёд.

	– Приветствуйте Звёздовладык! Преклоняйтесь! — внезапно взвизгнула она изо всех сил, так что Дэниел вздрогнул.

	— Приветствуйте Звёздовладык! — повторили за ней несколько голосов, прежде чем лозунг утонул в волнах шума, аплодисментов, топота и нечленораздельных обрывков мелодии.

	Джудит Имрин Наори воздела ладони в благословляющем жесте. Оба молодых человека помогали ей с приземлёнными, материальными аспектами всего этого и сгребали предметы на пластиковые подносы из столовой. Адель разблокировала двери камеры и бросила внутрь первую горсть.

	Аш~шад с большим усилием собрался и снова схватил Дэниела за руку. Потянул его к себе и приблизил губы к его уху.

	– Идём! Нам нужно добраться до панели управления, пока они не запустили снова.

	– Что они собирают?

	– Психоактивные предметы, — Аш~шад усмехнулся. — Большая часть — хлам. Но и настоящих хватает.

	– От этого вам плохо?

	– Не от предметов. Просто от того, как они их уничтожают. Как будто плавить золото: под воздействием реартронов эти вещи распадаются на исходное вещество. Это аргенит. Им нужен только он. А потом они используют его для Дальновидения, чтобы передать весточку своим дорогим насекомышам, — Аш~шад цедил слова сквозь зубы. — Тошнотворно! Разнесли всё, что собрали. И это не просто варварство — это ещё и шум производит. Ударные волны. Когда они снова запустят, мне снесёт мозг через уши.

	Он подтолкнул Дэниела. 

	— Идите! Я за вами.

	Дэниел начал пробираться в правый задний угол лаборатории. Он знал, что пульты управления, с которых можно программировать ускоритель, находятся именно там, за стеклянной перегородкой. Двигаться по периметру комнаты было проще, чем прорываться к возвышению. Не прошло и нескольких минут, как он добрался до стеклянного входа. Сквозь стену были видны погасшие экраны и мигающие ряды светодиодов. Оборудование в режиме ожидания… и никого рядом. Неужели они так все и оставили?

	До того как базу захватила секта, в будке постоянно дежурили двое членов научной команды, потому что время ускорителя было дорого и эксперименты шли практически без перерыва. Адель и госпожа Наори, конечно, не пытались их продолжать, но хватило же им рассудка оставить будку закрытой и не впускать туда толпу. Только где же учёные?! Неужели не оставили хоть кого-нибудь для надзора? Неужели никто не охраняет оборудование? Дэниел попытался взяться за ручку двери — но она, конечно, оказалась заперта.

	На плечо ему легла рука; и на этот раз она принадлежала не Аш~шаду.

	– Отойдите. Сюда нельзя, — гаркнул ему в ухо мускулистый мужчина, под белой туникой со знаками которого отчётливо угадывались пластины бронежилета.

	– Там полно места. Разве не лучше открыть и сюда доступ, раз такой наплыв? — возразил Дэниел.

	Охранник пригляделся к нему внимательнее. Глаза сузились; и в следующий миг в них вспыхнуло узнавание. Видимо, до него дошло: перед ним медийно известная персона, и притом такая, которой здесь явно не место. Рука потянулась к поясу. 

	Но прежде чем она коснулась оружия, из-за спины вылетели пальцы Аш~шада и вцепились ему под воротник. Лёгкое прикосновение к шее. И что-то психотронное под ним. Зрачки у охранника закатились. Дэниел подхватил его, прежде чем тот осел на пол, и прижал к стеклу. Падающее тело создало бы им нежелательную огласку. Аш~шад тоже это понял; в слаженном движении подпер мужчину с другой стороны, освобождая Дэниелу руку с нетлогом, — и в следующий момент тот, укрывшись за спиной охранника, разблокировал дверь.

	Он уже тянулся протиснуться внутрь; но краешком сознания, которым он всё время отслеживал происходящее вокруг, вдруг уловил подозрительную перемену настроения. Люди застыли. Толпа замерла. Звуки прекратились. Вокруг распространялось оцепенение, почти прямо-таки ужас… в любом случае неподвижность, словно кто-то облил присутствующих жидким азотом и превратил их в ледяные статуи. Все разом забыли дышать и лишь растерянно смотрели. Маленький плюс: смотрели не на них; смотрели на возвышение. Но не могли вымолвить ни слова. Дэниел почти боялся оглянуться.

	Аш~шад был единственным, кто сохранял рассудок.

	– Внутрь! — почти истерически зашипел он Дэниелу в ухо. — Внутрь!

	Он держал оседающего охранника и тряс Дэниела за плечо.

	Дэниел обернулся.

	На возвышении стоял Карл Хаггард, руководитель его исследовательской группы. Глаза вытаращились, клочья отросших седых волос торчали вокруг головы, словно он нарочно изображал здесь карикатуру на безумного учёного; но на этом вся добровольность и вся комедия заканчивались. Его раздели по пояс. Во рту его торчал кляп, а руки связали за спиной. Вид у него был такой, словно он вот-вот рухнет, но два молодых парня стояли по одну и другую сторону и крепко его держали. 

	Джудит Имрин Наори выпрямилась за его спиной и взяла его сзади за волосы. В те краткие секунды, что у Дэниела ещё оставались на размышление, он успел мимоходом предположить, что старуха начнёт ораторствовать и разъяснять присутствующим, как закостеневшая классическая наука отстала от духовного возрождения и должна отправиться на свалку истории, где с позором сгниёт рядом с прахом динозавров; но ничего подобного не последовало. Никаких речей. Старуха подняла нож и одним резким движением перерезала Карлу Хаггарду горло.

	Толпа взвыла — от ужаса… и от восторга. Кровь хлестала из артерий и орошала передние ряды. Поднялся безумный крик — антитеза предшествующей тишине, извержение эмоций. Теперь никто не вёл себя сдержанно. Никто не вёл себя и нормально. Стоявшие впереди ломились на возвышение, а те, что сзади, ревели, и глаза у них закатывались в исступлённом экстазе. 

	Аш~шад бросил охранника; его тело съехало вдоль стены и исчезло под топочущими ногами. Он схватил Дэниела за плечи, швырнул его в стеклянную будку и закрыл за ним и за собой звуконепроницаемую дверь.

	Шок. Тишина в твёрдом агрегатном состоянии! Из всего этого гвалта вдруг остался только голос Аш~шада.

	– Заблокируйте! — крикнул фомальхиванин Дэниелу в лицо. — Скорее! И смените пароль!

	Дэниел механически выполнил приказ. Позволил ему продиктовать ряд цифр, которые Аш~шад хотел туда ввести. За звуконепроницаемой перегородкой он чувствовал себя зрителем архаической немой гротески: толпы комиков штурмуют канцелярские столы… размазывают томатный сок по стенам. Оторвать взгляд от этой картины он не мог — но одновременно его мозг завис на этой сцене и тщетно пытался переварить увиденное. 

	Такого просто не могло случиться. Дэниел отказывался принимать, что именно Адель — Адель! — стоит там впереди с руками по локоть в крови и пишет ею на стене ӧссенский знак… для Насекомого бога.

	Это не его дочь! Но кто же ещё это мог быть?

	Кто, как не рациональная и умная аспирантка с курса ӧссеистики?

	Та, что знает всю теорию. Когда ӧссеане так любезно всё объяснили людям.

	– Дэниел! У них тут запущена какая-то резидентная программа, — крикнул ему в тот же момент Аш~шад от пульта управления. — Чёрт! Дайте нетлог! У вас есть возможность её заблокировать, не так ли? Сбросьте ее, пока они там рядом не запустили камеру снова!

	Дэниел оторвал взгляд от возвышения. Это его всё-таки встряхнуло: неотложная задача и необходимость действовать — желанный повод отложить шок.

	– Не знаю. Я определял стратегические цели исследования, а не конкретные технические решения. Но они не проводят никаких сложных опытов. Для вещания им достаточно простых инструкций, которые, скорее всего, активируются, как только камера закрывается. Там три защитных контура. Могу попробовать...

	Пальцы забегали по клавиатуре. Он уже вызывал на экран распечатки.

	— КОНТУР C ЗАКРЫТ —

	Стеклянная перегородка за его спиной задребезжала от сильного удара.

	– Они уже знают о нас, — прошипел Аш~шад. — Пытаются разбить стекло. Не ждите! Уничтожьте все!

	В следующую секунду он уже не стоял рядом.

	— КОНТУР B ЗАКРЫТ —

	Дэниел стиснул зубы. 

	Ускоритель. Столько планов — и всё прахом, — мелькнуло у него в голове; но он не колебался ни мгновения. Локтем разбил крышку устройства самоуничтожения. Большие красные кнопки останутся большими и красными, по всей видимости, до конца времён; здесь никто не горит желанием переосмыслять и обновлять под влиянием космических сущностей.

	— САМОУНИЧТОЖЕНИЕ УСКОРИТЕЛЯ ЧЕРЕЗ СТО ДВАДЦАТЬ СЕКУНД —

	Дэниел оглянулся на Аш~шада. Он видел, как тот стоит лицом к нападающим и раскинутыми руками плетёт глееваринскую сеть, пока двое мужчин в белом стреляют в стекло в упор. Пуленепробиваемая стена пока держалась, но по ней разбегались тонкие трещины, внушавшие мало оптимизма. Прошла минута, и началось голосовое обратное считывание. Дэниел задержал дыхание.

	И тут у Аш~шада подкосились колени. Руки упали. Его тело безвольно осело на пол. Глееваринская сеть рухнула.

	Обратный счёт тоже прекратился.

	Тишина.

	Дэниел смотрел на яростные волны толпы, поднимавшиеся против дребезжащего стекла… совершенно беспомощный, совершенно в ловушке… негероический герой немого гротеска, стремительно летящего в немой ужас.

	

	* * *

	Змей мчится сквозь пространство… погружается в глубины Р-А… со скоростью мысли перелетает между опорными точками вселенной.

	Для него возможно всё. Достаточно представить цель.

	Лукас не привык пользоваться психотроникой. Пока он находился на Земле в человеческом теле и обычном мире, он не предполагал, что сведения могут чудесным образом прилететь к нему из протонации или что что-то способно само по себе сделаться по желанию; но здесь это казалось нормальным и естественным. Его разум стряхнул с себя обязательства и панику; привык к иному восприятию и иной метафоре пространства; и с того момента стал свободен. Он превратился во вездесущего, беспристрастного наблюдателя происходящего во вселенной. Он мог смотреть куда угодно; и сделал именно это.

	Он сосредоточился на Д-альфе: на системе альфы Центавра, на Рааасете, откуда Зелёная раковина отправилась в последний путь. Он возвращался по Её следам. Исследовал место, где Она погибла. 

	Что здесь могло произойти?

	Он пытался сфокусироваться на Корабле и найти то событие в слоях прошлого.

	И тут Он действительно Её увидел. Увидел, как через Неё прокатилась волна чего-то неописуемого. Это была не материя, не излучение… не какая-то инопланетная слизь, катящаяся сквозь космос, как можно было бы ожидать; просто изменение. Рубец в пространстве, тектонический разлом, плоскость разреза, где срослись две чужеродные ткани разных вселенных. Прежде всё было так, а затем — совершенно иначе. Структура изменилась.

	Что-то сумело гибко приспособиться к этой перемене.

	А что-то — погибло.

	Лукас исследовал нынешнее состояние. Трагедия произошла в первой трети обратного пути, когда Зелёная раковина находилась в двух с половиной световых годах от Земли — то есть, можно сказать, ещё вблизи Раасета. Он обследовал ближайшие окрестности. Когда он погружался здесь в Р-А, у него складывалось ощущение, что он посреди океана. 

	Лукас воспринимал фоновый шум: трудно описуемый напор в мыслях, поле, интенсивность которого с глубиной возрастала подобно тому, как в море с увеличением глубины темнеет и растёт давление. Любой ныряльщик быстро замечает, что в воде существует определённый естественный градиент давления, даже если ему не повезло изучить это в школе. До Лукаса это тоже дошло после нескольких попыток. Но одновременно он осознал нечто другое. Вблизи Земли ничего подобного нет.

	Мог ли он ошибаться? Может быть, просто не рассмотрел достаточно внимательно. Он представил себе другое место и прыжком переместился обратно в окрестности Солнечной — на несколько световых недель за пояс Оорта. Он находился в пределах досягаемости, но вне зоны обычного корабельного движения, так что мог спокойно осмотреться, не имея Общего сознания у себя за спиной.

	Но нет; всё именно так. Вблизи Земли пространство Р-А свободно проницаемо. Оно подобно прозрачной воде — сияющей и невещественной. Сквозь него можно провалиться вплоть до самых глубоких слоёв — до внепространства, ниже границы Энгельмана, — и ничто не оказывает сопротивления. Но в то же время Р-А находится в особом возбуждённом состоянии. Оно наполнено вибрацией, словно здесь ударили в колокол. Сквозь этот хрустальный звон ничего больше не слышно. Сведения сливаются; ничего нельзя предугадать, ничего выяснить, ничего испортить.

	И тут до него дошло, что это означает.

	Что странное изменение до Земли ещё не добралось.

	Его охватил страх. Он представил себе разлом как летящее лассо, как хлыст, со свистом несущийся по вселенной по собственной траектории и по дороге сбивающий кегли. 

	Сколько ещё бокалов с вином и замков из песка он опрокинет, скольких живых Кораблей убьёт? И сколько людей?

	Что вообще произойдёт, когда он настигнет саму Землю?

	И когда это придёт? Где оно сейчас?

	Видение изменилось. Словно он скользнул в высшее измерение или взобрался на верхнюю галерею смотровой башни — и вдруг увидел перед собой расстилающийся ландшафт. По нему летит тень облаков. Он различил границу изменения, приближающуюся как гребень волны или холодный фронт: край тьмы и чёрную пустоту, поглощающую молочно-белое стекло вблизи Земли. 

	Что это? Какой ужас катится на нас? — говорил он себе в приступе абсолютной паники. — Армия орков? Хаос? Волна энтропии? Саранча? Вечная ночь?

	Ответ всплыл в ӧссеине.

	Там во вселенной это уже началось.

	Змеиный разум, сопровождавший его всё время, вдруг отделился. Теперь Лукас увидел его во всей красе: серебристый холод, существо, подобное Кораблям, — душа, вырванная из Р-А, которую ёссеане сумели искусственно привязать к металлическому телу, превратив её в инструмент и оружие. Вместе с ним серебристый холод оказался во вселенной. Здесь он впитывал энергию и свободу. И, судя по всему, испытывал к нему нечто похожее на благодарность. Его твёрдые и сияющие петли кружили вокруг и преданно предлагали помощь. Когда Лукас не воспротивился, они тут же вытащили то воспоминание целиком.

	— Смотри, абӱ Лӱкеас Луси, — говорит мужчина с повязкой на глазах. — Я привёл тебя сюда, чтобы ты осознал, как мало у нас времени.

	Там во вселенной это уже началось.

	Этот разговор Лукас мельком припоминал и раньше; он сделал вывод, что тот ӧссеанин, должно быть, был самим верховным жрецом Аӧрлёмёгерлем и что они, по всей видимости, разговаривали в Гиддӧре, быть может прямо на Пороге Рекег; но вытащить из головы больше ничего не удавалось. Зато теперь слова из прошлого вернулись к нему.

	— Планеты всех человечеств ожидают перемены. Слепое пятно исчезает. Оно будет слабеть и в конце концов исчезнет… потому что Звёздовладыки грядут.

	И мы должны сделать всё, что в наших силах, чтобы они нас не заметили.

	Вот что сказал Аӧрлёмёгерль. Звучало одновременно тревожно и успокоительно. Успокоительно — потому что это означает, что хотя бы кто-то на соседних планетах понимает, что что-то происходит. И тревожно — потому что даже он сам не уверен, чем это кончится. 

	Где сейчас Звёздовладыки? Они и вправду изменяют окружающую вселенную? Это всё их работа?

	Лукас снова огляделся. Серебристый холод бок о бок с ним тихо ждал и вздрагивал от накопленной энергии; он был для него доступен, как сами Корабли, — мгновенная змеиная сила на расстоянии руки. Лукас опирался на него и смотрел сквозь бесконечное пространство.

	Вот они.

	Они — Звёздовладыки: тени насекомообразных существ в необозримой дали… и их корабли, совершенно иные, укрытые за волной перемены. Замысел и угроза… неотвратимость и будущее… сжимающийся круг. Стрелковая цепь, приближающаяся к мирам людей. Они что-то ищут; разумеется. Это будет нечто достаточно специфическое, близкое насекомым и далёкое с точки зрения людей — стало быть, скорее всего, бессмертие навозника. Само существование человеческих планет они пока не успели зарегистрировать. Оно ниже их разрешающей способности. 

	Лукас осторожно отстранился, потому что его пугала мысль, что даже взгляд с далёкого расстояния каким-то стечением обстоятельств мог бы их потревожить.

	Но другие, судя по всему, не беспокоились.

	Напротив.

	Пока он здесь ждал, настроившись на насекомообразных существ во вселенной, его почти оглушил зов, который вдруг хлынул из Солнечной в их сторону. Он уловил лишь далёкое эхо, потому что послание в конечном счёте предназначалось не ему; но достаточно наглядное.

	Приходите к нам.

	Пылкое приглашение. Обет полной преданности. Молитва на ӧссеине для Насекомого бога, летящая прямо к звёздам.

	Кто-то зовёт Звёздовладык на Землю.

	Что вы делаете? Вы сошли с ума? Прекратите это! — ему хотелось кричать — только под рукой не было ни собственного тела, ни силы, ни голосовых связок, не говоря уже о пальцах, которыми он мог бы вовремя придушить этих идиотов. Молчите!

	Лишь поток эмоций, столь же бесплотный, как и он сам.

	А потом — конечно же — серебристый холод.

	Это случилось в неуловимый момент… в порыве ненависти, которую он сам никак не контролировал. По всей видимости, он это безотчётно устроил каким-то таинственным глееваринским образом; прежде чем успел осознать, что делает, он отдал ему нечто похожее на психотронный приказ: направление, миссию, цель. Или это была прямая телепортация?

	Он не знал. Он понятия не имел, что произошло — и тем более как именно он это сделал. Только не мог не заметить, что серебристый холод вдруг оказался не рядом с ним. Исчез бесследно.

	Несколько секунд длилась неизвестность.

	Потом вспышка в месте того далёкого источника.

	Потом тишина.

	* * *

	Её там ждут.

	Камёлё это стало ясно, едва она незаметно приблизилась к высоким бетонным стенам, защищавшим Дворец Церкви. Там наверху — комната. В ней сидит Джеральд Крейг; и сама Маёвёнё — собственноручно и с личным рвением, но вместе с тем профессионально и методично — его мучает. Вокруг засели вооружённые священники из Церковной полиции. Всё это — ловушка.

	Она не хотела ничего слышать и знать. Не хотела быть здесь. Ей никогда не было никакого дела до Крейга, и к тому же она была убеждена, что во всех своих проблемах он виноват сам… или, ладно, можно сказать, что виновата его недостаточная устойчивость к манипуляциям, из-за которой он тогда примкнул к ней и некоторое время был рядом. Но разве из этого следует для неё какая-то обязанность? Разве ей и дальше нужно быть его нянькой? Конечно, у неё есть дурацкая склонность помогать нуждающимся и страждущим и спасать неспасаемых — но уж на этот-то раз, пожалуй, можно было сделать исключение! Джеральд Крейг украл у неё тот листок. Пусть расплачивается! 

	Она упорно повторяла себе это. Старалась закаменеть.

	Напрасно.

	Камёлё! Камёлё, помоги мне!

	Это стучало у неё в голове. Агония. Беззвучный крик! Тремя этажами выше в мясо снова вонзилось раскалённое железо — и этот порыв в мыслях едва не подкосил ей ноги. Она съёжилась у стены и отчаянно прижимала уши к голове. Ощущение становилось всё концентрированнее по мере того, как ему было хуже и хуже. Джеральд Крейг мысленно цеплялся за неё; звал и проклинал её одновременно; передавал ей ад своих эмоций, словно ссыпал их ей в голову по тайной пневматической почте. Глееваринским образом она снова и снова выстраивала защиту… но вспышки боли были настолько сильными, что пробивали любой барьер. Если бы Джерри так упорно о ней не думал… если бы…

	Да. Тогда бы его удары и непрекращающиеся обмороки не так портили ей день.

	Но он о ней думал; и постоянно.

	Ей было плохо. Тошнота подступала к горлу. Она чувствовала его неослабевающий ужас; раздражающий фоновый шум, белый шум боли, от которого некуда деться и который в непредсказуемые моменты усиливается до беспамятства. Джерри ненадолго терял сознание, но ему плескали в лицо ледяной водой. И снова огонь! Потом вода перестала помогать — и ему вкололи смесь стимуляторов, которые привели его в себя лучше и надолго. И опять! И ещё! Это невыносимое созвучие давило на неё; контакт его разума с её — безумный, отчаянный крик в ушах: Помоги мне! Ради бога, Камёлё, помоги мне!

	Она мысленно ругалась. Было очевидно, что Маёвёнё намеренно все устроила. Упорно расспрашивает его о ней и направляет к ней его мысли, так что Джерри теперь убеждён: именно мифическая Камёлёмӧэрнӱ во всём виновата, что только она может его спасти. Он отчаянно её зовёт — и его стенания, учитывая обстоятельства, обладают адской силой. Это настоящая манипуляция! Камёлё совершенно не хотела быть здесь, потому что всё, что ещё имело для неё значение в жизни, находилось не во Дворце Церкви; и к тому же она слишком хорошо знала, что это ловушка с самого начала. Но такому давлению невозможно было противостоять. Её тянуло как на верёвке.

	Что будет дальше? Позволить шаг за шагом тащить себя к Джерри? В этом не было смысла. Корабль, несомый течением, принципиально неуправляем. Если хочешь им управлять, нужно быть быстрее течения.

	Нужно разрубить узел.

	Камёлё бросилась бежать. Помогла себе левитацией и вскочила на периметральную стену. У входа или, наоборот, в верхнем этаже её ждали; и потому она поступила непредсказуемо, совместила недостатки обоих вариантов и вскарабкалась на первый этаж. Открыла окно в женском туалете. Даже укрытая незаметностью, она не обошлась совсем без звука; и тот спугнул какую-то монахиню, только что вышедшую из кабинки.

	Монахиня подняла голову и уловила движение, но прежде чем успела это осмыслить и хотя бы закричать, руки Камёлё метнулись к ней как молния из ясного неба. Пальцы легли на виски. Мысленный приказ выключил сознание. Камёлё спрыгнула с подоконника, подхватила обмякшую женщину, прежде чем та рухнула на пол, и втащила её в кабинку. Расстегнула металлический пояс с тиснёными знаками корабельного ӧссеина, на котором висел и нетлог, сняла с неё монашеское одеяние и влезла в него сама. Попытаться слиться с толпой будет безопаснее, чем стопроцентно полагаться на глееваринскую ненаблюдаемость, поскольку вблизи верховной жрицы и Джеральда Крейга кто-нибудь наверняка следит за психотронными проявлениями. 

	Одежда оказалась великовата, но она тщательно стянула ее поясом и расправила складки точно по уставу. Непроизвольно она отметила знаки отличия на груди — монахиня уже удостоилась второго посвящения, а значит, имела определённое положение и не должна падать ниц перед всеми подряд. Она прочла на нетлоге её имя. Усадила её на пол и снова положила руки ей на голову. 

	Сёанвё! Теперь ты будешь спать двенадцать часов.

	Этого хватило; не нужно было искать, чем ей связать руки, и лишать её ради этого ещё и нижней рубахи с бюстгальтером. Она заперла её в кабинке, привычным движением набросила капюшон на голову и вышла в общее пространство.

	Это одеяние её успокаивало. Верховная жрица Маёвёнё вышла из Ордена вечных Кораблей — а значит, и монахинь, которых она взяла к себе на службу в ближайшее окружение, выбирала оттуда же; и Камёлё много лет была жрицей того же ордена, так что покрой и цвет хабита были ей хорошо знакомы. Достаточно ощутить на теле эту ткань и вспомнить тяжесть широких рукавов, чтобы она плавно вошла в свою роль и старые привычки. Ритм шагов инстинктивно приноровился к волнению подола рясы. Против воли она смаковала невольное достоинство, которое монашеское одеяние придаёт человеку. 

	Как в прежние времена! Где эти четыре года земной жизни, когда я носила футболки и мини-юбки? — мелькнуло у неё в голове, пока она уверенно пробиралась среди ёссеан в главном коридоре, как две капли воды похожем на коридоры в Тёрё Мӱнд. 

	Здесь было людно, как в её старом монастыре в праздничные дни: мимо проходили монахи, сотрудники Церковной полиции, слуги… слишком большие толпы, чтобы кто-то обратил на неё внимание. И воздух здесь был тот же: та же затхлая смесь запахов курительных трав и плесени, расходящаяся из келий и молитвенных комнат. Ностальгия! Ей захотелось примкнуть к процессии монахинь и войти в одну из часовен… опуститься на колени, упереться лбом в землю, погрузиться в стихи и тишину. 

	Нет, этого она от себя вправду не ожидала. Она верила, что ненавидит Церковь. Что ей безразлично, что как изгнанная она именно этого делать не имеет права. Она кляла себя за тот укол печали, что сдавил ей горло…

	Пока её снова не настиг крик.

	Джерри находился прямо над ней. Его агония казалась ей горячей кислотой, которая через невидимые поры просачивалась с потолка и капала за шиворот. Чтобы добраться до него, нужно подняться на два этажа. Ориентироваться по протонации она не могла — здесь, в самой засекреченной крепости, все стены были полыми и пронизанными многолетними слоями мицелиальных завес; но что утаивала осторожность, то выдавала традиция. Церковная архитектура на Ӧссе тысячелетиями следует точно установленным правилам. Камёлё без труда нашла лестницу и поднялась по ней.

	На третьем этаже стояли охранники: отряд вооружённых сотрудников Церковной полиции, блокировавших доступ живой стеной. Двое мужчин загородили Камёлё дорогу.

	– Жрица второго посвящения, — сухо объявила она, прежде чем они успели заговорить сами. Поклонилась тому, кто был выше по званию. — Мне поручено разыскать Её Достохвальнейшее Преосвященство, абӱ. Передаю ей срочное послание, которое не хотели доверить Сети.

	Одновременно она показала ему нетлог Сёанвё с удостоверением личности. Затем услужливо повернулась к другому, который держал наготове ручной сканер и собирался проверить совпадение сетчатки, — и в ходе трёигрӱ — за секунду до того, как он сделал снимок — слегка воздействовала на его разум и убедила его в том, что проверку он уже выполнил. 

	Тот немного смутился; секунда неуверенности, мгновение без мигания; но прежде чем он успел как следует взвесить, могло ли это быть в порядке вещей или нет, она с новым поклоном коснулась двумя пальцами его плеча и быстрым шагом двинулась в охраняемый коридор — словно и вправду выполняла срочное поручение.

	Её пропустили. Тот со сканером не признался, что не уверен, делал ли снимок, — а второй, напротив, был убеждён, что узнал её и что она заслуживает доверия. Но Камёлё знала, что нужно торопиться. Если где-то поблизости глееварин и следит за непосредственным окружением комнаты допроса, это маленькое психотронное вмешательство могло быть замечено.

	Пока, однако, не похоже было, чтобы кто-то что-то заметил. На пятидесяти метрах коридора она миновала ещё два поста: те её уже не проверяли, а просто стояли наготове, готовые вмешаться при сигнале тревоги. Камёлё усмехнулась. 

	Народу как на сезонной распродаже обуви!

	Ловушка была поставлена серьёзно — в пределах возможного, когда из дела убрана психотроника. Кольты низко у пояса… или точнее — парализатор в руке и дрӱэиновая сеть наготове. Против одной одинокой глееварины без аргенита этого бы хватило с лихвой. Она, конечно, без труда уложила бы любого из них, но если бы ей приходилось нападать по одному и разделываться с ними поочерёдно, остальные подняли бы тревогу, набросили бы ей сети на голову, лишив возможности психотронных действий, а потом задавили бы числом. Так они и поступят тотчас же, как только догадаются, что это она. Нужно поторопиться.

	Коридор свернул за угол. Ещё через двадцать метров поперёк него пропустили  решётку с дрӱэиновым ростом — очевидно, чтобы ограничить количество подходов. Здесь несли дежурство дополнительные стражники, выставленные вокруг последней двери: элитные сотрудники Церковной полиции, по уставу грозные и недвижимые. Они не переговаривались шёпотом; у них даже кончик уха не дёрнулся; они, по всей видимости, не решались даже почесать нос. Они это серьёзно. Значит, начальница поблизости. Это та комната. Быстрым шагом — компромиссом между спешкой и достоинством — Камёлё двинулась прямо к ним.

	В этот момент тишину прорезал хриплый крик Джерри: подходящий повод. Она резко остановилась и как бы в испуге вскинула руки… и одновременно под прикрытием широкого рукава вогнала пальцы под нарукавник и втянула кристалл в ладонь. Аргенит невиданно умножал её возможности. Она впитала энергию, пока не заломило руку, и тут же направила эту волну в охранников: короткий порыв силы, вспышка из ничего, как взмах лезвия в воздухе — и у стражников закатились зрачки, и вся шеренга рухнула разом, осуждённые у стены, скошенная трава.

	Вот это глееварины уж точно не пропустят. Камёлё перестала думать об осторожности. Одним прыжком, удлинённым левитацией, она перенеслась к двери и ворвалась внутрь. Рукой с кристаллом держала над собой прикрытие, пока левой потянулась назад, раздробила контакты памяти и вырвала механизм замка, — так что дверь теперь не откроешь снаружи даже с действующей картой. Прикрытый тыл. Стража внутрь не войдёт. Она прислонилась к двери и втянула ещё одну щепотку силы.

	Сокрушительный удар пришёл немедленно. Скользнул по её предплечью, столкнулся с полем аргенита и с оглушительным грохотом разрядился о стену. Камёлё почувствовала, как кончики ушей лизнули синие огоньки. Здесь глееварин! Всё-таки. Верховная жрица, видимо, не имела достаточно орудий Господних, чтобы раздавать их постам, но одного она держала при себе. Камёлё видела молодого ёссеанина в мирской тунике — как он оттолкнулся для прыжка из-за спины Маёвёнё. И исчез.

	Он воспользовался незаметностью, чтобы её запутать, но у неё хватало силы, чтобы ударить по всему окружающему пространству разом. Она взмахнула рукой, и синяя завеса холодного огня пала на землю как лезвие гильотины. Поражённая фигура вырвалась из пустоты — силуэт, вырезанный из горящей бумаги; ожила дикими движениями, конвульсиями, когда удар перекатывался туда и обратно по нервным путям; корчилась и почти рухнула; но выучка и тренировки тут же взяли верх даже над такой слабостью, и глееварин снова выпрямился. Камёлё видела, как его пальцы — временами синевато мерцающие из незаметности — упорно расчёсывают воздух. Собирали к себе энергию.

	Кристалл в её ладони дёргался. Приказ глееварина действовал на него даже на расстоянии — как магнит двигает железные опилки сквозь слой бумаги. Глееварин его чувствует. Он не заботится о прикрытии и обороне. Он хочет любой ценой вырвать кристалл у неё из рук! 

	Ему было ясно то, что понимала и она: аргенит решит всё — вне зависимости от предшествующих частных успехов. Он отрывал кристалл от неё; и тот метался и вгрызался ей в ладонь. Утекал сквозь пальцы! Она вдруг почувствовала, что больше не удержит его. Что теряет его! Она вскрикнула и с огромным усилием втянула в себя ещё глоток сосредоточенной энергии. Ударила со всей силы.

	Да. Теперь его было видно.

	Тело глееварина вырвалось из ничего, выпало из пустоты словно в прыжке сквозь обруч… уже совершенно отчётливо, трёхмерно, в красках; но он этого не задумывал. Руки его метнулись в стороны — и дальше, и ещё, и всё продолжали; они не остановились и после этого, вырвались из плечевых суставов и разорвали кожу, связки и красный канат мышц; затем туловище переломилось, рёбра разошлись веером, и гейзер крови взметнулся до потолка. Череп треснул. Камёлё почувствовала, как горячий брызг жидкостей разного рода окропил ей лицо. Порывы силы прекратились. Аргенит — слюдяная пластинка, то немногое, что от него осталось — замер у неё в ладони.

	Её мутило; но у неё тоже была выучка, способная провести её через шок. Сознание отрезало от всех эмоций; затем разум молниеносно вывел её тело из тупика между закрытой дверью и кровавым болотом, и долгим прыжком направил его за спинку кресла Джеральда. Она приземлилась в приседе, прикрылась незаметностью и быстро попыталась обследовать комнату. Где ещё противники? Сколько? 

	Она отступила ещё на шаг и переместилась на другой бок кресла, потому что там, где она была раньше, вечернее солнце из окон светило ей прямо в глаза — так же как и Джеральду.

	Никаких других живых существ. Никаких глееваринов. Кроме Джерри, здесь только Маёвёнё; только она одна, без защиты. Это стало бы хорошей новостью — если бы откладывавшийся шок не возвращался с новой силой, подрывая сосредоточение Камёлё. Ненаметность уже нельзя было удержать.

	Маёвёнё её видит.

	Маёвёнё, Её Достохвальнейшее Преосвященство, верховная жрица на Земле. Она возвышалась над ней в сиянии солнца как вестник смерти; давила её силой своего взгляда, и её строгое лицо не выражало никаких эмоций — ничего человеческого, ничего трогательного, ничего похожего на вину или страх или гнев. Это была лишь маска ледяной решимости, бесстрастная и спокойная, властная, отстранённая как сам космос.

	– Назад! Это ересь! — крикнула ей верховная жрица в лицо тоном, от которого у Камёлё всё внутри сжалось от ужаса. — Ты мертва, Камёлёмӧэрнӱ! Ты действуешь против воли Аккӱтликса! Пади на колени, проси о моём сострадании, пока не пришёл огонь Его гнева! — она отбросила железо и воздела ладони в грозном жесте. — Проклинаю тебя во тьму!

	Камёлё затряслась. 

	Монашеская роба вдруг лёгла ей на плечи как свинцовый лист: тяжесть, вина, прошлое. Кровь глееварина на ней остывала, и шрамы от вырванных колец, уродовавшие лицо в изгнании, жгли невыносимым унижением. Её настигло постыдное осознание, что она снова выступила против Церкви… что она схватила дракона за хвост и искушает Судьбу и оскверняет храм; как она вообще могла себе это позволить?

	Её вдруг охватил страх перед тем, что она сделала и что делает сейчас. Она боролась с приступом паники, к которой примешивался смертельный стыд… от того, что она здесь, что она столь вульгарна, столь непочтительна… и что перед лицом верховной жрицы всё ещё стоит на ногах. Ей следовало бы проявить смирение; ей следовало бы...

	И тут Джерри повернул к ней голову. Он приподнялся в кресле, чтобы хоть мельком её увидеть, и оказался на линии взгляда.

	– Беги… спасись, чтобы можно было свидетельствовать… расскажи всем! — шептал он ей, совсем близко, с безумной настойчивостью. — Им это не должно сойти с рук! Не должно! Им! Это! Сойти! С рук! Это их уничтожит!

	На долю секунды он сам вошёл в трёигрӱ, и из его блестящих, налитых кровью глаз на неё хлынула дикая решимость, убеждённость на грани фанатизма, почти чистое безумие. Судя по всему, он был недостаточно в себе, чтобы осознавать, что Камёлё тоже из их числа.

	— Слышишь?! Информация… хочет… быть… свободной, — хрипел он. — Информация...

	Он тянулся к ней с нечеловеческим усилием, словно это могло лучше дотолкать его слова до её ушей… пока путы не швырнули его обратно в мягкую могилу.

	Она знала этот лозунг. Старый слоган из информационной древности, с зарождения Интернета, из двадцатого века. Джерри вечно цитировал подобные вещи — а она никогда не принимала их всерьёз. Но теперь это её разбудило. Она не допустила трёигрӱ снова. Расфокусированным взглядом она увидела лицо верховной жрицы — уже не такое надмирно-спокойное, а стянутое яростью; и слой уррӱмаё лопнул и разлетелся осколками.

	Камёлё бросилась за спинку кресла. Скорчилась в укрытии и перегруппировала силы. Она ощутила, как остатки аргенита крошатся в пальцах на последние несколько тёплых крупинок, и тем не менее впитала их и подлатала свою хлипкую защиту. Теперь у неё была эта сила — последняя порция чудес. Пружины, сжатые до предела, в кончиках пальцев. Практическая невидимость. Трёхметровым прыжком она перенеслась через кресло Джеральда — не к двери и в безопасность, а ближе. Новый план, наспех сотканный: добраться до верховной жрицы, оглушить её, как раньше монахиню, и использовать как заложницу, чтобы выторговать себе и Джерри свободный уход, когда сюда наконец доберётся стража.

	Расстояние она оценила верно. Приземлилась в двух шагах от Маёвёнё — именно там, где нужно; только одеяние зацепилось за подлокотник и выбило её из правильного направления. Она погасила инерцию и переступила, восстанавливая равновесие. Крупицы арегнитового поля она держала в ладонях с тревожной осторожностью: ещё одно, что её замедлило. Три секунды потери. Краткий миг отведённого взгляда.

	Более чем достаточно.

	Когда она подняла глаза, на нее смотрело дуло тета-волнового пистолета.

	Значит, у Маёвёнё тоже новый план. Никаких больше жестов — никакого проклятия и вины и метафизического гнева от Насекомого бога! Когда доходит до дела, глупости уходят в сторону; и, как видно, даже сама верховная жрица теперь полагается на технику: на приземлённое и примитивное, но чертовски действенное решение. Вот что промелькнуло у Камёлё в голове: в долю секунды, без слов, только как ощущение: бога нет.

	Маёвёнё улыбалась. Она разглядывала её в упор.

	– Это было не слишком умно, Камёлёмӧэрнӱ, — сказала она.

	И нажала на курок.

	Камёлё инстинктивно вскинула руки ей навстречу. 

	Парализующие биоволны с ослепительным грохотом столкнулись с силой арегнитового поля, которое ещё держалось зеркальным щитом, и обратились обратно к источнику. Сокрушительный удар настиг Маёвёнё и швырнул её в окно. 

	Мозг, по всей видимости, отключился сразу же — блаженно и чисто в смерти, — пока по чистой инерции ещё всё продолжалось: сеть трещин на стекле, разлетающийся стеклопакет, мириады округлых осколков… демонстрация безопасности, небьющести и первоклассного качества некоей иной технологии, призванной предотвращать травмы… что приводит к тому, что тело не изрезано на полосы и летит вниз упорядоченно и целым, сопровождаемое огненным гейзером солнечных бликов в облаке летящего стекла, вместо того чтобы снова лились ручьи крови; короче говоря — достоинство и честь, повод для элегий, падение в солнце.

	Натуралистическая развязка отложилась на несколько мгновений, строго отмеренных земной гравитационной постоянной… а потом тремя этажами ниже тело опустилось на мощёный двор, сопровождаемое волной стеклянного града.

	Воцарилась тишина. В дыру подул ветер.

	Камёлё пошатнулась. Это едва не подкосило ей ноги — та страшная реальность, которая доходила до неё лишь постепенно: что она только что убила верховную жрицу. Шок вернулся мощной волной и искривил ей губы в истерическом смехе. Она убила верховную жрицу; да; на этот раз по-настоящему, неоспоримо, собственными руками!

	Вот теперь она не невиновна. Она совершила преступление, за которое её судили на Ӧссе; наконец; именно сейчас.

	* * *

	На соседней планете тоже имелось окно, ожидающее стекольщика. Пуленепробиваемое стекло пошло трещинами. Немой фильм, который, судя по всему, кончится смертью.

	Что ещё можно успеть пожелать напоследок?

	У Дэниела Бёрда в голове было пусто. Аш~шад лежал у его ног без движения и признаков жизни, пока за стеной всё находилось в движении: кипящий хаос, парад ярости, немой паноптикум разъярённых лиц и поднятых кулаков промеж стволов энергетического оружия. Толпа знала о незваных гостях. Очевидно, их проклинала. Стоит только разбить перегородку — и она хлынет внутрь, затопчет Аш~шада в ковёр, а его разорвёт на куски.

	И тут движение сломалось. Совершенно неожиданно, словно без причины, люди за стеклом начали отворачиваться. Один из стрелков по инерции ещё ударил в дверь кулаком и остался у неё на страже с оружием наготове — на случай, если Дэниел вздумает разблокировать дверь и угодить прямо под удар; но он тоже смотрел в другую сторону. Толпа снова была занята происходящим на возвышении. 

	Не везут ли туда новую жертву? — на мгновение испугался Дэниел. Но не похоже. Сейчас они просто пели.

	Он стряхнул оцепенение, взял Аш~шада подмышки и перевернул его на спину. Выдохнул с облегчением, нащупав пульс на шее и заметив под веками движение глаз. Аш~шад, может, и был без сознания, но не умер. 

	Дэниел молниеносно пересмотрел приоритеты, аккуратно уложил его на ковре и вернулся к пульту управления — узнать статус и выяснить, почему обратный отсчёт остановился. Взглядом пробежал по экрану. Система отменила самоуничтожение после того, как люди рядом на возвышении закрыли дрӱэиновую камеру; она учитывала временну́ю последовательность действий и автоматически присваивала более позднему из них больший вес. Прямо сейчас ускоритель работал. Компьютер оценил, что его насильственное уничтожение в ходе процесса может иметь непредсказуемые последствия.

	Итак, члены секты сделали своё дело. В камеру они запихнули свои чудесные предметы — и, возможно, тело Карла для пущей стильности. Что они делают сейчас? Празднуют пением и плясками? Дэниел не слишком стремился это слушать, но должен был быть в курсе. Он включил внешние микрофоны.

	Пение влилось ему в уши. 

	Пусть придёт тьма!

	– Ждём вашего прихода, существа вселенной! — крикнула Орхидейка в переслащённую мелодию.

	И другой звук, тише: на ковре зашевелился Аш~шад. Возможно, этот рёв его и вправду разбудил. Он глубоко вздохнул и резко открыл глаза. В следующий момент перешёл в полуприсед. Вокруг пальцев у него синевато заискрилась энергетическая сеть.

	– Спокойно. Они нас оставили. Знают, что нам не уйти. Уже запустили, — сказал Дэниел. — Вы в порядке?

	Аш~шад медленно выпрямился. Руки у него по-прежнему были наготове, словно он каждый момент готовился поднять их над головой.

	– Что значит «в порядке»? Если они привлекли их внимание — мы все фактически уже мертвы, Дэниел.

	Вид у него был такой сосредоточенный, словно он держал на кончиках пальцев не искрящуюся сеть, а торт со взбитыми сливками. 

	— Денрос. Я всё ещё слышу что-то, чего здесь быть не должно. Это выглядит нехорошо. Что-то...

	Удар их оглушил. 

	Перед глазами у Дэниела вспыхнули синеватые искры… но это были не выстрелы, не взрыв и не стекло, а именно и только сеть Фомальхиванина. Она пронеслась у него над головой, и её края впились в пол. Она превратилась в купол чистого огня… то есть огня цвета пламени газовой горелки в сочетании со стробоскопами и психоделическими световыми эффектами, достойными самого жёсткого ночного клуба. Всё это гудело, кружилось, пульсировало и сыпало неоновыми красками. Дэниел инстинктивно пригнулся и прикрыл голову. Зато Фомальхиванин стоял: крепко расставив ноги, непоколебимый, с раскинутыми руками.

	По истечении неуловимо долгого времени шум стих. Дэниел поднял голову. Дикие всполохи красок превратились в маленькие огоньки догорающих искр, а над ними раскинулось глубокое, морозное звёздное небо.

	Небо! Он смотрел на него с недоверием; пытался уложить в голове, как, куда и когда они оказались за пределами базы и почему они не начали задыхаться и почему давление не разрывает им ткани; но одновременно он по-прежнему ощущал под ногами всё тот же потёртый ковёр и видел в пределах досягаемости мёртвый пульт управления — окружение без изменений.

	– Дэниел. Не двигайтесь, — произнёс Аш~шад; голос у него дрожал от напряжения. — Не дальше чем на шаг. Не нарушайте стену. Не делайте глупостей. Этот пузырь — единственный воздух, какой у нас есть.

	Дэниел резко обернулся. 

	В этот момент до него дошло: та страшная правда, что они оказались не под открытым небом, а напротив: всё остальное ушло далеко прочь: что произошёл какой-то взрыв или катастрофа, при которой у них исчез потолок над головой и испарились окружающие стены, и пропали столы и ускоритель… и люди. Он понятия не имел, где могут лежать тела и в каком состоянии — кроме того факта, что на планете с практически нулевой атмосферой в открытой местности никто не имел шанса выжить: ни старуха, ни пленённые учёные, ни напевающие хиппи с гитарой, ни дети… и ни Орхидейка Адель Бёрд.

	Орхидейка. Адель. Бёрд.

	Дэниел стоял как вкопанный — именно по совету Аш~шада, но исключительно вследствие шока. Взглядом он пытался проникнуть сквозь густую, непроглядную тьму, но за плёнкой психотронически поддерживаемого поля Аш~шада не было видно совершенно ничего. Без источников энергии никакого искусственного освещения здесь не осталось. В марсианской ночи и на поверхности без атмосферы не было никаких отблесков, которые могли бы выдать обломки, не было горения и дыма, и вторичных взрывов, и взвешенного пепла — никаких эффектов, никаких аномалий, никакой надежды. Даже белизна одежды, которую на Земле при достаточно светлой ночи можно было бы разглядеть и использовать при нанесении смерти на карту, — здесь её тоже не было видно. 

	Когда Дэниел посветил экраном нетлога, он увидел лишь одно белое: своё собственное пончо, на котором тёмным пятном плавал корабельный знак для небесной радости.

	А потом пончо Аш~шада. Открытые врата. Стрельчатый свод, сложенные ладони. Эмзацкая готика. Как долго тот сможет вот так стоять, держа руки над головой?

	Пока Дэниел смотрел на его пальцы, всё же где-то у фомальхиванина над головой уловил свет. Что-то вилось через полнеба и светило матово-белым: воронка торнадо, исполинский столп, трёугольные звенья огромного змеиного тела… а может, и вправду летящий дым — хотя здесь ему было неоткуда взяться. 

	Поток душ только что погибших, — мелькнуло у Дэниела, — и в этот момент до него наконец в полной мере дошло, что его дочь мертва.

	Аш~шад запрокинул голову. Он тоже смотрел на это.

	– Денрос. Серебристый холод! — выдохнул он. И вдруг из его горла вырвался ненавидящий смех, звучавший как скрежет лезвия о кость, как царапанье когтей по стене, как хруст битого стекла. — Хильдебрандт, ты чёртов дурак! Как ты до него добрался? Загубил его! Подохни! Твоё проклятое самомнение! Как я тебя ненавижу! Почему ты не можешь хоть раз воспользоваться чем-нибудь нормально?! — выкрикнул он яростно.

	Потом голос ему изменил. Трудно злиться, когда стоишь и держишь свод над головой. Даже плечами пожать нельзя, хотя Атлантам это рекомендуется. Аш~шад прищуривался. Секунды шли. 

	— Ну вот, всё. Конец, — хрипло выдохнул он ещё через минуту тишины. — Твой шанс исчез… и их тоже. Лучше даже не считай, скольких ты взял с собой.

	Серебристый призрак летел по небу, расстилаясь в немыслимую ширь… и вдруг взорвался тысячью серебристых хлопьев, которые ещё долго угасали во тьме: конец легенды, падение в небеса, смерть среди звёзд.

	* * *

	

	Несколько долгих секунд Камёлё стояла у выбитого окна и не могла пошевелиться; только вертела в голове последние слова Маёвёнё — острое лезвие. 

	Это было не слишком умно. Не было, Камёлёмӧэрнӱ. Конечно, нет!

	Наконец она встряхнулась. 

	Впрочем, и с вашей стороны тоже, досточтимое Преосвященство, — мысленно сказала она мёртвой. 

	Теперь вы там с ними. С Джилесом Хильдебрандтом. С Ёлтаӱл. Что они скажут вам при встрече?

	Сама она пока находилась в значительно лучшем положении. Мало того что жива, так её пока никто не тащит на допрос. Что, впрочем, объясняется тем, что здесь никого нет; но если достаточно помедлить, желающий непременно найдётся. Лучше этого не допускать. Вот это действительно совсем неумно.

	За спиной слышалось прерывистое дыхание Джерри. Ему плохо, но он жив, и дорога свободна. Она высунулась из окна и взглянула на членение фасада. Без левитации по зданию не спуститься; сама она кое-как справится, но заставить его сделать это в таком состоянии — исключено. Лучше его телепортировать отсюда. Выходной точкой может служить кабинет Бёрда, который сейчас удобно пустует. Только сначала нужно освободить его из кресла. Если попытаться перенести его прикреплённым к другим предметам и к полу, она переломает ему кости… это в лучшем случае. 

	Она стиснула зубы. Взгляда на место, где лежал мёртвый глееварин, она избегала, но стоило об этом подумать, и желудок снова подступал к горлу от запоздалого шока. Вырванных тканей здесь она насмотрелась сверх всякой меры.

	Она бросилась к Джерри. Он пожирал её глазами с лихорадочной надеждой.

	– Всё будет хорошо. Я вытащу тебя отсюда, — крикнула она. — Только мне нужно открыть… вскрыть...

	Она всунула пальцы под один из восьми широких металлических ремней, удерживавших его в кресле: под тот, что на запястье, — он казался ей наиболее доступным. Напрягла все мышцы. Но это ни к чему не привело, разумеется; с напряжением всех мышц здесь считались. Смертный страх и отчаянные усилия человека, в агонии рвущего путы, конструкторы включили в уравнения.

	Камёлё лихорадочно ощупывала механизм на подлокотниках. Опустилась на колени, прикрыла глаза и несколькими вдохами достигла сосредоточения; замка должно было хватить небольшой точечной телекинезии, которая всегда позволяла глееваринам открывать любую дверь. Но тут неожиданно это не сработало. 

	Неужели она и вправду намного слабее без аргенита? Но дело было не только в этом. Потоки силы безвредно скользили по деталям внутри. Камёлё осознала, что не в состоянии даже уловить точное устройство замка; лишь неопределённое свечение, перекрывающее все подробности.

	Под чёрной кожей скрывался механизм из чистого дрӱэина.

	Камёлё потрясённо отдёрнула руки. Это разрушило её планы совершенно и бесповоротно.

	– Не получается, Камила? — прошептал Джеральд. Его охрипший голос вгрызался ей в душу. — Если придётся оставить меня здесь — тогда… тогда убей меня. Ради бога. Больше не хочу… не смогу...

	Он не смог договорить. Но и без того он сказал куда больше, чем она когда-либо ожидала от него услышать. Он стал куда больше, чем она когда-либо ожидала.

	К чувству долга, приведшему её сюда, внезапно добавилось мощное содрогание сострадания; острый порыв в ушах, неотступная настойчивость. Камёлё снова лихорадочно думала. Она вскочила на ноги и искала взглядом то, что могло бы помочь. На боку кресла она увидела дисплей, и тут же до неё дошло совершенно точно, чего здесь требуется: авторизация с помощью чип-карты или пароля, или ДНК… или, возможно, всего этого сразу.

	Разумеется. Глаза её метнулись к пробитой стене… оценивали следы крови, разбрызганной по штукатурке и чёрным кривым корабельным знакам в стихах о смирении. Нет. Это только кровь глееварина. Будь у неё вместо этого кровь Маёвёнё, возьми она её на ладонь… если бы… если бы… Но в устройстве наверняка есть игла, которая для нужд авторизации возьмёт образец прямо из тела — именно для того, чтобы систему нельзя было так легко обмануть каким-нибудь синтезатором ДНК.

	Маёвёнё ушла. Пароль, который был у неё в голове, с брусчатки не соскребёшь. Нигде не записан. Его нет в протонации; или по меньшей мере он не доступен никаким простым способом. Годами его никто не произносил вслух. А чип-карта, если она и была у Маёвёнё в кармане, — потеряна точно так же. Лежит тремя этажами ниже. Там, внизу...

	Внизу. Камёлё слышала голоса; толпу, сбегающуюся перед зданием к мёртвому телу… крики… и вдруг уже и вой сигнализации, долетавший снаружи. Гул собственной крови в ушах. И совсем рядом — резкое дыхание Джерри: настойчивые вибрации панического страха, липкого как пот.

	– Терпи. Я что-нибудь придумаю. Должно получиться!

	Она оглядывалась в поисках чего-нибудь, чем можно было бы сделать рычаг. Она заметила другие металлические прутья, вложенные в нагреватель. Крайний она вырвала. Острый конец мелькнул у неё перед глазами — раскалённый докрасна: зеркальный перевёрнутый корабельный знак — поражение и позор, ещё одно клеймо, которое должна была нести грудь Джеральда. 

	Джерри с вытаращенными глазами смотрел на раскалённый металл; его тело судорожно затряслось, но тут Камёлё уже сунула прут в ведро с водой, которой его приводили в чувство, когда он раньше падал в обморок. Шипящие облака пара; лишь несколько секунд; больше времени не было. Джерри сдавленно вскрикнул, когда она совала всё ещё горячий металл под ремень на его бедре. Камёлё снова напрягала мышцы сверх всякого предела… как и он. Он упёрся в пол и помогал ей из последних сил; и снова — напрасно.

	Камёлё обмякла. Прут выскользнул из ладоней, и руки бессильно упали. 

	Гӧаэргӱэлӱрр! Найти ещё что-нибудь… что-нибудь, что удлинило бы рычаг...

	– Камила, — тихо сказал Джерри. — Грубой силой мы никогда это не выломаем. Пилки у тебя нет. Единственная возможность — сломать замок.

	Она встрепенулась. Он был прав. 

	Она потянулась за скальпелем, лежавшим на откидном столике, и в том месте, где один из ремней уходил в подлокотник, срезала чёрный слой до дрӱэинового остова. Теперь она видела механизм замка. Разглядела массивную защёлку, которую нужно было приподнять. Резким рывком она вставила туда прут и надавила на него. Металл скользнул по металлу, но она пробовала снова и снова. Вдруг защёлка поддалась. Полоса дрӱэина отскочила от руки Джеральда.

	– Есть! — воскликнула Камёлё с бесконечным облегчением. — Ещё семь раз...

	Джеральд не отвечал. Его резкое дыхание вибрировало у неё в ушах. Вдруг он издал хриплый, нечленораздельный звук, в котором дрожал столь же бесконечный ужас.

	Камёлё посмотрела. И тут заметила, что вся поверхность кресла в движении; что кожа натягивается, будто что-то ее изнутри прорывает. Чёрная плоскость вокруг тела Джеральда лопнула и ощетинилась сотнями крошечных серебристых капель. Камёлё застыла. Пять добрых секунд она потратила на изумление, неверящий ужас и хаотичные мысли прежде, чем поняла, на что смотрит.

	Острия игл.

	Сотен, а может, тысяч игл… которые наверняка находятся не только там, где тела Джерри НЕТ.

	У Джерри застучали зубы. Ему, возможно, еще не было больно или болело несильно,  но до него, как и до нее, доходило, что происходит и чем это неминуемо будет продолжаться. Механизм кресла учитывает и вандализм… и насильственный слом пут, и попытку освободить заключённого. Вот ответ ӧссеан. Вот предохранитель против злоупотреблений. Вот...

	Месть.

	Джерри сдавленно вскрикнул. Его тело в отчаянии рванулось в оковах. Факиры, может, и умеют лежать на доске с гвоздями; когда их достаточно много, вес распределяется и обходится без вреда; но там не предусматриваются путы, которые прижимали бы тело к стали. Перспектива была невероятно ужасной. У Камёлё безотчётно мелькнуло, а будет ли Джерри кричать… будет ли умирать сломленным и в безумном ужасе — вне зависимости от обращения и красок и вновь открытых источников мужества...

	Она бросилась к скальпелю, но руки дрожали. Её парализовало осознание, что счёт идёт на секунды и всё зависит только от неё. От её ловкости, хладнокровия, быстроты. Она бьётся со вторым замком; может, если бы удалось вовремя освободить верхнюю половину тела Джеральда, и особенно левую, где сердце… может, может быть… 

	Замок отскочил. Острия выдвинулись на полсантиметра; по ширине уже можно было разглядеть, что это не иглы, а лезвия; зато Джерри получил полностью свободную правую руку. Как глубоко под кожей почки и печень? Сколько времени пройдёт, пока кинжалы пробьются до них? 

	Он оторвал спину от кресла; вдруг всё стало скользким от его крови, кровь скапливалась и внизу на сиденье, но его душа всё ещё вибрировала надеждой. Камёлё подала ему другой прут. Его пальцы обхватили его и уставили в защёлку внизу. Он изо всех сил отклонял туловище от наступающих остриёв и пытался освободить ноги. Лихорадочные усилия… скрежет металла о металл. Дрожащие пальцы. Но силы утекали из них.

	Медленная месть. Медленная гибель. Борьба со временем. Борьба до последнего дыхания. И в основе всего — наихудшая из ӧссенских жестокостей: пытка надеждой.

	Камёлё освободила предплечье его левой руки, но к тому времени острия уже достигли трёх сантиметров… ощетинившиеся заросли серебра, наступающие навстречу смерти. Кровь густыми нитями капала на пол. Запястье она уже бросила и пыталась лучше освободить ей бёдра, чтобы поднять его тело… но понимала, что поднимающиеся лезвия, по всей видимости, уже пробили крупные артерии в десятках мест; ведь их острия по бокам ног голубовато просвечивали сквозь кожу. 

	Джерри хрипло дышал. На его коже осел ледяной пот. Прут вдруг выскользнул у него из руки и зазвенел о плиты. Тело оседало у неё под руками.

	Она освободила обе ноги и попыталась поднять Джерри. Его рука вяло лежала у неё на плечах, но не помогала в этом движении. Кровь была на ощупь как тёплое масло. Пальцы Камёлё скользили по его скользкой коже и тщетно пытались за что-нибудь ухватиться… удержать это тело, дёрнуть его вперёд и в безопасность; но прикреплённые лодыжки и запястья тянули его обратно, и не было сил, не было мощи...

	Нет. Не было надежды.

	Обмякшее тело вырвалось из рук и упало обратно в кресло. Она не знала, был ли Джеральд Крейг мёртв ещё до того, как она его выпустила… успел ли он истечь кровью раньше, и все усилия были напрасны… или всё было бы иначе, если бы ей удалось удержать его ещё чуть-чуть… если бы она втиснулась между ним и кинжалами… если бы она подложила ему под спину столик, или прут, или ведро… если бы каким-то чудом, ловкостью и нечеловеческой силой сумела вовремя его освободить. 

	Сколько его крови вытекло по её неловкости? Сколько из-за глупых секунд промедления? Сколько из-за неверной оценки, усталости рук и прочих слабостей? Эта неизвестность была лишь ещё одним изощрённым элементом в шестерёнках ӧссенского ада, который она развязала в своей голове этой непосредственной смертью.

	Никакого «если бы». Спина Джерри тяжело опустилась на спинку кресла, и когда кинжалы пробили лёгкие, кровь хлынула у него изо рта. В стеклянных глазах отражалось последнее сияние вечерней зари. Столько безжалостного света! Столько тщательно выцеженной крови.

	Воля Аккӱтликса. Без крика.

	Камёлё стояла там, оглушённая шоком, раздавленная тяжестью своего нового долга. И тут до неё донёсся звук.

	Дверь открывается. Яростные крики, топот ног, толпа, валящаяся в комнату. Все разом: дворцовая стража и Церковная полиция… слуги верховной жрицы, взбешённые её гибелью. Они сделали то, чего Камёлё не смогла; выломали замок. И они здесь. Они у неё за спиной.

	Мёртвый в безопасности; кто может преследовать его туда, в смерть?

	Зато она — живая.

	* * *

	

	Пинкертинка не паниковала; ни капли ни в коем случае. Она только уточняла. Но всё же была рада, что голос доцента Халесси по крайней мере через нетлог с ней.

	– Это не обморок. Это глееваринский транс, — невозмутимо сказал он ей, когда она отправила ему данные диагностического датчика, который выкопала в аптечке у Софи и для предосторожности прикрепила Лукасу на шею сзади. — Если у вас было ощущение, что какой-то змей или предмет летит к нему — это лишь потому, что он сам его притянул к себе. Наверняка он ему не навредил, это видно. Всё в порядке. Вы справляетесь блестяще, барышня Пинкертина.

	У него хватало терпения — и это несмотря на то, что у него в Сиднее уже было после полуночи.

	– Дайте процессу протекать своим чередом. Только следите за временем. Всё-таки он к этим состояниям не привык, так что больше шестидесяти минут оставлять его так не стоит.

	Часы на кухне стояли: типичный подход Софи к хозяйству и севшим батарейкам. Пинки сняла нетлог, когда обрабатывала ссадины на ладонях, и надевать его поверх гелевой повязки не хотела, так что просто включила радио. Ещё один голос, чтобы было ощущение безопасности! 

	По радио шла программа «Песни по заявкам», благодаря которой между комнатой и кухней она успела потанцевать под заезженную кинопесню «Целуй меня ещё». Ритмичные движения немного приглушали нервозность; не будь радио, она, пожалуй, носилась бы из комнаты в комнату как сумасшедшая белка и грызла ногти. Она заказала Лукасу ужин из ресторана: стейк признала непригодным для разогрева, зато всего остального заказала почти на всё меню. Гель на ладонях к тому времени высох и образовал искусственную кожу. 

	Она искала себе занятие везде, где только можно. Выровняла полку, убрала коробки, затащила в комнату матрас и лёд. Проверяла показания диагностического прибора. Ходила вокруг Лукаса всё более тесными кругами. Приняла еду и накрыла на стол. За этим она дослушала по радио целой репортаж с фестиваля стрит-арта в Н-м-Гааге, но тот как раз заканчивался. Срок истекает.

	Теперь ей действительно нужно разбудить Лукаса.

	Она отключила коннекторы, охладила дрӱэиновые полосы и опустила его вниз на импровизированное ложе. Он всё ещё не пришёл в себя, хотя связь с айö прервалась — но и нельзя было сказать, что его сознание отключено. Лицо его казалось совсем не таким пустым и спокойным, какое ожидаешь у человека без сознания. На нём отражались бурные эмоции: сначала страх, а потом прямо-таки ужас, перераставший в чистую панику. Пинки взяла его за плечи. Настолько властно, насколько могла, она сказала ему то, что советовал Халесси:

	– Проснись. Немедленно!

	Подействовало. 

	Тело Лукаса вздрогнуло. Веки его распахнулись как окна на сквозняке; промелькнуло трёигрӱ, но у неё уже выработались правильные инстинкты, и она отвела взгляд прежде, чем оно успело установиться. Вслед за этим и сам Лукас отвернулся — лучший признак того, что он полностью осознаёт всё вокруг и совершенно в себе. Но в порядке он не был. Вместо того чтобы остаться лежать и позволить себе нечто вроде отдыха, он резко сел. Огляделся. Увидел своё пончо, переброшенное через полку, стянул его к себе и из складок извлёк нетлог. Набрал какой-то номер. В списке его не было; он набирал по памяти. Пинки стиснула зубы. 

	Что? Он вправду сейчас начнёт куда-то звонить?!

	Нет, не начал. Ответ на другом конце его не удовлетворил.

	– Подожди. Я, наверное, неправильно запомнил, — пробормотал он.

	Попробовал позвонить снова, потом что-то поискал — и наконец с отвращением отбросил телефон. Рукой взъерошил волосы. 

	— Чёрт. Чёрт возьми! Рё Аккӱтликс! Мне нужно немедленно с ней поговорить! Это способна остановить только ӧссенская Церковь!

	Он начал подниматься, но ноги у него подогнулись. 

	— Пинки, у тебя тут есть что поесть? Есть что-нибудь выпить?

	Это были первые слова, которые он милостиво обратил к ней. Она вложила ему в руку банку энергетика и целую плитку шоколада. В первый раз ей пришло в голову, что её способность абсолютно никогда не обижаться на глупости — пожалуй, вполне практичное жизненное свойство.

	– Кому ты звонишь? Номера нет в списке контактов? — спросила она деловито.

	– Номер непубличный. Маёвёнё не позволяет себя беспокоить всяким случайным людям, — хмыкнул Лукас между глотками. — У Стаффорда была её визитка, но он тоже не берёт. Везде либо ошибка, либо абонент не существует. Должно быть, сбой в сети. Я ведь ещё сегодня днём разговаривал с ним. Не может же половина города быть мертвой.

	Наконец он набрался достаточно сил, чтобы встать. Он оперся на Пинки и доковылял до коридора.

	— Неважно. Плевать на Стаффорда. Мне сейчас нужно попасть во Дворец Церкви.

	– Я думала, у тебя с верховной жрицей нехорошие отношения.

	Лукас привалился к стене плечом.

	– Это не имеет значения, — пробормотал он. — Здесь кончаются игрушки, Пинкертинка. Все личные разногласия — в сторону. Я никогда бы не подумал, что скажу или сделаю что-нибудь подобное… но ситуация настолько страшна, что я сейчас поеду к верховной жрице и попрошу Церковь о помощи. Предложу ей всё что угодно. Без преувеличений, - он усмехнулся. — И буду молиться, чтобы не опоздать. 

	По радио оборвали песню на полуслове. Катастрофа — из кухни и издалека.

	– Передаём экстренное сообщение, — произнёс голос диктора.
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